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  HET EGYPTISCHE KRUIS


  


  CRIME DE LA CRIME is de naam van een reeks boeken die Uitgeverij De Arbeiderspers sinds 1972 publiceert. In die reeks worden, voor zover althans de rechten verkrijgbaar zijn, hoogtepunten bijeengebracht uit de misdaadliteratuur en -lectuur sedert het midden van de vorige eeuw. De nadruk valt daarbij op romans en verhalen die in Nederland weinig bekend zijn geworden; op boeken die het genre hebben vernieuwd - onverschillig of het nu gaat om 'detectives', 'mysteries' of 'psychologische thrillers' - en op boeken die algemeen als 'klassiek' worden aangemerkt. Aan de vertalingen is alle zorg besteed; steeds is gebruik gemaakt van de originele teksten - ook als er verkorte edities bestaan - en nergens werd ingekort.


  


  'Crime de la crime' is een reeks voor de kenner, de verzamelaar en de liefhebber. Achter in dit boek vindt u een volledige lijst van tot nog toe verschenen titels.
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    The Egyptian cross mystery is eerder in Nederlandse verta-

    ling verschenen in de Prisma-reeks van Uitgeverij Het Spec-
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  'Basiskennis van de psychiatrie is voor mijn werk als criminoloog van onschatbare waarde geweest.'


  
    Jean Turcot

  


  1 KERSTMIS IN ARROYO


  Het begon in West Virginia, op het kruispunt van twee wegen, ongeveer een kilometer buiten het dorp Arroyo. De ene weg was de hoofdweg van New Cumberland naar Pughtown, de andere een zijweg naar Arroyo.



  De plaats, begreep Ellery dadelijk, was van groot belang. Bij die eerste vluchtige blik merkte hij nog heel wat andere dingen op, maar de tegenstrijdige aard van de sporen bracht hem van de wijs. Alles hing als los zand aan elkaar. Hij zou even afstand moeten nemen om na te kunnen denken.


  Hoe Ellery Queen, een echt stadsmens, op een van de laatste dagen van december om twee uur 's middags naast een oude, gehavende Duesenberg racewagen in de felle kou van de smalle uitloper van de staat West Virginia terechtgekomen was vraagt om nadere uitleg. Allerlei factoren hadden tot deze merkwaardige situatie geleid. Eén daarvan - de belangrijkste - was een werkvakantie die inspecteur Queen, Ellery's vader, had ingesteld. De oude man was tot over zijn oren betrokken bij iets wat een politiecongres genoemd zou kunnen worden. De toestand in Chicago was zoals gewoonlijk weer rampzalig en de hoofdcommissaris van die stad had vooraanstaande politiemensen van de grote steden uitgenodigd om samen met hem te komen lamenteren over de betreurenswaardige wetteloosheid in zijn district.


  En toen de inspecteur, in uitstekende stemming, van zijn hotel naar Chicago's hoofdbureau van politie jachtte, gebeurde het dat Ellery, die hem vergezelde, van de raadselachtige misdaad bij Arroyo hoorde - een misdaad die door United Press heel pikant 'De T-moord' gedoopt was. De berichten in de kranten hadden zoveel facetten die Ellery boeiden - het feit bij voorbeeld dat Andrew Van in de kerstnacht onthoofd en gekruisigd was! - dat hij zijn vader zonder tegenspraak te dulden uit de rokerige conferentiezaal wegsleurde en met de Duesenberg - een tweedehands antiek vehikel dat ongelooflijke snelheden kon halen - naar het oosten koerste.


  Al was de inspecteur een goede vader, zijn humeur liet het, zoals te verwachten was, onmiddellijk afweten. En de hele rit van Chicago, door Toledo, door Sandusky, door Cleveland, Ravenna, Lissabon, een hele reeks plaatsjes in Illinois en Ohio tot ze in Chester, West Virginia, kwamen - handhaafde de oude man een onheilspellend stilzwijgen, dat nog geaccentueerd werd door Ellery's sluwe monologen en het geronk van de uitlaat van de Duesenberg.


  Ze waren Arroyo al weer uit voor ze beseften dat ze er in geweest waren. Het was een klein dorp met zo'n tweehonderd inwoners. En... het kruispunt.


  Het donkere silhouet van de wegwijzer, met bovenaan de dwarsplank, was al van veraf en nog voor de wagen tot stilstand kwam zichtbaar. Want de Arroyoweg eindigde op het punt waar hij in een rechte hoek op de hoofdweg van New Cumberland naar Pughtown uitkwam. Precies er tegenover stond de wegwijzer, waarvan de ene arm naar het noordoosten, dus naar Pughtown wees en de andere naar het zuidwesten en naar New Cumberland.


  De inspecteur gromde: 'Vooruit maar. Maak je maar belachelijk. De onzin! Sleept me hier helemaal heen... voor de een of andere krankzinnige moord... Ik laat me niet...'


  Ellery zette de motor af en stapte uit. De weg was verlaten. De bergen van West Virginia tekenden zich scherp af tegen de staalgrijze lucht. De grond onder zijn voeten was hard en gebarsten. Het was erg koud en een felle wind blies de slippen van Ellery's jas omhoog. En even verderop stond de wegwijzer waaraan Andrew Van, de excentrieke schoolmeester van Arroyo, gekruisigd was.


  Eens was de wegwijzer wit geweest. Nu was hij grauwgrijs en zaten er moddervegen op die hard geworden waren. Hij was één meter tachtig hoog - de bovenste punt bevond zich ter hoogte van Ellery's hoofd - en de armen ervan waren breed en lang. Toen Ellery op een paar meter afstand bleef staan had de wegwijzer inderdaad veel weg van een reusachtige letter T. Hij begreep nu waarom die man van United Press deze misdaad 'De T moord' had gedoopt - eerst die wegwijzer in de vorm van een T, dan het T-vormige kruispunt waar de wegwijzer aan stond en ten slotte die fantastische T die met bloed op de huisdeur van de dode geklodderd was en waar ze een honderd meter voor de driesprong langsgereden waren.


  Ellery zuchtte en nam zijn hoed af. Dat was niet zozeer een gebaar van eerbied, maar omdat hij ondanks de kou en de wind zweette. Hij wiste zijn voorhoofd met zijn zakdoek af en vroeg zich af wat voor krankzinnige deze gruwelijke, onlogische en volkomen raadselachtige misdaad gepleegd kon hebben. Zelfs het lichaam... Een van de krantenverslagen van de ontdekking van het lijk stond hem nog levendig voor de geest, een stuk van een bekende journalist uit Chicago die heel wat ervaring had met het beschrijven van gewelddaden: 'Het hartverscheurendste kerstverhaal van dit jaar kwam vandaag aan het licht, toen het onthoofde lichaam van Andrew Van, de zesenveertigjarige schoolmeester van het gehucht Arroyo in West Virginia vanmorgen vroeg gekruisigd aangetroffen werd op een eenzaam kruispunt even buiten het dorp.


  Er waren tien centimeter lange ijzeren spijkers door de opengespreide handen van het slachtoffer heen geslagen zodat ze aan de uiteinden van de verweerde armen van de wegwijzer vastzaten. Twee andere spijkers doorboorden de enkels van de dode, die naast elkaar onder aan de paal waren genageld. Onder de oksels zaten nog twee spijkers om het gewicht van de dode te dragen. Daar het hoofd er afgehakt was leek het lijk precies op een grote letter T.


  De wegwijzer vormde een T. Het kruispunt vormde een T. Op de deur van Vans huis, niet ver van het kruispunt af, had de moordenaar met het bloed van het slachtoffer een T geverfd. En aan de wegwijzer hing wat in de ogen van de krankzinnige moordenaar een T in mensengedaante was.


  Waarom op Kerstmis? Waarom sleepte de moordenaar zijn slachtoffer over een afstand van honderd meter naar die wegwijzer om het lijk daar te kruisigen? Wat betekenen die T's?


  De plaatselijke politie staat voor een raadsel. Van was een zonderling, maar een rustig mens die niemand aanstoot gaf. Hij had geen vijanden - en geen vrienden. Zijn enige vertrouweling was een simpele ziel die Kling heet en die als zijn bediende optrad. Kling wordt vermist en men beweert dat de officier van justitie van Hancock County, de heer Crumit, uit niet vrijgegeven bewijzen heeft geconcludeerd dat ook Kling waarschijnlijk het slachtoffer is geworden van de bloeddorstigste krankzinnige uit de annalen van de moderne Amerikaanse misdaad...'


  Er had nog veel meer in gestaan, in dezelfde geest, en daaronder allerlei mededelingen over het leven van de ongelukkige schoolmeester van Arroyo, wat magere gegevens over de laatste keer dat Van en Kling gezien waren, en een aantal brallerige verklaringen van de officier van justitie.


  Ellery nam zijn lorgnet af, maakte hem schoon, zette hem weer op en liet zijn felle ogen over het lugubere tafereel dwalen.


  Aan beide uiteinden van de dwarsplank van de wegwijzer waren diepe gaten in het hout achtergebleven waar de politie de spijkers er uit getrokken had. Elk gat was omgeven door een onregelmatige bruine vlek. Er liepen dunne, roestbruine druipsporen van die gaten naar beneden; daar was Andrew Vans bloed van zijn verminkte handen naar beneden gestroomd. Waar de oksels hadden gezeten zaten ook twee gaten, zonder vlekken er omheen; de spijkers die uit deze gaten getrokken waren hadden een deel van het gewicht van het lijk gedragen. De wegwijzer zat van onder tot boven vol vlekken, vegen en sporen van opgedroogd bloed; de druipsporen begonnen boven aan de paal, waar de grote gapende wond bij de hals van het slachtoffer zich bevonden had. Onderaan zaten twee gaten op nog geen tien centimeter van elkaar waaromheen ook bruin bloed zat. En vanaf die gaten, waar Vans enkels vastgespijkerd hadden gezeten, was bloed naar de voet van de paal gestroomd en in de grond verdwenen.


  Ellery liep in gedachten terug naar de wagen waarin de inspecteur in de hem eigen neerslachtige en geïrriteerde houding - diep weggezakt in het leer van de stoel naast de chauffeursplaats - zat te wachten. De oude man was tot aan zijn hals in een oude wollen bouffante gewikkeld en zijn spitse rode neus stak er als een onveilig sein bovenuit. 'Kom,' zei hij nors. 'Schiet op. Ik ben bevroren.'


  'Helemaal niet nieuwsgierig?' vroeg Ellery, terwijl hij achter het stuur schoof.


  'Nee!'


  'Je bent me er eentje.' Ellery startte de wagen. Hij grinnikte en de auto schoot als een windhond vooruit, maakte op twee wielen een bocht, beschreef hotsend een cirkel en stoof weg in de richting waaruit hij gekomen was - terug naar Arroyo.


  De inspecteur greep zich geschrokken aan de rand van zijn stoel vast.


  'Vreemd idee/ schreeuwde Ellery boven het geronk van de motor uit. 'Een kruisiging op kerstmis!'


  'Hm,' zei de inspecteur.


  'Ik geloof,' schreeuwde Ellery, 'dat deze zaak me wel zal gaan boeien!'


  'Kijk uit, verdomme!' brulde de oude man opeens. De wagen keerde naar de rechterkant van de weg terug. 'Jij gaat helemaal niet geboeid worden,' voegde hij er op dreigende toon aan toe. 'Jij gaat met mij mee terug naar New York.'


  Ze stoven Arroyo binnen.


  'Weet je,' mopperde de inspecteur terwijl Ellery de Duesenberg met een schok voor een houten gebouwtje tot stilstand bracht, 'het is een schande zoals ze de dingen hier aanpakken. Laten die wegwijzer daar rustig staan!' Hij schudde zijn hoofd. 'Waar ga je nou weer heen?' vroeg hij, zijn kleine, vogelachtige grijze hoofd wat scheefhoudend.


  'Ik dacht dat het je niet interesseerde/ zei Ellery terwijl hij op het trottoir sprong. 'Hé daar!' riep hij naar een boerse man in blauwe werkkleding met een zakdoek om zijn nek, die het trottoir met een versleten oude bezem aan het vegen was. 'Is dit het politiebureau van Arroyo?' De man staarde hem wezenloos aan. 'Een overbodige vraag. Daar hangt een bord dat iedereen lezen kan... Kom mee, ouwe huichelaar.'


  Het was een slaperig gehucht, niet meer dan een handjevol verspreide huizen. Het houten gebouw waarvoor de Duesenberg gestopt was had veel weg van zo'n haastig in elkaar getimmerde en van een gevel voorziene schuur in het oude verre westen. Ernaast bevond zich een winkel met één gehavende benzinepomp ervoor en een kleine garage opzij. Aan de muur van het houten gebouw hing een met statige letters beschilderd bord: Gemeentehuis van Arroyo.


  Ze vonden de man die ze hebben moesten slapend achter zijn bureau aan de achterkant van het gebouw, achter een deur waar veldwachter op stond. Het was een dikke buitenman met een rood gezicht en gele konijnetanden.


  De inspecteur snoof verachtelijk en de veldwachter sloeg zijn zware oogleden op. Hij krabde zich op zijn achterhoofd en zei met een boerse basstem: 'Als jullie Matt Hollis moeten hebben - die is er niet.'


  Ellery glimlachte. 'We zouden veldwachter Luden van Arroyo graag willen spreken.'


  'O, die. Wat moet u van 'm?'


  'Veldwachter,' zei Ellery op plechtige toon, 'mag ik u voorstellen aan inspecteur Richard Queen, hoofd van de afdeling moordzaken van de politie van New York - in hoogst eigen persoon.'


  'Wie?' zei de veldwachter met grote ogen. 'Uit New York?'


  'Zo waar als ik hier sta, zei Ellery, terwijl hij zijn vader even met zijn voet aanstootte. 'Ziet u, we willen...'


  'Ga zitten,' zei veldwachter Luden, terwijl hij met zijn schoen een stoel een zet gaf in de richting van de inspecteur, die even snoof en voorzichtig ging zitten. 'Die zaak Van, hè? Ik wist niet dat jullie Newyorkers daar belangstelling voor hadden. Waarom maken jullie je daar zorgen over?'


  Ellery haalde zijn sigarettenkoker te voorschijn en hield die de veldwachter voor, die echter een flinke hap van een staaf pruimtabak nam. 'Als u ons de hele zaak eens uitvoerig uit de doeken deed, veldwachter?'


  'Er valt niets uit de doeken te doen. Er kwam hier een heel stel politiemensen uit Chicago en Pittsburgh rondneuzen. Ik ben er zo langzamerhand dood- en doodziek van.'


  De inspecteur knikte grijnzend. 'Kan ik me indenken, veldwachter.'


  Ellery haalde zijn portefeuille voor den dag, sloeg hem open en keek veelbetekenend naar de zichtbaar geworden bankbiljetten. Ludens slaperige ogen verhelderden. 'Nou,' zei hij vlug, 'misschien ben ik nog niet zo ziek dat ik het niet nog een keer kan vertellen.'


  'Wie heeft het lijk gevonden?'


  'Ouwe Pete. Die zal u niet kennen. Hij woont hier ergens in de heuvels in een hutje.'


  'Ja, dat weet ik. Was er ook niet een boer bij?'


  'Mike Orkins; heeft een paar bunder land aan de weg naar Pughtown. Het schijnt dat Orkins met z'n Ford naar Arroyo reed - laat e's kijken, het is nou maandag - ja, op vrijdagochtend was het... kerstochtend, nogal vroeg. Ouwe Pete was ook op weg naar Arroyo. Orkins gaf Pete een lift. Nou meneer, ze komen bij dat kruispunt waar Orkins af moet slaan om in Arroyo te komen en daar hing-ie. Aan de wegwijzer. Zo stijf als een diepvries vaars - Andrew Vans lijk.'


  'Die wegwijzer hebben we gezien,' zei Ellery aanmoedigend.


  'Ik geloof dat er wel honderd mensen uit de stad naar zijn komen kijken de afgelopen dagen,' gromde Luden. 'Ik had hier een complete verkeerschaos. Maar hoe dan ook, Orkins en ouwe Pete schrokken zich rot. Zouden het liefst flauwgevallen zijn...'


  'Hm,' zei de inspecteur.


  'Ze hebben het lijk toch zeker niet aangeraakt?' merkte Ellery op.


  Luden schudde zijn grijze hoofd nadrukkelijk. 'Zij niet! Ze reden naar Arroyo alsof de duivel ze op de hielen zat en haalden mij uit m'n bed.'


  'Hoe laat was dat, veldwachter?'


  Luden bloosde. 'Acht uur. Maar het was de avond daarvoor nogal laat geworden bij Matt Hollis thuis en zodoende versliep ik me een beetje.'


  'U en de heer Hollis zijn onmiddellijk naar dat kruispunt toegegaan, neem ik aan?'


  'Precies. Matt - die is burgemeester hier, ziet u - Matt en ik trommelden vier man op en reden erheen. Een troep dat het was - Van, bedoel ik.' De veldwachter schudde zijn hoofd. 'Heb van me levensdagen nog nooit zoiets gezien. En dat op kerstmis! En Van was nog wel atheïst.'


  'Hè?' zei de inspecteur. Zijn rode neus schoot als een pijl boven zijn bouffante uit. 'Een atheïst? Hoe bedoelt u?'


  'Nou ja, misschien geen echte atheïst,' mompelde de veldwachter verlegen. 'Zelf ben ik nou niet zo'n trouwe kerkganger, maar Van ging nooit. Dominee - maar nou ja, misschien kan ik daar nou beter me mond over houen.'


  'Eigenaardig,' zei Ellery, zich naar zijn vader kerend. 'Heel eigenaardig, vader. Het lijkt haast wel het werk van een godsdienstwaanzinnige.'


  'Precies, dat zeiden ze allemaal,' zei veldwachter Luden. 'Maar ik weet het nog zo net niet. Ik ben maar een dorpsveldwachter. Ik weet er niet zo veel van, begrijpt u? De laatste drie jaar heeft er hier hoogstens een landloper in de cel gezeten. Maar ik zeg dit, heren,' zei hij geheimzinnig, 'er zit meer achter dan alleen maar godsdienst.'


  'Hier in het dorp,' merkte Ellery op, 'verdenkt u zeker niemand?'


  'Niemand is hier zó gek, meneer. Ik zal u wat zeggen - het heeft iets met Vans verleden te maken.'


  'Zijn er de afgelopen tijd nog vreemdelingen in het dorp geweest?'


  'Nee, niet één... Dus Matt en ik en de jongens herkenden het lijk aan z'n afmetingen, bouw, kleren en papieren en zo en haalden hem er toen af. Op de terugweg gingen we langs Vans huis...'


  'Ja,' zei Ellery gretig. 'En wat vond u daar?'


  'Een troep dat het daar was!' zei veldwachter Luden, woest op zijn pruim kauwend. 'Er was verschrikkelijk gevochten. Alle stoelen omver, bijna alles onder het bloed, die grote T met bloed op de voordeur geklodderd - daar hebben de kranten nogal wat drukte over gemaakt - en de arme Kling verdwenen..


  'Aha,' zei de inspecteur. 'De bediende. Gewoon verdwenen, hè? Had z'n boeltje gepakt, is 't niet?'


  'Nou,' antwoordde de veldwachter zich op zijn achterhoofd krabbend. 'Dat weet ik zo net nog niet. De lijkschouwer heeft me de zaak uit handen genomen. Ik weet dat Kling gezocht wordt - en,' hij deed één oog langzaam dicht, 'nog iemand anders ook, geloof ik. Maar daar mag ik verder niks over zeggen,' voegde hij er haastig aan toe.


  'Al een spoor van Kling gevonden?' vroeg Ellery.


  'Niet dat ik weet. Z'n signalement is verspreid. Het lijk is naar Weirton gebracht, de hoofdstad van dit district - dat is hier zo'n achttien, negentien kilometer vandaan. In opdracht van de lijkschouwer. De lijkschouwer heeft ook Vans huis verzegeld. De staatspolitie behandelt de zaak nu, en de officier van justitie van Hancock County.'


  Ellery keek nadenkend voor zich uit en de inspecteur schoof onrustig op zijn stoel heen en weer. Luden keek geboeid naar Ellery's lorgnet.


  'En het hoofd was er afgehakt,' mompelde Ellery ten slotte. 'Vreemd. Met een bijl, geloof ik?'


  'Precies. We vonden de bijl bij 'm thuis. Het was Klings bijl. Geen vingerafdrukken.'


  'En het hoofd?'


  Veldwachter Luden schudde zijn hoofd. 'Geen spoor van te bekennen. Denk dat die krankzinnige moordenaar het meegenomen heeft als een soort souvenir. Huh!'


  'Ik vind,' zei Ellery, zijn hoed opzettend, 'dat we maar eens moesten gaan, vader. Bedankt, veldwachter.' Hij stak zijn hand uit en de veldwachter schudde die slapjes. Er verscheen een grijns op zijn gezicht toen hij voelde dat er iets in zijn hand gedrukt werd. Hij werd er zo enthousiast van dat hij van zijn siësta afzag en met ze naar de deur liep.


  2 NIEUWJAAR IN WEIRTON


  Er was geen verklaarbare reden voor Ellery Queens hardnekkige belangstelling voor de zaak van de gekruisigde schoolmeester. Hij had eigenlijk in New York moeten zijn. De inspecteur had bericht gekregen dat hij zijn vakantie moest afbreken en naar Centre Street moest terugkeren. En waar de inspecteur heenging volgde Ellery hem gewoonlijk. Maar iets in de atmosfeer van die provincieplaats in West Virginia, een gedrukte spanning die Weirtons straten deed gonzen van de geruchten, maakte dat hij bleef. De inspecteur keerde zich vol walging van de zaak af en nam de trein naar New York nadat Ellery hem naar Pittsburgh gereden had.


  'Maar wat denk je dan te bereiken?' vroeg de oude man terwijl Ellery hem in een eersteklascoupé installeerde. 'Vooruit, zeg op! Ik geloof dat je de zaak al opgelost hebt, hè?'


  'Kom kom, inspecteur,' zei Ellery sussend. 'Denk om uw bloeddruk. Ik stel alleen maar belang in de zaak. Ik heb nog nooit zo iets waanzinnigs meegemaakt als dit. Ik blijf hier tot de lijkschouwing. Ik wil wel eens weten wat Luden ons niet wou vertellen.'


  'Je komt straks met hangende pootjes naar New York terug,' voorspelde de inspecteur mistroostig.


  'Maar natuurlijk,' grinnikte Ellery. 'Bovendien heb ik helemaal geen ideeën meer voor romans en dit geval heeft zoveel mogelijkheden...'


  Daar lieten ze het bij. De trein vertrok en Ellery bleef als vrij man, maar niet helemaal op z'n gemak, op het perron achter. Hij reed dezelfde dag nog naar Weirton terug.


  Het was nu dinsdag. Hij had tot zaterdag, de dag na nieuwjaar, de tijd om zoveel mogelijk gegevens uit de officier van justitie van Hancock, Crumit, los te krijgen. Crumit was een zure oude man met een grote eerzucht en een hoge dunk van zijn eigen belangrijkheid. Ellery bereikte de deur van zijn wachtkamer, maar hoe hij ook pleitte en soebatte, verder kwam hij niet. De officier van justitie kan u niet ontvangen. De officier van justitie is in bespreking, komt u morgen maar terug. De officier van justitie kan niemand ontvangen.


  Uit New York - de zoon van inspecteur Queen? Het spijt me...


  Ellery beet op zijn onderlip, zwierf door de stad en luisterde met onvermoeibare oren naar de gesprekken van Weirtons burgers. Met al zijn hulst en klatergoud en glinsterende kerstbomen had Weirton zich in een orgie van gruwelverhalen gestort. Er waren bijzonder weinig vrouwen op straat en helemaal geen kinderen. De mannen groepten nerveus en met strakke gezichten samen en overlegden wat hun te doen stond. Ze waren het erover eens dat de dader gelyncht moest worden - een schoon voornemen dat niet uitgevoerd kon worden omdat er niemand was om te lynchen. Weirtons politiemacht patrouilleerde waakzaam door de stad. De staatspolitie vloog de stad in en uit. Zo nu en dan ving men een glimp op van de officier van justitie als hij in zijn auto voorbijraasde; zijn magere gezicht was een toonbeeld van wrekende gerechtigheid.


  Ondanks alle drukte om hem heen ging Ellery in alle gemoedsrust door met het inwinnen van inlichtingen. Op woensdag deed hij een poging om Stapleton, de lijkschouwer, te spreken te krijgen. Stapleton was een dik jongmens dat voortdurend zweette; maar hij was ook slim en Ellery kreeg van hem niets te horen wat hij al niet wist.


  Daarom gebruikte hij de resterende drie dagen om zoveel mogelijk over het slachtoffer, Andrew Van, te weten te komen. Maar weinig mensen hadden hem persoonlijk gekend. Het was een bescheiden, eenzelvige man geweest die maar een enkele keer naar Weirton was gekomen. Er werd beweerd dat de bewoners van Arroyo hem een uitstekende onderwijzer hadden gevonden: hij was vriendelijk tegen zijn leerlingen geweest, maar niet slap. Volgens het gemeentebestuur van Arroyo had hij zijn werk naar behoren gedaan. En bovendien was hij geheelonthouder geweest en daardoor had het strenge, godvrezende dorp hem gemakkelijk geaccepteerd, ondanks het feit dat hij nooit naar de kerk ging.


  Op donderdag werd de hoofdredacteur van Weirtons grootste krant lyrisch. De volgende dag zou het nieuwjaar zijn en dat was een te verleidelijke gelegenheid om ongebruikt voorbij te laten gaan. De zes weleerwaarde heren die in Weirtons geestelijke behoeften voorzagen hielden hun preken op de voorpagina. Andrew Van, zeiden ze, was een goddeloos mens geweest. Hij die in goddeloosheid leeft zal in goddeloosheid sterven. En daden van geweld... De hoofd redacteur liet het daar niet bij. Er was een hoofdartikel in tien punts vet. Het was doorspekt met verwijzingen naar de Franse Blauwbaard Landru, naar de maniak van Düsseldorf, naar de Engelse boeman Jack the Ripper en naar vele andere authentieke en denkbeeldige monsters - een heerlijk stuk, dat de brave burgers van Weirton als dessert bij hun kerstdiner opgediend kregen.


  Het provinciaal gerechtshof, waar op zaterdagmorgen de gerechtelijke lijkschouwing plaats zou hebben, was lang voor liet aanvangsuur al stampvol. Ellery was zo verstandig geweest als een der eersten te komen en hij had op de voorste rij plaats genomen, achter de balustrade. Toen lijkschouwer Stapleton een paar minuten voor negenen binnenkwam ging Ellery naar hem toe, liet hem een telegram van de hoofdcommissaris van politie van New York zien en kreeg met dit sesam-open-u toegang tot het zijvertrek waarin Andrew Vans lichaam zich bevond.


  'Het lijk is in niet al te goede staat,' zei de lijkschouwer benauwd ademend. 'Maar we konden de lijkschouwing niet in de kerstweek houden en nu is het al acht dagen oud... Het is zolang in de rouwkamer van onze begrafenisondernemer bewaard.'


  Ellery bereidde zich op het ergste voor en trok het laken dat het lichaam bedekte weg. Het was een weerzinwekkend gezicht en hij sloeg het laken direct weer terug. Het was een lijk van een grote man. Waar het hoofd had gezeten was niets... een gapend gat.


  Op een tafel er vlakbij lagen mannenkleren: een donkergrijs pak, zwarte schoenen, een overhemd, sokken, ondergoed - allemaal stijf van verkleurd bloed. De voorwerpen die in de kleding van de dode waren gevonden - een potlood, een vulpen, een portefeuille, een bos sleutels, een verkreukeld pakje sigaretten, een paar geldstukken, een goedkoop horloge, een oude brief - leken voor zover Ellery kon nagaan volkomen oninteressant. Behalve dan dat sommige van die dingen van de initialen A V voorzien waren en de brief - van een boekhandelaar in Pittsburgh — geadresseerd was aan de heer Andrew Van, bevatten ze waarschijnlijk geen aanwijzingen die voor de lijkschouwing van belang zouden zijn.


  Stapleton draaide zich om om een lange, verweerde oude man voor te stellen die juist binnengekomen was en Ellery vol wantrouwen opnam. 'De heer Queen - officier van justitie Crumit.'


  'Wie?' zei Crumit nors.


  Ellery glimlachte, knikte en ging terug naar de zaal waar de lijkschouwing gehouden zou worden.


  Vijf minuten later klopte lijkschouwer Stapleton met zijn hamer om stilte, waarop het rumoer in de volle zaal verstomde. De gebruikelijke formaliteiten werden snel afgedaan en toen verzocht de lijkschouwer Michael Orkins naar de getuigenbank te komen.


  Orkins kwam klossend door het gangpad naar voren. Alle ogen waren op hem gericht en er werd druk gefluisterd. Het was een knokige oude boer met een door de zon mahoniekleurig verbrand gezicht. Hij ging zenuwachtig zitten en legde zijn grote handen over elkaar.


  'Meneer Orkins,' piepte de lijkschouwer astmatisch,' vertelt u ons eens hoe u het lichaam van de overledene gevonden hebt.'


  De boer streek met zijn tong over zijn lippen. 'Goed, meneer. Die vrijdagochtend reed ik in mijn Ford naar Arroyo. Even voor ik bij de afslag naar Arroyo kom zie ik ouwe Pete, die in de bergen woont, op de weg lopen. Ik geef hem een lift. We komen bij de afslag en -en daar hing het lichaam aan de wegwijzer. Vastgespijkerd aan handen en voeten.' Orkins stem brak. 'Nou, wij natuurlijk als de weerlicht naar het dorp.'


  In de zaak giechelde iemand en de lijkschouwer hamerde om stilte. Heeft u het lichaam aangeraakt?'


  'Nee meneer! We kwamen de wagen niet eens uit.'


  'Uitstekend, meneer Orkins. U kunt gaan.'


  De boer zuchtte opgelucht, veegde zijn voorhoofd met een rode zakdoek af en scharrelde door het gangpad terug naar zijn plaats.


  'Eh, ouwe Pete?'


  Er klonk wat gestommel en toen kwam er achter in de rechtszaal een merkwaardige figuur overeind. Het was een kaarsrechte oude man met een woeste grijze baard en zware wenkbrauwen. Hij was haveloos gekleed in een samenraapsel van ouderwetse kleren die gerafeld, vuil en hier en daar versteld waren. Hij slofte het gangpad door, aarzelde, schudde zijn hoofd en ging toen in de getuigenbank zitten.


  De lijkschouwer scheen zich te ergeren. 'Wat is uw volledige naam?'


  'Wat?' De oude man keek met zijn heldere, enigszins wezenloze ogen opzij.


  'Uw naam! Hoe heet u? Peter hoe?'


  Ouwe Pete schudde zijn hoofd. 'Ik heb geen naam,' verklaarde hij. 'Ouwe Pete, dat ben ik. Ik ben dood. Ben al twintig jaar dood.'


  Er volgde een verbijsterde stilte en Stapleton keek verbaasd om zich heen. Een kleine man van middelbare leeftijd met een scherp gezicht, die vlak bij de bank van de lijkschouwer zat, stond op. 'Het is wel in orde, meneer Stapleton.'


  'Hoe bedoelt u, meneer Hollis?'


  'Het is wel goed,' zei de man met luide stem. 'Ouwe Pete is niet helemaal goed bij zijn hoofd. Al jaren niet. Dat was hij al niet toen hij hier in de bergen kwam wonen. Ten noorden van Arroyo heeft hij ergens een hutje en om de paar maanden komt hij naar het dorp. Vermoedelijk stroopt hij een beetje. Wordt in Arroyo wel geaccepteerd. Er is niets op hem aan te merken, meneer Stapleton.'


  'Juist ja. Dank u wel, meneer Hollis.'


  De lijkschouwer veegde zijn dikke gezicht af en de burgemeester van Arroyo ging onder goedkeurend gemompel zitten. Ouwe Pete keek stralend rond en zwaaide met een vuile hand naar Matt Hollis. De lijkschouwer ging kortaf verder. Ouwe Pete gaf vage antwoorden maar wat hij zei was voldoende om Michael Orkins' verhaal te bevestigen. Daarna mocht de man uit de bergen weer naar zijn plaats gaan. Hij schuifelde met knipperende ogen door het gangpad terug.


  Burgemeester Hollis en veldwachter Luden vertelden hun verhaal - dat ze door Orkins en ouwe Pete uit bed waren gehaald, dat ze naar het kruispunt waren gegaan, het lichaam hadden geïdentificeerd, de spijkers er uit hadden getrokken, het lijk meegenomen hadden, langs Vans huis waren gegaan en daar de chaos en de bloederige T op de voordeur hadden gezien...


  Er werd een dikke oude Duitser met een rood gezicht opgeroepen. 'Luther Bemheim!'


  Hij glimlachte, ontblootte zijn gouden tanden, liet zijn buik schudden en ging zitten.


  'U bent de eigenaar van de winkel in Arroyo?'


  'Ja meneer.'


  'Kende u Andrew Van?'


  'Ja meneer. Hij deed zijn inkopen bij mij.'


  'Hoe lang kende u hem al?'


  'Ach! Al jaren. Hij was een goede klant. Hij betaalde altijd contant.'


  'Kocht hij zijn levensmiddelen zelf?'


  'Soms. Meestal kwam die Kling, zijn bediende. Maar hij kwam altijd zelf om de rekening te betalen.


  'Was hij een aardige man?'


  Bernheim trok zijn wenkbrauwen op. 'Nou... eh, ja en nee.'


  'U bedoelt dat hij niet persoonlijk was, alleen maar vriendelijk?'


  'Precies, ja.'


  'Vond u Van een eigenaardige man?'


  'Hè? O ja, jazeker. Hij bestelde bij voorbeeld altijd kaviaar.'


  'Kaviaar?'


  'Ja. Hij was mijn enige klant die daarom vroeg. Ik bestelde het speciaal voor hem. Allerlei soorten - Beluga, de rode kaviaar, maar vooral de zwarte, de beste kwaliteit.'


  'Meneer Bernheim, wilt u samen met meneer Hollis en meneer Luden naar het vertrek hiernaast gaan om het lijk officieel te identificeren?'


  De lijkschouwer stond op en ging met de drie burgers van Arroyo achter zich aan de zaal uit. Er volgde een rumoerig intermezzo tot ze terugkwamen. Het vriendelijke gezicht van de winkelier was grauw en er stond afgrijzen in zijn ogen.


  Ellery Queen zuchtte. Een schoolmeester in een dorp van tweehonderd zielen die kaviaar bestelde! Misschien was veldwachter Luden wel scherpzinniger dan hij eruitzag. Van had blijkbaar een rijker verleden gehad dan men uit zijn betrekking en zijn omstandigheden zou opmaken.


  De lange, schrale gestalte van officier Crumit schreed naar voren. Even ging er een huivering door het publiek. Wat er tot nu toe gebeurd was had niets te betekenen; dit was pas het begin van de onthullingen.


  'Meneer de officier,' zei lijkschouwer Stapleton, zich gespannen naar voren buigend, 'u heeft u in de achtergrond van de overledene verdiept?'


  'Inderdaad.'


  Ellery zakte wat onderuit. Hij had een intense hekel aan de officier van justitie, maar aan Crumits kille ogen was te zien dat hij iets belangrijks te zeggen had.'


  'Vertelt u ons eens wat u ontdekt heeft.'


  De officier van justitie van Hancock County pakte de armleuningen van de getuigenbank vast. 'Andrew Van kwam negen jaar geleden naar Arroyo, toen hij reageerde op een advertentie voor een dorpsonderwijzer. Zijn referenties en voor opleiding waren goed en hij werd door het gemeentebestuur aangenomen. Hij kwam met zijn bediende Kling en huurde het huis aan de Arroyoweg, waarin hij tot aan zijn dood woonde. Hij deed zijn werk als schoolmeester goed. Op zijn gedrag was tijdens zijn verblijf in Arroyo niets aan te merken,' Crumit pauzeerde op indrukwekkende wijze. 'De mensen die het onderzoek uitvoerden hebben geprobeerd na te gaan wat de man deed voor hij naar Arroyo kwam. We hebben ontdekt dat hij, voor hij in Arroyo verscheen, onderwijzer aan een openbare school in Pittsburgh was.'


  'En daarvoor?'


  'Geen spoor. Maar hij was een genaturaliseerde burger van de Verenigde Staten. Dertien jaar geleden werd hem in Pittsburgh het staatsburgerschap verleend. Volgens de gegevens in zijn dossier in Pittsburgh was hij vóór zijn naturalisatie Armeniër en werd hij in 1885 geboren.'


  Een Armeniër! dacht Ellery, terwijl hij zich achter de balustrade over zijn kin streek. Niet ver van Galilea... Er raasden merkwaardige gedachten door zijn hoofd, maar die zette hij ongeduldig van zich af.


  'U heeft ook Kling, Vans bediende, nagetrokken, meneer de officier?'


  'Ja. Hij was een vondeling die in het St. Vincentius weeshuis in Pittsburgh werd grootgebracht. Toen hij meerderjarig werd stelde het weeshuis hem aan als manusje van alles. Hij bleef daar tot hij naar Arroyo ging. Toen Andrew Van bij de openbare school in Pittsburgh ontslag nam en de betrekking in Arroyo aannam ging hij naar het weeshuis en vertelde daar dat hij een bediende zocht. Naar het scheen voelde Kling daar wel iets voor. Van ondervroeg hem uiterst grondig en ging toen met hem akkoord. De twee mannen gingen samen naar Arroyo, waar ze tot aan Vans dood bleven.'


  Ellery vroeg zich af wat voor reden iemand kon hebben om zijn baan in een grote stad als Pittsburgh op te geven om in een gehucht als Arroyo te gaan werken. Een misdaad en de behoefte om zich schuil te houden? Onwaarschijnlijk; in een grote stad kan je je wel verbergen, in een gehucht niet.


  Nee, het was iets veel diepers en ondoorgrondelijkers, daar was hij van overtuigd; misschien iets dat nu voorgoed met het geheugen van de dode verloren was gegaan. Sommige mensen zochten eenzaamheid na een leven vol teleurstellingen. Dat zou bij Andrew Van, de kaviaar-etende schoolmeester van Arroyo, heel goed het geval geweest kunnen zijn.


  'Wat voor een man was die Kling?' vroeg Stapleton.


  De officier van justitie keek verveeld. 'Het weeshuis noemde hem een geestelijk beperkt mens. Naar ik meen vonden ze hem onvolwaardig. Maar het was een ongevaarlijke kerel.'


  'Heeft hij ooit moorddadige neigingen vertoond, meneer Crumit?'


  'Nee. Volgens St. Vincentius was hij een goedmoedige, nogal flegmatieke en domme man. Tegen de kinderen van het weeshuis was hij altijd vriendelijk. Hij was bescheiden, tevreden en beleefd tegen zijn meerderen in het huis.'


  Opnieuw bevochtigde de officier van justitie zijn lippen. Hij scheen op het punt te staan met de beloofde onthullingen te komen. Maar Stapleton stuurde hem snel weg en riep de winkelier op.


  'U heeft Kling gekend, meneer Bernheim?'


  'Ja meneer.'


  'Wat voor een man was het?'


  'Een rustige, vriendelijke man. Zo stom als een varken.' Er lachte iemand en Stapleton keek nijdig op. Hij boog zich voorover.


  'Is het juist, meneer Bernheim, dat deze Kling in Arroyo beroemd was om zijn lichaamskracht?'


  Ellery grinnikte. De lijkschouwer was een naïef mens.


  Bernheim klakte met zijn tong. 'Ach ja, hij was erg sterk, die Kling. Hij kon een ton met suiker optillen! Maar hij deed geen vlieg kwaad, meneer. Ik herinner me nog dat hij een...'


  'Dat is alles,' zei Stapleton geïrriteerd. 'Burgemeester Hollis, wilt u weer in de getuigenbank plaats nemen?'


  Matt Hollis straalde. Hij was een glad kereltje, vond Ellery.


  'U bent het hoofd van het gemeentebestuur, burgemeester Hollis?'


  'Ja.'


  'Vertelt u de jury eens wat u van Andrew Van weet.'


  'Hij werkte tot volle tevredenheid. Hij bemoeide zich met niemand. Was nogal een boekenwurm. Na schooltijd zat hij meestal helemaal alleen in dat mooie huis dat hij van mij gehuurd had. Sommige mensen vonden hem verwaand en volgens anderen was hij een excentriekeling, maar dat vond ik niet.' De burgemeester keek erg gewichtig. 'Het was gewoon een man die graag op zich zelf was. Niet zo toeschietelijk? Nou, dat moest hij toch weten! Dat hij niet met mij en veldwachter Luden uit vissen wilde gaan was ook zijn zaak.' Hollis glimlachte en knikte. 'En hij sprak uitstekend Engels, net als u en ik, meneer de lijkschouwer.'


  'Kreeg hij ooit bezoek, voor zover u weet?'


  'Nee. Maar zeker weten doe ik dat natuurlijk niet. Maar het was wel een vreemde vent,' ging de burgemeester verder. 'Ik moest een paar keer voor zaken naar Pittsburgh en toen vroeg hij me een paar boeken voor hem te kopen - vreemde boeken, geleerde lectuur. Filosofie, geschiedenis en over de sterren en zo.'


  'Juist ja, heel interessant, meneer Hollis. U bent toch de bankier van Arroyo, niet waar?'


  'Ja, dat ben ik.' Burgemeester Hollis bloosde en keek bescheiden naar zijn voeten. Uit de uitdrukking op zijn gezicht maakte Ellery op dat hij in het dorp Arroyo zo'n beetje alles was.


  'Had Andrew Van een rekening bij uw bank?'


  'Nee. Hij kwam zijn salaris geregeld in contanten halen, maar ik geloof niet dat hij het op een bank zette, want ik vroeg hem er eens naar - u weet hoe dat gaat, zaken zijn zaken - en hij zei dat hij zijn geld thuis bewaarde.' Hollis haalde zijn schouders op. 'Hij vertrouwde de banken niet. Nou, ieder zijn meug. Ik heb hem maar niet tegengesproken.'


  'Was dat in Arroyo algemeen bekend?'


  Hollis aarzelde. 'Nou-ou, misschien heb ik het wel eens aan iemand verteld. Ik vermoed dat vrijwel iedereen in het dorp van die vreemde opvattingen van de schoolmeester op de hoogte was.'


  De burgemeester werd met een handgebaar weggestuurd en veldwachter Luden werd weer opgeroepen. De veldwachter kwam met plechtstatige tred naar voren als iemand die er zo zijn eigen mening over heeft hoe een procedure als deze geleid diende te worden.


  'U heeft Andrew Vans huis doorzocht, veldwachter, op de ochtend van vrijdag de vijfentwintigste december?'


  'Inderdaad.'


  'Heeft u daar geld aangetroffen?'


  'Geen cent.'


  In de zaal klonk een zacht gemompel. Roof! Ellery fronste zijn voorhoofd. Er was geen touw aan vast te knopen. Eerst is het een misdaad met alle kenmerken van godsdienstwaanzin en dan blijkt er geld gestolen. Die twee dingen klopten niet. Hij boog zich voorover... Een man overhandigde de lijkschouwer iets. Het was een gedeukt groen trommeltje. Het hengsel was verwrongen en het kleine slotje hing er los bij. De lijkschouwer nam het aan, maakte het open en keerde het om. Het was leeg.


  'Veldwachter, herkent u dit groene trommeltje?'


  Luden snoof. 'Allicht,' zei hij met zijn boerse basstem. 'Dat heb ik precies zo in Vans huis aangetroffen. Het was zijn geldkistje.'


  De lijkschouwer hield het omhoog in de richting van de jury van plattelanders die zich uitrekten om het zo goed mogelijk te kunnen zien. 'Wil de jury goede nota nemen van dit bewijsstuk... Bedankt veldwachter. Wil de postkantoor-houder van Arroya in de getuigenbank plaats nemen?'


  Een verschrompelde oude man schoof de getuigenbank in.


  'Ontving Andrew Van veel post?'


  'Nee,' kraste de postkantoorhouder. 'Afgezien van wat reclamefolders vrijwel niets.'


  'Kwam er in de week voor zijn dood een brief of pakje voor hem?'


  'Nee.'


  'Verzond hij vaak brieven?'


  'Nee. Zo nu en dan een paar. De laatste drie, vier maanden geen enkele.'


  Dokter Strang, de arts van de lijkschouwer, werd opgeroepen.


  Toen zijn naam klonk begonnen de toeschouwers heftig te fluisteren. Hij was een wat sjofele man met een melancholiek gezicht en hij slenterde door het gangpad alsof hij alle tijd had.


  Toen hij zat vroeg de lijkschouwer: 'Dokter Strang, wanneer heeft u het lichaam van de overledene voor het eerst onderzocht?'


  'Twee uur nadat het gevonden was.'


  'Kunt u het tijdstip waarop de dood intrad bij benadering aangeven?'


  'Ja. Volgens mij was de man toen hij op het kruispunt gr vonden werd al tussen de zes en acht uur dood.'


  'Dat wil dus zeggen dat de moord op de avond voor kerstmis omstreeks middernacht gepleegd werd?'


  'Inderdaad.'


  'Kunt u de jury nog nadere bijzonderheden geven over de toestand van het lichaam die voor dit onderzoek van belang zouden kunnen zijn?'


  Ellery glimlachte. Lijkschouwer Stapleton ging steeds meer in zijn rol op. Hij sprak erg plechtig. Gezien hun open monden waren de toeschouwers diep onder de indruk.


  Dokter Strang sloeg zijn benen over elkaar en zei op verveelde toon: 'Er waren geen andere sporen op het lichaam dan de gapende wond bij de hals, waar het hoofd er afgehakt was, en de spijkergaten in de handen en voeten.'


  De lijkschouwer kwam half overeind en hees zijn dikke buik over de rand van zijn tafel. 'Dokter Strang,' vroeg hij hees, 'wat maakt u uit dat feit op?'


  'Dat de overledene waarschijnlijk een klap op of een schot in zijn hoofd kreeg, want er zijn geen andere sporen van geweld op het lichaam.'


  Ellery knikte. De sjofele plattelandsdokter had hersens.


  'Mijns inziens,' vervolgde de dokter, 'was het slachtoffer al dood toen het hoofd van het lichaam werd gescheiden. Gezien de aard van de wond onderaan de hals moet dat met een bijzonder scherp instrument gedaan zijn.'


  De lijkschouwer haalde een voorwerp uit een stuk papier waarin het zorgvuldig verpakt was geweest en hield het omhoog. Het was een bijl met een lange steel; het ding zag er gemeen en scherp uit. Waar geen bloed zat glansde het metaal fel. 'Denkt u, dokter Strang, dat het hoofd met dit wapen van de romp gescheiden zou kunnen zijn?'


  'Ja.'


  De lijkschouwer richtte zich tot de jury. 'Dit bewijsstuk werd gevonden in de bijkeuken van Andrew Vans huis, op de grond. De moord werd in deze bijkeuken gepleegd. Ik wil er uw aandacht op vestigen, heren, dat er zich geen vingerafdrukken op het wapen bevinden, wat betekent dat de moordenaar hetzij handschoenen droeg, hetzij de vingerafdrukken na het hanteren van het wapen afveegde. Er is vastgesteld dat deze bijl het eigendom van de overledene was en dat hij gewoonlijk in de keuken lag omdat hij door de nu vermiste Kling gebruikt werd om brandhout te hakken... Dat is alles, dokter Strang. Kolonel Pickett, wilt u in de getuigenbank plaats nemen?'


  Het hoofd van de politie van West Virginia voldeed aan het verzoek. Hij was een lange man met de houding van een militair. 'Kolonel Pickett, wat kunt u ons vertellen?'


  'Hoewel wc de omgeving van Arroyo grondig afgezocht hebben,' zei de kolonel met een stem als een machinegeweer, 'is het hoofd van de vermoorde man niet gevonden. Van de vermiste bediende Kling ontbreekt ieder spoor. Het signalement van Kling is naar alle aangrenzende staten gezonden en er is om zijn aanhouding verzocht.'


  'Naar ik meen bent u belast met de leiding van het onderzoek naar de laatste verrichtingen van de overledene en van de vermiste, kolonel. Wat heeft u ontdekt?'


  'Andrew Van werd op donderdag vierentwintig december 's middags om vier uur voor het laatst gezien. Hij bezocht toen mevrouw Rebecca Traub, een inwoonster van Arroyo, om haar te vertellen dat haar zoontje William, een leerling van hem, niet mee kon komen met zijn klas. Daarna ging hij weg en voor zover we hebben kunnen nagaan heeft sindsdien niemand hem meer gezien.'


  'En Kling?'


  'Kling werd het laatst gezien door Timothy Trayner, een boer die tussen Arroyo en Pughtown woont, op dezelfde middag, om even over vier. Hij kocht een half mud aardappels bij hem, betaalde contant en ging met de zak aardappels op zijn rug weg.'


  'Is die zak aardappels in Vans woning gevonden? Dat zou van belang kunnen zijn, kolonel, om na te gaan of Kling na dat tijdstip nog thuis is geweest.'


  'Ja, die werd onaangeroerd gevonden en Trayner identificeerde hem als de zak die hij die middag verkocht had.'


  'Heeft u nog iets anders te melden?'


  Kolonel Pickett liet zijn blik over de zaal gaan voor hij antwoordde. Zijn mond leek net een klep toen hij grimmig zei: 'Dat heb ik zeker!'


  Het werd doodstil in de rechtszaal. Ellery glimlachte mat. Nu kwamen dan de onthullingen. Kolonel Pickett boog wat naar voren om de lijkschouwer iets toe te fluisteren. Stapleton knipperde met zijn ogen, glimlachte, veegde zijn dikke wangen af en knikte. De toeschouwers voelden ook dat er iets Zou gaan gebeuren en schoven onrustig op hun plaats heen en weer. Pickett wenkte kalm naar iemand die zich achter in de zaal bevond.


  Er verscheen een grote politieagent die een merkwaardige figuur aan zijn bovenarm meevoerde: een oud mannetje met slordig, lang bruin haar en een ruige bruine baard. Hij had glinsterende kleine ogen als van een fanaticus. Zijn huid had de kleur van vuil brons en was gerimpeld en verweerd door zon en wind alsof hij zijn hele leven in de buitenlucht had doorgebracht. Hij droeg - Ellery's ogen veranderden in spleetjes - een bemodderd kaki short en een grijze coltrui. Zijn blote bruine voeten vol koordachtige grijze aderen staken in vreemdsoortige sandalen. En in zijn hand had hij een merkwaardig voorwerp: een stafachtige stok die bovenaan voorzien was van een onbeholpen gesneden slang. Er steeg onmiddellijk gemompel en gelach uit de zaal op en de lijkschouwer hamerde als een razende om stilte.


  Achter de politieagent en de fantastische arrestant schuifelde een bleke jongeman in een overall vol olievlekken. Dat de meeste aanwezigen hem kenden was duidelijk, want toen hij door het gangpad liep werden er verscheidene handen steels naar hem uitgestoken om hem een aanmoedigend klopje te geven, terwijl anderen openlijk naar zijn wat ineengedoken gestalte wezen.


  De drie mannen liepen door de opening in de balustrade en gingen zitten. De oude man met de bruine baard was kennelijk door angst overmand; zijn ogen rolden heen en weer en zijn magere bruine handen klampten zich krampachtig om zijn vreemde staf.


  'Getuige Caspar Croker!'


  De bleke jongeman in de vuile overall slikte, stond op en ging naar de getuigenbank.


  'U heeft een garage met een benzinepomp in de hoofdstraat van Weirton?' vroeg de lijkschouwer.


  'Maar natuurlijk, u kent me toch, meneer St-'


  'Beantwoord mijn vraag alstublieft,' zei Stapelton streng. 'Vertel de jury wat er op de avond voor kerstmis omstreeks elf uur gebeurde.'


  Croker haalde diep adem, keek om zich heen alsof hij steun zocht in de zaal en begon: 'Mijn garage was die avond gesloten vanwege de kerst. Ik woon in een huis vlak achter de garage. Om elf uur, toen ik met de vrouw in de voorkamer zat, hoorde ik een geweldig gebonk buiten. Het leek van mijn garage te komen, dus ik holde naar buiten. Het was zo donker als de hel.' Hij slikte weer en ging haastig verder: 'Nou, er stond een man op de deur van mijn garage te bonken. Toen hij mij zag -'


  'Een ogenblik, meneer Croker. Hoe was hij gekleed?'


  De garagehouder baalde zijn schouders op. 'Het was donker, ik kon het niet zien. Ik had ook geen enkele reden om er op te letten.'


  'Kreeg u het gezicht van de man duidelijk te zien?'


  'Ja meneer. Hij stond precies onder de lamp die ik 's nachts altijd laat branden. Hij was dik ingepakt. Nou was het wel koud, maar ik kreeg toch de indruk dat hij niet herkend wilde worden. Maar hoe dan ook, ik zag dat hij geen baard had, donker was en iets weg had van een buitenlander, al sprak hij dan onze goeie ouwe taal.'


  'Hoe oud was hij volgens u?'


  'O, midden dertig, misschien wat ouder, misschien wat jonger. Moeilijk te zeggen.'


  'Wat wilde hij?'


  'Hij wilde een auto met chauffeur huren om hem naar Arroyo te brengen.'


  Ellery hoorde de astmatische ademhaling van een zware man achter hem piepen, zo stil was het in de rechtszaal. Iedereen zat gespannen en op het uiterste puntje van zijn stoel te luisteren.


  'En toen?' vroeg de lijkschouwer.


  'Nou,' antwoordde Croker met iets meer zelfvertrouwen, 'ik had er niet zoveel zin in, het was elf uur en kerstavond en mijn vrouw alleen thuis en zo. Maar hij haalt z'n portefeuille voor de dag en zegt: "U krijgt tien dollar van me als u me erheen rijdt." Nou, meneer dat is een massa geld voor een arme man als ik en ik zeg: "Goed meneer, ik zal u erheen brengen." '


  'Dus u reed hem naar Arroyo?'


  'Ja meneer, dat deed ik. Ik ging weer naar binnen om m'n jas te halen, zei tegen m'n vrouw dat ik over een half uurtje terug zou zijn, ging terug naar de garage en reed m'n ouwe wagen naar buiten. Hij stapte in en we reden weg. Ik vroeg hem waar hij moest wezen in Arroyo en hij zegt: "Is daar niet een kruispunt waar de Arroyoweg en de weg New Cumberland - Pughtown samenkomen?" Ik zeg, ja, dat is er. Hij zegt: "Nou, daar moet ik zijn." Ik reed hem erheen, hij stapte uit, gaf me een briefje van tien en ik keerde en ging gauw weer naar huis. Ik was toch een beetje bibberig en bang.'


  'Heeft u nog gezien wat hij deed toen u wegreed?'


  Croker knikte met nadruk. 'Ik keek nog over m'n schouder naar hem. Reed zowat de sloot in. Hij liep de weg naar Arroyo op. Hij hinkte erg, meneer.'


  De wonderlijke man met de bruine baard maakte een gesmoord slikgeluid; zijn ogen dwaalden woest rond alsof hij een weg zocht waarlangs hij zou kunnen vluchten.


  'En dat was het laatste wat u van hem zag?'


  'Ja meneer. En het eerste. Ik had hem voor die avond nog nooit gezien.'


  'Dank u wel. Dat is alles.'


  Opgelucht verliet Croker de getuigenbank en liep haastig door het gangpad naar de uitgang.


  'En nu,' zei lijkschouwer Stapleton, terwijl hij de kleine man met de bruine baard die ineengedoken op zijn plaats zat priemend aankeek met zijn kraaloogjes, 'u daar. Naar de getuigenbank.'


  De politieagent stond op, trok Bruinbaard overeind en duwde hem naar voren. Het mannetje liep er zonder tegenstribbelen heen maar in zijn krankzinnige ogen was paniek te lezen en bij de bank deinsde hij terug. De agent duwde hem er zonder complimenten op neer en ging toen naar zijn eigen plaats terug.


  'Hoe heet u?' vroeg de lijkschouwer.


  De toeschouwers lachten luid toen de man in de getuigenbank had plaats genomen en zijn fantastische kledij en bizarre uiterlijk zichtbaar werden. Het duurde een hele tijd voor de orde hersteld was en ondertussen likte de getuige zijn lippen af, zwaaide heen en weer en mompelde iets in zich zelf. Ellery had het beklemmende gevoel dat de man zat te bidden, dat hij bad tot de houten slang bovenaan zijn staf.


  Stapleton herhaalde de vraag op onzekere toon. De man duwde de staf tot op armslengte van zich af en trok zijn magere schouders recht. Het leek wel of hij aan die houding een zekere kracht en waardigheid ontleende, want hij keek Stapleton recht in de ogen en zei met een schelle, duidelijke stem: 'Ik ben degene die Harakht genoemd wordt, de god van de middagzon. Ra-Harakht, de valk.'


  Er viel een verbijsterde stilte. Stapleton deinsde, knipperend met zijn ogen, achteruit alsof iemand plotseling vreemde dreigementen tegen hem had geuit. In de zaal zakten de monden open, maar opeens barstte iedereen in hysterisch gelach uit - een gelach dat deze keer niet spottend was, maar voortkwam uit een ondefinieerbare angst. Deze man had iets angstaanjagends; hij straalde een ernst uit die onvoorstelbaar waanzinnig was.


  'Wie?' vroeg de lijkschouwer nerveus.


  De man die zich Harakht noemde sloeg zijn armen voor zijn magere borst over elkaar, terwijl hij zijn staf stevig bleef vasthouden, en verwaardigde zich niet te antwoorden.


  Stapleton veegde zijn wangen af en scheen niet te weten wat hij doen moest. 'Eh-wat is uw beroep, meneer - meneer Harakht?'


  Ellery zakte nog verder onderuit en kreeg medelijden met de lijkschouwer. De situatie werd pijnlijk.


  Harakht zei met strakke lippen: 'Ik ben de Heelmeester der Zwakken. Ik maak lichamen gezond en sterk. Ik ben degene die Manzet bestuurt, de Bark van de Dageraad. Ik ben degene die Mesenktet bestuurt, de Bark van de Zonsondergang. Sommigen noemen mij Horus, de god der horizonten. Ik ben de zoon van Nut, de godin van de lucht, de gemalin van Qeb, de moeder van Isis en Osiris. Ik ben de hoogste god van Memphis. Ik ben één met Etom...'


  'Hou op!' riep de lijkschouwer. 'Kolonel Pickett, wat heeft dit in godsnaam te betekenen? Ik dacht dat deze krankzinnige iets belangrijks te vertellen had. Ik


  Kolonel Pickett kwam haastig overeind. De man die zich Harakht noemde wachtte rustig; zijn aanvankelijke angst was volkomen verdwenen, alsof hij in het diepst van zijn verdwaasde geest besefte dat hij de situatie beheerste.


  'Neem me niet kwalijk, meneer de lijkschouwer/ zei de kolonel snel. 'Ik had u moeten waarschuwen. Deze man heeft ze niet alle vijf bij elkaar. Ik zal u en de jury maar vertellen wat hij is en doet, dan kunt u hem daarna wel rechtstreeks vragen stellen. Hij reist rond met een soort medische kermistent - een heel gek ding, beschilderd met zonnen en sterren en manen en wonderlijke tekeningen van Egyptische farao's. Hij schijnt te geloven dat hij de zon is of zoiets. Hij is volkomen ongevaarlijk. Trekt van stad naar stad met paard en wagen, als een zigeuner. Hij heeft door Illinois, Indiana, Ohio en West Virginia gezworven; hij predikt en verkoopt een wondergeneesmiddel dat het haar laat...'


  'Het is het elixer der jeugd,' zei Harakht ernstig. 'Het licht van de zon in glas gevangen. Ik ben de uitverkorene en ik predik het evangelie van de zon. Ik ben Mentu en Atmu en...'


  'Het is doodgewone levertraan, voor zover ik weet,' legde kolonel Pickett met een grijns uit. 'Niemand weet hoe hij werkelijk heet. Vermoedelijk is hij het zelf vergeten.'


  'Dank u, kolonel,' zei de lijkschouwer plechtig.


  Ellery op zijn harde bank was diep getroffen door een ontdekking die hij plotseling gedaan had. Hij had het ruw gesneden embleem dat de krankzinnige in zijn hand had herkend. Het was de uraeus, de slangscepter van de hoogste godheid van de oude Egyptenaren en van hun goddelijke koningen. Eerst had hij gemeend dat het een onbeholpen caduceus was, afgeleid van het slangmotief; maar het embleem van Mercurius had altijd vleugels en dit ding had een ruwe zonneschijf boven de slang der slangen. Het Egypte der farao's! Een deel van de namen die deze zachtmoedige krankzinnige genoemd had kwam hem bekend voor: Horus, Nut, Isis, Osiris. De andere namen hadden ook iets Egyptisch, al kende hij ze niet... Ellery ging rechtop zitten.


  'Eh - Harakht, of hoe u u ook noemt,' zei de lijkschouwer, 'heeft u de verklaring van Caspar Croker gehoord over die donkere man die hinkte?'


  Er kwam een wat normalere uitdrukking in de ogen van de gebaarde man en daarmee keerde ook zijn angst terug. 'De - de man die hinkte,' zei hij haperend. 'Ja.'


  'Herkent u iemand in deze beschrijving?'


  Aarzeling. Toen: 'Ja.'


  'Aha,' zei de lijkschouwer met een zucht. 'Nou zijn we tenminste een stapje verder, Harakht.' Zijn toon was opgewekt en vriendelijk. 'Wie is die man en waar heeft u hem leren kennen?'


  'Hij is mijn priester.'


  'Uw priester!' Uit het publiek steeg gemompel op en Ellery hoorde de zware man achter hem zeggen: 'Mijn God, dat is godslastering!'


  'U bedoelt dat hij uw assistent is?'


  'Hij is mijn discipel. Mijn priester. Hogepriester van Horus.'


  'Ja ja,' zei Stapleton haastig. 'Hoe heet hij?'


  'Velja Krosac.'


  'Hm,' zei de lijkschouwer fronsend. 'Een buitenlandse naam, niet?' En fel liet hij erop volgen: 'Armeens?'


  'Er is maar één volk en dat is het Egyptisch,.' zei Harakht rustig.


  'Zo!' Stapleton keek het kleine mannetje woedend aan. 'Hoe wordt die naam gespeld?'


  Kolonel Pickett zei: 'Dat hebben we allemaal al, meneer Stapleton. Men spelt het V-e-l-j-a K-r-o-s-a-c. We troffen de naam aan op de papieren die we in de woonwagen van deze man vonden.'


  'Waar is die Vel- Velja Krosac nu?' vroeg de lijkschouwer.


  Harakht haalde zijn schouders op. 'Hij is weggegaan.' Maar Ellery zag paniek in de turende oogjes oplichten.


  'Wanneer?'


  Weer haalde hij zijn schouders op.


  Kolonel Pickett sprong opnieuw in de bres. 'Misschien kan ik het beter vertellen, meneer Stapleton, om de zaak wat te bespoedigen. Krosac heeft zich altijd wat achteraf gehouden, voor zover we konden nagaan. Hij heeft bijna een jaar voor deze man gewerkt. Een enigszins mysterieuze kerel. Hij zorgde voor de zakelijke kant en de reclame en liet de poespas aan Harakht hier over. Harakht pikte hem ergens in het westen op. Die avond voor kerstmis was hij voor het laatst bij Harakht. Ze hadden toen hun kamp bij Holliday's Cove opgeslagen' - een paar kilometer van Weirton; Ellery herinnerde zich wegwijzers met die naam erop gezien te hebben - 'Krosac ging toen om een uur of tien weg en dat was het laatste wat hoe-heet-ie-ook-weer van hem zag, althans volgens hem. Dat tijdstip klopt aardig.'


  'En u heeft geen spoor van die Krosac gevonden?'


  De kolonel keek nijdig. 'Nog niet,' zei hij kortaf. 'Hij is verdwenen alsof hij door de aarde verzwolgen is. Maar we vinden hem wel. Hij kan ons niet ontsnappen. We hebben zijn signalement en dat van Kling doorgegeven.'


  'Harakht,' zei de lijkschouwer, 'bent u ooit in Arroyo geweest?'


  'In Arroyo? Nee.'


  'Ze zijn nog nooit zover naar het noorden van West Virginia geweest.' vulde de kolonel aan.


  'Wat weet u van Krosac?'


  'Hij is een oprecht gelovige,' verzekerde Harakht bedachtzaam. 'Hij bidt met volle overgave voor het altaar. Hij neemt deel aan de kuphi en luistert met hooggestemde gevoelen» naar het voorlezen van de heilige geschriften. Hij is de trol» en de glorie van...'


  'Ja ja, prima,' zei de kolonel verveeld. 'Breng hem maar weg, agent.'


  De politieman grijnsde, stond op, greep Bruinbaards magere arm en trok hem uit de getuigenbank. De lijkschouwer zuchtte opgelucht toen de twee mannen tussen het publiek verdwenen.


  Ellery zuchtte ook. Zijn vader had gelijk gehad. Het zag er werkelijk naar uit dat hij beter naar New York terug kon gaan, misschien dan niet met hangende pootjes maar wel met het boetekleed om. De hele geschiedenis was zo krankzinnig, zo onbegrijpelijk en zo in strijd met de logica dat het bijna een klucht leek. Maar toch was er dat gruwelijk verminkte lichaam, gekruisigd aan...


  Gekruisigd! Hij schoot met een bijna hoorbaar gekreun overeind. Een kruisiging - het oude Egypte. Waar was hij die vreemde combinatie eerder tegengekomen?


  De lijkschouwer ging snel verder. Kolonel Pickett legde een aantal voorwerpen aan de jury voor die hij in Harakhts wagen gevonden had en die volgens Harakht van Krosac waren. Ze waren onbelangrijk, in letterlijke zin en als aanwijzingen ten aanzien van 's mans verleden en identiteit. Er was geen foto van Krosac te vinden geweest, vertelde de lijkschouwer aan de jury - een omstandigheid die de aanhouding van de man in ernstige mate bemoeilijkte. En om het nog erger te maken: er was geen enkel stukje papier met zijn handschrift erop beschikbaar.


  Er werden nog meer getuigen opgeroepen. Er kwamen een paar minder belangrijke punten naar voren. Men had niemand kunnen vinden die op kerstavond op Andrew Vans huis gelet had of die Krosac gezien had nadat garagehouder Croker hem op het kruispunt had afgezet. Vans huis was de enige woning in de nabijheid van het kruispunt, en die avond was er niemand langsgekomen... De spijkers die in Vans gekruisigde lichaam gezeten hadden waren afkomstig uit zijn eigen gereedschapskist, die gewoonlijk in zijn bijkeuken stond. Ze bleken lang geleden door Kling bij winkelier Bernheim te zijn gekocht; een groot deel ervan was gebruikt bij het bouwen van een houtschuurtje.


  Ellery werd zich weer van zijn omgeving bewust op het moment dat lijkschouwer Stapleton opstond. 'Leden van de jury,' zei hij, 'u heeft de hele lijkschouwing bijgewoond en -'


  Ellery sprong overeind. Stapleton zweeg en draaide zich half om, geërgerd over de interruptie. 'Ja, meneer Queen? U belemmert de voortgang van de...'


  'Een ogenblik nog, meneer Stapleton,' zei Ellery snel, 'voor u zich tot de jury richt. Ik ben op de hoogte van een feit dat van belang is voor het onderzoek.'


  'Hè?' riep de officier van justitie Crumit terwijl hij overeind schoot. 'Een nieuw feit?'


  'Geen nieuw feit, meneer de officier/ antwoordde Ellery glimlachend. 'Een heel oud feit. Ouder dan de christelijke godsdienst.'


  'Wat wilt u eigenlijk, meneer Queen?' vroeg de lijkschouwer Stapleton - het publiek rekte de halzen en fluisterde en de jury was overeind gekomen om deze onverwachte getuige aan te gapen. 'Wat heeft de christelijke godsdienst ermee te maken?'


  'Niets, hoop ik.' Ellery richtte zijn lorgnet op de lijkschouwer. 'Neemt u me niet kwalijk dat ik het zeg, maar het belangrijkste aspect van deze gruwelijke misdaad is bij deze lijkschouwing in het geheel niet aan de orde gekomen,' zei hij ernstig. 'Ik doel op het feit dat de moordenaar, wie dat dan ook zijn mag, zich erg veel moeite heeft getroost om het symbool of de letter T rondom de plaats van het misdrijf achter te laten. De T-vorm van het kruispunt. De T-vorm van de wegwijzer. De T-vorm van het lichaam. De T die met bloed op de deur van het slachtoffer was geverfd. De kranten hebben dat allemaal uitvoerig belicht, en terecht.'


  'Ja ja,' onderbrak officier van justitie Crumit sarcastisch. 'Dat weten we allemaal. Maar waar blijft dat nieuwe feit?'


  'Hier.' Ellery keek hem strak aan en Crumit bloosde en ging zitten. 'Ik kan het verband niet zien en geef toe dat ik er totaal niets van begrijp, maar wist u dat dat T-teken misschien niets met het alfabet te maken heeft?'


  'Hoe bedoelt u, meneer Queen?' vroeg lijkschouwer Stapleton onzeker.


  'Ik bedoel dat het T-symbool een godsdienstige betekenis heeft.'


  'Een godsdienstige betekenis?' herhaalde Stapleton.


  Tussen het publiek in de zaal stond een deftige oude heer op. 'Als ik zo vrij mag zijn,' zei hij fel, 'de geleerde spreker In de rede te vallen — ik ben bedienaar des Woords, maar ik heb nog nooit gehoord dat het teken T een religieuze betekenis heeft.'


  Iemand riep: 'Goed zo, dominee!' en de dominee bloosde en ging weer zitten.


  Ellery glimlachte. 'Als ik de eerwaarde heer mag tegenspreken, die betekenis is de volgende: onder de vele godsdienstige symbolen is er één kruis dat de vorm van een T heeft. Het wordt het tau-kruis genoemd, of de crux commissa.'


  De dominee schoot weer overeind. 'Ja,' riep hij. 'Dat is zo. Maar dat is van oorsprong niet christelijk, meneer. Dat was een heidens kruis!'


  Ellery grinnikte. 'Juist, meneer. En was het Griekse kruis al niet eeuwen voor Christus bij voorchristelijke volken in gebruik? Het tau-teken is vele honderden jaren ouder dan het bekende Griekse kruis. Sommigen menen dat het oorspronkelijk een fallussymbool was... Maar het gaat om het volgende.'


  Ze zaten met ingehouden adem te wachten toen hij even zweeg om diep adem te halen. Toen richtte hij zich weer tot de lijkschouwer en zei op besliste toon: 'Het tau- of T-kruis is niet de enige naam voor dit symbool. Het wordt ook wel' - hij zweeg weer even en besloot toen rustig - 'het Egyptische kruis genoemd.


  Twee De kruisiging van een miljonair


  



  



  'Als een misdaad is gepleegd door iemand die geen gewoontemisdadiger is, dan moet de politieman bijzonder op zijn hoede zijn. Geen van de regels die hij geleerd heeft is dan van toepassing en alle kennis die hij bij zijn jarenlange bestudering van de onderwereld verworven heeft is niet meer waard dan brandhout.'


  
    Danilo Rieka

  


  3 PROFESSOR YARDLEY


  En dat was alles. Vreemd en nauwelijks te geloven, maar daarmee was het afgelopen. Het raadselachtige feit waar Ellery Queen de mensen in Weirton op gewezen had maakte liet raadsel alleen maar groter in plaats van kleiner. Zelf kon hij ook geen oplossing vinden. Hij troostte zich met de gedachte dat je op de gedragingen van een krankzinnige nu eenmaal geen peil kunt trekken.


  Als het probleem voor hem al te groot was, dan was het zeker te groot voor lijkschouwer Stapleton, officier van justitie Crumit, kolonel Pickett, de jury, de inwoners van Arroyo en Weirton en de tientallen journalisten die op de dag van de lijkschouwing naar Weirton gekomen waren. Geleid door de lijkschouwer, die zich consequent verzette tegen de verleiding om tot een bepaalde, voor de hand liggende, maar op niets gebaseerde conclusie te komen, krabde de jury zich gezamenlijk achter de oren en kwam met de uitspraak: 'Gedood door een onbekend persoon of onbekende personen.' De journalisten zwierven nog een dag of wat rond, kolonel Pickett en officier van justitie Crumit liepen in steeds tragere kringetjes rond en tenslotte stierf de zaak in de kranten weg - een waar doodvonnis.


  Ellery ging, filosofisch zijn schouders ophalend, naar New York terug. Hoe langer hij over de zaak nadacht hoe meer hij geneigd was te geloven dat de oplossing eigenlijk erg simpel moest zijn. Er was geen enkele reden om het overweldigende bewijsmateriaal te negeren, vond hij. Het waren alleen maar aanwijzingen, zeker, maar de conclusie daaruit lag toch voor de hand. Een zekere Velja Krosac, een Engels sprekende buitenlander en een halve oplichter, had om redenen die hij alleen kende een moord op een dorpsschoolmeester, eveneens van buitenlandse origine, beraamd en gepleegd. De methode die hij gebruikt had was criminologisch gezien misschien interessant, maar verder niet van werkelijk belang. Het was de gruwelijke, maar begrijpelijke uiting van een geest die door het vreemde vuur der krankzinnigheid geteisterd werd. Wat daarachter schuilging - wat voor onverkwikkelijke geschil-denis of vermeend onrecht of godsdienstwaanzin - zou misschien nooit aan het licht komen. Krosac was na het vol voeren van zijn gruwelijke karwei natuurlijk verdwenen en bevond zich nu misschien al in volle zee, op weg naar zijn vaderland. Kling, de bediende? Vast en zeker het onschuldige slachtoffer dat tussen twee vuren terechtgekomen was en door de voltrekker van het vonnis uit de weg geruimd was omdat hij getuige van de daad was geweest of een glimp van de moordenaar had opgevangen. Kling was naar alle waarschijnlijkheid de brug geweest die Krosac achter zich had moeten verbranden. Tenslotte zou een man die er niet voor teruggedeinsd was een lijk te onthoofden om het symbool van zijn daad in mensenvlees uit te beelden er niet voor terugschrikken een onverwachte bedreiging van zijn veiligheid te doden.


  En dus ging Ellery terug naar New York om de preek van de inspecteur in ontvangst te nemen.


  'Ik zal niet zeggen "Ik heb het je wel gezegd",' spotte de oude man 's avonds onder het eten op de dag dat Ellery terugkwam. 'Maar ik wil je wel op de moraal van de geschiedenis wijzen.'


  'Ga je gang,' mompelde Ellery, terwijl hij op zijn karbonade aanviel.


  'De moraal is: moord is moord en negenennegentig komma negen procent van de moorden die op deze aardbol gepleegd worden, jonge sufferd, zijn doodeenvoudig te verklaren. Niets bijzonders, begrijp je wel.' De inspecteur straalde. 'Ik weet niet wat jij dacht in dat van God verlaten oord te kunnen uitrichten, maar elke smeris in uniform had je de oplossing kunnen vertellen.'


  Ellery legde zijn vork neer. 'Maar een logische...'


  'Flauwe kul,' snoof de inspecteur. 'Schiet maar liever op en zorg dat je wat slaap inhaalt.'


  Er verstreken zes maanden waarin Ellery de bizarre gebeurtenissen van de moord in Arroyo totaal vergat. Hij had het erg druk. In tegenstelling tot haar zusterstad in Pennsylvania was New York nou niet direct een stad die overliep van naastenliefde. Er werden talloze moorden gepleegd. De inspecteur rende in een speur-extase van hot naar haar met Ellery achter zich aan, die zijn buitengewone gaven inzette bij die gevallen die zijn belangstelling wekten.


  Pas in juni, zes maanden na de kruisiging van Andrew


  Van in West Virginia, werd hij plotseling weer met zijn neus op de moord in Arroyo gedrukt.


  Het was op woensdag, de tweeëntwintigste dag van de maand, dat de lont weer aangestoken werd. Ellery en de inspecteur zaten te ontbijten toen er gebeld werd en Djuna, het manusje-van-alles van de Queens, open ging doen: het was een besteller met een telegram voor Ellery.


  'Wat gek,' zei Ellery, de gele envelop openscheurend. 'Wie stuurt me 's morgens vroeg nou een telegram?'


  'Van wie is het?' mompelde de oude man met een mond vol geroosterd brood.


  'Het is van -' Ellery vouwde het formulier open en keek naar het getypte onderschrift. 'Van Yardley!' riep hij stomverbaasd. Hij grijnsde zijn vader toe. 'Professor Yardley, weet u nog wel, vader? Een van mijn profs op de universiteit.'


  'Natuurlijk herinner ik me die nog wel. Die archeoloog, hè? Heeft een weekend bij ons gelogeerd toen hij in New York moest zijn. Een lelijke vent met een sik, als ik me goed herinner.'


  'Een geweldig aardige vent. Zo worden ze tegenwoordig niet meer gemaakt,' zei Ellery. 'God, ik heb in geen negen jaar wat van hem gehoord. Waarom zou hij opeens -'


  'Ik stel voor,' zei de oude man vriendelijk, 'dat je even leest wat er instaat. Dat is gewoonlijk de beste manier om te weten te komen waarom iemand je schrijft. In sommige opzichten, zoon, ben je zo helder als koffiedik.'


  De pretlichtjes in zijn ogen verdwenen toen hij Ellery's gezicht zag veranderen. Diens onderkaak was een heel stuk naar beneden gezakt.


  'Wat is er aan de hand?' vroeg de inspecteur bezorgd. 'Iemand dood?' Hij koesterde nog steeds het goed-burgerlijke bijgeloof dat een telegram alleen maar slecht nieuws kan brengen.


  Ellery gooide het gele formulier naar de andere kant van de tafel, sprong van zijn stoel, smeet zijn servet in Djuna's richting en rende naar de slaapkamer, ondertussen zijn kamerjas uitgooiend.


  De inspecteur las:


  VERMOED DAT JE NA AL DIE JAREN ZAKEN EN PLEZIER WEL WILT COMBINEREN STOP WAAROM MIJ DAT LANG UITGESTELD BEZOEK NIET GEBRACHT STOP JE ZAL HIER MOOIE PITTIGE MOORD TEGENOVER MIJN HUIS AANTREFFEN STOP VANMORGEN PAS GEBEURD EN PLAATSELIJKE POLITIE NOG ONDERWEG STOP ERG INTERESSANT STOP MIJN BUURMAN GEKRUISIGD AAN ZIJN TOTEMPAAL MAAR HOOFD IS WEG STOP VERWACHT JE VANDAAG


  
    YARDLEY

  


  4 BRADWOOD


  Dat er iets bijzonders aan de hand was bleek al voor de oude Puesenberg zijn bestemming bereikt had. De weg naar Long Island, waarover Ellery gewoonte getrouw met roekeloze vaart reed, was bezaaid met politieagenten die bij uitzondering geen belangstelling hadden voor een lange ernstige jongeman die met meer dan honderd kilometer per uur voortraasde. Met de eigenwaan van de snelheidsmaniak hoopte hij half en half dat iemand hem zou aanhouden. Dan zou hij de kans krijgen de hem vijandige motoragent in het gezicht te schreeuwen: 'Bijzondere politie!' Want hij had de inspecteur overgehaald naar de plaats van de misdaad op te bellen en inspecteur Vaughn van de politie van Nassau County mee te delen dat 'mijn beroemde zoon', zoals de inspecteur heel subtiel zei, in aantocht was en zou Vaughn de jonge held zoveel mogelijk van dienst willen zijn? Vooral daar zijn beroemde zoon, zoals de inspecteur zei, inlichtingen zou kunnen verstrekken die voor Vaughn en voor de officier van justitie aldaar bijzonder interessant zouden blijken te zijn. Daarna ging er nog een telefoontje naar de officier van justitie Isham van Nassau County met een herhaling van de loftuitingen en dezelfde belofte. Isham, die morgen een veel geplaagd man, mompelde iets als 'elk nieuws zal goed nieuws zijn, inspecteur, laat hij maar komen,' en beloofde dat er niets van de plaats van het misdrijf verwijderd zou worden voor Ellery er was.


  Het was middag toen de Duesenberg een van Long Islands keurige eigen-wegen inzwenkte en aangehouden werd door een motoragent.


  'Ga ik zo naar Bradwood?' schreeuwde Ellery.


  'Jawel, maar daar gaat u niet heen/ antwoordde de agent grimmig. 'Omdraaien, meneer, en vlug wat.'


  'Inspecteur Vaughn en de officier van justitie Isham verwachten me,' zei Ellery met een grijns.


  'O! U bent meneer Queen? Neemt u me niet kwalijk. Ga uw gang!


  Gewroken en triomfantelijk schoot Ellery weg. Vijf minuten later reed hij de weg tussen twee villa's op, waarvan de ene, gezien het aantal politieauto's op de oprijlaan, kennelijk Bradwood was, het landgoed waar de moord was gepleegd. De andere villa, aan de overkant van de weg, moest dus het huis van zijn vriend en vroegere leermeester professor Yard-ley zijn.


  De professor zelf, een lange, magere, lelijke man die opvallend veel op Abraham Lincoln leek, spoedde zich naar hem toe en greep Ellery's hand toen hij uit de Duesenberg sprong.


  'Queen! Fijn je weer te zien.'


  'Voor mij ook om u weer te zien, professor. Het is waarachtig jaren geleden! Wat doet u hier op Long Island? De laatste keer dat ik van u hoorde woonde u op de campus en was u tweedejaars aan het kwellen.'


  De professor grinnikte in zijn korte zwarte baardje. 'Ik heb die Taj Mahal aan de overkant gehuurd' - Ellery draaide zich om en zag, in de richting waar professor Yardley's duim heenwees, torentjes en een byzantijnse koepel boven de bomen uitsteken - 'van een waanzinnige vriend van me. Hij heeft dat misbaksel zelf laten bouwen nadat hij een klap van de oosterse molen gekregen had. Zelf zwerft hij op het ogenblik door Klein-Azië en ik zit deze zomer hier te werken. Ik wou een rustig plekje hebben om aan mijn lang uitgestelde boek over de oorsprong van de legende van Atlantis te werken. Herinner jij je nog wat Plato daarover gezegd heeft?'


  'Jazeker,' zei Ellery met een glimlach. 'En Bacons New Atlantis ook, maar mijn belangstelling ging meer naar de literatuur uit dan naar de wetenschap.'


  Yardley gromde: 'Nog dezelfde eigenwijze snotneus merk ik... Hou jij je maar een beetje koest. Maar nou zit ik met deze geschiedenis.'


  'Hoe kwam u in hemelsnaam op het idee om mij te telegraferen?'


  Ze liepen over de oprijlaan vol auto's naar een groot huis dat in koloniale stijl was gebouwd. De dikke zuilen glansden in de middagzon.


  'De lange arm van het toeval,' zei de professor laconiek. 'Ik heb jouw loopbaan natuurlijk met belangstelling gevolgd. En daar jouw heldendaden me altijd weer boeien heb ik vijf of zes maanden geleden de verslagen over die merkwaardige moord in West Virginia ijverig gelezen.'


  Voor hij antwoord gaf nam Ellery de omgeving op. De tuin van Bradwood was prachtig aangelegd en verzorgd: het landgoed van een rijk man. 'Ik had kunnen weten dat aan de ogen die duizenden papyri en stelai onderzocht hebben niets zou ontgaan. Dus u heeft die uiterst geromantiseerde versie van mijn uitstapje naar Arroyo gelezen?'


  'Inderdaad. En je uiterst geromantiseerde gebrek aan resultaat!' De professor grinnikte. 'Tegelijkertijd deed het me genoegen dat jij het grondbeginsel dat ik jou in je koppige hoofd heb geprobeerd te stampen toepaste: begin altijd bij het allereerste begin. Maar het Egyptische kruis, jongen? Ik vrees dat je gevoel voor theater het van je wetenschappelijke objectiviteit heeft gewonnen... Maar we zijn er.'


  'Wat bedoelt u?' vroeg Ellery wenkbrauwfronsend. 'Het tau- kruis was beslist een primitief Egyptisch...'


  'Daar hebben we het later nog wel over. Ik neem aan dat je eerst met Isham kennis wilt maken. Hij was zo vriendelijk me toestemming te geven hier rond te scharrelen.'


  Officier van justitie Isham, een gedrongen man van middelbare leeftijd, met waterblauwe ogen en een hoefijzer van grijs haar op zijn hoofd, stond op de treden van de lange veranda verhit te praten, met een grote, zwaargebouwde man in burger.


  'Eh - meneer Isham,' zei professor Yardley, 'hier is mijn protégé, Ellery Queen.'


  De twee mannen draaiden zich onmiddellijk om. 'O ja,' zei Isham alsof hij aan iets anders dacht. 'Blij dat u gekomen bent, meneer Queen. Ik begrijp niet helemaal hoe u ons zou kunnen helpen, maar...' Hij haalde zijn schouders op. 'Dit is inspecteur Vaughn van de politie van Nassau County.'


  Ellery gaf beiden een hand. 'U heeft er geen bezwaar tegen dat ik hier wat rondneus? Ik zal u beslist niet voor de voeten lopen.'


  Inspecteur Vaughn liet zijn bruine tanden zien. 'We hebben juist iemand nodig die ons voor de voeten loopt. We komen hier geen stap verder, meneer Queen. Wilt u het pronkstuk van de verzameling zien?'


  'Dat is wel de gewoonte, geloof ik. Kom mee, professor.'


  De vier mannen gingen de treden van de veranda af en begonnen het grindpad, dat om de oostelijke vleugel van het huis heenliep, af te lopen. Ellery kreeg er nu een idee van hoe groot het landgoed wel was. Het hoofdgebouw, zag hij, lag halverwege de eigen weg waar hij zijn Duesenberg achtergelaten had en een baai, waarvan hij de zonovergoten rimpelingen vanaf deze hoger gelegen plek kon zien. Dat water, legde officier van justitie Isham uit, was een zijarm van de Long Island Sound; het heette Ketchams Cove. Aan de overzijde van de Cove was het silhouet van een klein bebost eiland te zien. Oyster Island, vertelde de professor, en daar bevond zich een hoogst merkwaardig stel mensen.


  Ellery keek hem vragend aan, maar Isham zei nors: 'Daar hebben we het straks nog wel over,' en Yardley haalde zijn schouders op en viel daarna niet meer in de rede.


  Het grindpad liep schuin van het huis weg en tien meter verder bevonden ze zich al tussen de bomen. Na nog dertig meter gelopen te hebben kwamen ze opeens bij een open plek; in het midden daarvan stond een wonderlijk ding.


  Ze bleven staan en zwegen, zoals in aanwezigheid van de dood gebruikelijk is. Rondom het ding waren agenten en rechercheurs bezig, maar Ellery lette alleen op het ding zelf.


  Het was een dikke, bewerkte houten paal met een hoogte van drie meter, die gezien de verfresten vroeger fel gekleurd geweest moest zijn maar die nu verschoten en afgebladderd was alsof hij eeuwenlang in weer en wind had gestaan. Het houtsnijwerk — een aantal monsterlijke koppen en wonderlijke dieren boven op elkaar - eindigde bovenaan in een ruw gesneden adelaar met een naar beneden gerichte snavel en gespreide vleugels. Die vleugels stonden vrijwel horizontaal en het viel Ellery direct op dat de paal met die gespreide vleugels bovenaan erg veel op een letter T leek.


  Aan de paal hing het onthoofde lichaam van een man. De armen waren met dik touw aan de vleugels vastgebonden en de benen ruim een meter boven de grond aan de paal zelf. De scherpe houten snavel van de adelaar zweefde een paar centimeter boven het gat waar het hoofd van de man gezeten had. Het gruwelijke geheel was niet alleen angstaanjagend maar ook tragisch: het verminkte lichaam had iets hulpeloos, de trieste hulpeloosheid van een oude lappenpop zonder hoofd.


  'Tja,' zei Ellery met een beverig lachje, 'wat een toestand, hè?'


  'Gruwelijk,' mompelde Isham. 'Zo iets heb ik nog nooit gezien. Je bloed zou er van stollen.' Hij huiverde. 'Maar kom, laten we de zaak afwerken.'


  Ze gingen naar de paal toe. Ellery zag dat er zich een paar meter verder, op de open plek, een prieeltje met een rieten dak bevond; bij de ingang daarvan stond een agent. Toen richtte hij zijn aandacht weer op het lijk. Het was het lichaam van een man van middelbare leeftijd; het had een dikke buik en de handen waren knokig en oud. Het was gekleed in een grijze flanellen broek en een zijden hemd dat aan de hals open stond, witte schoenen, witte sokken en een fluwelen huisjasje. Het lijk was van top tot teen met bloed overdekt, alsof iemand het in een vat met bloed gedompeld had.


  'Een totempaal, is 't niet?' vroeg Ellery aan professor Yardley toen ze er voor stonden.


  'Een totemmast,' zei Yardley fel. 'Die term zou eigenlijk beter zijn... Ja, ik ben geen deskundige op het gebied van het totemisme, maar dit ding is of zeer primitief Noordamerikaans of een knappe vervalsing. Ik heb er nog nooit zo een gezien. Die adelaar wijst op de Eagle Clan.'


  'Ik neem aan dat het lichaam geïdentificeerd is?'


  'Ja,' zei inspecteur Vaughn. 'Wat u hier ziet zijn de stoffelijke resten van Thomas Brad, de eigenaar van Bradwood en miljonair-tapijtimporteur.'


  'Maar het lichaam is nog niet losgemaakt,' zei Ellery geduldig. 'Hoe kunt u dat dan weten?'


  Officier Isham keek hem verbaasd aan. 'O, het is beslist Brad. De kleding klopt en die buik is echt geen vermomming.'


  'Nee, dat lijkt me ook niet. Wie heeft hem gevonden?'


  Inspecteur Vaughn deed het verhaal. 'Hij werd vanmorgen om halfacht gevonden door een van Brads bedienden, een soort combinatie van chauffeur en tuinman, die Fox heet. Fox woont in een tuinmanshuisje aan de andere kant van het terrein in het bos. Toen hij vanmorgen naar het hoofdgebouw ging om de auto te halen - de garage is aan de achterkant van het huis - om Jonah Lincoln, een van de mensen die hier wonen, weg te gaan brengen, hoorde hij dat Lincoln nog niet klaar was en liep hij deze kant uit om naar de bloemen te gaan kijken. En toen vond hij dit. Het gaf hem een enorme schok, zegt hij.'


  'Dat kan ik me indenken,' merkte professor Yardley op, die bepaald geen blijk gaf van overgevoeligheid. Nadenkend onderwierp hij de totempaal en zijn gruwelijke last aan een onpersoonlijk onderzoek, alsof het een zeldzaam archeologisch voorwerp betrof.


  'Maar goed,' vervolgde de inspecteur, 'hij vermande zich en rende naar het huis terug. De gebruikelijke gang van zaken: hij alarmeerde de mensen hier en die waarschuwden ons. Niemand heeft iets aangeraakt. Lincoln die een nerveuze maar verstandige vent is, nam de leiding op zich tot wij er waren.'


  'En wie is Lincoln?' vroeg Ellery vriendelijk.


  'Algemeen bedrijfsleider van Brads firma. Brad & Megara, weet u wel,' legde Isham uit, 'de grote tapijtimporteurs. Lincoln woont hier. Het schijnt dat Brad nogal op hem gesteld was.'


  'Een tapijtmagnaat in spé, hè? En Megara, woont die hier ook?'


  Isham haalde zijn schouders op. 'Wanneer hij tenminste niet op reis is. Op het ogenblik zwalkt hij ergens op zee. Hij is al maanden weg. Brad leidde de zaak.'


  'Dan vermoed ik dat meneer Megara, de wereldreiziger, deze totempaal - of totemmast, zoals de professor zegt - hier heeft laten neerzetten. Al is dat niet van belang.'


  Een koel mannetje met een zwarte tas kwam over het pad aanslenteren.


  'Daar is dokter Rumsen,' zei Isham met een zucht van opluchting. 'De patholoog-anatoom van Nassau County. Dag dokter. Moet u hier eens kijken!'


  'Ik kijk al,' zei dokter Rumsen op hatelijke toon. 'Wat is dit? De vleeshallen van Chicago?'


  Ellery bekeek het lichaam nauwkeurig. Het leek erg stijf. Dokter Rumsen keek er naar met de koele blik van de vakman, snoof en zei: 'Nou, haal het er maar af, haal het er maar af. Of dacht je soms dat ik in die paal ging klimmen om het daar te onderzoeken?'


  Inspecteur Vaughn wenkte naar twee rechercheurs en ze schoten met opengeknipte messen toe. Een van hen verdween in het prieel en kwam even later met een rustieke stoel terug. Hij zette die naast de totempaal, ging er op staan en bracht zijn mes omhoog.


  'Moet ik het doorsnijden, inspecteur?' vroeg hij voor hij het mes op het touw om de rechterarm zette. 'Of moet het touw heel blijven. Ik kan de knoop wel losmaken.'


  'Doorsnijden!' zei de inspecteur kortaf. 'Ik wil die knoop kunnen bekijken. Geeft me misschien een aanwijzing.'


  Er voegden zich nog enkele mannen bij hem en in diepe stilte werd het trieste karwei van het losmaken van het lijk uitgevoerd.


  'Tussen twee haakjes,' zei Ellery terwijl hij stond toe te kijken, 'hoe zou de moordenaar erin geslaagd zijn het lichaam drie meter op te tillen en daarna de polsen aan de vleugels vast te binden?'


  'Net als die rechercheur nu te werk gaat,' antwoordde de officier van justitie nuchter. 'We hebben een met bloed besmeurde stoel in het prieel gevonden, net zo een als hij nu gebruikt. Ze waren ofwel met hun tweeën, of de man die dit deed was een poteling. Het moet een heel karwei geweest zijn een lijk zo hoog op te tillen, zelfs met een stoel.'


  'Waar heeft u die stoel gevonden, zei u?' vroeg Ellery ernstig. 'In het prieel?'


  'Ja. Hij moet hem daar teruggezet hebben nadat hij hem gebruikt had. Er zijn in dat prieel nog een paar dingen die we moeten bekijken, meneer Queen.'


  'Dan is er nog iets waar u misschien belang in stelt,' zei inspecteur Vaughn nadat het lichaam eindelijk losgemaakt was en op het gras was neergelegd. 'Dit.'


  Hij haalde een klein, rond, rood dingetje uit zijn zak en overhandigde het aan Ellery. Het was een rode houten damschijf.


  'Hm,' zei Ellery. 'Prozaïsch genoeg. Waar hebt u die gevonden, inspecteur?'


  'Op het grind hier, op deze open plek,' antwoordde Vaughn. 'Ongeveer een meter rechts van de paal.'


  'Waarom denkt u dat dit belangrijk is?' Ellery draaide de schijf om en om.


  Vaughn glimlachte. 'We vonden hem onder de volgende omstandigheden. In de eerste plaats had hij er nog niet lang gelegen, zoals u aan het ding zelf wel kunt zien. En op dat schone grijze grind valt zo'n rood dingetje op als een bloedvlek op een laken. Fox is hier vrijwel de godganse dag in de tuin bezig, dus is het onwaarschijnlijk dat het hier overdag ook gelegen heeft - Fox beweert tenminste dat het er niet lag. Voorlopig neem ik daarom maar aan dat het iets te maken heeft met wat er gisterenavond gebeurde. In het donker zal het niet opgevallen zijn.'


  'Uitstekend, inspecteur,' zei Ellery glimlachend. 'Een man naar mijn hart.' Hij gaf de schijf terug en op hetzelfde moment barstte dokter Rumsen in een serie weinig professionele vloeken uit.


  'Wat is er?' vroeg Isham, haastig op hem toelopend. 'Heb je iets gevonden?'


  'Ik heb verdomme nog nooit zo iets geks gezien,' snauwde de patholoog-anatoom. 'Moet je kijken!'


  Het lichaam van Thomas Brad lag een paar meter bij de totempaal vandaan languit op de grond als een omgevallen marmeren standbeeld. Het was zo onnatuurlijk stijf dat Ellery dank zij zijn eigen trieste maar grote ervaring begreep dat rigor mortis nog niet verdwenen was. Zoals het daar met de armen nog zijwaarts gestrekt lag leek het, op de buik en de kleren na, erg veel op het lijk van Andrew Van dat Ellery zes maanden geleden in Weirton had gezien. En allebei, dacht hij zonder voldoening, waren het menselijke gestalten die met een bijl de vorm van een T gekregen hadden. Hij schudde zijn hoofd en bukte zich met de anderen om te kijken wat dokter Rumsen zo van zijn stuk gebracht had.


  De dokter hield de rechterhand van de dode omhoog en wees op de blauwe handpalm. Midden op die handpalm zat een rode ronde vlek; de om trek ervan vertoonde geen enkele onregelmatigheid en het leek wel of hij er met een stempel op gedrukt was.


  'Wat zou dat in godsnaam zijn?' gromde dokter Rumsen. 'Bloed is het niet. Lijkt eerder verf of inkt. Maar ik mag hangen als ik begrijp hoe die daar gekomen is.'


  'Ik geloof,' zei Ellery langzaam, 'dat uw voorspelling uitkomt, inspecteur. De damschijf - rechts van de paal - de rechterhand van de dode...'


  'Mijn God, natuurlijk!' riep inspecteur Vaughn uit. Hij haalde de damschijf weer te voorschijn en legde die op de vlek in de hand van de dode. Hij paste precies en de inspecteur kwam met een triomfantelijk maar tegelijk verbaasd lachje overeind. 'Maar wat dat nou te betekenen heeft...'


  Isham schudde zijn hoofd. 'Het lijkt me niet zo belangrijk. Je hebt Brads bibliotheek nog niet gezien, Vaughn, dus je weet het nog niet. Daar staat een dambord met een juist be-eindigde dampartij. Als we straks binnen zijn gaan we daar wel dieper op in. Om de een of andere reden had Brad een damschijf in zijn hand op het moment dat hij gedood werd en de moordenaar wist dat niet. Het ding is uit zijn hand gevallen toen hij hier vastgebonden werd. Dat is alles.


  'Dus de moord werd in huis gepleegd?' vroeg Ellery.


  'Nee, in het prieel. Daar zijn meer dan genoeg aanwijzingen voor. Nee, ik denk dat er voor die damschijf een doodsimpele verklaring is. Volgens mij is het een nog al goedkope schijf en waarschijnlijk is hij door de warmte en het zweet van Brads hand gaan afgeven.'


  Ze lieten dokter Rumsen omringd door een aantal zwijgende politiemannen bij het lijk achter en gingen naar het prieel. Het stond maar een paar meter van de totempaal af. Ellery keek omhoog en om zich heen voor hij door de lage ingang naar binnen ging.


  'Geen elektrisch buitenlicht, zie ik. Ik vraag me af of...'


  'De moordenaar moet een zaklantaarn gebruikt hebben. Dat wil zeggen, als dit werkelijk allemaal in donker is gebeurd,' zei de inspecteur. 'Dokter Rumsen zal die vraag wel beantwoorden als hij ons vertelt hoe lang Brad al dood is.'


  De agent bij de ingang salueerde en ging opzij. Ze gingen naar binnen.


  Het was een klein rond huisje, opgetrokken uit ruwe takken en boomstammetjes in een kunstmatig rustieke stijl. Het had een rieten puntdak en halve muren; de bovenhelft bestond uit groen latwerk. Binnen stonden een houten tuintafel en twee stoelen. Een van die twee zat onder het bloed.


  'Geen twijfel mogelijk, zou ik zeggen,' bromde de officier van justitie, op de vloer wijzend.


  Midden op de vloer zat een grote, dikke bruinrode vlek.


  Professor Yardley liet voor het eerst blijken dat hij nerveus was. 'Maar dat is toch geen mensenbloed, die afschuwelijk grote plas?'


  'Dat is het bepaald wel,' antwoordde Vaughn grimmig. 'En de enige verklaring voor al dat bloed is, dat Brads hoofd er hier afgehakt werd.'


  Ellery's felle ogen waren op het stuk vloer vlak voor de tuintafel gericht. Daar was met bloed een forse hoofdletter T getekend.


  'Ziet er fraai uit,' mompelde hij, en hij slikte krampachtig voor hij zijn blik van de letter afwendde. 'Meneer Isham, heeft u een verklaring voor die T op de grond kunnen vinden?'


  De officier van justitie hief moedeloos zijn armen op. 'Daar vraagt u me wat, meneer Queen. Ik ben een ouwe rot in dit vak en uit wat ik over u gehoord heb begreep ik dat u ook heel wat ervaring heeft met dit soort zaken. Volgens mij zal geen redelijk mens er aan twijfelen dat dit het werk van een krankzinnige is.'


  'Nee,' zei Ellery, 'en er twijfelt dan ook niemand. U heeft volkomen gelijk, meneer Isham. Een totempaal! Zei ik het goed, professor?'


  'Mast,' zei Yardley. 'Je bedoelt de religieuze achtergrond ervan?' Hij haalde zijn schouders op. 'Hoe iemand symbolen van het Noordamcrikaanse fetisjisme, het christendom en het primitief fallisme kan combineren begrijp ik niet. Dat moet zelfs de verbeelding van een krankzinnige te boven gaan.'


  Vaughn en Isham luisterden verbaasd; Yardley noch Ellery legde echter iets uit. Ellery bukte zich om een voorwerp dat dicht bij het gestolde bloed op de grond lag te bekijken. Het was een houten pijp met een lange steel.


  'Die hebben we onderzocht,' zei inspecteur Vaughn. 'Er staan vingerafdrukken op. Die van Brad. Het is ook zijn pijp; hij heeft hem hier gerookt. We hebben hem met het oog op uw komst weer precies zo neergelegd als we hem vonden.'


  Ellery knikte. Het was een ongewone pijp met een opvallende vorm. De kop was een kunstig gesneden Neptunus-hoofd met een drietand. Hij zat halfvol koude grijze as en naast de kop lag ook as, van dezelfde kleur en samenstelling, alsof de pijp gevallen was en een deel van de as op de grond terechtgekomen was.


  Ellery stak zijn hand uit om de pijp op te pakken maar trok hem toen terug. Hij keek de inspecteur aan. 'U bent er zeker van, inspecteur, dat dit de pijp van het slachtoffer is? Ik bedoel... u heeft het nagevraagd bij de mensen hier in huis?'


  'Nou, eigenlijk niet,' antwoordde Vaughn stroef. 'Ik zie werkelijk niet in waarom we daaraan zouden twijfelen. Tenslotte staan zijn vingerafdrukken...'


  'En bovendien,' viel Isham bij, 'heeft hij geen andere tabaksprodukten bij zich, geen sigaren en sigaretten. Ik begrijp niet waarom u denkt dat...'


  Professor Yardley verborg een glimlach in zijn baard en Ellery zei bijna terloops: 'Maar dat denk ik helemaal niet. Ik vroeg het maar uit gewoonte, meneer Isham. Misschien...'


  Hij pakte de pijp op en klopte de as er voorzichtig op het tafelblad uit. Toen er geen as meer uitviel keek hij in de kop en zag dat er onderin nog een laagje halfverbrande tabak zat. Hij haalde een doorzichtige envelop uit zijn zakinstrumentarium, schraapte de onverbrande tabak uit de pijpekop en liet die in de envelop glijden. De anderen keken zwijgend toe.


  'Ziet u,' zei hij overeind komend. 'Zulke dingen moet je nooit voetstoots aannemen, vind ik. Ik beweer niet dal dit Brads pijp niet is. Maar ik beweer wel dat de tabak die erin zat een duidelijke aanwijzing zou kunnen opleveren. Stel dat het Brads pijp is, maar dat hij de tabak van zijn moordenaar kréég. Zo iets gebeurt herhaaldelijk. U ziet dat dit een cross-cut tabak is. Die zie je niet zo vaak, zoals u misschien weet. We zullen straks kijken of er in Brads tabakspot ook cross-cut tabak zit. Zo ja, dan is dit zijn eigen tabak en kreeg hij die niet van zijn moordenaar. Dan is er nog niets gebeurd, maar is er alleen een reeds bekend feit bevestigd. Maar als we geen cross-cut tabak vinden mogen we wel aannemen dat de tabak van zijn moordenaar afkomstig is en dat zou een belangrijk spoor kunnen zijn... Neemt u me mijn geklets maar niet kwalijk.'


  'Erg interessant,' zei Isham. 'Werkelijk erg interessant.'


  'De wetenschappelijke speurder heeft de puntjes op de i gezet,' grinnikte professor Yardley.


  'Maar waar leidt dit alles tot nu toe heen?' vroeg Vaughn.


  Ellery begon nadenkend zijn lorgnet te poetsen; zijn magere gezicht stond strak. 'Het zou natuurlijk dwaas zijn meer te willen beweren dan dit: de moordenaar was ofwel in Brads gezelschap toen Brad het prieel binnenkwam, of hij was dat niet. Uit niets blijkt of het eerste of het tweede het geval was. Maar in ieder geval had Brad toen hij de tuin inliep op weg naar het prieel een rode damschijf in zijn hand die hij om de éen of andere reden in huis, waar die dampartij gespeeld werd, opgepakt moet hebben. In het prieel werd hij aangevallen en gedood. Misschien had de aanval plaats terwijl hij rookte. De pijp vloog uit zijn mond en viel op de grond. Ook is het mogelijk dat hij met zijn hand in zijn zak verstrooid met die damschijf aan het spelen was. Op het moment dat hij stierf zat de damschijf nog in zijn hand geklemd en bleef daar zitten toen hij onthoofd en opgehesen en aan de totempaal vastgebonden werd. Toen viel de schijf uit zijn hand en rolde in het grind zonder dat de moordenaar het merkte... Waarom hij die damschijf eigenlijk meenam lijkt me een heel belangrijke vraag. Die zou wel eens van grote betekenis voor de hele zaak kunnen zijn... Een weinig licht brengende analyse, hè professor?'


  'Wie zal zeggen wat licht is?' mompelde Yardley.


  Dokter Rumsen stapte het prieel binnen. 'Ik ben klaar,' kondigde hij aan.


  'En wat zijn uw conclusies, dokter?' vroeg Isham gretig.


  'Geen sporen van geweld op het lichaam,' snauwde dokter Rumsen. 'Daaruit volgt onomstotelijk dat het geweld waaraan hij gestorven is op het hoofd moet zijn uitgeoefend.' Ellery kreeg een schok: het leek wel een herhaling van de verklaring van dokter Strang die maanden geleden in de rechtszaal van Weirton was afgelegd.


  'Zou hij gewurgd kunnen zijn?' vroeg Ellery.


  'Dat kan ik nu nog niet zeggen. Dat zal bij de sectie wel blijken uit de toestand van de longen. De stijfheid van het lichaam is een gewone rigor, die nog twaalf tot vierentwintig uur kan duren.'


  'Hoe lang is hij nu dood?' vroeg inspecteur Vaughn.


  'Ongeveer veertien uur.'


  'Dus het is in het donker gebeurd,' riep Isham. 'De moord moet gisterenavond omstreeks tien uur gepleegd zijn.'


  Dokter Rumsen haalde zijn schouders op. 'Laat me even uitspreken; ik wil graag naar huis. Boven de rechterknie zit een wijnvlek. Dat is alles.'


  Toen ze het prieel uitgingen zei inspecteur Vaughn opeens : 'Dat is waar ook, meneer Queen. Uw vader zei door de telefoon dat u ons inlichtingen zou kunnen geven.'


  Ellery keek professor Yardley aan en professor Yardley keek naar Ellery. 'Ja,' zei Ellery, 'dat kan ik ook, inspecteur. Heeft u iets merkwaardigs aan deze misdaad opgemerkt?'


  'Ik vind hem in alle opzichten merkwaardig,' bromde Vaughn.


  'Wat bedoelt u precies?'


  Ellery schopte peinzend tegen een steentje voor zijn voeten. Zwijgend liepen ze langs de totempaal; er lag nu een laken over het lijk van Thomas Brad en een paar mannen waren bezig het op een brancard te leggen. Daarna liepen ze over het pad naar het huis toe.


  'Heeft u zich afgevraagd,' vervolgde Ellery, 'waarom men hem heeft onthoofd en aan een totempaal heeft gekruisigd?'


  'Ja, maar daar kwam ik geen stap verder mee,' gromde Vaughn. 'Het was krankzinnig, meer niet.'


  'Wilt u daarmee zeggen dat die steeds terugkerende T's u niet opgevallen zijn?'


  'Terugkerende T's?'


  'De paal zelf - een fantastische T-vorm. De paal als verticale streep, de gespreide vleugels als horizontale.' Ze knipperden met hun ogen. 'Het lichaam: het hoofd eraf, de armen zijwaarts gestrekt, de benen tegen elkaar aan.' Ze knipperden weer met hun ogen. 'Een duidelijke T met bloed op de plaats van het misdrijf geschilderd.'


  'Ja natuurlijk,' zei Isham aarzelend, 'dat hebben we gezien, maar...'


  'En dan, alsof het een lugubere grap is,' zei Ellery zonder te glimlachen, 'begint het woord totem ook nog met een T.'


  'Ach, onzin,' zei de officier van justitie onmiddellijk. 'Dat is gewoon toeval. Net als bij de paal en de houding van het lichaam, het kwam gewoon toevallig zo uit.'


  'Toevallig?' zei Ellery met een zucht. 'Noemt u het ook nog toevallig als ik u vertel dat er zes maanden geleden in West Virginia een moord gepleegd werd waarbij het slachtoffer gekruisigd werd aan een T-vormige wegwijzer op een T-vormig kruispunt, waarbij het lichaam onthoofd werd en er met bloed een T werd geschilderd op de deur van het huis van het slachtoffer dat daar nog geen honderd meter vandaan stond?'


  Isham en Vaughn bleven staan en de officier van justitie werd bleek. 'U maakt toch geen grapje, meneer Queen?'


  'Ik sta werkelijk paf van jullie,' zei professor Yardley rustig. 'Dit soort zaken is toch jullie werk. Zelfs ik, volslagen leek, wist er alles van. Het heeft in alle kranten gestaan.'


  'Nou u het zegt,' mompelde Isham, 'herinner ik het me vaag.'


  'Maar mijn God, meneer Queen!' riep Vaughn. 'Dat is onmogelijk! Dat is... het is krankzinnig!'


  'Krankzinnig, ja,' zei Ellery zacht. 'Maar onmogelijk, nee, want het is werkelijk gebeurd. Daar was toen een merkwaardige kerel bij betrokken die zich Ra-Harakht, of Harakht noemde.'


  'Daar wilde ik het juist met je over hebben,' begon professor Yardley.


  'Harakht!' schreeuwde inspecteur Vaughn. 'We hebben hier een halve gare die zich zo noemt. Hij leidt een naaktkolonie op Oyster Island aan de overkant van de Cove!'


  5 INTERNE ZAKEN


  Een ogenblik waren de rollen omgedraaid en was bet Ellery's verbazing die in het gesprek centraal stond. Die fanaticus met zijn bruine baard in de omgeving van Bradwood! De man die in nauwe relatie gestaan had tot Velja Krosac was verschenen op de plaats waar een vrijwel identieke moord was gepleegd! Het was te mooi om waar te zijn.


  'Ik vraag me af of er hier nog meer mensen zijn die bij de vorige moord betrokken waren,' zei hij, terwijl hij de treden van de veranda opging. 'Misschien zijn we wel een vervolg op de eerste moord aan het onderzoeken, met dezelfde personen! Harakht...'


  'Ik kreeg de kans niet om het je te vertellen,' zei Yardley spijtig. 'Het komt me voor, Queen, dat je met je vreemde ideeën over de Egyptische kant hiervan allang tot dezelfde conclusie had moeten komen als ik.'


  'Zo gauw al?' zei Ellery ironisch. 'En wat is uw conclusie.' Yardley grijnsde over zijn hele sympathiek-lelijke gezicht. 'Hoewel ik er niet van hou iemand in het wilde weg te beschuldigen schijnt die Harakht... Nou ja, kruisigingen en T's lijken dat heerschap wel te achtervolgen, hè?'


  'U vergeet Krosac,' merkte Ellery op.


  'Maar m'n beste jongen,' wierp de professor fel tegen, 'je zou me zo langzamerhand goed genoeg moeten kennen... zulke dingen vergeet ik helemaal niet. Waarom zou het bestaan van Krosac mijn bescheiden bewering van zo juist omverwerpen? Tenslotte komt er naar ik meen bij misdaden wel eens zo iets als medeplichtigheid voor. En dan hebben we nog die grote primitieve kerel...'


  Inspecteur Vaughn kwam hollend terug om zich weer bij hen te voegen op de veranda en onderbrak daarmee een gesprek dat interessant beloofde te worden.


  'Ik heb net Oyster Island onder bewaking gesteld,' zei hij hijgend. 'Ik kan beter geen risico's nemen. Zodra we hier klaar zijn gaan we het hele stel daar aan de tand voelen.'


  De officier van justitie scheen overweldigd door de nieuwe feiten. 'Wou u beweren dat Harakhts bedrijfsleider van die moord verdacht wordt? Hoe zag hij er dan in godsnaam nuf' Koortsachtig luisterde hij naar Ellery's verslag van de Arroyo-zaak.


  'Er was een oppervlakkige persoonsbeschrijving van hem. Niet goed genoeg om iets mee te kunnen beginnen, behalve dan het feit dat de man hinkte. Nee, meneer Isham, de kwestie is niet eenvoudig. Ziet u, voor zover ik weet is de man die zich Harakht noemt de enige die de geheimzinnige Krosac zou kunnen identificeren. En als onze vriend de zonnegod, halsstarrig blijkt...'


  'Laten we naar binnen gaan,' zei inspecteur Vaughn abrupt. 'Dit wordt me te veel. Ik wil mensen verhoren en iets te weten komen.'


  In de zitkamer van het grote huis zat een triest groepje op hen te wachten. De drie mensen die bij het binnentreden van Ellery en de anderen moeizaam overeind kwamen hadden rode ogen en betrokken gezichten en waren zo zenuwachtig dat hun bewegingen iets schokkerigs hadden.


  'Eh - goedenmorgen,' zei de man met een droge, hese stem. 'We hebben op u gewacht.' Het was een lange, magere maar krachtige man van een jaar of vijfendertig. Te oordelen naar zijn hoekige gestalte en de zwakke neusklank in zijn stem was hij uit New England afkomstig.


  'Morgen,' zei Isham nors. 'Mevrouw Brad, dit is meneer Ellery Queen die uit New York gekomen is om ons te assisteren.'


  Ellery mompelde de gebruikelijke condoléances. Ze gaven elkaar geen hand. Margaret Brad liep en bewoog of ze door de verschrikkingen van een nachtmerrie zweefde. Ze was een vrouw van een jaar of vijfenveertig met een volslank figuur, die voor haar leeftijd beslist mooi te noemen was. Met een strak gezicht zei ze: 'Aangenaam... Dank u, meneer Queen. Ik-' Ze wendde zich af en ging zitten zonder de zin af te maken, alsof ze vergeten was wat ze had willen zeggen.


  'En dit is de - dit is meneer Brads stiefdochter,' vervolgde officier van justitie Isham. 'Juffrouw Brad - meneer Queen.'


  Helene Brad glimlachte mat naar Ellery, knikte naar professor Yardley en ging zonder een woord te zeggen naast haar moeder zitten. Ze was een jong meisje met verstandige, vrij mooie ogen, een eerlijk gezicht en rossig haar.


  'En?' vroeg de lange man. Zijn stem klonk nog steeds hees.


  'We zijn nog bezig,' mompelde Vaughn. 'Meneer Queen meneer Lincoln... We willen meneer Queen van een aantal dingen op de hoogte stellen en ons eigen gesprek dat we hier een uur geleden hadden was ook nog niet voltooid.' Ze knikten allemaal ernstig, als personages in een toneelstuk. 'Wilt u de vragen stellen, meneer Queen? Gaat uw gang maar.'


  'Nee nee,' zei Ellery. 'Ik onderbreek u wel wanneer me iets invalt. Let u maar helemaal niet op mij.'


  Inspecteur Vaughn stond groot en zwaar voor de open haard met zijn handen op zijn rug. Zijn blik was op Lincoln gericht. Isham ging zitten en wiste de kale plek op zijn hoofd af. De professor zuchtte en liep zachtjes naar het raam en bleef daar naar de voortuin en de oprijlaan staan kijken. Het was stil in huis, als na een uitbundig feest of na een begrafenis. Er was geen opwinding; niemand huilde, niemand was hysterisch. Behalve mevrouw Brad, haar dochter en Jonah Lincoln was niet een van de andere huisgenoten - de bedienden - aanwezig.


  'Nou, we moesten maar beginnen,' zei Isham lusteloos, 'met die kwestie van die schouwburgkaartjes van gisterenavond, meneer Lincoln. Als u het hele verhaal eens vertelde?'


  'Schouwburgkaartjes... O ja.' Lincoln staarde naar de muur boven Ishams hoofd met de glazige ogen van een soldaat die aan shell-shock lijdt. 'Gisteren belde Tom Brad mevrouw Brad vanuit zijn kantoor op om te zeggen dat hij kaartjes bemachtigd had voor een toneelstuk op Broadway voor haar, Helene en mij. Mevrouw Brad en Hel ene zouden mij in de stad ophalen. Hij, Brad, zou naar huis gaan. Even later vertelde hij het mij ook. Hij scheen er nogal op gebrand dat ik de dames mee uit zou nemen. Ik kon het niet weigeren.'


  'Had u dan willen weigeren?' vroeg de inspecteur meteen.


  Lincolns strakke gezicht veranderde niet. 'Ik vond het een merkwaardig verzoek op dat moment. We hadden wat moeilijkheden op kantoor, een boekhoudkundige kwestie. Ik had gisterenavond over willen werken om de boeken met onze accountant door te nemen. Daar herinnerde ik Tom aan, maar hij zei dat ik dat maar niet moest doen.'


  'Ik begrijp er niets van,' zei mevrouw Brad toonloos. 'Het was bijna of hij ons kwijt wilde.' Ze huiverde plotseling en Helene klopte haar zacht op de schouder.


  'Mevrouw Brad en Helene en ik troffen elkaar bij Longchamps, om een hapje te eten,' vervolgde Lincoln gespannen. 'Na het eten bracht ik ze naar de schouwburg...'


  'Welke schouwburg?' vroeg Isham.


  'Het Park Theater. Daar liet ik ze achter..'


  'O,' zei inspecteur Vaughn. 'U besloot dat werk dus toch maar te gaan doen?'


  'Ja. Ik excuseerde me zelf, beloofde ze na de voorstelling te komen ophalen en ging terug naar kantoor.'


  'En bent u toen de boeken samen met uw accountant gaan doornemen, meneer Lincoln?' vroeg Vaughn zacht.


  Lincoln staarde hem aan. 'Ja... O God.' Hij schudde zijn hoofd en hapte als een drenkeling naar adem. Niemand zei iets. Toen ging hij verder alsof er niets gebeurd was. 'Ik werkte tot laat in de avond door en ging toen weer naar de schouw -'


  'En die accountant was de hele avond bij u?' vroeg de inspecteur op dezelfde zachte toon.


  Lincoln schrok. 'Maar...' Verward schudde hij zijn hoofd. 'Hoe bedoelt u? Nee. Hij ging om een uur of acht weg. Ik heb in mijn eentje nog wat doorgewerkt.'


  Inspecteur Vaughn schraapte zijn keel; zijn ogen glinsterden. 'Hoe laat was u weer bij de dames in de schouwburg?'


  'Om kwart voor twaalf,' zei Helene Brad plotseling op rustige toon, die haar moeder niettemin een blik op haar deed werpen. 'Neemt u me niet kwalijk, inspecteur, maar uw tactiek is niet helemaal fair. U verdenkt Jonah ergens van, Joost mag weten waar van, en u probeert hem te ontmaskeren als een leugenaar en... en als nog iets anders, geloof ik.'


  'De waarheid zal niemand schaden,' zei Vaughn koel. 'Gaat u verder, meneer Lincoln.'


  Lincoln knipperde met zijn ogen. 'Ik trof mevrouw Brad en Helene in de hal aan. We gingen naar huis...'


  'Met de auto?' vroeg Isham.


  'Nee, met de trein. Toen we hier op het station uitstapten was Fox er niet met de auto en daarom gingen we met een taxi naar huis.'


  'Een taxi?' mompelde Vaughn. Hij bleef even nadenkend staan en ging toen zonder iets te zeggen de kamer uit. De twee vrouwen en Lincoln keken hem angstig na.


  'Gaat u verder,' zei Isham ongeduldig. 'Merkte u iets vreemds toen u thuiskwam? Hoe laat was dat?'


  'Ik weet het niet precies. Een uur of één denk ik.' Lincolns armen hingen slap langs zijn lichaam.


  'Je hebt er niet op gelet, Jonah,' zei Helene. 'Het was even over enen.'


  'Ja. We zagen niets bijzonders. Het pad naar het prieel...' Lincoln huiverde. 'Het is niet bij ons opgekomen daarnaar te kijken. Maar we zouden toch niets gezien hebben, het was te donker. We gingen naar bed.'


  Inspecteur Vaughn kwam binnen en voegde zich zonder iets te zeggen weer bij hen.


  'Hoe komt het, mevrouw Brad,' vroeg Isham, 'dat u pas vanmorgen merkte dat uw man er niet was, zoals u me een uur of wat geleden vertelde?'


  'We slapen... wc slapen in aparte kamers,' verklaarde mevrouw Brad met bleke lippen. 'Daardoor wist ik het niet, begrijpt u. Helene en ik gingen naar bed... We hoorden pas wat er met Thomas gebeurd was toen Fox ons vanochtend allemaal wekte.'


  Inspecteur Vaughn liep op Isham toe en fluisterde hem iets in het oor. De officier van justitie knikte vaag.


  'Hoe lang woont u in dit huis, meneer Lincoln?' vroeg Vaughn.


  'Al heel lang. Hoeveel jaar nu al, Helene?' De lange New-englander keerde zich om naar Helene en ze keken elkaar met een blik van verstandhouding aan. De houding van de man werd wat flinker; hij haalde diep adem en de glazige uitdrukking verdween uit zijn ogen.


  'Een jaar of acht, denk ik, Jonah.' Haar stem beefde en voor het eerst sprongen er tranen in haar ogen. 'Ik... ik was nog maar een kind toen jij en Hester hier kwamen wonen.'


  'Hester?' herhaalden Vaughn en Isham tegelijk. 'Wie is dat?'


  'Mijn zuster,' antwoordde Lincoln op kalmere toon. 'Zij en ik werden al heel jong wees. Ik heb... nou, ze hoort bij me zoals mijn naam bij me hoort.'


  'Waar is zij? Waarom hebben we haar nog niet gezien?'


  Lincoln zei rustig: 'Ze is op het eiland.'


  'Op Oyster Island?' zei Ellery langzaam. 'Wat interessant. Ze is toch geen zonaanbidster geworden, meneer Lincoln?'


  'Maar hoe kunt u dat nou weten?' riep Helene uit. 'Jonah, je hebt toch niet...'


  'Mijn zuster,' legde Jonah moeilijk uit, 'is nogal buitenissig. Ze stort zich altijd op zulke dingen. Die gek die zich Harakht noemt heeft het eiland van de Ketchams gehuurd — mensen die hier al heel lang wonen en het eiland in eigendom hebben - en begon daar een godsdienstige sekte. Ze vereren de zon en... eh... doen aan nudisme...' Hij verslikte zich bijna. 'Hester... eh... Hester kreeg belangstelling voor die... mensen daar en daar hebben we ruzie over gehad. Ze is koppig en ging van Bradwood weg om zich bij die sekte aan te sluiten. Die verdomde oplichters!' zei hij woest. 'Het zou me niets verbazen als ze iets met deze verschrikkelijke geschiedenis te maken hadden.'


  'Heel knap, meneer Lincoln,' fluisterde professor Yardley.


  Ellery kuchte even en richtte zich tot de verstarde mevrouw Brad. 'Ik neem aan dat u er geen bezwaar tegen heeft een paar persoonlijke vragen te beantwoorden?' Ze keek op, maar haar blik daalde direct weer af naar haar handen in haar schoot. 'Ik heb begrepen dat juffrouw Brad uw dochter is en dat ze de stiefdochter van uw man was. Uw tweede man, mevrouw Brad?'


  De knappe vrouw zei: 'Ja.'


  'Meneer Brad was ook eerder getrouwd geweest?'


  Ze beet op haar lip. 'We... we waren twaalf jaar getrouwd. Tom - ik weet niet veel over zijn eerste - zijn eerste vrouw. Ik geloof dat hij in Europa is getrouwd en dat zijn eerste vrouw heel jong is gestorven.'


  'Ach,' zei Ellery met een medelijdend wenkbrauwfronsen. 'In welk deel van Europa, mevrouw Brad?'


  Ze keek hem aan en haar wangen werden langzaam rood. 'Ik weet het eigenlijk niet. Thomas was een Roemeen. Ik neem aan dat het daar was.'


  Helene Brad wierp haar hoofd achterover en zei verontwaardigd: 'Uw vragen zijn werkelijk volstrekt onzinnig. Wat doet het ertoe waar de mensen vandaan komen of met wie ze jaren en jaren geleden getrouwd waren? Waarom probeert u niet na te gaan wie hem vermoord heeft?'


  Tets zegt mij heel duidelijk, juffrouw Brad,' antwoordde Ellery met een treurige glimlach, 'dat de aardrijkskunde hierbij wel eens van buitengewoon belang zou kunnen zijn... Is de heer Megara ook een Roemeen?'


  Mevrouw Brad keek uitdrukkingloos voor zich. Lincoln zei kortaf: 'Een Griek.'


  'Wat heeft dit alles in godsnaam...' begon de officier van justitie onhandig.


  Inspecteur Vaughn glimlachte. 'Een Griek, hè? En u hier bent allemaal in Amerika geboren en getogen, neem ik aan?'


  Ze knikten. Helene's ogen schoten vuur; zelfs haar haar scheen te fonkelen. Ze keek Jonah Lincoln aan of ze van hem verwachtte dat hij zou protesteren. Maar hij zei niets en staarde naar de punten van zijn schoenen.


  'Waar is Megara?' ging Isham verder. 'Iemand zei dat hij op zee was. Maakt hij een reis om de wereld of zo?'


  'Nee,' zei Lincoln langzaam. 'Dat niet. Meneer Megara is een soort globetrotter en amateur-ontdekkingsreiziger. Hij heeft een eigen jacht en is daarmee vaak op zee. Hij vertrekt meestal onverwachts en blijft dan drie, vier maanden lang weg.


  'Hoe lang is hij deze keer al op reis?' vroeg Vaughn.


  'Bijna een jaar.'


  'Waar zit hij momenteel?'


  Lincoln haalde zijn schouders op. 'Ik weet het niet. Hij schrijft nooit, valt zo nu en dan zomaar binnen. Ik begrijp niet waarom hij deze keer zo lang wegblijft.'


  'Ik geloof, zei Helene, terwijl er een paar rimpeltjes op haar voorhoofd verschenen, 'dat hij naar de Stille Zuidzee wilde.' Haar ogen straalden en haar lippen beefden; Ellery keek haar nieuwsgierig aan en vroeg zich af wat de reden hiervan kon zijn.


  'Hoe heet zijn jacht?'


  Helene bloosde. 'De Helene.'


  'Een motorjacht?' vroeg Ellery.


  'Ja.'


  'Heeft hij een zender aan boord?' vroeg Vaughn.


  'Ja.'


  De inspecteur schreef iets in zijn notitieboekje en keek voldaan. 'Hij is zeker in zijn eentje?' vroeg hij onder het schrijven.


  'Natuurlijk niet! Hij heeft een kapitein en een bemanning; kapitein Swift, die al jaren bij hem in dienst is.'


  Ellery ging plotseling zitten en strekte zijn lange benen uit. 'Ik geloof werkelijk... Wat is de voornaam van meneer Megara?'


  'Stephen.'


  Isham gromde diep. 'Mijn God, waarom kunnen we ons niet tot de hoofdzaken bepalen? Hoe lang zijn Brad en Megara al compagnons?'


  'Zestien jaar,' antwoordde Jonah. 'Ze zijn de zaak samen begonnen.'


  'Een goed lopende zaak? Geen financiële moeilijkheden?'


  Lincoln schudde zijn hoofd. 'Zowel de heer Brad als de heer Megara hebben een flink vermogen vergaard. Ze werden door de crisis getroffen, net als iedereen, maar de zaak is gezond.' Hij zweeg even en er kwam een vreemde verandering in de uitdrukking van zijn gezonde, magere gezicht. 'Ik denk niet dat er achter deze geschiedenis financiële moeilijkheden zitten.'


  'Maar,' bromde Isham, 'wat zit er volgens u dan wel achter?'


  Lincoln sloot krampachtig zijn mond.


  'Zou het kunnen zijn,' zei Ellery bedachtzaam, 'dat het iets met het geloof te maken heeft, meneer Lincoln?'


  Lincoln keek hem verbaasd aan. 'Nou, dat heb ik niet gezegd. Maar de moord zelf, die kruisiging...'


  Ellery glimlachte vriendelijk. 'Wat was meneer Brad overigens van zijn geloof?'


  Mevrouw Brad, die nog steeds verstard rechtop zat met haar borst vooruit en haar kin omhoog, zei zacht: 'Hij heeft me eens verteld dat hij in het Grieks orthodoxe geloof was opgevoed. Maar hij was niet kerks. Hij geloofde niet in erediensten. Sommige mensen noemden hem een atheïst.'


  'En Megara?'


  'O, die gelooft helemaal niets.' Iets in haar toon deed allen naar haar kijken. Maar haar gezicht was uitdrukkingloos.


  'Grieks-orthodox,' zei professor Yardley peinzend. 'Dat klopt wel met die Roemeense afkomst...'


  'Zoekt u dan naar dingen die niet kloppen?' fluisterde Ellery.


  Inspecteur Vaughn kuchte en mevrouw Brad keek hem strak aan. Ze scheen aan te voelen wat er nu zou komen. 'Had uw man bijzondere kentekenen op zijn lichaam, mevrouw?'


  Helene keek of ze misselijk ging worden en wendde zich af. Mevrouw Brad mompelde: 'Hij had een wijnvlek op zijn rechter dij.'


  De inspecteur zuchtte van opluchting. 'Dat is dan dat. Mensen, laten we tot de kern van de zaak komen. Had hij vijanden? Wie zou meneer Brad hebben willen vermoorden?'


  'Vergeet u die kwestie van die kruisiging maar even,' voegde de officier van justitie er aan toe. 'Wie had een motief voor de moord?'


  Moeder en dochter keken elkaar aan, maar hun blikken gleden vrijwel dadelijk weer een andere kant op. Lincoln bleef strak naar het tapijt staren - een prachtige pers, zag Ellery, met een schitterend geweven levensboom-motief. Een trieste parallel tussen symbool en werkelijkheid, gezien het feit dat de eigenaar ervan...


  'Nee,' zei mevrouw Brad. 'Thomas was een gelukkig mens. Hij had geen vijanden.'


  'Ontving u hier wel mensen die u maar oppervlakkig kende?


  'O nee. Wc leiden hier een teruggetrokken leven, meneer Isham.' Weer was er iets in haar toon waardoor iedereen naar haar keek.


  Ellery zuchtte. 'Kan een van u zich misschien herinneren of hier een man is geweest - een gast of iemand anders - die hinkte?' Ze schudden allemaal direct hun hoofd. 'Meneer Brad kende niemand die hinkte?' Weer een gezamenlijke ontkenning.


  Mevrouw Brad zei weer: 'Thomas had geen vijanden,' en ondanks haar doffe toon zei ze het met nadruk, alsof ze het van groot belang achtte hen daarvan te overtuigen.


  'Je vergeet iets, Margaret,' zei Jonah Lincoln aarzelend. 'Romaine.'


  Hij keek haar met smekende ogen aan. Helen wierp hem een vernietigende blik toe; toen beet ze op haar lip en sprongen er tranen in haar ogen. De vier mannen keken met groeiende belangstelling en het gevoel of ze een zwijgende rol vervulden toe. Er was hier iets mis, er was een pijnlijke familiekwestie aan de orde gekomen.


  'Ja, Romaine,' zei mevrouw Brad en ze liet haar tong over haar lippen glijden. In de houding van haar lichaam was de laatste tien minuten geen enkele verandering gekomen. 'Daar heb ik niet aan gedacht. Ze hadden ruzie.'


  'Wie is Romaine?' vroeg Vaughn streng.


  Lincoln zei snel: 'Paul Romaine. Harakht, die gek op Oyster Island, noemt hem zijn "eerste discipel".'


  'Aha,' zei Ellery met een blik naar professor Yardley. De lelijke man haalde veelbetekenend zijn schouders op en glimlachte.


  'Ze zijn een nudistenkolonie op het eiland begonnen. Nudisten!' riep Lincoln bitter uit. 'Harakht is gek - hij meent het waarschijnlijk eerlijk, maar Romaine is een charlatan, een van de ergste oplichters. In feite verkoopt hij zijn lichaam, dat niets anders is dan het omhulsel van een verrotte ziel.'


  'Ja, dat begrijpen we, meneer Lincoln,' zei inspecteur Vaughn sussend, om deze vreemde getuige te kalmeren. 'Maar wat was dat voor ruzie?'


  Het magere gezicht vertrok van woede. 'Romaine is verantwoordelijk voor de "gasten" op het eiland, hij zorgt voor de klandizie. Hij heeft een stel arme stakkers aan de haak geslagen die in hem een god zien of die zo verdomd verknipt zijn dat het idee dat ze naakt rond kunnen lopen ze...' Hij zweeg abrupt. 'Neem me niet kwalijk, Helene, Margaret. Dat had ik niet mogen zeggen. Hester... Ze hebben hier in de buurt niemand lastig gevallen, moet ik zeggen. Maar Tom en dokter Temple denken er net zo over als ik.'


  'Hm,' zei professor Yardley. 'Mij werd niets gevraagd.'


  'Dokter Temple?'


  'Onze buurman links. Men heeft ze spiernaakt over Oyster Island zien huppelen, net menselijke geiten, en - nou - dit is een fatsoenlijke buurt.' Aha, dacht Ellery, alzo sprak de puritein. 'Tom is eigenaar van alle grond aan deze kant van de Cove en hij achtte het zijn plicht er iets tegen te ondernemen. Hij kreeg ruzie met Romaine en Harakht. Ik geloof dat hij van plan was juridische stappen te ondernemen om ze van het eiland af te krijgen, en dat heeft hij ze ook gezegd.'


  Vaughn en Isham keken elkaar en daarna Ellery aan. De Brads, moeder en dochter, zeiden geen woord. En nu Lincoln zijn opgekropte gal kwijt was keek hij gegeneerd en ongelukkig.


  'Nou, dat zullen we later nog wel onderzoeken,' zei Vaughn luchtig. 'U zei dat dokter Temple de eigenaar is van het landgoed hiernaast?'


  'Hij is de eigenaar niet, maar heeft het gehuurd, van Thomas.' Mevrouw Brad keek opgelucht. 'Hij woont hier al een hele tijd. Het is een legerarts buiten dienst. Hij en Thomas waren goede vrienden.'


  'Wie woont er in dat huis aan de andere kant?'


  'O, een Engels echtpaar, de Lynns - Percy en Elizabeth Lynn,' antwoordde mevrouw Brad.


  Helene zei zacht: 'Ik heb ze de vorige herfst in Rome ontmoet en we trokken toen veel met elkaar op. Ze zeiden dat ze van plan waren een tijdje naar de Verenigde Staten te gaan en daarom stelde ik ze voor dat ze met mij mee terug zouden gaan en voor de duur van hun verblijf onze gasten zouden zijn.'


  'Wanneer bent u teruggekomen, juffrouw Brad?' vroeg Ellery.


  'Omstreeks eind november. De Lynns kwamen met dezelfde boot over, maar in New York gingen we uit elkaar en zij hebben eerst een rondreis door het land gemaakt. Maar in januari kwamen ze hier naar toe. Ze waren weg van deze omgeving -' Lincoln gromde wat en Helene bloosde. 'Dat waren ze echt, Jonah. Zo erg zelfs dat ze met alle geweld het huis hiernaast wilden huren, dat vaders eigendom is - was. Ze wilden geen misbruik maken van onze gastvrijheid - heel dwaas natuurlijk, maar u weet hoe stijf Engelsen soms kunnen zijn. Maar vanaf die tijd zijn ze hier.'


  'Mooi. We zullen nog wel met ze ga,'an praten,' zei Isham. 'Maar die dokter Temple. U zei, mevrouw Brad, dat hij en uw man goede vrienden waren. Konden uitstekend met elkaar overweg, hè?'


  'In die richting hoeft u het niet te zoeken zei mevrouw Brad stroef, 'als u daarmee soms iets bedoelt, meneer Isham. Zelf ben ik nooit bijzonder op dokter Temple gesteld geweest, maar hij is een eerlijk mens en Thomas, die veel mensenkennis had, mocht hem bijzonder graag. Ze zaten 's avonds vaak te dammen.'


  Professor Yardley zuchtte, alsof dit relaas over de deugden en ondeugden van de buren hem een beetje verveelde terwijl hij zelf een veel indringender analyse zou kunnen geven.


  'Te dammen!' riep inspecteur Vaughn uit. 'Maar dat is interessant! Wie speelden er nog meer met meneer Brad? Of was dokter Temple zijn enige tegenstander?'


  'O nee, we speelden allemaal wel eens met Thomas.'


  Vaughn keek teleurgesteld. Professor Yardley streek door zijn zwarte Lincolnbaard en zei: 'U bent op het verkeerde spoor, inspecteur. Brad was een uitstekende dammer en won van iedereen die hier kwam. Als ze het spel niet kenden moest en zou hij het ze leren - wat hij overigens met veel geduld deed. Ik denk,' grinnikte hij, 'dat ik hier de enige bezoeker was die zijn verleidingskunsten wist te weerstaan.' Toen werd hij weer ernstig en zweeg.


  'Hij was een zeer goede dammer,' zei mevrouw Brad met bedroefde trots. 'Onze nationale damkampioen heeft me dat zelf verteld.'


  'O, dus u kunt het zelf ook goed?' vroeg Isham direct.


  'Nee nee, meneer Isham. Maar vorig jaar was de kampioen hier de avond voor kerstmis op bezoek en Thomas en hij hebben aan één stuk door zitten dammen. De kampioen zei dat Thomas goed tegen hem opgewassen was.'


  Ellery sprong met een vastberaden uitdrukking op zijn levendige gezicht overeind. 'Naar mijn gevoel maken we het deze mensen veel te moeilijk. Nog een paar vragen en daarna zullen we u niet meer lastig vallen, mevrouw Brad. Heeft u de naam Velja Krosac ooit gehoord?'


  Er kwam een verbaasde uitdrukking op mevrouw Brads gezicht die beslist echt was. 'Vel - wat een vreemde naam. Nee, meneer Queen, die heb ik nooit gehoord.'


  'En u, juffrouw Brad?'


  'Nee.'


  'En u, meneer Lincoln?'


  'Nee.'


  'Zegt u de naam Kling u iets?'


  Ze schudden allemaal hun hoofd.


  'Andrew Van?'


  Weer reageerden ze negatief.


  'Arroyo, West Virginia?'


  Lincoln mopperde: 'Is dit een spelletje of zo?'


  'In zekere zin,' zei Ellery glimlachend. 'Dus niemand van u heeft ooit van Arroyo gehoord?'


  'Nee.'


  'Goed. Maar dan nu een vraag die u beslist wel zult kunnen beantwoorden. Wanneer kwam die fanaticus die zich Harakht noemt naar Oyster Island?'


  'O, dat,' zei Lincoln. 'In maart.'


  'Was die Paul Romaine toen al bij hem?'


  Lincolns gezicht verstrakte. 'Ja.'


  Ellery wreef zijn lorgnet schoon, zette die op de brug van zijn rechte neus en boog zich wat naar voren. 'Heeft de letter T voor een van u een bepaalde betekenis?'


  Ze staarden hem aan. 'De T?' herhaalde Helene. 'Wat bedoelt u?'


  'Dus niet,' zei Ellery terwijl professor Yardley grinnikte en hem iets in het oor fluisterde. 'Juist - eh - mevrouw Brad, sprak uw man vaak over zijn Roemeense verleden?'


  'Nee, eigenlijk nooit. Ik weet alleen dat hij achttien jaar geleden samen met Stephen Megara uit Roemenië naar de Verenigde Staten kwam. Het schijnt dat ze in hun geboorteland al vrienden of partners waren.'


  'Hoe weet u dat?'


  'Nou, dat heeft Thomas me verteld.'


  Ellery's ogen glinsterden. 'Neemt u me niet kwalijk dat ik zo nieuwsgierig ben... Was uw man al rijk toen hij hier kwam?'


  Mevrouw Brad bloosde. 'Ik weet het niet. Toen we trouwden was hij wel rijk.'


  Ellery dacht na. Hij zei verscheidene keren 'hm', schudde zijn hoofd met een voldaan gezicht en wendde zich ten slotte tot de officier van justitie. 'Als ik nu een atlas mag hebben, meneer Isham, zal ik u een tijdje niet lastig vallen.'


  'Een atlas?' De officier staarde hem met open mond aan en zelfs professor Yardley scheen verbaasd. Inspecteur Vaughn keek nijdig.


  'Er is er wel een in de bibliotheek,' zei Lincoln moe. Hij ging de zitkamer uit.


  Ellery ijsbeerde met een afwezig gezicht door de kamer. De vragende blikken van de aanwezigen volgden hem. 'Mevrouw Brad,' zei hij, terwijl hij even stilstond, 'spreekt u Grieks of Roemeens?'


  Verward schudde ze haar hoofd. Lincoln kwam terug met een groot boek met een blauwe omslag. 'En u, meneer Lincoln,' zei Ellery, 'u werkt bij een firma die veel contacten heeft met Europeanen en Aziaten. Verstaat of spreekt u Grieks of Roemeens?'


  'Nee. We gebruiken nooit vreemde talen. Onze kantoren in Europa en Azië corresponderen in het Engels en onze afnemers hier doen hetzelfde.'


  'Juist ja.' Ellery nam de atlas peinzend over. 'Meer heb ik niet te vragen, meneer Isham.'


  De officier van justitie maakte een vermoeid gebaar met zijn hand. 'Nu, mevrouw Brad, we zullen onze uiterste best doen, maar eerlijk gezegd lijkt het me een onoplosbare geschiedenis. Houdt u zich beschikbaar, meneer Lincoln, en u ook juffrouw Brad. U mag het huis niet verlaten, tenminste voorlopig niet.'


  De vrouwen en Jonah aarzelden, keken elkaar aan, en stonden toen op en verlieten zwijgend de kamer.


  De deur was nog maar nauwelijks dicht of Ellery liet zich in een stoel vallen en sloeg de blauwe atlas open. Professor


  Yardley fronste zijn voorhoofd. Isham en Vaughn wissel den onzekere blikken. Maar Ellery was vijf minuten lang met de atlas bezig. Hij sloeg de index op en drie verschillen de kaarten en bestudeerde ze alle drie aandachtig. Tijdens het zoeken verhelderde zijn gezicht.


  Hij legde de atlas met overdreven zorg op de armleuning van de stoel en stond op. Ze keken hem vol verwachting aan.


  'Ik dacht wel dat het zo zou zitten,' zei hij. Hij richtte zich tot de professor. 'Een verbazingwekkend toeval, als het een toeval is. U moet zelf maar eens zeggen wat u ervan vindt... Professor, is u aan de namen van deze merkwaardige groep personen niets bijzonders opgevallen?'


  'Aan de namen, Queen?' Yardley was stomverbaasd.


  'Ja. Brad - Megara. Brad - Roemeens. Megara - Grieks. Gaat er bij u dan geen lichtje branden?'


  Yardley schudde zijn hoofd en Vaughn en Isham haalden hun schouders op.


  'Weet u,' zei Ellery, terwijl hij zijn sigarettenkoker uit zijn zak haalde en met korte trekjes een sigaret opstak, 'het zijn juist dit soort kleine dingen die het leven interessant maken. Ik heb een vriend die helemaal bezeten is van één ding - van dat dwaze en kinderachtige spelletje dat aardrijkskunde genoemd wordt. Wat hem er zo in aantrekt mag de voorzienigheid weten, maar hij speelt het op de onmogelijkste momenten. Bij Brad was het dammen, bij veel andere mensen is het golf - en bij die vriend van me is het aardrijkskunde. Hij is er nu zo goed in dat hij duizenden aardrijkskundige namen kent. Laatst hadden we het over...'


  'Je zit ons te pesten,' zei professor Yardley. 'Zeg wat je te zeggen hebt.'


  Ellery grijnsde. 'Thomas Brad was een Roemeen - in Roemenië ligt een stad die Brad heet. Zegt u dat niet iets?'


  'Geen barst,' snauwde Vaughn.


  'Stephen Megara is een Griek. In Griekenland ligt een stad die Megara heet!'


  'Nou,' mompelde Isham, 'en wat zou dat?'


  Ellery klopte zacht op Ishams arm. 'En als ik u nou eens vertel dat de man die ogenschijnlijk niets met onze tapijtmiljonair en onze zeevarende miljonair te maken heeft, die arme schoolmeester van Arroyo, die zes maanden geleden vermoord werd, kortom, dat Andrew Van...'


  'U wilt toch niet beweren - 'sputterde Vaughn.


  'Volgens zijn naturalisatiepapieren is zijn geboorteland Armenië. Er fs in Armenië een stad die Van heet - en nog een meer ook.' Hij liet zich ontspannen achterover vallen en glimlachte. 'En als in alle drie gevallen, waarvan er twee direct met elkaar in relatie staan en het derde met een van die twee in verband staat door de wijze waarop de moord werd gepleegd, zich hetzelfde verschijnsel voordoet-' Ellery haalde zijn schouders op. 'Als dat toeval is dan ben ik de koningin van Sheba.'


  'Het is beslist heel vreemd,' mompelde professor Yardley. 'Oppervlakkig gezien een doelbewuste poging om de opgegeven nationaliteit echt te laten lijken.'


  'Alsof die namen aangenomen zijn, uit een atlas werden gehaald.' Ellery blies een kringetje sigaretterook naar het plafond 'Interessant, hè? Drie heren, kennelijk van buitenlandse komaf, doen hun uiterste best niet alleen hun echte namen te verbergen maar proberen daarnaast - gezien de moeite die ze namen die afkomst echt te laten lijken - ook hun geboorteland verborgen te houden.'


  'Goeie God,' kreunde Isham.


  'En er is een nog belangrijker feit,' zei Ellery opgewekt. 'Nu Van, Brad en Megara hun namen veranderd hebben zou je verwachten dat de vierde buitenlandse medespeler in het drama, de voortvluchtige Krosac, zijn naam ook uit Rand McNally's atlas gehaald zou hebben. Maar dat deed-ie niet-er is tenminste in heel Europa of het Midden-Oosten geen stad te vinden die Krosac heet. Geen stad, meer, berg of wat dan ook. En wat betekent dat?'


  'Drie aliassen,' zei de professor langzaam, 'en één echte naam. En de bezitter van de blijkbaar echte naam is zonder twijfel betrokken bij de moord op een van de aliassen. Misschien... ik geloof, beste jongen, dat we de sleutel tot het hiërogliefenschrift beginnen te begrijpen.'


  'Dus u bent het met me eens,' zei Ellery gretig, 'dat er een Egyptisch luchtje aan de zaak zit?'


  Yardley keek op. 'O, dat! Beste jongen, mag een leraar zich niet eens aan een simpele beeldspraak bezondigen zonder dat het meteen letterlijk wordt opgevat?'


  6 DAMSTENEN EN PIJPEN


  Ze waren allemaal in gedachten verzonken toen ze de zitkamer verlieten en Isham hen voorging naar de rechtervleugel van het huis waarin zich wijlen Thomas Brads studeerkamer bevond. Voor de gesloten deur van de bibliotheek liep een rechercheur heen en weer. Toen ze voor die deur stilstonden kwam er van de achterkant van het huis een ronde, moederlijke vrouw in een ruisende zwarte jurk aanlopen.


  'Ik ben mevrouw Baxter,' zei ze onzeker. 'Kan ik misschien een lunch voor de heren klaarmaken?'


  Inspecteur Vaughns ogen lichtten op. 'Een engel in mensengedaante! Ik was totaal vergeten dat we iets te eten zouden moeten hebben. U bent de huishoudster, is het niet?'


  'Ja meneer. Willen de andere heren ook iets eten?'


  Professor Yardley schudde zijn hoofd. 'Ik heb het recht niet u zoveel overlast aan te doen. Mijn huis is hier precies tegenover en ik weet zeker dat mijn kindermeisje woedend wordt als ik wegblijf. Het eten wordt koud, zegt ze altijd. Ik geloof dat ik maar ga... Queen, je logeert bij mij! Zal je dat niet vergeten?'


  'Moet u echt weg?' vroeg Ellery. 'Ik verheugde me eigenlijk op een lang gesprek met u.'


  'Tot vanavond.' De professor zwaaide even met zijn arm. 'Ik zal je koffers uit dat oude wrak van je halen en je auto in mijn garage zetten.' Hij glimlachte naar de twee anderen en ging weg.


  De lunch werd een sombere geschiedenis. Er was voor de drie mannen in een fleurige eetkamer gedekt - geen van de andere mensen in huis scheen trek in eten te hebben - en ze aten vrijwel zwijgend. Mevrouw Baxter diende zelf op.


  Ellery kauwde koppig voort. Zijn hersens draaiden als planeten en slingerden buitengewone gedachten de ruimte in. Maar hij hield ze voor zich. Isham klaagde een keer met wellust over zijn ischias. Het was doodstil in huis.


  Om twee uur verlieten ze de eetkamer en gingen weer terug naar de rechtervleugel. De bibliotheek bleek een royaal vertrek, de studeerkamer van een ontwikkeld mens. Het was een vierkante kamer en de smetteloze hardhouten vloer was op een strook van anderhalve meter langs de muren na bedekt met een dik Chinees tapijt. Langs twee muren waren van de vloer tot aan het balkenplafond boekenplanken aangebracht. In een erker die op een van de hoeken was uitgebouwd stond een babyvleugel met enigszins verkleurde toetsen; het deksel stond, gesteund door de stok, open. Kennelijk had Thomas Brad hem gisterenavond zo achtergelaten. Een lage, ronde leestafel midden in de kamer was bezaaid met tijdschriften en rookartikelen. Tegen een van de muren stond een divan, met twee poten op het tapijt. Tegen de muur daartegenover stond een secretaire met het schrijfblad naar beneden. Ellery zag direct dat op het schrijfblad twee flesjes inkt stonden, een met rode en een met zwarte inkt, die onmiddellijk in het oog sprongen. Automatisch registreerde hij dat ze allebei vrijwel vol waren.


  'Ik heb die secretaire met een loep onderzocht,' zei Isham, terwijl hij zich op de divan liet vallen. 'Het eerste wat we deden, uiteraard. Het was te verwachten dat als het Brads eigen bureau was er misschien papieren in zouden zitten die voor ons onderzoek van belang zouden zijn.' Hij haalde zijn schouders op. 'Er was niets. Alles even onschuldig als het dagboek van een non. Wat de rest van de kamer betreft, nou, dat zien jullie zelf wel. Er is hier verder niets van persoonlijke aard en bovendien werd de moord in dat prieel gepleegd. Dus het gaat alleen om dat damspel.'


  'Nu we die rode damschijf bij de totempaal gevonden hebben tenminste,' vulde inspecteur Vaughn aan.


  'U heeft de rest van het huis al onderzocht, neem ik aan?' vroeg Ellery, terwijl hij de kamer rondliep.


  'Jazeker, zoals te doen gebruikelijk. Brads slaapkamer en zo. Absoluut niets van enig belang.'


  Ellery richtte zijn aandacht op de ronde leestafel. Hij haalde de doorzichtige envelop met de tabaksresten uit de pijp die in het prieel gevonden was te voorschijn, schroefde het deksel van een grote tabakspot die op de tafel stond en graaide er met zijn hand in. Die kwam er weer uit met een handvol tabak die qua kleur en samenstelling - de vrij ongewone cross-cut - geheel identiek was met de tabak uit de pijp.


  Hij lachte. 'Nou, ten aanzien van dit schadelijke kruid bestaat er tenminste geen enkele twijfel. Weer een spoor in rook opgegaan. Het was Brads tabak, als deze tabak tenminste van Brad was.'


  'En dat was-ie,' zei Isham.


  Onderzoekend trok Ellery een laatje open waarvan de randen even onder het tafelblad zichtbaar waren. Dat bleek volgepropt met een complete verzameling pijpen, allemaal van uitstekende kwaliteit, allemaal gebruikt, maar allemaal met conventionele vormen — de gewone koppen met rechte of kromme stelen. Er waren meerschuimen, bruyère en bakelieten pijpen; twee daarvan waren heel dun en lang — antieke gouwenaren.


  'Hm,' zei hij. 'Meneer Brad behoorde tot de crème de la crème. Dammen en pijproken - die twee gaan altijd samen. Het verbaast me dat er geen hond voor de haard ligt. Maar niets waar we wat aan hebben.'


  'Is er een bij die op deze lijkt?' vroeg Vaughn, terwijl hij de pijp met de Neptunuskop te voorschijn haalde.


  Ellery schudde zijn hoofd. 'Het was toch ook niet te verwachten dat er nog zo een zou zijn? Van zo iets heeft niemand er twee. Er is ook geen etui voor. Hij moet kaakkramp gekregen hebben wanneer hij dat monster in zijn mond had. Het zal wel een cadeautje geweest zijn.'


  Ellery liep op het voornaamste bewijsstuk toe - het meubeltje dat links van de geopende secretaire stond en tegen dezelfde muur, dus tegenover de divan.


  Het was een vernuftig meubelstukje: een uitklapbare damtafel die ingeklapt in een ondiepe nis in de muur, waar hij met scharnieren aan bevestigd was, weggedraaid kon worden. Een schuifpaneel, dat nu boven het nisje zat, kon naar beneden geschoven worden, waardoor het hele ding onzichtbaar werd. Bovendien zaten er twee klapstoelen aan de muur, één aan elke kant van het tafeltje, die op dezelfde wijze in de muur konden verdwijnen.


  'Brad moet er werkelijk aan verslaafd geweest zijn,' zei Ellery, 'om deze apparatuur te laten inbouwen. Hm... ik neem aan dat het er nog precies zo bij staat als hij het achterliet. Er is toch niemand aan geweest?'


  'Wij niet, in ieder geval,' zei Isham onverschillig. 'Ziet u maar wat u er uit op kunt maken.'


  In het tafelblad, een glanzend stuk handwerk, waren de gebruikelijke vierenzestig witte en zwarte velden ingelegd. Ze waren omgeven door een brede parelmoeren bies. Aan beide kanten waren nog royale stukken over waar de spelers


  de stukken die ze geslagen hadden konden neerleggen. Op het stuk aan de kant van de secretaire lagen negen rode schijven - rode schijven die door Zwart waren genomen. Aan de andere kant lagen drie zwarte schijven die door Rood waren genomen. Op het bord zelf bevonden zich drie zwarte 'dammen' (twee zwarte schijven op elkaar) en drie losse zwarte schijven; en dan nog twee rode schijven, waarvan er zich één op Zwarts eerste rij bevond.


  Ellery bekeek het bord en de rand daaromheen aandachtig. 'Waar is de doos waar ze in horen?'


  Isham wees met zijn voet in de richting van de secretaire. Op het schrijfblad stond een goedkope, langwerpige kartonnen doos die leeg was.


  'Elf rode schijven/ zei Ellery, naar de muur starend. 'Er moeten er natuurlijk twaalf zijn. Precies zo'n schijf werd naast de totempaal gevonden.'


  'Juist,' zei Isham zuchtend. 'We hebben het bij alle huisgenoten nagevraagd: er zijn in het hele huis geen andere spellen. Dus die rode schijf die we gevonden hebben moet van dit spel afkomstig zijn.'


  'Ja,' zei Ellery. 'Dat is interessant, heel interessant.' Hij keek weer naar de schijven.


  'Vindt u?' zei Isham zuur. 'Dat gaat dadelijk wel over. Ik weet wel wat u denkt. Het is niet zo. Wacht maar tot Brads butler hier is.'


  Hij liep naar de deur en zei tegen de rechercheur die daar stond: 'Laat die Stallings hier komen. De butler.'


  Ellery haalde zijn wenkbrauwen vragend op maar zei niets. Hij ging naar de secretaire en pakte het lege doosje verstrooid op. Isham sloeg hem met een wat geïrriteerde grijns gade.


  'En dat ook nog,' zei Isham onverwachts.


  Ellery keek op. 'Ja, dat heb ik me van het ogenblik dat ik binnenkwam afgevraagd. Waarom zou een verstokte dammer, die het de moeite en de kosten waard vindt een dure damuitrusting te laten inbouwen, goedkope houten schijven gebruiken?'


  'Dadelijk weet u het. Niets schokkends, kan ik wel vast zeggen.'


  De rechercheur deed de deur naar de gang open en er kwam een magere man met bleke wangen en zachte ogen binnen. Hij droeg een zwart kostuum. Hij maakte een serviele indruk.


  'Stallings,' zei Isham zonder omhaal. 'Ik had graag dat je de inlichtingen die je mij vanmorgen gaf voor deze heren herhaalde.'


  'Met genoegen, meneer,' zei de butler. Hij had een zachte, aangename stem.


  'Hoe verklaar je, om te beginnen, dat meneer Brad met deze goedkope damschijven speelde?'


  'Heel eenvoudig, meneer, zoals ik u al vertelde. Meneer Brad' - Stallings zuchtte en sloeg zijn ogen ten hemel - 'gebruikte van alles het beste. Hij heeft die tafel en stoelen op bestelling laten maken en de muur werd zo uitgehakt dat ze erin pasten. Tegelijk met die meubeltjes kocht hij een heel duur damspel van ivoor dat heel fijn bewerkt was en dat gebruikte hij jarenlang. Maar nog niet zolang geleden sprak dokter Temple er een zo grote bewondering voor uit dat meneer Brad, naar hij me vertelde'- Stallings zuchtte weer - 'hem wilde verrassen met precies zo'n spel. Nog maar twee weken geleden stuurde hij zijn spel naar een ivoordraaier in Brooklyn om de vierentwintig schijven te laten namaken, en die zijn nog niet terug. Hij kon op dat moment niets anders krijgen dan deze goedkope doos en daarom gebruikte hij die zolang maar.'


  'En Stallings,' zei de officier van justitie, 'vertel meteen even wat er gisterenavond gebeurde.'


  'Ja meneer.' Stallings liet het puntje van zijn rode tong over zijn lippen glijden. 'Even voordat ik gisterenavond hier wegging, zoals meneer Brad me had opgedragen


  'Wacht even,' zei Ellery snel. 'Moest u gisterenavond weg van hem?'


  'Ja meneer. Toen meneer Brad gisteren van de zaak thuiskwam riep hij Fox, mevrouw Baxter en mij bij zich, hier in deze kamer.' Stallings moest slikken vanwege de dierbare herinnering. 'Mevrouw Brad en juffrouw Helene waren al weg -ze gingen naar de schouwburg geloof ik; meneer Lincoln kwam zelfs niet thuis eten... Meneer Brad zag er moe uit. Hij haalde een briefje van tien uit zijn portefeuille en gaf dat aan mij en zei tegen Fox, mevrouw Baxter en mij dat we na het eten uit moesten gaan. Hij merkte op dat hij de hele avond alleen wilde zijn en zei tegen Fox dat hij de kleine wagen mocht gebruiken. En dus gingen we weg.'


  'Juist,' mompelde Ellery.


  'En die geschiedenis met de damschijven, Stallings?' spoorde Isham aan.


  Stallings knikte met zijn lange hoofd. 'Even voordat ik wegging - Fox en mevrouw Baxter zaten al in de auto op de oprijlaan - ging ik naar de bibliotheek om te kijken of ik nog iets voor meneer Brad kon doen voor we weggingen. Ik vroeg het hem en hij zei nee en toen zei hij, nogal zenuwachtig, vond ik, dat ik met de anderen mee moest gaan.'


  'Een opmerkzaam mens, hè?' zei Ellery glimlachend.


  Stallings keek voldaan. 'Ik doe m'n best meneer. Maar goed, zoals ik meneer Isham vanmorgen al vertelde, zat meneer Brad toen ik gisterenavond hier binnenkwam aan het damtafeltje een partijtje met zich zelf te dammen, bij wijze van spreken.'


  'Dus hij speelde niet met iemand anders,' mompelde inspecteur Vaughn. 'Waarom heb je me dat verdomme niet verteld, Isham?'


  De officier van justitie hief zijn handen op en Ellery zei: 'Wat bedoel je precies, Stallings?'


  'Nou meneer, hij had alle schijven op het bord gelegd, de zwarte en de rode, en hij speelde tegen zich zelf. Het was het begin van een partijtje. Eerst verschoof hij een schijf aan de kant waar hij zat, toen dacht hij even na en verschoof een schijf aan de andere kant. Ik zag maar twee zetten.'


  'Zo,' zei Ellery met samengeknepen lippen. 'Op welke stoel zat hij?'


  'Op die daar, bij de secretaire. Maar toen hij voor Rood zette stond hij op en ging op de andere stoel zitten en bestudeerde het bord, zoals hij altijd deed.' Stallings klakte met zijn tong. 'Hij was een uitstekende speler, meneer Brad. Heel zorgvuldig. Hij zat vaak op die manier in zijn eentje te oefenen.'


  'Zo zie je,' zei Isham vermoeid. 'Die dampartij heeft niets te betekenen.' Hij zuchtte. 'En nu over je zelf, Stallings.'


  'Ja meneer,' antwoordde de butler. 'We reden met ons drieën naar de stad. Fox zette mevrouw Baxter en mij bij het Roxy Theater af en zei dat hij ons later zou komen ophalen als de film afgelopen was. Waar hij heenging weet ik niet.'


  'En kwam hij jullie ophalen?' vroeg inspecteur Vaughn opeens vol belangstelling.


  'Nee meneer, dat deed hij niet. We hebben een halfuur op hem gewacht. We dachten dat hij een ongeluk had gehad of zo iets, en gingen daarom met de trein terug en namen bij het station een taxi.'


  'Een taxi, hè?' De inspecteur keek erg voldaan. 'Die jongens bij het station hebben goede zaken gedaan gisterenavond. Hoe laat kwamen jullie thuis?'


  'Omstreeks twaalf uur, meneer, misschien wat later. Ik weet het niet precies.'


  'Was Fox al terug toen jullie thuiskwamen?'


  Stallings verstrakte. 'Dat zou ik echt niet weten, meneer. Hij woont in het tuinmanshuisje in het bos aan de Cove, en zelfs als hij het licht op heeft kunnen we dat door de bomen niet zien.'


  'Nou, dat zullen we dan wel nagaan. Je hebt nog geen uitvoerig gesprek met Fox gehad, is 't wel Isham?'


  'Ik heb er nog geen gelegenheid voor gehad.'


  'Een ogenblik nog,' zei Ellery. 'Stallings, heeft meneer Brad gisterenavond iets opgemerkt over een bezoeker die hij verwachtte?'


  'Nee meneer. Hij zei alleen dat hij die avond alleen wou zijn.'


  'Stuurde hij jou, Fox en mevrouw Baxter vaak zo weg?'


  'Nee meneer. Het was de eerste keer.'


  'Nog één ding.' Ellery liep naar de ronde tafel en tikte met zijn vingertoppen op de tabakspot. 'Je kent deze pot?'


  Stallings keek verbaasd op. 'Maar natuurlijk, meneer! Meneer Brads tabak.'


  'Mooi. Is dit de enige tabak die er in huis is?'


  'Ja meneer. Meneer Brad was erg kieskeurig ten aanzien van zijn tabak, en dit is een speciale mixture dat hij zelf bedacht had en dat hij uit Engeland liet overkomen. Hij rookte nooit iets anders. Ja,' zei Stallings in een plotselinge opwelling van vertrouwelijkheid, 'meneer Brad zei vaak dat geen enkele Amerikaanse pijptabak het zout in de pap waard was.'


  Zonder enige aanleiding schoot er een ongerijmde gedachte door Ellery's hoofd. Andrew Van en zijn kaviaar-Thomas Brad en zijn geïmporteerde tabak... Hij schudde zijn hoofd. 'Dan nog iets, Stallings. Inspecteur, zou u Stallings die pijp met die Neptunuskop willen laten zien?'


  Vaughn haalde de bewerkte pijp weer uit zijn zak. Stallings keek er even naar en knikte toen. 'Ja meneer, die pijp heb ik hier wel eens gezien.'


  De mannen zuchtten alle drie. Het geluk scheen meer aan de kant van de misdaad te staan dan aan de kant van de gerechtigheid. 'Tja, zo gaat dat... Hij was dus van Brad, hè?' gromde Isham.


  'O, dat weet ik zeker, meneer,' zei de butler. 'Niet dat hij lang achtereen dezelfde pijp rookte. Hij zei altijd dat een pijp, net als een mens, zo nu en dan vakantie nodig had. Hij heeft een la vol hele goede pijpen, meneer. Maar deze herken ik wel. Die heb ik vaak gezien. Hoewel, de laatste tijd niet meer zo vaak, nu ik er over nadenk.'


  'Prima, prima,' zei Isham geïrriteerd. 'Je mag nu wel weer gaan,'en Stallings werd met een stijf buiginkje weer helemaal de butler en stapte de kamer uit.


  'Daarmee is die damkwestie opgelost,' zei de inspecteur grimmig, 'en de pijpkwestie en de tabakkwestie. Heeft alleen maar een hoop verknoeide tijd opgeleverd. Hoewel, het geeft ons een interessant uitgangspunt voor de ondervraging van Fox.' Hij wreef zich in de handen. 'Niet gek. En we moeten dat stelletje op Oyster Island ook nog aan de tand voelen, dus we krijgen een drukke dag vandaag.'


  'Dagen, zou het niet?' zei Ellery glimlachend. 'Het wordt een ouderwetse zaak.'


  Er werd op de deur geklopt en inspecteur Vaughn ging opendoen. Het was een man met een melancholiek gezicht. Hij fluisterde enkele ogenblikken tegen Vaughn en Vaughn knikte een paar keer. Ten slotte deed de inspecteur de deur dicht en kwam terug.


  'Wat is er?' vroeg Isham.


  'Niets bijzonders. Een heleboel doodlopende sporen. Ik kreeg juist bericht dat mijn mannen in de tuin niets hebben kunnen vinden. Geen moer. Het is een ellendige zaak, verdomme.'


  'Waar moesten ze naar zoeken?' vroeg Ellery.


  'Naar het hoofd, man, het hoofd!'


  Een tijdlang zei niemand iets en de huiveringwekkende sfeer van de tragedie bekroop hen. Als je naar die zonnige tuin aan de andere kant van de ramen keek was het nauwelijks te geloven dat de eigenaar van al die vredige schoonheid en luxe als een lijk zonder hoofd in het plaatselijke lijkenhuis lag, als de eerste de beste zwerver die uit de Long Island Sound was opgevist.


  'Nog meer?' vroeg Isham ten slotte. Hij klonk chagrijnig.


  'Mijn mannen hebben het spoorwegpersoneel verhoord,' zei Vaughn rustig. 'En ze hebben alle inwoners binnen een straal van zeven kilometer ondervraagd. Ze probeerden na te gaan, meneer Queen, of er gisterenavond een bezoeker gezien is. Uit Lincolns en Stallings' mededelingen blijkt duidelijk dat Brad gisterenavond iemand verwachtte. Iemand stuurt zijn vrouw, zijn stiefdochter, zijn voornaamste medewerker en zijn bedienden niet weg als er niet iets bijzonders ophanden is dat hij alleen wil afhandelen. Had hij nog nooit eerder gedaan, ziet u.'


  'Dat begrijp ik maar al te goed,' antwoordde Ellery. 'Nee, uw veronderstelling is volkomen terecht, inspecteur. Brad verwachtte gisterenavond iemand, daarover bestaat geen enkele twijfel.'


  'Nou, we hebben geen mens gevonden die ons kon helpen. Zelfs de conducteurs van de treinen en het personeel van het station kunnen zich niet herinneren of er gisterenavond omstreeks negen uur een vreemdeling met de trein aankwam. En van de buren,' ging de inspecteur schouderophalend verder, 'verwachtte ik toch al niet veel. Er kan gemakkelijk iemand gekomen en weer vertrokken zijn zonder dat hij gezien werd.'


  'Eerlijk gezegd,' zei de officier van justitie, 'vind ik dat navragen bij het station nogal dwaas, Vaughn. Niemand die hier gisterenavond met misdadige plannen heenkwam zal zo verrekt stom geweest zijn om bij het dichtstbijzijnde station uit te stappen. Die is natuurlijk een of twee stations eerder of later uitgestapt en heeft de rest gelopen.'


  'Maar hoe staat het met de mogelijkheid dat de bezoeker per auto kwam?' vroeg Ellery.


  Vaughn schudde zijn hoofd. 'Dat hebben we vanmorgen vroeg al onderzocht. Maar de oprijlaan van het huis is met grind bedekt en daar valt niets mee te beginnen, en de wegen hier zijn geasfalteerd en het regende niet of zo iets - nee, daarmee komen we niet verder, meneer Queen. Maar het blijft natuurlijk mogelijk.'


  Ellery dacht diep na. 'Er is nog een mogelijkheid, inspecteur. De Sound!'


  De inspecteur staarde uit het raam. 'Alsof wij daar niet aan gedacht hebben,' zei hij met een nijdig lachje. 'Niets zou gemakkelijker geweest zijn! Huur een boot in New York of Connecticut — een motorboot... een paar van mijn mannen zijn die mogelijkheid aan het onderzoeken.'


  Ellery grinnikte. ‘Quod fugit, usque sequor - hè, inspecteur?'


  'Hè?'


  Isham stond op. 'Laten we als de bliksem weggaan. We hebben nog een heleboel te doen.'


  7 FOX EN DE ENGELSEN


  Ze kwamen nog dieper in de mist te zitten. En nergens was een lichtpuntje te bekennen.


  Het leek bij voorbeeld niet waarschijnlijk dat mevrouw Baxter, de huishoudster, een belangrijke bijdrage zou kunnen leveren. Maar omdat ze geen enkel punt mochten verwaarlozen moesten ze haar toch ondervragen. Ze gingen terug naar de zitkamer en maakten het onaangename karwei af. Een opgewonden mevrouw Baxter bevestigde alleen Stallings' verklaring over het uitstapje van de vorige avond. Nee, meneer Brad had niets gezegd over bezoekers. Nee, toen ze het eten voor meneer Brad in de eetkamer had opgediend had hij geen nerveuze indruk gemaakt. Hoogstens een wat afwezige misschien. Ja, Fox had ze bij het Roxy Theater afgezet. Ja, zij en Stallings waren per trein en taxi naar Bradwood teruggegaan en even over twaalf thuis gekomen. Nee, ze dacht niet dat mevrouw Brad en de anderen toen al thuis waren, maar ze wist het niet zeker. Was het donker geweest? Ja meneer. Leek alles in orde? Ja meneer.


  'Uitstekend, mevrouw Baxter.' De bejaarde huishoudster ging haastig weg en de inspecteur vloekte uitbundig.


  Ellery had toegekeken en scheen zo nu en dan geheel verdiept in een vlekje op een van zijn nagels. De naam Andrew Van bleef maar in zijn hersens rondtollen.


  'Kom,' zei Isham. 'Laten we eens een babbeltje met die chauffeur Fox gaan maken.'


  Hij liep met Vaughn het huis uit en Ellery slenterde achter ze aan, rook aan de junirozen en vroeg zich af wanneer zijn collega's zouden ophouden met achter hun eigen staart aan te hollen en een boot zouden nemen naar dat hoogst interessante stukje aarde en bomen in de Sound, Oyster Island.


  Met Isham voorop liepen ze om de linkervleugel van het hoofdgebouw heen over een smal grindpad dat weldra uitkwam bij een met zorg onderhouden wild bosje. Een klein eindje verder waren ze al weer onder de bomen uit en bereikten een open plek waar een vriendelijk huisje van bijgeschaafde boomstammen stond. Ervoor stond een agent in de zon te luieren; hij hield er kennelijk de wacht.


  Isham klopte op de deur en een lage mannenstem zei: 'Binnen.'


  Toen ze binnenstapten stond hij wijdbeens en met gebalde vuisten op ze te wachten; hij had merkwaardige witte vlekken op zijn gezicht. Het was een lange, kaarsrechte man die zo dun en taai leek als bamboe. Toen hij zag wie zijn bezoekers waren ontspanden zijn vuisten en armen zich en tastte hij naar de rug van de zelfgemaakte stoel waar hij voor stond.


  'Fox,' begon Isham autoritair, 'ik heb vanmorgen niet de gelegenheid gehad om met je te praten.'


  'Nee meneer,' zei Fox. Die bleekheid van zijn gezicht, zag Ellery tot zijn verbazing, was niet iets tijdelijks; het was zijn normale huidskleur.


  'We weten dat je het lijk hebt gevonden,' ging de officier van justitie verder terwijl hij zich in de enige andere stoel die het huisje rijk was liet vallen.


  'Ja meneer,' mompelde Fox. 'Het was een vreselijke erv-'


  'Wat we nu willen weten,' zei Isham monotoon, 'is, waarom je Stallings en mevrouw Baxter niet bent gaan ophalen, waar je geweest bent en hoe laat je thuiskwam.'


  Vreemd genoeg verbleekte de man niet en kromp hij evenmin ineen. De uitdrukking op zijn gevlekte gezicht veranderde niet. 'Ik heb wat in de stad rondgereden,' zei hij. 'Even voor twaalf was ik weer op Bradwood.'


  Inspecteur Vaughn stapte zelfbewust naar voren en greep Fox' slap neerhangende arm. 'Hoor e's,' zei hij bijna vriendelijk. 'We willen het je niet lastig maken en we beschuldigen je nergens van, begrijp je. Als je eerlijk bent zullen we je verder met rust laten.'


  'Ik ben eerlijk,' zei Fox. Ellery kreeg de indruk dat 's mans uitspraak en intonatie iets beschaafds hadden. Hij nam hem met stijgende belangstelling op.


  'Mooi zo,' zei Vaughn. 'Dat is prachtig. Die flauwe kul van dat door de stad rijden vergeten we dan maar. Vertel nou maar e's naar waarheid waar je heenging.'


  'Het is de waarheid,' antwoordde Fox op vlakke toon. 'Ik heb een hele tijd rondgereden in de buurt van de Fifth Avenue en door het park en over Riverside Drive. Het was een mooie avond en ik genoot van de frisse lucht.'


  De inspecteur liet zijn arm plotseling vallen en grijnsde naar Isham. 'Hij genoot van de frisse lucht. Waarom ben je Stallings en mevrouw Baxter niet gaan ophalen toen de film afgelopen was?'


  Fox' brede schouders schokten even alsof hij ze had willen ophalen. 'Dat had niemand me gevraagd.'


  Isham keek naar Vaughn en Vaughn keek naar Isham. Ellery keek echter naar Fox en zag tot zijn verbazing - het leek haast onmogelijk - dat de ogen van de man zich met tranen vulden.


  'Goed,' zei Isham ten slotte. 'Dat is jouw verhaal. Daar zit je aan vast en God sta je bij als we ontdekken dat het niet waar is. Hoe lang werk je hier al?'


  'Vanaf één januari, meneer.'


  'Getuigschriften ?'


  'Ja meneer.' Zwijgend draaide hij zich om en liep naar een oud dressoir. Hij zocht in een la en haalde er een schone, met zorg bewaarde envelop uit.


  De officier van justitie maakte die open, las de brief die erin zat snel door en overhandigde hem aan Vaughn. De inspecteur las hem zorgvuldiger, gooide hem toen op tafel en ging met grote passen en om onduidelijke redenen het huisje uit.


  'Dat schijnt wel in orde te zijn,' zei Isham, en stond op. 'O ja. Jij, Stallings, en mevrouw Baxter zijn toch de enige mensen die hier werken?'


  'Ja meneer,' zei Fox zonder op te kijken. Hij pakte zijn getuigschrift weer op en bleef ermee spelen.


  'Eh - Fox,' zei Ellery. 'Zag je iets ongewoons toen je gisterenavond thuiskwam?'


  'Nee meneer.'


  'Denk erom dat je voorlopig hier blijft,' zei Isham, terwijl hij naar buiten ging. Daar voegde inspecteur Vaughn zich bij hem en Ellery bleef in de deuropening staan. Binnen had Fox zich nog steeds niet verroerd.


  'Hij liegt dat-ie blauw ziet,' zei Vaughn luid en zo dat Fox het wel moest horen. 'Maar we zullen het nagaan.'


  Ellery's gezicht verstrakte. De methode van de twee mannen had iets meedogenloos en hij kon de tranen in Fox' ogen niet vergeten.


  Zwijgend liepen ze naar de westkant van het terrein. Fox' huisje stond niet ver van het water van Ketchams Cove af en toen ze verder liepen konden ze de zonnige blauwe glans ervan tussen de bomen door zien. Niet ver van het huisje vandaan kwamen ze op een smalle weg waar geen hek langs stond.


  'Is ook van Brad,' bromde Isham. 'Daarom staat hier geen hek. Het huis dat de Lynns gehuurd hebben moet in dat stuk bos aan de overkant liggen.'


  Ze staken de weg over en liepen meteen door een bos met zeer hoge bomen. Het duurde vijf minuten voor Vaughn het voetpad gevonden had dat door het dichte kreupelhout naar het westen liep. Even later werd het pad breder en het bos dunner en zagen ze een laag, breed huis dat midden tussen de bomen lag. Op de open veranda zaten een man en een vrouw. De man kwam nogal haastig overeind toen de gestalten van de drie bezoekers zichtbaar werden.


  'Meneer en mevrouw Lynn?' zei de officier van justitie toen hij onderaan het trapje van de veranda bleef staan.


  'In levende lijve,' zei de man. 'Ik ben Percy Lynn. Dit is mijn vrouw... Komt u van Bradwood, heren?'


  Lynn was een grote, donkere Engelsman met een scherp gezicht, een dikke bos glanzend haar en intelligente ogen. Elizabeth Lynn was blond en dik. De glimlach op haar gezicht leek erop vastgeplakt.


  Isham knikte en Lynn zei: 'Nou... Wilt u niet binnenkomen?'


  'Nee, dank u,' zei inspecteur Vaughn vriendelijk. 'We zijn zo weer weg. Heeft u het al gehoord?'


  De Engelsman knikte ernstig. Maar de glimlach van zijn vrouw verdween niet. 'Werkelijk vreselijk,' zei Lynn. 'We hoorden het toen ik naar de weg liep en een agent tegen het lijf liep. Hij vertelde me wat er gebeurd was.'


  'Uiteraard,' zei mevrouw Lynn met een schelle stem, 'konden we er toen onmogelijk heengaan.'


  'Nee, natuurlijk niet,' viel haar man bij.


  Er volgde een stilte, waarin Isham en Vaughn een blik wisselden. De Lynns bewogen zich niet. De grote man had een pijp in zijn hand en een dunne rooksliert steeg zonder te trillen naar zijn gezicht op.


  Opeens maakte hij een gebaar met zijn pijp. 'Kom kom/ zei hij. 'Ik besef heel goed dat het een drommels onaangename geschiedenis is, heren. U bent van de politie, neem ik aan?'


  'Juist,' zei Isham. Hij scheen er niets tegen te hebben dat Lynn het initiatief nam, en Vaughn hield zich wat achteraf.


  Ellery werd gebiologeerd door de afschuwelijke glimlach op het gezicht van de vrouw. Toen grijnsde hij zelf; hij wist nu waarom die zo verkrampt was. Mevrouw Lynn had een vals gebit.


  'U wilt onze passen zien, vermoed ik?' ging Lynn op ernstige toon verder. 'Alle buren en vrienden controleren en zo, hè?'


  De passen bleken in orde.


  'Ik vermoed dat u wilt weten hoe het komt dat mevrouw Lynn en ik hier wonen...' begon de Engelsman toen Isham hem de passen teruggaf.


  'Dat hebben we al van mevrouw Brad gehoord,' zei Isham. Hij liep plotseling het trapje op en de Lynns verstijfden. 'Waar was u gisterenavond?'


  Lynn schraapte luidruchtig zijn keel. 'Ah-ja. Natuurlijk. Nu, we waren in de stad...'


  'In New York?'


  'Inderdaad. We gingen de stad in om te eten en een toneelstuk te zien - een miserabel geval.'


  'Hoe laat bent u thuisgekomen?'


  Mevrouw Lynns schrille stem zei plotseling: 'O, we zijn helemaal niet terug naar huis gegaan. We hebben in een hotel overnacht. Het was veel te laat om...'


  'Welk hotel?'


  'Het Roosevelt.'


  Isham grijnsde. 'En hoe laat ging u daar dan heen?'


  'O, over twaalven,' antwoordde de Engelsman. 'Na de voorstelling zijn we nog een hapje gaan eten en -'


  'Mooi mooi,' zei de inspecteur. 'Kent u hier veel mensen?'


  Ze schudden allebei hun hoofd. 'Vrijwel niemand,' zei Lynn. 'Behalve de Brads en die bijzonder interessante man, professor Yardley, en dokter Temple. Dat zijn de enigen eigenlijk.'


  Ellery glimlachte innemend. 'Is een van u beiden toevallig ooit op Oyster Island geweest?'


  De Engelsman glimlachte even terug. 'Een misser, beste kerel. Nudisme is niets voor ons. In Duitsland hebben wc daar al meer dan genoeg van gezien.'


  'Bovendien,' vulde mevrouw Lynn aan, 'zijn de mensen op dat eiland - 'Ze huiverde beschaafd. 'Ik was het helemaal met die arme meneer Brad eens dat ze van dat eiland verwijderd moesten worden.'


  'Hm,' zei Isham. 'Zou u een verklaring voor deze tragedie weten?'


  'Ik zou het absoluut niet weten, meneer. Absoluut niet. Maar het is een angstaanjagende geschiedenis. Barbaars.' Lynn klikte met zijn tong. 'Een van die voorvallen die uw prachtige land in Europa een slechte naam bezorgen.'


  'Ja inderdaad,' zei Isham nuchter. 'Bedankt... Kom, mensen.'


  8 OYSTER ISLAND


  Ketchams Cove was ruwweg een halve cirkel die uit de kust van Thomas Brads landgoed gescheurd leek. In het midden van de boog die de kust beschreef lag een grote drijvende steiger te schommelen waaraan verscheidene motorboten en een grote sloep afgemeerd waren. Ellery, die met de twee politiemannen teruggegaan was naar de weg die ze tot aan het water gevolgd hadden, stond op een kleine steiger die een paar honderd meter van de grote af lag. Aan de overkant van het water en op een kilometer afstand, strekte Oyster Island zich uit. De kustlijn ervan zag eruit alsof het eiland letterlijk van het vasteland was afgescheurd, maar bij die operatie een beetje langer geworden was. Ellery kon de andere kant van het eiland niet zien, maar hij vermoedde dat het zijn naam aan zijn vorm dankte.


  Oyster Island, dat als een groen juweel in de turkooizen achtergrond van de Long Island Sound was gevat, was van veraf gezien een dicht oerwoud. De bomen en wilde struiken groeiden bijna tot aan het water. Nee... er was een kleine aanlegsteiger. Toen hij goed keek kon hij de grijze, scheefgezakte omtrekken ervan onderscheiden. Maar verder was er niet één door mensen gemaakt ding te bekennen.


  Isham liep de steiger op en schreeuwde: 'Hé daar!' naar de politieboot die langzaam tussen het vasteland en Oyster Island heen en weer voer. Door de smalle zeestraat in het westen zag Ellery de achtersteven van een andere politiesloep. Die patrouilleerde vlak langs de kust, begreep hij, toen de boot achter het eiland verdween.


  De eerste sloep kwam op het vasteland af en legde bij de steiger aan.


  'Nou, daar gaan we dan,' zei Vaughn op enigszins gespannen toon, toen hij in de boot stapte. 'Vooruit, meneer Queen. Misschien komt er hier wel een eind aan de zaak.'


  Ellery en Isham sprongen erin en de sloep maakte een wijde bocht en ging recht op het midden van de oester af.


  Ze stoven over de Cove. Geleidelijk aan kregen ze een duidelijk overzicht over het eiland en het vasteland. Niet ver van de steiger waarvan ze vertrokken waren, en ten westen ervan, zagen ze een zelfde steiger liggen, die blijkbaar bij het huis van de Lynns hoorde; aan een van de meerpalen lag een roeiboot in de zon te bleken. Aan de andere kant van de Cove werd een derde steiger zichtbaar, die vrijwel identiek was aan die van de Lynns.


  'Dokter Temple woont daar toch ergens?' vroeg Ellery.


  'Ja, dat moet zijn steiger zijn.' Aan de oostelijke steiger lag geen enkele boot.


  De sloep kliefde de golven. Hoe dichter ze bij het kleine haventje van Oyster Island kwamen hoe duidelijker de details ervan werden. Zwijgend zaten ze te kijken hoe het groter werd.


  Plotseling sprong inspecteur Vaughn met een verbaasd gezicht op en schreeuwde: 'Kijk daar e's!'


  Ze tuurden naar het haventje. Uit het kreupelhout was de gestalte van een man met een worstelende, zwak schreeuwende vrouw in zijn armen te voorschijn gekomen. Hij sprong in een kleine boot met een buitenboordmotor, die ze aan de westkant van de steiger konden onderscheiden, zette de vrouw met een smak op de voorste doft, startte de motor en stoof met de boot van de aanlegplaats weg. Hij voer recht op de politieboot af. De vrouw bleef liggen alsof ze bewusteloos was. Ze konden het donkere gezicht van de man onderscheiden toen hij zich snel omdraaide om naar het eiland te kijken.


  Nog geen tien seconden na hun vlucht - als het tenminste een vlucht was - stormde een verbazingwekkende verschijning het bos uit die dezelfde weg volgde die de vluchtelingen genomen hadden.


  Het was een naakte man. Een grote, brede, bruine en gespierde kerel met zwarte manen die achter hem aanwapperden. Tarzan, dacht Ellery; half en half verwachtte hij nu ook Tarzans olifantachtige en onwaarschijnlijke kameraad uit het struikgewas achter hem te zullen zien opduiken. Maar waar was zijn lendendoek...? Ze konden hem teleurgesteld horen vloeken toen hij op de aanlegsteiger bleef staan om de wegvarende man na te kijken. Hij bleef een ogenblik met slap neerhangende armen staan, zich totaal niet van zijn naaktheid bewust. Hij lette alleen maar op het bootje met de buitenboordmotor en de man in het bootje keek strak terug en zag helemaal niet waar hij op af voer.


  Toen verdween de naakte man zo plotseling dat Ellery met zijn ogen knipperde. Hij was razendsnel van de aanlegsteiger afgedoken en als een harpoen het water ingeschoten. Hij kwam direct weer boven en begon achter de vluchtelingen aan te zwemmen. Met zijn krachtige crawl verkleinde hij de afstand zienderogen.


  'De stomme kaffer!' riep Isham. 'Denkt zeker dat-ie een motorboot kan inhalen.'


  'De motorboot is gestopt,' merkte Ellery droog op.


  Isham draaide zich met een ruk om en keek naar de boot. Die lag een honderd meter uit de kust stil in het water en de man die erin zat, was koortsachtig met de motor bezig.


  'Volle kracht vooruit!' brulde inspecteur Vaughn naar de stuurman van de politieboot. 'Die vent vermoordt hem dadelijk nog.'


  De motorsloep ronkte en de sirene begon te loeien. Alsof ze de aanwezigheid van de politieboot nu pas opmerkten, verstarden zowel de man in de boot als de man in het water en ze keken om zich heen om te zien waar het geluid vandaan kwam. De zwemmer keek watertrappend in hun richting, schudde toen woest een fontein van water uit zijn haar en dook. Hij kwam even later boven, maar zwom nu snel terug naar het eiland alsof de duivel hem op de hielen zat.


  Het meisje voor in de boot ging overeind zitten en keek naar ze. De man liet zich slap op de achterbank vallen en zwaaide met zijn hand naar de sloep.


  Ze voeren langszij op het moment dat de naakte man het strand oprende. Zonder om te kijken schoot hij het bos in en verdween.


  Toen de politieboot het nu stilliggende bootje enterde gooide de man zijn hoofd achterover en barstte tot ieders verbazing in lachen uit - een diepe, hartelijke lach van pure vreugde en opluchting.


  Het was een magere, pezige kerel van onbestemde leeftijd met bruin haar en een bijna paars verbrand gezicht - een huidskleur die alleen het gevolg kan zijn van een jarenlang verblijf in de tropen. Zijn ogen leken gebleekt; ze waren waterig grijs en bijna kleurloos. Zijn mond was net een gat in zijn gezicht; de spieren van zijn kaken omlijstten zijn paarse wangen als stalen balken. Alles bij elkaar, ondanks zijn vlucht, een formidabele kerel, dacht Ellery toen hij de man in extatische vreugde op de achterbank heen en weer zag zwaaien.


  De vrouw die deze opmerkelijke man ontvoerd had kon alleen maar de opstandige Hester zijn, want ze leek sprekend op Lincoln. Het was een jonge, maar beslist geen mooie vrouw, die echter een uitstekend figuur had. En de enigszins gechoqueerde mannen in de politieboot konden dat figuur ook goed bekijken. Hoewel er een colbertjasje om haar schouders geslagen was - de lachende man had geen jasje aan, zag Ellery - droeg ze daaronder alleen maar een oud stuk zeildoek, alsof iemand haar naaktheid haastig bedekt had met de eerste de beste lap die hij te pakken had kunnen krijgen.


  Ze keek de starende mannen met ongeruste blauwe ogen aan. Toen bloosde ze, huiverde en keek naar haar voeten. Haar handen gleden onbewust naar haar schoot.


  'Waar lacht u zo om, verdomme?' vroeg de inspecteur. 'En wie bent u? En dacht u soms dat u zomaar een vrouw kon ontvoeren?'


  De man zonder jasje veegde de tranen uit zijn ogen. 'Ik kan het u niet kwalijk nemen,' zei hij hijgend. 'God, wat was dat gek!' Hij schudde het laatste restje vrolijkheid van zijn sombere gezicht en stond op. 'Sorry. Mijn naam is Temple. Dit is juffrouw Hester Lincoln. Bedankt voor de redding.'


  'Kom aan boord,' gromde Vaughn.


  Isham en Ellery hielpen de zwijgende vrouw de motorsloep in.


  'Wacht eens even,' zei dokter Temple. Er was geen spoor van plezier meer op zijn gezicht; het was nu een en al achterdocht. 'Wie bent u eigenlijk?'


  'Politie. Vooruit, opschieten!'


  'De politie!' De ogen van de man werden spleetjes en hij klom langzaam in de politieboot. Een van de rechercheurs maakte zijn bootje aan het grotere vaartuig vast. Dokter Temple keek van Vaughn naar Isham en toen naar Ellery. Het meisje had zich op de bank laten vallen en staarde naar de bodem. 'Zo, dat is vreemd. Wat is er gebeurd?'


  Officier van justitie Isham vertelde het hem. Zijn gezicht werd doodsbleek en Hester Lincoln keek geschokt op.


  'Brad!' mompelde dokter Temple. 'Vermoord... Het is niet te geloven! Gisterenochtend heb ik hem nog gezien en -'


  'Jonah,' begon Hester; ze beefde. 'Is met Jonah alles goed?'


  Niemand gaf haar antwoord. Dokter Temple beet op zijn onderlip. Zijn fletse ogen hadden een peinzende uitdrukking gekregen. 'Bent u al bij de Lynns geweest?' vroeg hij op eigenaardige toon.


  'Hoezo?'


  Temple zweeg. Toen haalde hij zijn schouders op en glimlachte. 'O, nergens om. Zomaar een vraag... Arme Tom.' Hij ging plotseling zitten en staarde over het water naar Oyster Island.


  'Terug naar de steiger van Brad!' beval Vaughn. De schroef van de sloep deed het water kolken en ze voeren naar het vasteland terug.


  Ellery zag de lange gestalte van professor Yardley op de grote steiger staan en wuifde. Yardley beantwoordde de groet met een slungelige arm.


  'Zo, dokter Temple,' zei officier van justitie Isham bars, 'begint u maar eens uitvoerig op te biechten. Wat was de bedoeling van die ontvoeringsscène, en wie was die naakte krankzinnige die achter u aan zat in godsnaam?'


  'Tja, het is een ellendige geschiedenis... Ik geloof dat ik het u maar precies moet vertellen. Hester - neem het me niet kwalijk.'


  Het meisje gaf geen antwoord. Het nieuws van Brads dood scheen haar verdoofd te hebben.


  'Juffrouw Lincoln is,' ging de zonverbrande man verder, 'nou, laat ik maar zeggen wat impulsief. Ze is jong en jonge mensen doen nu eenmaal wel eens onverstandige dingen.'


  'Ach, Victor,' zei Hester op dodelijk vermoeide toon.


  'Jonah Lincoln,' vervolgde dokter Temple fronsend, 'heeft niet-hoe zal ik het zeggen-heeft volgens mij zijn plicht niet gedaan tegenover zijn zuster.'


  'Volgens jóu niet,' zei het meisje bits.


  'Ja Hester, want ik vind -' Hij beet weer op zijn lip. 'Maar hoe dan ook, toen Hester na een week nog niet van dat verdomde eiland terug was, vond ik het hoog tijd worden dat iemand haar tot bezinning bracht. Daar niemand anders daartoe bereid bleek nam ik die taak maar op me. Nudisme!' Hij snoof. 'Perverse naaktloperij, zoals ze het daar in praktijk brengen. Ik ben niet voor niets medicus. Dat zijn een stel oplichters die misbruik maken van de verdrongen complexen van fatsoenlijke mensen.'


  'Victor Temple,' stootte het meisje uit, 'weet je wel wat je zegt?'


  'Neem me niet kwalijk,' zei de inspecteur vriendelijk, 'maar mag ik vragen wat u ermee te maken heeft als juffrouw Lincoln zonder kleren aan rond wil huppelen? Ik heb de indruk dat ze meerderjarig is.'


  'Als u het dan beslist wil weten,' zei hij kwaad, 'ik vind dat ik het recht heb om in te grijpen. Emotioneel gezien is ze nog maar een kind, een jong meisje. Ze was weg van een knap uiterlijk en gladde smoesjes.'


  'Dat slaat op Paul Romaine, neem ik aan?' wierp Ellery er met een kort lachje tussen.


  De dokter knikte. 'Ja, de smerige schoft! Hij is het levende handelsmerk van die waanzinnige zonnecultus. Zon is prima op z'n tijd... Ik ging daar vanochtend heen om er een kijkje te nemen. Romaine en ik hebben toen gevochten. Net Neanderthalers. Het was belachelijk en daarom moest ik net zo lachen. Maar op het moment zelf was het ernst en hij is veel sterker dan ik. Ik zag dat ik het ging verliezen, pakte juffrouw Lincoln op de beproefde manier op en vluchtte.' Hij grinnikte zuur. 'Als Romaine niet gestruikeld was en met z'n harde kop op een steen terecht was gekomen zou ik behoorlijk op m'n donder gekregen hebben. Dat was dan de geschiedenis van de grote ontvoering.'


  Hester staarde hem uitdrukkingloos aan. Ze huiverde van angst.


  'Maar ik begrijp nog steeds niet wat u het recht gaf -' begon Isham.


  Dokter Temple stond op en zijn ogen kregen iets woest. 'Eigenlijk heeft u daar geen barst mee te maken, wie u dan ook bent. Maar eens zal deze jonge dame mijn vrouw worden. Dat gaf me het recht... Ze houdt van me, al weet ze dat zelf niet. En bij God, ik zal zorgen dat ze het te weten komt.'


  Hij keek haar woedend aan en even keek ze woedend terug.


  'Dit,' fluisterde Ellery tegen Isham,' zijn de gelukzaligheden der liefde.'


  'Hè?' zei Isham.


  Een van de agenten sloeg het meertouw om een van de palen van de grote steiger. Professor Yardley zei: 'Ha, Queen! Ik kwam eens kijken hoe jullie er voorstaan... Zo, Temple. Is er wat gebeurd?'


  Dokter Temple knikte. 'Ik heb net Hester ontvoerd en deze heren willen me daarvoor ophangen.'


  Yardley's glimlach verdween. 'Dat spijt me voor je.'


  'Eh-zou u niet met ons meegaan, professor,' zei Ellery.


  'Ik geloof dat we u op het eiland wel zouden kunnen gel» ui ken.'


  Inspecteur Vaughn voegde er aan toe: 'Een goed idee. Dok ter Temple, zei u niet dat u Brad gisterochtend nog gezien had?'


  'Maar even. Hij stond op het punt naar de stad te gaan. Maandagavond heb ik hem ook gezien - eergisterenavond. Hij maakte een volkomen normale indruk. Ik begrijp er niets van, totaal niets. Verdenkt u al iemand?'


  'Ik stel hier de vragen,' zei Vaughn. 'Wat deed u gisterenavond, dokter?'


  Temple grijnsde. 'U begint toch niet met mij? Ik was de hele avond thuis - ik woon alleen, weet u. Er komt elke dag een vrouw om schoon te maken en voor me te koken.'


  'Het is maar een formaliteit,' zei Isham, 'maar we zouden graag wat meer over u willen weten.'


  Temple maakte een moedeloos gebaar. 'Vraagt u maar.'


  'Hoe lang woont u hier al?'


  'Sinds 1921. Ik ben gepensioneerd legerofficier, weet u, ik was officier van gezondheid. Bij het uitbreken van de oorlog was ik toevallig in Italië en toen nam ik nogal impulsief dienst bij de Italiaanse Geneeskundige Dienst. Ik was nog maar een jonge snuiter, de universitaire luiers nog maar net ontwassen. Ik had de rang van majoor. Ik raakte een paar keer gewond - ik maakte de Balkanveldtocht mee en werd gevangengenomen. Dat was niet zo leuk.' Hij glimlachte even. 'Dat was het eind van mijn militaire loopbaan. Ik werd de rest van de oorlog door de Oostenrijkers bij Graz geïnterneerd.'


  'En daarna kwam u naar de Verenigde Staten?'


  'Ik zwierf een paar jaar rond - ik kreeg in de oorlog een flinke erfenis - en trok daarna weer op huis aan. Nou, u weet wel hoe het velen van ons vergaan is. Oude vrienden dood, geen familie meer, kortom - zoals te doen gebruikelijk. Ik ging hier wonen en sindsdien speel ik hier zo'n beetje de rol van rentenier.'


  'Bedankt, dokter,' zei Isham wat hartelijker. 'We zullen u hier aan land zetten en - 'Plotseling kreeg hij een idee. 'U kunt beter naar huis gaan, juffrouw Lincoln. Het hele eiland is op het ogenblik waarschijnlijk in rep en roer. Ik zal zorgen dat u uw spullen terugkrijgt.'


  Hester Lincoln sloeg haar ogen niet op. Maar er was een


  koppige hardheid in haar stem toen ze zei: 'Ik blijf niet hier. Ik ga terug.'


  Dokter Temple's glimlach verdween onmiddellijk. 'Ga je terug?' riep hij. 'Ben je gek, Hester? Na alles wat er ge-'


  Ze smeet het jasje van zich af. De zon straalde op haar bruine schouders en haar ogen straalden ook. 'Niemand heeft mij te vertellen wat ik doen moet, dokter Temple! Ik ga terug en jij kan me niet tegenhouden. Probeer het maar eens!'


  Vaughn keek machteloos naar Isham en Isham begon nijdig te mopperen.


  Ellery zei sussend. 'Kom, laten we met z'n allen teruggaan. Het zou wel eens een gekke toestand kunnen worden daar.'


  En zo doorkliefde de sloep nogmaals het water van Ket-chams Cove en deze keer bereikte hij de kleine aanlegsteiger zonder moeilijkheden. Toen ze aan land sprongen, waarbij Hester nors alle hulp afwees, schrokken ze van een plotseling opdoemende verschijning, die op het eerste gezicht iets weg had van een spook.


  Het was een oud, haveloos mannetje met een bruine baard en fanatieke ogen. Hij was gehuld in een spierwitte mantel en had wonderlijke sandalen aan. In zijn rechterhand hield hij een ruwe staf met aan het boveneind een onbeholpen voorstelling van een slang... Hij stapte het struikgewas uit, zette zijn magere borst op en keek hen hooghartig aan.


  Achter hem torende de naakte zwemmer - alleen had hij inmiddels een witte linnen broek en een overhemd aangetrokken. Zijn bruine voeten waren bloot.


  De twee partijen stonden elkaar een ogenblik argwanend op te nemen en toen zei Ellery: 'Nee maar, als dat Harakht zelf niet is!' Professor Yardley glimlachte in zijn baard.


  Het kleine spook schrok en zijn ogen schoten in Ellery's richting. Maar ze gaven geen blijk van herkenning. 'Zo heet ik, ja,' zei hij op schelle toon. 'Heeft u zich tot onze tempel bekend?'


  'Ik zal jou wel eens laten bekennen, mannetje,' gromde inspecteur Vaughn terwijl hij met grote stappen op Harakht toeliep en hem bij zijn arm greep. 'Jij bent het hoofd van deze oplichtersbende, niet? Waar is je rovershol? We willen met je praten.'


  Met een hulpeloos gezicht wendde Harakht zich tot zijn metgezel. 'Paul, kijk nou toch eens, Paul!'


  'Hij vond die naam zeker erg mooi,' fluisterde profesnor Yardley. 'Een prachtige discipel.'


  Paul Romaine lette niet op hem. Zijn blik was op dokter Temple gericht, die hem fel aanstaarde. Ellery zag dat Hester snel in het struikgewas verdween.


  Harakht draaide zich weer om. 'Wie bent u? Wat komt u hier doen? Wij zijn rustige mensen en vallen hier niemand lastig.'


  Isham snoof en Vaughn gromde: 'De ouwe Mozes in eigen persoon. Hoor eens opa, wij zijn van de politie, begrijp je, en we zoeken een moordenaar.'


  Het oude mannetje kromp ineen alsof Vaughn hem een klap gegeven had. Zijn grauwe lippen trilden en hij hijgde. 'Alweer! Alweer! Alweer!'


  Paul Romaine kwam weer tot leven. Hij duwde Harakht ruw opzij en deed een stap naar voren zodat hij voor de inspecteur kwam te staan. 'Richt u zich maar tot mij, wie u dan ook mag zijn. De oude man is niet helemaal goed bij zijn hoofd. U zoekt een moordenaar. Nou, ga uw gang en zoek. Maar wat hebben wij daar verdomme mee te maken?'


  Ellery bewonderde hem. Uiterlijk was de man een prachtig dier, knap en van een fascinerende mannelijkheid die het begrijpelijk maakte dat vrouwen met een geremde of romantische natuur gemakkelijk hun hart aan hem verloren.


  Isham zei rustig: 'Waar waren u en deze idioot gisterenavond?'


  'Hier, op het eiland. Wie is er vermoord?'


  'Weet u dat niet?'


  'Nee. Wie is het?'


  'Thomas Brad.'


  Romaine knipperde met zijn ogen. 'Brad! Nou, dat zat er eigenlijk wel in... Maar wat gaat ons dat aan? Met die huichelachtige ouwe wijven op het vasteland hebben wij niks te maken. We willen alleen maar met rust gelaten worden.'


  Inspecteur Vaughn duwde Isham rustig opzij. De inspecteur was zelf ook bepaald geen miezerig mannetje en zijn ogen waren op gelijke hoogte met die van Romaine toen ze elkaar strak aankeken. 'Een beetje beleefd blijven, hè?' zei Vaughn, terwijl hij zijn vuist om Romaine's pols schroefde. 'Je spreekt tegen de officier van justitie van het district en de hoogste chef van de politie. Je geeft heel beleefd antwoord op zijn vragen, begrijp je?'


  Romaine probeerde zijn arm los te trekken, maar Vaughns vingers leken wel van staal en bleven om de zware pols geklemd. 'Goed, goed,' mompelde hij. 'Zoals u wilt. Maar ze laten ons ook nooit met rust. Wat wilt u weten?'


  'Wanneer zijn jij en kapitein Kolder daar achter je voor het laatst op het vasteland geweest?'


  Harakht zei opeens schel: 'Paul, kom mee! Dit zijn heidenen!'


  'Hou je gemak... De oude man is niet meer van het eiland af geweest sinds we hier zijn. Een week geleden ben ik nog naar het dorp geweest om inkopen te doen.'


  'Dat klinkt beter.' De inspecteur liet Romaine's pols los. 'Ga nou maar voor. We willen jullie hoofdkwartier of tempel of wat voor idiote naam jullie er aan geven, zien.'


  In ganzenmars liepen ze achter de bizarre gestalte van Harakht aan over een voetpad dat van de kust dwars door het bos naar het midden van het eiland leidde. Het eiland was vreemd stil; er schenen weinig vogels en insekten te leven en helemaal geen mensen. Romaine stapte onverschillig voort. Hij scheen de aanwezigheid van dokter Temple, die vlak achter hem liep met zijn ogen strak op de bruinverbrande rug voor hem gericht, volkomen vergeten te zijn.


  Blijkbaar had Romaine iedereen voor hun komst gewaarschuwd, want toen ze uit het bos op een grote open plek kwamen waar het huis stond - een groot, slordig in elkaar getimmerd houten bouwsel met wanden van latwerk — stonden de leden van Harakhts sekte aangekleed op ze te wachten. Die waarschuwing was blijkbaar maar net op tijd gekomen, want de neofieten, een stuk of twintig mannen en vrouwen van allerlei leeftijden, waren in allerlei haastig bijeengeraapte kledingstukken gehuld. Romaine gromde iets onverstaanbaars en toen verdwenen ze snel als een troep holbewoners naar de verschillende afdelingen van het gebouw.


  De inspecteur zei niets; op het ogenblik had hij geen belangstelling voor overtredingen van de wet op de openbare zedelijkheid.


  Harakht schuifelde verder of dit alles hem niet aanging. Hij hield de zelfgemaakte uraeus hoog opgeheven voor zich en zijn lippen bewogen, vermoedelijk in gebed. Hij ging voor ze uit het trapje van het hoofdgebouw op en bracht ze naar wat kennelijk de 'tempel' was - een wonderlijke ruimte vol astrologische kaarten, gipsen beelden van Horus, de Egyptische valkgod, koehoorns, een sistrum, een rond podium waarop een troon stond en een merkwaardig soort kansel waaromheen ruwe houten schotten lagen waarvan het doel - althans Ellery - ontging. Deze ruimte had geen dak en de namiddagzon wierp lange schaduwen op de wanden.


  Harakht liep direct naar zijn altaar alsof hij daar veiligheid zou vinden en zonder op zijn bezoekers te letten hief hij zijn knokige armen ten hemel en begon in een vreemde taal te mompelen.


  Ellery keek vragend naar professor Yardley die een meter van hem vandaan aandachtig stond te luisteren. 'Hoogst merkwaardig,' fluisterde de professor. 'Die man is een anachronisme. Een twintigste-eeuws mens Oudegyptisch te horen spreken...'


  Ellery was stomverbaasd. 'Bedoelt u dat die man inderdaad weet waar hij het over heeft?'


  Yardley glimlachte triest en zei: 'De man is krankzinnig. Maar dat heeft een duidelijke oorzaak. En wat de echtheid van zijn Egyptisch betreft... Hij noemt zich Harakht. Maar in werkelijkheid is - of was - hij een van 's werelds grootste egyptologen.'


  De sonore klanken dreunden voort. Ellery schudde zijn hoofd.


  'Ik had het je willen vertellen,' vervolgde de professor fluisterend, 'maar ik heb je nog geen moment alleen gesproken. Ik herkende hem zodra ik hem zag - en dat was een paar weken geleden, toen ik uit pure nieuwsgierigheid naar het eiland ben geroeid... 't Is een vreemd verhaal. Hij heet Stryker. Hij heeft jaren geleden een verschrikkelijke zonnesteek gehad toen hij in het Dal der Koningen opgravingen aan het doen was. Hij is er nooit meer van hersteld, de arme kerel.'


  'Maar - hij spreekt Oudegyptisch!' wierp Ellery tegen.


  'Hij heft een gebed tot Horus aan - in de taal van de priesters. Deze man,' zei Yardley ernstig, 'was eens een genie, weet je. Nu is het natuurlijk een warhoofd en zijn geheugen is niet meer wat het geweest is. Zijn waanzin heeft alles wat hij ooit geweten heeft door elkaar gegooid. Van egyptologisch standpunt gezien lijkt deze tempel nergens op. Een ratjetoe - het sistrum en de koehoorns zijn gewijd aan Isis, de uraeus is het symbool van goddelijkheid en overal zie je elementen van de Horusdienst. En dan die inrichting, die houten schotten waarop de sekteleden zich waarschijnlijk tijdens de dienst ter aarde werpen, zijn bijbelse preektoon...' De professor schudde zijn hoofd weer. 'Het is een samenraapsel van fantasieën en de resten van wat hij zich herinnert.'


  Harakht liet zijn armen zakken, haalde een merkwaardig wierookvat uit een nisje in het altaar, besprenkelde zijn oogleden en verliet toen rustig de verhoging waarop het altaar stond. Hij glimlachte zelfs en maakte nu een wat normalere indruk.


  Ellery bekeek de zonderling met totaal andere ogen. Krankzinnig of niet, nu de man als Egyptekenner echt bleek vormde hij een volkomen nieuw probleem. Na wat Yardley hem verteld had meende hij zich de naam Stryker zelfs vaag te herinneren. Jaren geleden, toen hij nog op de middelbare school zat... Ja, toen had hij iets over deze man gelezen. Stryker, de egyptoloog! Die mompelde nu een taal die al eeuwen en eeuwen dood was.


  Ellery draaide zich om en zag Hester Lincoln met een korte rok en een trui aan in een lage deuropening aan de andere kant van de ruimte naar hen staan kijken. Hoewel ze zeer bleek zag, vertoonde haar grove gezicht een ijzeren vastberadenheid. Ze keek niet naar dokter Temple, maar liep dwars door het vertrek heen om naast Paul Romaine te gaan staan. Ze nam zijn hand in de hare. Tot ieders verbazing werd hij bloedrood en schoof een stukje van haar weg.


  Dokter Temple glimlachte.


  Inspecteur Vaughn liet zich niet door kleinigheden afleiden. Hij stapte op Stryker af, die zijn bezoekers rustig stond aan te kijken, en zei: 'Kunt u een paar eenvoudige vragen beantwoorden?'


  De krankzinnige boog zijn hoofd. 'Vraagt u maar.'


  'Wanneer bent u uit Weirton in West Virginia weggegaan?'


  Harakhts ogen flikkerden. 'Na de Kuphi-ritus, vijf manen geleden.'


  'Wanneer?' schreeuwde Vaughn.


  Professor Yardley kuchte. 'Ik geloof dat ik u wel kan vertellen wat hij bedoelde, inspecteur. De Kuphi-ritus, zoals hij het noemt, werd door de oude Egyptische priesters bij zonsondergang uitgevoerd. Het is een ingewikkelde ceremonie waarbij kuphi, een soort stroop bestaande uit zestien ingrediënten - honing, wijn, hars, mirre en dergelijke - werd toebereid in een bronzen wierookvat onder het voorlezen van de heilige geschriften. Hij heeft het natuurlijk over een dergelijke' ceremonie die vijf maanden geleden tegen zonsondergang plaats had - in januari dus.'


  En terwijl inspecteur Vaughn knikte en Stryker ernstig naar de professor glimlachte stootte Ellery een doordringend gebrul uit waarvan ze allemaal schrokken.


  'Krosac!'


  Daarbij keek hij de zonnegod en diens bedrijfsleider strak aan.


  Strykers glimlach verdween op slag en rondom zijn mond begonnen spiertjes nerveus te trekken. Toen begon hij langzaam naar zijn altaar terug te schuifelen. Romaine bleef onverstoorbaar; hoogstens keek hij een beetje verbaasd.


  'Neem me niet kwalijk,' zei Ellery. 'Dat overvalt me zo nu en dan. Gaat u verder, inspecteur.'


  'U hebt me op een idee gebracht/ zei Vaughn grijnzend. 'Harakht, waar is Velja Krosac?'


  Stryker bevochtigde zijn lippen. 'Krosac... Nee nee! Ik weet het niet. Hij is een afvallige, hij heeft de tempel verlaten en is gevlucht.'


  'Wanneer bent u met deze halvegare gaan samenwerken?' vroeg Isham, met zijn wijsvinger op Romaine wijzend.


  'Krosac? Wat bedoelt u daar eigenlijk mee?' snauwde Romaine. 'Het enige wat ik weet is dat ik de oude man in februari heb ontmoet. Hij liep met een uitstekend idee rond, vond ik.'


  'Waar was dat?'


  'In Pittsburgh. Het leek me een prachtige kans,' vervolgde Romaine, zijn brede schouders ophalend. 'Natuurlijk, al die -' hij begon zachter te spreken - 'die flauwe kul over zonnegoden... Dat is goed voor mensen die sensatie willen. Het enige wat ik wil is dat de mensen hun stinkende kleren uittrekken en de zon in gaan. Kijk maar eens naar mij.' Hij haalde diep adem en zijn formidabele borstkas zwol op als een ballon. 'Bepaald niet ziek, hè? Dat komt omdat ik de zegenrijke stralen van de zon toelaat tot mijn huid, laat doordringen tot diep in mijn huid...'


  'Ach man, schei uit,' zei de inspecteur. 'Ik ken die smoesjes, die verkooppraatjes. Ik draag al kleren sinds ik uit de wieg stapte en ik zou je om mijn pink kunnen wikkelen. Hoe zijn jullie hier op Oyster Island terechtgekomen?'


  'Dacht u dat?' Romaine's rug spande zich. 'Nou, politieman of niet, dat moest u dan maar eens proberen! Ik zou -'


  'Dat was zo geregeld!' piepte Stryker angstig.


  'Geregeld?' vroeg Isham dreigend. 'Door wie dan wel?'


  Stryker ging achteruit. 'Het was zo geregeld.'


  'Ach, luister toch niet naar hem,' snauwde Romaine. 'Als hij moeilijk gaat doen krijg je geen verstandig woord meer uit hem. Toen ik met hem ging samenwerken zei hij precies hetzelfde. Het was geregeld - dat we naar Oyster Island zouden gaan.'


  'Dus al vóór jij zijn - eh - collega-god werd, hè?' vroeg Ellery.


  'Precies.'


  Het gesprek leek vastgelopen. Het was duidelijk dat de egyptoloog, krankzinnig of niet, er niet toe te bewegen was nog één zinnige gedachte tot uitdrukking te brengen. Romaine wist niets of deed alsof hij niets wist wat er zes maanden geleden was gebeurd.


  Bij navrnag bleek dat er drieëntwintig nudisten op het eiland zaten. De moesten van hen waren uit New York afkomstig en naar dit twijfelachtige Arcadië gelokt door verleidelijke advertenties in de kranten en door Romaine's persoonlijke zendingswerk. Vanaf het plaatselijke station was voor hun vervoer gezorgd. Met taxi's waren ze naar een openbare steiger vlak bij dokter Temple's landgoed gebracht en Ketcham, de eigenaar van het eiland, had ze voor een kleine vergoeding met een oude vlet overgezet.


  De oude Ketcham woonde, naar het bleek, met zijn vrouw op de oostelijke punt van de oester.


  Inspecteur Vaughn dreef de drieëntwintig timide zonaanbidders en nudisten bijeen. Het was een angstig stelletje. Nu hun uitstapje naar de verboden gelukzaligheid van het naakt zijn in het licht van een officieel onderzoek was gekomen schenen de meesten zich erg te generen. Een aantal van hen verscheen volledig gekleed en met hun koffers in de hand. Maar de inspecteur schudde nors zijn hoofd: niemand zou het eiland zonder zijn toestemming mogen verlaten. Hij noteerde hun namen en adressen en glimlachte sarcastisch om de reeks Smithes, Joneses en Browns waarmee het blaadje van zijn notitieboekje zich geleidelijk aan vulde.


  'Is iemand van u gisteren van het eiland af geweest?' vroeg Isham.


  Allen schudden het hoofd. In de afgelopen dagen scheen niemand een voet op het vasteland te hebben gezet.


  Het groepje dat voor het onderzoek naar het eiland was gekomen draaide zich om om te vertrekken. Hester Lincoln stond nog steeds naast Romaine. Dokter Temple, die rustig en zonder een woord te zeggen had staan wachten, zei nu: 'Ga met ons mee, Hester.'


  Ze schudde haar hoofd.


  'Het is alleen maar koppigheid van je,' zei Temple. 'Ik ken je door en door, Hester. Wees verstandig - blijf niet hier tussen dat stel oplichters en aanstellers en zielige idioten.'


  Romaine stoof op hem af. 'Wat zei je daar?' snauwde hij. 'Hoe noemde je me?'


  'Je verstond me best, hufter!' Alle vergif en opgekropte woede die zich in de ziel van de dokter hadden opgehoopt kookten over. Zijn rechterarm schoot naar voren en zijn vuist kwam met een doffe klap op Romaine's kaak terecht.


  Hester bleef een moment verstard staan. Toen begonnen haar lippen te trillen. Ze draaide zich om en rende snikkend het bos in.


  Inspecteur Vaughn sprong op ze toe. Maar Romaine gooide na een ogenblik van stomme verbazing zijn hoofd achterover en barstte in lachen uit. 'Als dat het beste is wat je kan, klein onderkruipsel...' Zijn oren waren donkerrood geworden. 'Maar ik waarschuw je, Temple. Laat haar met rust. Als ik je nog eens op het eiland zie breek ik alle botten in dat vervloekte, bemoeizuchtige lijf van je. En hoepel nou op!'


  Ellery zuchtte.
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  De mist werd dikker en dikker. Het 'belangrijke' bezoek was voorbij. Somber gestemd verlieten ze het eiland. Een krankzinnige met het zo vaak voorkomende mengsel van slimheid en waanzin, een dood spoor naar een verdwenen man... Het raadsel was groter dan ooit. Ze hadden allemaal het gevoel dat de aanwezigheid van de man die zich Harakht noemde in de omgeving van Bradwood iets te betekenen had. Maar het zou ook toeval kunnen zijn. En wat was het verband tussen de moord op een dorpsschoolmeester en de moord op een miljonair daar honderden kilometers vandaan?


  De politieboot verliet ronkend de steiger en voer in oostelijke richting langs de groene kust van Oyster Island. Op de westelijke punt van de oester zagen ze weer een aanlegsteiger in het water.


  'Dat moet Ketchams steiger zijn,' zei Vaughn. 'Er op af!'


  Het eiland was op dit punt nog woester dan aan de westkant. Vanaf de houten steiger waar ze op stonden hadden ze een onbelemmerd uitzicht op de Sound en op de noordkust van de staat New York. Het was een zilte, winderige plek.


  Dokter Temple, die erg stil was, en professor Yardley bleven in de boot achter. De officier van justitie, Vaughn en Ellery liepen de bouwvallige steiger af en volgden een kronkelend pad door het bos. Het was hier koel en afgezien van het pad - dat de indruk maakte of het voor het laatst door Indianen betreden was - leek het wel of ze zich in een maagdelijk oerwoud bevonden. Maar een honderdvijftig meter verder kwamen ze bij een primitief teken van beschaving: een oude hut die uit ruwe boomstammen was opgetrokken. In de deuropening zat een grote, door de zon verweerde oude man vredig een maïspijpje te roken. Hij stond onmiddellijk op toen hij zijn bezoekers zag. Zijn ogen onder zijn borstelige witte wenkbrauwen waren merkwaardig licht.


  'Wat moeten jullie hier?' vroeg hij gemelijk. 'Weten jullie niet dat dit eigen terrein is. Het hele eiland?'


  'Politie!' zei inspecteur Vaughn kortaf. 'U bent meneer Ketcham?'


  De oude man knikte. 'Politie, hè? Vanwege die naaktloper» zeker. Nou, tegen mij en m'n vrouw is niks in te brengen, heren. Deze schep zand hier is toevallig van mij. Als m'n huurders de beest uithangen moeten ze dat zelf weten. Ik ben niet ver-'


  'Niemand heeft u nog ergens van beschuldigd,' beet Isham hem toe. 'Weet u niet dat er op het vasteland een misdaad gepleegd is - op Bradwood?'


  'Wat zeg je me nou?' Ketchams mond zakte open en zijn pijp bleef nog net tussen twee bruine tanden in hangen. 'Hoor je dat, moe?' riep hij naar binnen, terwijl hij zich half omdraaide. Tussen zijn gestrekte arm en de deurpost konden ze het gerimpelde gezicht van een oude vrouw onderscheiden. 'Er is een misdaad gepleegd op Bradwood... Nou nou, 't is toch wat te zeggen. Maar wat hebben wij daarmee te maken?'


  'Niets - hoop ik,' zei Isham ernstig. 'Thomas Brad is vermoord.'


  'Meneer Brad!' gilde een oude vrouwenstem in de hut, en direct daarop verscheen mevrouw Ketchams hoofd in de deur. 'Wat vreselijk! Nou, ik zeg altijd -'


  'Naar binnen, moe!' zei de oude Ketcham met een kille blik in zijn ogen. Het hoofd van de oude vrouw verdween weer. 'Nou heren, eigenlijk verbaast het me niet eens zo heel erg.'


  'Zo,' zei Vaughn. 'En waarom niet?'


  'Nou, daar gebeurde van alles.'


  'Hoe bedoelt u? Wat was er dan aan de hand?'


  De oude Ketcham knipoogde. 'Nou, meneer Brad en die krankzinnige' - hij wees met een smoezelige duim over zijn schouder - 'hadden voortdurend herrie sinds die lui Oyster Island voor de zomer van me gehuurd hebben. Dit eiland hoort van mij, ziet u. M'n familie zit hier al meer dan vier generaties. Zat hier al in de tijd van de Indianen, geloof ik.'


  'Ja, dat weten we,' zei Vaughn ongeduldig. 'Dus het stond meneer Brad niet aan dat Harakht en zijn troep zo vlak bij hem in de buurt zaten, hè? Vond u -'


  'Een ogenblik, inspecteur,' zei Ellery met fonkelende ogen. 'Meneer Ketcham, wie heeft het eiland van u gehuurd?'


  Uit Ketchams maïspijpje stegen gele rookwolkjes op. 'Niet die halve gare, maar een vent met een verrekt vreemde naam. Een buitenlandse naam. Krosac.' Hij had moeite met het uitspreken van de naam.


  De drie mannen keken elkaar veelbetekenend aan. Krosac - eindelijk een spoor. De geheimzinnige, hinkende man van de moord in Arroyo.


  'Hinkte hij ?' vroeg Ellery direct.


  'Ik zou het niet weten,' zei Ketcham, 'want ik heb hem nooit gezien. Wacht effe, ik heb iets wat misschien belangrijk voor u is.' Hij draaide zich om en verdween in het donkere huis.


  'Nou meneer Queen,' zei de officier van justitie peinzend, 'het ziet ernaar uit dat u voor wat houvast gezorgd heeft. Krosac... Van was een Armeniër, Brad een Roemeen-nou ja, misschien ook niet, maar ze waren beslist uit Midden-Europa afkomstig - en Krosac zwerft ergens rond na voor het laatst op de plaats van de eerste moord gezien te zijn... We zijn warm, Vaughn.'


  'Daar ziet het wel naar uit,' mompelde de inspecteur. 'We zullen hier meteen dieper opin moeten gaan... Daar komt-ie.'


  De oude Ketcham kwam terug. Zijn rode gezicht was bezweet en hij zwaaide triomfantelijk met een verkreukeld, beduimeld stukje papier.


  'Deze brief hier,' zei hij, 'kreeg ik van Krosac. Kan u het zelf zien.'


  Vaughn griste hem de brief uit handen en Ellery en Isham lazen over zijn schouder mee. Het was een getypte brief en een doodgewoon velletje postpapier. Het was gedateerd op de dertigste oktober van het vorig jaar. Het was een reactie op een advertentie in een Newyorkse krant waarin Oyster Island voor de zomer te huur werd aangeboden. De schrijver vermeldde dat hij een postwissel van honderd dollar insloot als aanbetaling, tot de huurders op één maart het eiland in gebruik zouden nemen. Onder de brief stond, eveneens getypt, Velja Krosac.


  'En was die postwissel erbij ingesloten, meneer Ketcham?' vroeg Vaughn meteen.


  'Jazeker.'


  'Mooi,' riep Isham handenwrijvend uit. 'Die sporen we wel op en dan krijgen we ook de aanvraag daarvoor te pakken die Krosac op het een of andere postkantoor heeft moeten invullen. Daar zal zijn handtekening op staan en daar zullen we veel aan hebben.'


  'Ik ben bang,' zei Ellery nuchter,' dat als meneer Velja Krosac, onze geachte en gladde prooi, net zo slim is als uit de dingen die hij tot nu toe heeft uitgehaald blijkt, die postwissel wel door vriend Harakht zal zijn aangevraagd. Van zijn handschrift was bij het onderzoek naar de moord op Van ook geen enkel voorbeeld te vinden, weet u nog wel?'


  'Verscheen die Krosac op de eerste maart hier in eigen persoon?' vroeg de officier van justitie.


  'Nee meneer. Er is hier nooit iemand van die naam geweest, alleen dat ouwe spook - Ha-Harakht heet-ie, geloof ik, en die kerel die met hem meekwam, Romaine. Ze betaalden de rest van de huur contant en namen toen hier hun intrek.'


  Vaughn en Isham waren het erover eens dat doorgaan op het thema Krosac geen zin had. De oude man had op dat punt blijkbaar niets meer te vertellen. De inspecteur stopte de brief in zijn zak en begon vragen te stellen over de ruzie die Brad en Harakht hadden gehad. Hij kreeg te horen dat Brad direct naar het eiland gegaan was toen duidelijk was geworden dat Harakhts godsdienst eigenlijk niets anders was dan naaktloperij. Hij had de protesten van de gezamenlijke buurtbewoners van het vasteland overgebracht. Het bleek dat Harakht zowel voor verzoeken als voor dreigementen doof gebleven was. En Romaine had zijn tanden laten zien. In wanhoop had Brad aangeboden een veelvoud van hun schade te vergoeden; voor het overnemen van het huurcontract had hij een belachelijk hoog bedrag genoemd.


  'Wie heeft die huurovereenkomst overigens getekend?' vroeg Isham.


  'Die ouwe bunzing,' antwoordde Ketcham.


  Harakht en Romaine hadden Brads aanbod afgeslagen. Toen had Brad met juridische stappen gedreigd op grond van het feit dat de twee mannen overlast veroorzaakten. Romaine had tegengeworpen dat ze niemand hinderden, dat het eiland niet aan de openbare weg lag en dat het voor de tijd dat ze het gehuurd hadden praktisch hun eigendom was. Waarop Brad geprobeerd had Ketcham er toe over te halen de overeenkomst door de rechter op dezelfde juridische gronden te laten ontbinden.


  'Maar ze deden mij en m'n vrouw niks,' zei de oude man. 'Meneer Brad bood me duizend dollar als ik dat deed. Nee meneer, zeg ik, dat doet ouwe Ketcham niet. Geen processen voor ouwe Ketcham.'


  De laatste ruzie, en de hevigste, had nog maar drie dagen geleden plaatsgehad, vervolgde Ketcham - de afgelopen zon dag. Brad was de Cove overgestoken zoals eens Menelaos naar


  Troje gevaren was. Hij was Stryker in het bos tegengekomen en ze waren verwoed aan het bekvechten gegaan, waarbij de kleine Bruinbaard buiten zich zelf geraakt was. 'Ik dacht dat-ie een beroerte zou krijgen,' zei Ketcham onbewogen. 'Die Romaine - een sterke knaap is dat — begint zich ermee te bemoeien en beveelt meneer Brad het eiland te verlaten. Ik zelf stond het zaakje vanuit het bos aan te kijken; ik wou er niks mee te maken hebben. Maar meneer Brad wilde niet weggaan. En Romaine grijpt meneer Brad in z'n nekvel en zegt: "Nou hoepel je verdomme op of ik geef je zo'n pak op je lazer dat je eigen moeder je niet meer zou herkennen!" En dan gaat meneer Brad eindelijk, maar hij schreeuwt nog dat-ie het ze betaald zal zetten, al zou het hem z'n laatste cent kosten.'


  Isham wreef zich weer in zijn handen. 'Prima, meneer Ketcham. Ik wou dat er hier meer van zulke goede getuigen waren als u. Vertelt u eens, hebben er nog meer mensen van het vasteland ruzie met Harakht of Romaine gehad?'


  'Jazeker.' De oude Ketcham keek heel voldaan en glimlachte sluw. 'Die Jonah Lincoln - woont ook op Bradwood. Heeft vorige week met Romaine gevochten, hier op het eiland.' Hij smakte met zijn leerachtige lippen. 'Man, dat was nog e's een gevecht. Het leek wel of ze om de wereldtitel vochten. Lincoln kwam hierheen om z'n zuster op te halen, die net aangekomen was.'


  'O ja?'


  De oude Ketcham werd welsprekend en zijn ogen begonnen te glinsteren. 'Een mooi figuurtje, die griet. Gooide meteen al haar kleren uit, waar die twee kerels bij waren. Verdomd waar! Zo kwaad was ze dat haar broer zich ermee bemoeide. Zei dat hij haar altijd kort gehouden en gecommandeerd had, van kleins af, en dat ze nou kon doet. wat ze wilde... Nou, dat was me een toestand. Ik stond er tussen de bomen naar te kijken.'


  'Ketcham, jij ouwe bok,' krijste de vrouwenstem in de hut. 'Je moest je schamen.'


  'Hm,' zei Ketcham ontnuchterd. 'Maar hoe dan ook, als Lincoln begrijpt dat zijn zuster niet mee terug wil en hij haar spiernaakt voor zich-en voor Romaine natuurlijk - ziet staan, vliegt hij Romaine aan en geeft hem een mep en toen waren ze aan het bakkeleien. Lincoln kreeg geweldig op z'n donder, maar hij was sportief - incasseerde het als een kerel. Romaine smeet hem languit in de Cove, verdomd! Sterke knaap, die Romaine.'


  Er viel verder niets uit de babbelzieke oude man tc balen. Ze gingen terug naar de boot. Professor Yardley zat rustig te roken en dokter Temple ijsbeerde met een somber gezicht over het dek.


  'Nog wat opgeschoten?' vroeg Yardley vriendelijk.


  'Wel wat.'


  Ze waren allemaal in gedachten verzonken toen de motor aansloeg en de boot op het vasteland afstevende.


  10 HET AVONTUUR VAN DR. TEMPLE


  Het liep tegen het eind van de middag. De officier van justitie vertrok. Inspecteur Vaughn gaf bevelen en ontving een eindeloze en onsamenhangende stroom berichten. Op Oyster Island keerde de rust terug. Mevrouw Brad had zich in haar slaapkamer opgesloten; ze was ziek, zei men, en haar dochter verzorgde haar. Jonah Lincoln liep rusteloos in de tuin heen en weer. Overal op Bradwood zaten agenten en rechercheurs ie gapen. Journalisten kwamen en gingen en de avondlucht was mistig van de rook van hun flitslampen.


  Ellery, die behoorlijk moe was, volgde professor Yardley naar de overkant van de weg en door een hek in een hoge stenen mum en over een grindpad naar Yardley's huis. Beiden waren zwijgzaam en verdiept in hun eigen gedachten.


  De schemering viel en daarna werd het donker, een duisternis waarin nie één ster was te zien. Bij het vallen van de nacht scheen Oyster Island in de Sound weg te zinken.


  Als bij stilwijgende afspraak begonnen Ellery noch zijn gastheer over het wonderbaarlijke probleem dat hen zo bezighield. Ze hadden liet over aangenamere dingen van vroeger -over de universiteit, de oude rector magnificus, Ellery's allereerste stappen op het detectivepad, Yardley's rustige leven in de jaren dat ze elkaar niet gezien hadden. Om elf uur hees Ellery zich in een gestreepte pyjama, grijnsde en ging slapen. De professor bleef nog een uurtje in zijn studeerkamer zitten roken, schreef een paar brieven en ging toen ook naar bed.


  Het was bijna middernacht toen er op de veranda van dokter Temple's stenen huis iets bewoog en de dokter, gekleed in een zwarte broek, een zwarte trui en zwarte schoenen, zijn pijp doofde en geluidloos de veranda afstapte om onder de donkere bomen tussen zijn huis en de oostgrens van Bradwood te verdwijnen.


  Op het getsjirp van de krekels na scheen de hele omgeving in diepe slaap.


  Tegen de zwarte achtergrond van de bomen en struiken was hij onzichtbaar — een schimmige vlek duisternis die zelfs niet opviel door de kleur van zijn huid. Een paar meter voor het oostelijke gedeelte van de weg bleef hij doodstil achter een boom staan. Luide voetstappen kwamen over de weg ;inn stappen. Aan het vage silhouet herkende dokter Temple de gestalte van een geüniformeerde agent, die hier blijkbaar patrouilleerde. De agent liep door en verdween in de richting van Ketchams Cove.


  Toen de voetstappen weggestorven waren rende dokter Temple op zijn tenen naar de overkant van de weg, waar hij dekking vond onder de bomen van Bradwood. Daarna vervolgde hij geluidloos zijn weg in westelijke richting. Hij had een half uur nodig om het landgoed over te steken zonder opgemerkt te worden door de paar donkere gestalten die daar de wacht hielden. Hij liep langs het prieel en de totempaal, het hoge hek dat het tennisveld omgaf, langs het hoofdgebouw en het pad naar de aanlegsteiger van Bradwood, langs Fox' huisje tot hij bij de weg kwam die de scheiding vormde tussen het terrein van Bradwood en dat van de Lynns.


  Daar werd dokter Temple nog behoedzamer. Zijn pezige lichaam was intens gespannen toen hij tussen de bomen van het landgoed van de Lynns doorsloop, tot hij het donkere silhouet van het huis voor zich zag opdoemen. Hij was het van de voorkant genaderd; tastend zocht hij nu zijn weg naar de noordkant, waar de bomen tot vlak bij het huis dicht opeen stonden.


  Er brandde licht achter het raam dat het dichtst bij hem was, nog geen twee meter van de plek waar hij zich ineengedoken achter de stam van een oude boom had opgesteld. Het rolgordijn was geheel neergelaten.


  Hij hoorde schuifelende voetstappen in die kamer — een slaapkamer. Eén keer gleed de brede schaduw van mevrouw Lynn over het rolgordijn. De grond voor zich met zijn handen zorgvuldig aftastend, kroop dokter Temple verder tot hij zich precies onder dat raam bevond.


  Vrijwel direct hoorde hij een deur dichtgaan en mevrouw Lynns hoge stem zei nog scheller dan gewoonlijk: 'Percy, heb je het begraven?'


  Dokter Temple klemde zijn tanden op elkaar en het zweet stroomde over zijn gezicht. Maar hij maakte geen enkel geluid.


  'Ja, maar praat in godsnaam niet zo hard, Beth!' De stem van Percy klonk nerveus. 'Het krioelt hier van de agenten.'


  Voetstappen bij het raam. Dokter Temple drukte zich zo laag mogelijk tegen de muur aan en hield zijn adem in. Het rolgordijn ging omhoog en Lynn keek naar buiten. Toen werd het rolgordijn weer naar beneden getrokken.


  'Waar?' fluisterde Elizabeth Lynn.


  Al dokter Temple's spieren spanden zich en hij luisterde zo intens dat hij ervan trilde. Maar hoe hij zich ook inspande, hij kon het gefluisterde antwoord van Lynn niet verstaan.


  Toen: 'Ze zullen het nooit vinden,' zei Lynn op normalere toon. 'Wc zijn wel veilig als we ons maar koest houden.'


  'Maar dokter Temple — Ik ben bang, Percy!'


  Lynn vloekte woest. 'Ja, ik herinner het me nog heel goed. Het was in Boedapest, vlak na de oorlog. Die Bundelein-zaak... De vervloekte kerel! Het is dezelfde man, daar durf ik een eed op te doen.'


  'Hij heelt niets gezegd,' fluisterde mevrouw Lynn. 'Misschien is hij het vergeten.'


  'Hij niet! De vorige weck hij de Brads zat hij me aldoor aan te kijken. Wees voorzichtig, Beth. Het is een riskante toestand.'


  Het licht ging uit. Het bed kraakte. De stemmen daalden tot een onverstaanbaar gemompel.


  Dokter Temple bleef nog een hele tijd zitten, maar hij kreeg niets meer te horen. De Lynns waren gaan slapen.


  Hij richtte zich in zijn volle lengte op, luisterde een ogenblik aandachtig en sloop toen terug naar het bos. Een schaduw die van boom tot boom gleed. Terwijl hij voortsloop door het bos, dat de halve cirkel van Ketchams Cove omsloot, kon hij het water tegen de steiger van Bradwood horen klotsen.


  En toen bleef hij opnieuw doodstil staan achter een boom. Uit de richting van de aanlegsteiger klonken zachte stemmen. Uiterst voorzichtig kroop hij dichter naar de oever. Plotseling hoorde hij het zwarte water vlak voor zijn voeten klotsen. Ingespannen tuurde hij over het water: drie meter uit de kust, niet ver van de zwarte steiger, lag een roeiboot te schommelen. Daarin waren vaag twee gestalten te onderscheiden, die middenin de boot zaten. Een man en een vrouw. De vrouw had haar armen om de man heengeslagen en ze sprak hem op hartstochtelijk smekende toon toe.


  'Waarom doe je zo koel? Breng me naar het eiland. Daar zijn we veiliger - onder de bomen..'


  De stem van de man zei zacht: 'Ik denk er niet over! Het is veel te gevaarlijk, vanavond zeker. Je lijkt wel gek! Ze zullen nog merken dat je er niet bent en dan is de ellende niet te overzien. Ik heb je toch gezegd dat we elkaar niet moesten ontmoeten zolang dit niet achter de rug is!'


  De vrouw maakte zich van de man los en riep wanhopig: 'Ik wist het wel. Je houdt niet meer van me. O, het is -'


  Hij legde zijn hand op haar mond en fluisterde woest: 'Hou je mond! Er zitten hier overal smerissen!'


  Hij sloeg zijn armen om haar heen en zij werd kalmer. Toen duwde ze hem met beide handen van zich af en ging langzaam overeind zitten. 'Nee. Je krijgt haar niet. Daar zal ik wel voor zorgen.'


  De man zweeg. Hij greep een van de riemen en boomde de boot naar de oever. De vrouw stond op en hij duwde haar ruw de roeiboot uit. Haastig duwde hij af en begon te roeien - in de richting van Oyster Island.


  Op dat moment kwam de maan door de wolken en toen zag dokter Temple dat de wegroeiende man Paul Romaine was.


  En de vrouw die rillend en met een doodsbleek gezicht op de oever stond was mevrouw Brad.


  Dokter Temple's gezicht kreeg een sombere uitdrukking. Toen verdween hij tussen de bomen.


  11 PAK AAN!


  Toen Ellery de volgende morgen het grindpad van Bradwood opliep zag hij de nuto van officier van justitie Isham op de oprijlaan staan. De gezichten van de rechercheurs die eromheen stonden hadden een uitdrukking van grimmige verwachting. Vermoedend dat er iets belangrijks gebeurd was sprong hij de treden van de veranda op en ging naar binnen.


  Hij liep rakelings langs een bleke Stallings heen en begaf zich naar de zitkamer. Daar trof hij een kwaadaardig grijnzende Isham en een dreigend kijkende inspecteur Vaughn aan, die Fox, de tuinman-chauffeur, aan het ondervragen waren. Fox stond zwijgend en met krampachtig ineengeslagen handen voor Isham; alleen aan zijn ogen was zijn verwarring te zien. Mevrouw Brad, Helene en Jonah Lincoln stonden als de drie schikgodinnen bij elkaar.


  'Kom binnen, meneer Queen,' zei Isham opgewekt. U bent precies op tijd. Fox, je bent gezien, dus waarom zou je niet alles opbiechten.'


  Ellery stapte zwijgend de kamer in. Fox verroerde zich niet. Zelfs zijn lippen leken verlamd. Ik begrijp het niet,' zei hij, maar het was duidelijk aan hem te zien dat hij het wel begreep en zich voorbereidde op de klap.


  Vaughn werd nijdig. 'Draai er niet omheen! Je bent dinsdagavond bij Patsy Malone geweest - de avond dat Brad vermoord werd!'


  'De avond,' voegde Isham er veelbetekenend aan toe, 'dat je Stallings en mevrouw Baxter bij het Roxy Theater afzette. Om acht uur, Fox.'


  Fox bleef als versteend staan. Zijn lippen waren spierwit.


  'Nou?' gromde de inspecteur. 'Wou je het soms ontkennen, lammeling? Waarom gaat een onschuldige chauffeur naar het hoofdkwartier van een Newyorkse gangster?'


  Fox knipperde even met zijn ogen maar gaf geen antwoord.


  'Meneer belieft zijn mond te houden, hè?' De inspecteur liep naar de deur. 'Mike, breng dat inktkussentje eens hier!'


  Onmiddellijk verscheen er een rechercheur in burger met een inktkussentje en papier. Fox gaf een gesmoorde kreet en stormde op de deur af. De rechercheur liet inktkussen en papier vallen en pakte Fox bij zijn armen beet en de inspecteur greep hem bij zijn benen. Woest spartelend ging de man tegen de grond. Eenmaal overmand staakte hij zijn verzet en liet zich willoos door Vaughn overeind trekken.


  Helene Brad keek hem ontzet aan. Mevrouw Brad leek onbewogen. Lincoln stond op en keerde hem de rug toe.


  'Vingerafdrukken,' zei de inspecteur nors. De man in burger greep Fox' rechterhand, drukte de vingers op het inktkussentje en daarna vakkundig op het papier. Hij herhaalde de procedure met de linkerhand. Fox zag er verslagen uit.


  'Laat die onmiddellijk controleren.' De vingerafdrukkenexpert snelde weg. 'En jij, Fox, m'n jongen - als je tenminste zo heet en ik weet verdomd goed dat dat niet het geval is - gebruik je gezonde verstand nou maar liever en geef antwoord op mijn vragen. Waarom ging je naar Malone toe?'


  Geen antwoord.


  'Hoe heet je in werkelijkheid? En waar kom je vandaan?'


  Geen antwoord. De inspecteur liep naar de deur en wenkte de twee rechercheurs die in de hal stonden. 'Breng hem naar dat huisje van hem en sluit hem daar op. We zullen hem later nog wel aan de tand voelen.'


  Fox' ogen brandden toen hij tussen de twee rechercheurs de kamer uit werd geleid. Hij keek zorgvuldig langs mevrouw Brad en Helene heen.


  'Tja.' De inspecteur veegde zijn voorhoofd af. 'U moet me maar niet kwalijk nemen, mevrouw Brad, dat we hier in uw zitkamer zo'n scène hebben veroorzaakt. Maar die kerel is beslist een verdacht sujet.'


  Mevrouw Brad schudde haar hoofd. 'Ik begrijp er niets van. Het was zo'n keurige jongeman. Zo beleefd. Zo gedienstig. Ik zou nooit gedacht hebben dat hij tot zo iets -'


  'Als hij het gedaan heeft mag de hemel hem bijstaan!'


  'Ik ben ervan overtuigd dat hij het niet gedaan heeft,' zei Helene fel en met medelijden in haar ogen. 'Fox is geen moordenaar en geen misdadiger. Daar ben ik zeker van. Hij was wat stil, ja, maar hij was nooit dronken of onbeschoft en er was eigenlijk niets op hem aan te merken. Bovendien is hij een ontwikkelde man. Ik zag hem vaak goede boeken en gedichten lezen.'


  'Zulke kerels zijn soms heel slim, juffrouw Brad,' zei Isham. 'Het is best mogelijk dat hij hier van het begin af aan een rol gespeeld heeft. We hebben zijn getuigschrift gezien en dat was echt, maar hij heeft maar een paar maanden bij die man gewerkt.'


  'Mogelijk heeft hij die baan alleen maar met het oog op dat getuigschrift aangenomen,' zei Vaughn. 'Ze proberen van alles.' Hij wendde zich tot Ellery. 'Deze ontdekking hebben we aan uw vader te danken, meneer Queen. We kregen de tip van inspecteur Queen, die meer verklikkers kent dan welke politieman in New York ook.'


  'Ik wist wel dat vader het niet zou kunnen laten zich ermee te bemoeien,' mompelde Ellery. 'Waren zijn inlichtingen zo gedetailleerd?'


  'Die verklikker heeft Fox Malone's hoofdkwartier binnen zien gaan, dat was alles. Maar dat is meer dan genoeg.'


  Ellery haalde zijn schouders op. Helene zei: 'De ellende met u is dat u van iedereen altijd meteen het ergste denkt.'


  Lincoln ging zitten en stak een sigaret op. 'Misschien kunnen we ons er beter buiten houden, Helene.'


  'Misschien moest jij je er maar liever niet mee bemoeien, Jonah!'


  'Kinderen toch!' zei mevrouw Brad hulpeloos.


  Ellery zuchtte. 'Is er verder nog nieuws, meneer Isham? Ik zit gewoon te snakken naar nieuws.'


  De inspecteur grijnsde. 'Dan heb ik hier wat voor u.' Hij haalde een stapeltje papieren uit zijn zak en stak die Ellery toe. 'Als u daar iets uit weet te halen bent u een genie. Maar...' zei hij scherp, zich tot Lincoln wendend die opgestaan was en de kamer uit wilde gaan, 'gaat u nog niet weg, meneer Lincoln. Ik wilde u nog iets vragen.'


  Het was uitstekend getimed en Ellery bewonderde de directe en weloverwogen tactiek. Lincoln bleef onmiddellijk staan en bloosde. De twee vrouwen verstijfden op hun stoelen. De sfeer in het eerst zo rustige vertrek was ineens geladen.


  'En wat dan wel?' bracht Lincoln moeizaam uit.


  'Waarom,' zei Vaughn vriendelijk, 'loog u gisteren tegen ons toen u vertelde dat u, juffrouw Brad en haar moeder maandagavond tegelijk thuiskwamen?'


  'Ik - hoe bedoelt u?'


  Isham zei: 'Het blijkt dat u uw uiterste best doet het onderzoek naar de dood van uw man te bemoeilijken in plaats van ons te helpen, mevrouw Brad. De mannen van de inspecteur hoorden van de taxichauffeur die u tweeën maandagavond van het station naar Bradwood bracht-'


  'Tweeën?' vroeg Ellery.


  '-dat alleen meneer Lincoln en juffrouw Brad in die taxi zaten, mevrouw Brad.'


  Helene sprong overeind. Mevrouw Brad kon geen woord uitbrengen. 'Niet antwoorden, moeder! Het is een schande! Wilt u soms beweren dat een van ons bij de moord betrokken is, meneer Isham?'


  Lincoln mompelde: 'Hoor nou e's, Helene, misschien kunnen we beter -'


  'Jonah!' Ze draaide zich bevend naar hem toe. 'Als je ook maar één woord durft te zeggen zal ik - zeg ik nooit meer een woord tegen je!'


  Hij beet op zijn lippen, vermeed haar blik en ging de kamer uit. Mevrouw Brad begon zacht te jammeren en Helene ging voor haar staan alsof ze haar met haar lichaam wilde beschermen.


  'Zo ziet u, meneer Queen,' zei Isham met een moedeloos gebaar, 'waar officiële detectives mee te kampen hebben. Maar goed, juffrouw Brad, als u het dan beslist wilt weten: van dit moment af staat iedereen - maar dan ook iedereen -onder verdenking van de moord op Thomas Brad.'


  12 DE PROFESSOR SPREEKT


  Met de geestdrift van een hond die net een bot gevonden heeft ging de heer Ellery Queen, een lichtelijk verbijsterde privé-detective, met het laatste nieuws terug naar het huis van zijn gastheer aan de overkant van de weg. De middagzon was heet, te heet voor stropdassen en colbertjasjes, en Ellery stapte het koele huis hijgend maar opgelucht binnen. Hij vond professor Yardley in een vertrek dat rechtstreeks weggelopen scheen uit de sprookjes van duizend-en-één-nacht met een patio-achtige ruimte, vol marmermozaïek en Turkse arabesken. Het leek wel de binnenhof van een haremverblijf. Het aangenaamste onderdeel ervan was een vijver die tot aan de marmeren rand met water gevuld was. De professor was gekleed in een strakke korte broek en zijn lange benen bungelden in het water terwijl hij rustig een pijpje zat te roken.


  'Pfff!' zei Ellery. 'Dit haremverblijf van u is een hele verademing, professor.'


  'Zoals gewoonlijk,' zei de professor ernstig, 'is jouw woordkeus erg slordig. Weet je dan niet dat het mannenverblijf de salaamnik genoemd wordt...? Trek je kleren uit, Queen, en kom bij me zitten. Wat heb je daar bij je?'


  'Het rapport van Garcia. Blijft u maar zitten, ik ben zo terug, dan nemen we het samen door.'


  Even later was hij terug, gekleed in een zwembroekje. Zijn bovenlichaam glom van het zweet. Hij dook plat in de vijver waardoor het water hoog opspatte en professor Yardley kletsnat werd. Zijn pijp ging uit. Ellery plaste energiek rond.


  'Weer zo'n geweldige prestatie van je,' gromde Yardley. 'Je bent nooit een goede zwemmer geweest. Kom er maar liever uit voor je mij nog laat verdrinken.'


  Ellery grinnikte, kwam het water uit, ging languit op het marmer liggen en trok het pak papieren dat hij van Vaughn gekregen had naar zich toe.


  'Wat is dit?' Hij liet zijn ogen over het bovenste vel glijden. 'Hm. Niet veel, geloof ik. Die bewonderenswaardige inspecteur heeft er geen gras over laten groeien. Hij heeft navraag gedaan in Hancock County.'


  'O,' zei de professor, die een poging deed zijn pijp weer min ie steken. 'Dus dat hebben ze toch gedaan! Hebben ze nog iets bereikt?'


  Ellery zuchtte. 'In de eerste plaats de resultaten van de sectie op het lichaam van Andrew Van. Staat niets van belang in, maar dan ook helemaal niets. Als u net zoveel sectierapporten gelezen had als ik zou u begrijpen wat ik bedoel... En een compleet overzicht van het aldaar verrichte onderzoek. Niets wat ik nog niet wist of wat we toentertijd niet in de kranten hebben kunnen lezen... Hé, wat is dit? "In gevolge" - dat is vast en zeker door die Crumit geschreven - "In gevolge het verzoek van de officier van justitie Isham om informatie betreffende een mogelijke relatie tussen Andrew Van, de schoolmeester van Arroyo, en Thomas Brad, de miljonair die onlangs op Long Island vermoord werd, moeten wij u tot ons leedwezen mededelen dat er van een dergelijke relatie geen sprake is; althans, wij hebben daarvan ondanks een grondig onderzoek van de correspondentie van de overledene geen enkel bewijs kunnen vinden." Enzovoort. Mooi hè?'


  'Een toonbeeld van ambtelijke taal.'


  'En dat is alles. Maar goed, we vergeten Arroyo en keren terug naar Ketchams Cove.' Ellery tuurde op het vierde vel. 'Dokter Rumsens rapport over de sectie op Thomas Brads lijk. Niets wat we al niet wisten, eigenlijk. Geen sporen van geweld op het lichaam zelf, geen sporen van vergif in de inwendige organen, enzovoort enzovoort, ad nauseam. De gebruikelijke onbenulligheden.'


  'Ik herinner me opeens dat jij dokter Rumsen vroeg of Brad gewurgd zou kunnen zijn. Zegt hij daar nog iets over?'


  'Jawel. De longen vertonen geen sporen van verstikking. Ergo, hij werd niet gewurgd.'


  'Maar waarom vroeg je daar eigenlijk naar?'


  Ellery wuifde met een druipende arm. 'Niets opzienbarends. Maar omdat op de rest van het lichaam geen sporen van geweld waren leek het me van belang te weten hoe hij gedood werd. De aanval moest op zijn hoofd gericht zijn geweest en daarom dacht ik direct aan wurging. Maar Rumsen zegt in zijn rapport dat het alleen een klap met een zwaar voorwerp op zijn schedel geweest kan zijn, of een schot door zijn hoofd. Alles bij elkaar lijkt het eerste mij het waarschijnlijkste.'


  De professor schopte een fontein water omhoog. 'Lijkt mij ook. Nog meer?'


  'Een onderzoek om na te gaan langs welke weg de moordenaar gekomen is. Vruchteloos. Volkomen vruchteloos.' Ellery schudde zijn hoofd. 'Het bleek niet mogelijk een lijst op te stellen van personen die omstreeks het tijdstip van de moord in de omgeving van de Cove iemand in of uit een trein zagen stappen. Politieagenten die toen op de grote wegen dienst deden, noch de mensen die aan of bij die wegen wonen konden inlichtingen verstrekken. Een poging om na te gaan of en zo ja welke personen zich dinsdagavond bij of in de omgeving vnn de Cove ophielden is zonder resultaat gebleven... En de watersporters die dinsdagmiddag of -avond op de Sound min het spelevaren waren hebben geen verdachte activiteiten gezien en ook geen vreemde boot waarmee de moordenaar zich over het water naar de Cove zou hebben kunnen begeven.'


  'Zoals je al zei, een waardeloos geheel.' De professor zuchtte. 'Hij kan met de trein, met een auto en met een boot gekomen zijn. We zullen er wel nooit achterkomen. Misschien kwam hij wel met een watervliegtuig om maar een dwarsstraat op te noemen.'


  'Dat is een idee!' zei Ellery glimlachend. 'En maakt u niet de fout onwaarschijnlijkheden dwaas te noemen, professor. Ik heb de vreemdste dingen meegemaakt... Laten we hier nog even mee doorgaan.' Hij liet zijn blik snel over het volgende blad glijden. 'Weer niets. Het touw waarmee Brads armen en benen aan de totempaal zaten...'


  'Ik geloof dat het ook volkomen vruchteloos is,' bromde de professor, 'om nog eens te herhalen dat je beter totemmast kunt zeggen.'


  '...aan de totemmast zaten,' vervolgde Ellery gehoorzaam, 'bleek een doodgewone goedkope waslijn te zijn die in iedere handel in huishoudelijke artikelen te koop is. Geen enkele winkelier binnen een straal van vijftien kilometer van Bradwood heeft iets te melden dat een spoor zou kunnen opleveren. Maar Isham voegt eraantoe dat het onderzoek door Vaughns mensen over een groter gebied zal worden voortgezet.'


  'Grondig zijn ze wel,' zei de professor.


  'Hoe ongaarne ik het ook toegeef,' zei Ellery grinnikend, 'het is juist dat grondige routinewerk waardoor het grootste deel van de misdaden opgelost wordt... Dan de knoop, het grote idee van Vaughn. Resultaat - nihil. Een onhandige, on vakkundig gelegde knoop die echter wel voldeed, volgens Vaughns expert. Een knoop zoals u en ik ook zouden maken.'


  'Ik niet,' zei Yardley. 'Ik ben een ouwe zeerot, weet je. Mastworpen, paalsteken en zo.'


  'U bent nu dichter bij H20 dan u ooit bent geweest, in nautische zin, bedoel ik... Aha, Paul Romaine. Een interessante figuur. Het zelfbewuste mannetjesdier met een gezonde, praktische inslag/


  'Jouw gewoonte,' zei de professor, 'om woorden verkeerd te gebruiken is werkelijk zeer betreurenswaardig.'


  'Achtergrond, zegt inspecteurs Vaughns verslagje, onbekend. Behalve het feit dat hij zich in februari in Pittsburgh bij onze Egyptische incarnatie voegde, zoals hij zelf al vertelde, is er niets over hem ontdekt. Van vóór die tijd is er geen enkel spoor van hem te vinden.'


  'De Lynns?'


  Ellery legde het papier even neer. 'Ja, de Lynns,' mompelde hij. 'Wat weet u van ze?'


  De professor streelde zijn baard. 'Achterdochtig, mijn jongen? Ik had kunnen weten dat het je niet zou ontgaan. Ze doen me een tikje vals aan. Hoewel ze zich hier heel fatsoenlijk gedragen. Niets op aan te merken, voor zover ik weet.' Ellery pakte het papier weer op. 'Nou, Scotland Yard denkt er anders over, al willen ze dat niet met zoveel woorden zeggen, geloof ik. Isham telegrafeerde de Yard en volgens zijn rapport telegrafeerde de Yard terug dat ze in het geheel niets wisten van een echtpaar Percy en Elizabeth Lynn, zoals door Isham is beschreven. Hun paspoorten zijn bekeken, maar die waren, zoals te verwachten was, in orde. Misschien bekijken we ze wat al te onvriendelijk... Scotland Yard laat doorschemeren dat ze zowel strafrechtelijk als burgerrechtelijke vonnissen nazoeken in de hoop iets te weten te komen over de activiteiten van de Lynns op Engels gebied. Ze beweren immers Britten te zijn.'


  'God wat een warboel.'


  Ellery fronste zijn wenkbrauwen. 'Vindt u? In mijn korte maar briljante loopbaan heb ik heel wat ingewikkelde zaken meegemaakt, maar dit is wel de verwarrendste van allemaal... U bent natuurlijk nog niet op de hoogte van de laatste ontwikkelingen ten aanzien van vriend Fox, de chauffeur, en van mevrouw Brad.'


  De professor trok zijn wenkbrauwen op. Ellery vertelde hem wat er een uur geleden in de zitkamer van Bradwood gebeurd was.


  'Werpt een helder licht op de zaak, hè?'


  'Zo helder als het water van de Ganges,' gromde Yardley. 'Maar dat brengt me toch op een idee.'


  'O ja?'


  De professor schudde zijn hoofd. 'Ik wil geen overhaaste conclusies trekken. Onthult die encyclopedie die je daar in je hand hebt verder nog iets?'


  'Vaughn heeft hard gewerkt en met succes. De portier van het Park Theater verklaarde dat een vrouw die aan de beschrijving van mevrouw Brad voldeed dinsdagavond midden onder het eerste bedrijf wegging - om een uur of negen.'


  'Alleen?'


  'Ja... En dan nog iets. Vaughns mensen hebben het origineel van de postwissel van honderd dollar, die als handgeld op de huur vnn Oyster Island naar Ketcham was gestuurd, opgespoord. Hij werd uitgeschreven op een postkantoor in Peoria, lllinois, door Velja Krosac.'


  'Nee!' Professor Yardley's ogen werden groot. 'Dus dan hebben ze nu toch zijn handschrift.'


  Ellery zuchtte. 'Over voorbarige conclusies gesproken... De naam was met blokletters geschreven. Het adres was alleen Peorin - blijkbaar was Strykers reizende manna-verstrekker daar neergestreken om onder de inboorlingen te arbeiden... Ten slotte nog iets van plaatselijk belang. Accountants zijn bezig de boeken van Brad & Megara te controleren. Een logisch onderdeel van het onderzoek natuurlijk. Maar tot nu toe lijkt alles in orde; het is een bekende firma en bijzonder kapitaalkrachtig; financieel is er niets op aan te merken... Overigens werkt onze uitheemse vriend Stephen Megara, die over de wereldzeeën zwalkt, zelf niet in het bedrijf; al een jaar of vijf niet meer. Brad hield toezicht op de gang van zaken, maar de jonge Jonah Lincoln drijft de hele zaak zo'n beetje op z'n eentje. Ik vraag me af wat we over hem nog zullen ontdekken.'


  'Moeilijkheden met zijn aanstaande schoonmoeder, zou ik zeggen,' zei de professor droog.


  Ellery gooide de bundel papieren op de marmeren vloer van de salaamnik, zoals Yardley hem genoemd had, en bukte zich toen meteen om hem weer te rapen. Toen de papieren op de grond vielen bleek achter het laatste vel nog een stuk papier te zitten. 'Wat is dat?' Ellery bekeek het aandachtig. 'Mijn God, hier hebben we waarachtig iets!'


  Yardley's pijp bleef halverwege zijn mond steken. 'Wat is dat dan?'


  'Nadere gegevens over Krosac!' zei Ellery opgewonden. 'Van latere datum dan die andere. Blijkbaar had officier Crumit dit achtergehouden toen hij zijn eerste brief schreef en besloot hij zich toch maar van de hele zaak te ontdoen en de arme Isham ermee op te zadelen... Ze zijn zes maanden met het onderzoek bezig geweest. Een overvloed van gegevens... Velja Krosac is een Montenegrijn!'


  Een Montenegrijn? Van geboorte, bedoel je zeker? Want tegenwoordig bestaat er geen Montenegro meer, weet je,' zei Yardley vol belangstelling. 'Het is nu een van de delen van het huidige Joegoslavië. De Serven, Kroaten en Slovenen hebben zich in 1922 officieel verenigd.'


  'Hm. Crumits onderzoek heeft aan het licht gebracht dat Krosac een van de eerste emigranten uit Montenegro was nadat de oorlog in 1918 was geëindigd. Bij zijn aankomst in de Verenigde Staten bleek uit zijn pas dat hij Montenegrijn van geboorte was, maar verder stond er niets van belang in. Bij de sarcofaag van Toet, de man komt eindelijk boven water!'


  'Is Crumit nog iets te weten gekomen over zijn Amerikaanse carrière?'


  'Heel wat, maar alleen in grote trekken. Hij schijnt van de ene stad naar de andere getrokken te zijn, waarschijnlijk om zijn nieuwe vaderland te leren kennen en zich de taal eigen te maken. Verscheidene jaren schijnt hij als marktkoopman rondgezworven te hebben, maar hij deed blijkbaar niets onwettigs. Hij verkocht haakwerk, antimakassars en dergelijke.'


  'Dat doen de meesten,' merkte de professor op.


  Ellery las de volgende alinea. 'Hij kwam vier jaar geleden met vriend Harakht, of Stryker, in aanraking, in Chattanooga, Tennessee, en van die tijd af werkten ze samen. Stryker verkocht in die dagen een "zonnemedicijn" - levertraan met een zelfgemaakt etiket. Krosac werd zijn bedrijfsleider en, met het oog op het publiek, zijn discipel. Terwijl ze zo rondzwierven hielp hij de arme waanzinnige met het uitwerken van de zonnedienst en het verkondigen van de gezondheidsleer.'


  'Nog iets over Krosac na de moord in Arroyo?'


  Ellery's gezicht betrok. 'Nee. Hij is gewoonweg verdwenen. Dat is hem uitstekend gelukt.'


  'En Kling, Vans bediende?'


  'Van hem ook geen spoor. Alsof ze allebei door de aarde verzwolgen zijn. Dat Kling ook onvindbaar is maakt het wel erg ingewikkeld. Waar zou hij in godsnaam uithangen? Als Krosac zijn ziel naar de eeuwige jachtvelden heeft gestuurd, wat is er dan met zijn lichaam gebeurd - waar heeft Krosac dat dan begraven? Ik ben ervan overtuigd, professor, dat we deze zaak nooit zullen oplossen als we niet eerst aan de weet komen wat er met Kling gebeurd is... Crumit heeft werkelijk zijn uiterste best gedaan om een verband tussen Kling en Krosac te vinden, waarschijnlijk omdat hij vermoedde dat ze samenspanden. Maar hij heeft op dat punt niets kunnen ontdekken.'


  'Wat nog niet hoeft te betekenen dat er ook geen verband is,' merkte de professor op.


  'Natuurlijk niet. En wat Krosac betreft, we hebben ook geen enkele mogelijkheid om na te gaan of hij nog met Stryker in contact is geweest of niet.'


  'Stryker... Een vreselijk voorbeeld van Gods toorn,' mompelde de professor. 'De arme kerel.'


  'Niet sentimenteel worden, professor, het gaat om een moordzaak. Overigens staat in dit laatste rapportje dat de politie van West Virginia Harakhts spoor tot op de bodem heeft nageplozen. Ze hebben ontdekt dat hij Alva Stryker is, een bekende egyptoloog, die jaren geleden in het Dal der Koningen door een zonnesteek krankzinnig werd, zoals u vertelde. Voor zover men heeft kunnen nagaan heeft hij geen familie en schijnt hij altijd een volstrekt ongevaarlijke krankzinnige geweest te zijn. Crumit schrijft: "De officier van justitie van Hancock County is van mening dat deze Alva Stryker, die zich Harakht of Ra-Harakht noemt, niet schuldig is aan de moord op Andrew Van, maar dat hij al jarenlang het slachtoffer is van gewetenloze profiteurs die zijn merkwaardige verschijning, zijn ongevaarlijke krankzinnigheid en zijn bezetenheid van een verwarde godsdienst misbruiken voor een ongewone maar niettemin misdadige vorm van oplichterij. Eveneens zijn wij van mening dat een zelfde soort man die een ons onbekend belang had bij de dood van Van verantwoordelijk is voor de moord op het slachtoffer. Alle feiten wijzen erop dat deze man Velja Krosac is." Hij zegt het weer keurig, hè?'


  'Erg sterk zijn de bewijzen tegen Krosac niet, vind je wel?' vroeg de professor.


  Ellery schudde zijn hoofd. 'Al zijn ze dan niet erg sterk, niet het aanwijzen van Krosac als de vermoedelijke moordenaar van Van zit Crumit wel in de goede richting.'


  'Waar maak je dat uit op?'


  'Uit de feiten. Maar dat Krosac Andrew Van doodde is niet de kern van de zaak die we proberen op te bouwen. Het elementaire probleem is' - Ellery boog zich naar voren - 'wie is Krosac?'


  'Hoe bedoel je?' vroeg professor Yardley.


  'Ik bedoel dat er maar één persoon in deze affaire is die Velja Krosac van nabij kent,' antwoordde Ellery ernstig. 'En dat is Stryker. En van hem mogen we geen betrouwbare getuigenverklaring verwachten. En daarom stel ik nog eens de vraag: Wie is Krosac? Wie is Krosac nú? Misschien is het wel een van de mensen die we hier geregeld zien!'


  'Onzin,' zei de professor huiverend. 'Een Montenegrijn met vermoedelijk een Kroatisch accent die bovendien trekt met zijn linkerbeen...'


  'Het is geen onzin, professor. Allerlei nationaliteiten hebben zich zonder veel moeite in dit land aangepast en toen Krosac met Croker sprak, de garagehouder van Weirton, sprak hij bepaald normaal en accentloos Engels. En wat het feit betreft dat Krosac zich misschien in ons midden bevindt - ik geloof niet dat u de vele aspecten van de moord op Brad al volledig geanalyseerd heeft.'


  'Dacht je?' viel Yardley fel uit. 'Nou, misschien niet, maar laat ik je dit zeggen, jongeman - je loopt veel te hard van stapel.'


  'Dat heb ik wel eens eerder gedaan.' Ellery stond op en dook de vijver in. Toen zijn kletsnatte hoofd boven water kwam glimlachte hij de professor spottend toe. 'En ik heb het feit dat het Krosac was die ervoor zorgde dat de zonnesekte vlak bij Bradwood terechtkwam nog niet eens genoemd,' zei hij. 'En dat deed hij nog wel vóór Van vermoord werd. Zou dat toeval zijn? Het lijkt me heel goed mogelijk dat hij zich hier ergens in de buurt ophoudt... Vooruit!' zei hij plotseling en hij klom uit de vijver en ging languit op het marmer liggen met zijn handen onder zijn hoofd. 'Laten we ons hier samen op concentreren. Laten we met Krosac beginnen. Een


  Montenegrijn. Die, laten we aannemen, een man uit Midden-Europa die zich voor Roemeen uitgeeft, vermoordt en dan een man uit Midden-Europa die zich als Armeen voordoet. Drie mannen uit Midden-Europa dus, misschien uit hetzelfde land. Want ik voor mij ben ervan overtuigd dat Van en Brad niet uit Armenië en uit Roemenië afkomstig zijn.'


  De professor bromde iets en hield twee lucifers boven zijn pijp. Ellery, die languit op het marmer lag, stak een sigaret op en sloot zijn ogen. 'En laten we met deze gegevens in ons achterhoofd nu eens over het motief nadenken. Midden-Europa? De Balkan? Een haard van bijgeloof en geweld. Dat is bijna een cliché. Doet u dat niet ergens aan denken?'


  'Ik weet hoegenaamd niets van de Balkan,' zei de professor onverschillig. 'De enige gedachte die bij het horen van die naam bij me opkomt is, dat dat deel van de wereld eeuwenlang de bakermat van een vreemde en fantastische folklore is geweest. Naar ik vermoed als gevolg van de geringe ontwikkeling en het woeste en bergachtige terrein.'


  'Aha! Dat is een idee!' grinnikte Ellery. 'Vampirisme! Herinnert u zich Dracula nog, Bram Stokers onsterfelijke bijdrage tot de nachtmerries van onschuldige burgers? Het verhaal van de menselijke vampier, dat zich in Midden-Europa af-speelt. Daar worden ook mensen in onthoofd en zo.'


  'Flauwe kul,' zei Yardley met een wat zorgelijk gezicht.


  'Precies,' antwoordde Ellery meteen. 'Flauwe kul, alleen al door het feit dat er door het hart van Van en Brad geen houten pen geslagen was. Geen enkele ordentelijke vampirist zou dat aardige ritueel achterwege gelaten hebben. Hadden we wel zulke pennen gevonden dan zou ik er geen moment aan getwijfeld hebben dat we te maken hadden met een door en door bijgelovige man die menselijke vampiers meende te moeten uitroeien.'


  'Blijf alsjeblieft serieus,' zei Yardley.


  Ellery trok even nadenkend aan zijn sigaret. 'Ik mag hangen als ik zelf weet of ik serieus ben of niet. Weet u, professor, met onze verlichte geest doen we kinderkamergruwelen als vampiers af als flauwe kul, maar als meneer Krosac werkelijk in vampiers gelooft en daarom hier en daar mensen onthoofd, dan kunnen we moeilijk onze ogen sluiten voor de realiteit van zijn geloof. Dat lijkt wel een stelling uit de pragmatische filosofie. Als het voor hem bestaat...'


  'Hoe staat het eigenlijk met die Egyptische-kruis-theorie vnn jou?' vroeg de professor ernstig. Hij ging wat meer rechtop zitten en zocht naar een gemakkelijke houding alsof hij een lang gesprek verwachtte.


  Ellery ging zitten en sloeg zijn armen om zijn bruine Knieën. 'Hoezo? Daar wilde u aldoor al iets over zeggen, merkte ik gisteren. Heb ik op oudheidkundig gebied een flater geslagen?'


  De professor klopte aandachtig zijn pijp uit, legde die naast zich op de rand van het bassin, streek door zijn zwarte baard en werd helemaal de professor. 'Mijn jongen,' zei hij plechtig, 'je hebt een geweldige blunder gemaakt.'


  Ellery keek hem ernstig aan. 'Bedoelt u dat het tau-kruis geen Egyptisch kruis is?'


  'Dat is precies wat ik bedoel.'


  Ellery schommelde langzaam heen en weer. 'Het beslissende woord van de deskundige... Hm. Zullen we een wedje maken, professor?'


  'Ik wed nooit; mijn inkomen is er niet naar... Hoe kwam je erbij dat de crux commissa het Egyptische kruis genoemd wordt?'


  'De Encyclopaedia Britannica. Ongeveer een jaar geleden moest ik me om bepaalde redenen verdiepen in het onderwerp kruisen. Ik werkte toen aan een roman. Als ik me goed herinner werd van het tau- of T-kruis gezegd dat het een Egyptisch symbool was dat vaak het Egyptische kruis werd genoemd. Iets dergelijks stond er tenminste. Maar ik weet in ieder geval zeker dat er in dat artikel een verband gelegd werd tussen de woorden tau en Egyptisch en het kruis. We kunnen het wel even gaan nakijken.'


  De professor lachte even. 'Ik geloof je op je woord. Ik weet niet wie dat stuk geschreven heeft — misschien wel iemand met een geweldige eruditie. Maar de Encyclopaedia Britannica is even feilbaar als alle andere door mensenhanden vervaardigde instituten en het is niet altijd de hoogste autoriteit. Ik ben zelf geen autoriteit op het gebied van de Egyptische kunst, begrijp me goed, maar het is wel een onderdeel van mijn vak en ik kan je verzekeren dat ik het begrip 'Egyptisch kruis' nog nooit tegengekomen ben. Ik ben ervan overtuigd dat het een onjuiste term is. Ja, er is wel een Egyptisch symbool met de vorm van een T...'


  Ellery keek verbaasd op. 'Waarom zegt u dan dat de tau geen...'


  'Omdat die dat niet is.' Yardley glimlachte. 'Een bepaald heilig instrument, dat door de oude Egyptenaren gebruikt werd had de vorm van een Griekse T. In de hiëroglifische literatuur komen we het veel tegen. Maar daarmee is het nog geen tau-kruis, dat een oudchristelijk symbool is. Er zijn veel van dergelijke toevalligheden. Het Antoniuskruis wordt bij voorbeeld ook wel het tau-kruis genoemd en dat uitsluitend omdat het gelijkenis vertoont met de kruk waarmee St. Antonius altijd wordt afgebeeld. Eerlijk gezegd is het net zomin het Antoniuskruis als het jouw of mijn kruis is.'


  'Dus de T is eigenlijk helemaal geen Egyptisch kruis,' mompelde Ellery. 'Verdomme, ik moest natuurlijk alles weer door elkaar halen.'


  'Als je het zo noemen wil,' zei de professor, 'zal ik je niet tegenspreken. Het is waar dat het kruis eeuwenlang een zeer algemeen symbool was - het werd van de oudste tijd af bijna overal en in allerlei vormen gebruikt. Ik zou je talloze voorbeelden van variaties van het kruisvormige symbool kunnen geven - bij de Indianen van het westelijk halfrond bij voorbeeld, die het al kenden vóór de Spanjaarden kwamen. Maar dat doel er nu niet toe. Waar het om gaat is dit.' De professor kneep zijn ogen half dicht. 'Als er een kruisvormig symbool is dat met een beetje goede wil een Egyptisch kruis genoemd zou kunnen worden, dan is het de ankh.'


  'De ankh?' Ellery keek hem nadenkend aan. 'Misschien bedoelde ik dat ook wel. Is dat niet een T-kruis met een cirkel erbovenop?'


  Yardley schudde zijn hoofd. 'Geen cirkel, jongen, maar een druppel een peervormig figuurtje. In grote trekken lijkt de ankh een beetje op een sleutel. Het wordt de crux ansata genoemd en komt in Egyptische inscripties erg veel voor. Het gaf goddelijkheid aan of koninklijke waardigheid en karakteriseerde de drager ervan merkwaardig genoeg als een levensbrenger.'


  'Een levensbrenger?' Er broeide iets in Ellery's ogen. 'Mijn God!' riep hij uit. 'Dat is het! Dus toch het Egyptische kruis! Ik voel dat we nu op de goede weg zijn!'


  'Verklaar je nader, jongeman.'


  'Ziet u het niet? Het is toch zo duidelijk als Herodotus!' riep Ellery uit. 'De ankh - het symbool van het leven. De dwarsbalk van de T - de armen. De verticale lijn - het lichaam. Het peervormige ding bovenaan - het hoofd. En het


  hoofd is er afgehakt. Dat betekent iets - Krosac veranderde het symbool van het leven bewust in een symbool van de dood.'


  De professor staarde hem een ogenblik zwijgend aan en begon toen spottend te lachen. 'Heel slim bedacht, jongen, buitengewoon slim, maar een miljoen parasangs van de waarheid af.'


  Ellery's opwinding ebde weg. 'Wat deugt er nu weer niet aan?'


  'Jouw spitsvondige interpretatie van meneer Krosacs motief om zijn slachtoffers te onthoofden zou houdbaar zijn als de ankh of de crux ansata het symbool was voor de menselijke gestalte. Maar dat is hij niet, Queen. Hij is van veel prozaïscher oorsprong.' De professor zuchtte. 'Herinner je je Strykers sandalen nog? Dat zijn imitaties van het Oudegyptische schoeisel. Nou hoop ik niet dat je je later op mij beroept - maar de deskundigen zijn van mening dat de ankh in wezen de riempjes van zo'n sandaal moet voorstellen. De lus bovenaan zou dan het stuk zijn dat om de enkel geslagen wordt; de verticale lijn onder de lus was het deel van de riem dat over de wreef liep en dat tussen de grote teen en de teen ernaast aan de zool vastzat. De korte horizontale lijn zat aan weerszijden van de voet aan de zool vast.'


  Ellery was teleurgesteld. 'Maar dan begrijp ik nog niet hoe dat teken, dat afgeleid werd van de sandaal, ooit het symbool van het leven kon worden, zelfs al was het maar in overdrachtelijke zin.'


  De professor haalde zijn schouders op. 'De oorsprong van woorden en ideeën is voor de moderne mens vaak onbegrijpelijk. Maar omdat het ankh-teken veel gebruikt werd bij woorden waarvan de stam 'leven' betekende, werd het op den duur het symbool voor het leven. In zo sterke mate zelfs dat de Egyptenaren, ondanks het feit dat het oorspronkelijke materiaal van die figuur buigzaam was - sandalen werden gewoonlijk natuurlijk gemaakt van bewerkte papyrus-amuletten van hout, aardewerk en dergelijke harde stoffen gingen vervaardigen. Maar de figuur zelf is nooit een voorstelling van het menselijk lichaam geweest.'


  Ellery begon de beslagen glazen van zijn lorgnet schoon te maken en staarde ondertussen nadenkend naar het water. 'Nou goed,' zei hij met een wanhopige zucht. 'We laten de ankh-theorie varen... Maar weet u ook, professor, of de oude Egyptenaren mensen kruisigden?'


  De professor glimlachte. 'Je geeft het nog niet op, hè? Maar voor zover ik weet niet nee.'


  Ellery plantte zijn lorgnet stevig op zijn neus. 'Dan laten we de hele Egyptische theorie maar vallen. Ik tenminste. Ik ben een beetje op hol geslagen - dat overkomt me de laatste tijd wel vaker. Zeker een degeneratieproces.'


  'Een klein beetje kennis, mijn jongen,' zei de professor, 'is een gevaarlijk iets, zoals Pope zei.'


  'Daar staat tegenover,' kaatste Ellery terug, 'faciunt nae intelligendo, ut nihil intelligant... door te veel kennis weet men tenslotte niets meer. Dat is natuurlijk niet persoonlijk bedoeld.'


  'Natuurlijk niet,' zei de professor ernstig. 'En bovendien bedoelde Terentius dat niet serieus, hè? Maar hoe dan ook, ik had de indruk dat jij je in allerlei bochten wrong om de feiten egyptologisch te verklaren. Je was altijd al snel tot romantische verklaringen geneigd, ook tijdens de colleges, herinner ik me. We hadden het eens over de oorsprong van de legende van Atlantis, zoals die via Plato, Herodotus en—'


  'Als ik mijn hooggeleerde opponent mag onderbreken,' zei Ellery wat geprikkeld. 'Ik probeer me door een hele berg modder heen te werken en u bevuilt het terrein met niet ter zake doende klassicismen. Neem me niet kwalijk... Als Krosac met het onthoofden van zijn slachtoffers en het rondstrooien van T-tekens op de plaats van de misdaad een kruisteken wilde achterlaten dan was het zeker niet een ankh-kruis, maar hoogstens het tau-kruis. En daar er van een bestaan van een tau-kruis in het Egypte van de Farao's hoegenaamd niets blijkt is het zeer waarschijnlijk dat Krosac dat ook helemaal niet in zijn hoofd had, ondanks het feit dat hij samenwerkte met een krankzinnige die bezeten was van een oude Egyptische godsdienst... Het bewijs? Thomas Brad werd aan een totempaal gebonden, weer een religieus symbool, maar van een totaal andere godsdienst. En bovendien - gesteld dat Krosac het ankh-kruis had willen achterlaten, dan zou hij beslist de lijken niet onthoofd hebben... Al hebben we bezwaren tegen de Egyptische theorie gevonden, voor een Amerikaanse totemtheorie hebben wc geen enkel bewijs, behalve het ene toevallige feit dat Brad aan een totempaal gekruisigd werd - en die werd kennelijk om zijn T-vorm gekozen en niet om zijn religieuze betekenis - en eigenlijk moeten we die hele kruistheorie laten vallen, want voor zover ik weet heeft onthoofden geen enkele rol gespeeld bij het vermoorden van martelaren... Ergo, we laten alle religieuze theorieën schieten -'


  'Jouw credo,' grinnikte de professor, 'lijkt een beetje op het geloof van Rabelais - een groot Misschien.'


  '- en gaan over tot datgene wat me van het begin af aan al door m'n hoofd speelde,' besloot Ellery met een trieste glimlach.


  'En wat was dat dan wel?'


  'Het feit dat die T waarschijnlijk T betekent en verder helemaal geen barst. T in de alfabetische betekenis. T, T...' Plotseling zweeg hij en de professor nam hem nieuwsgierig op. Ellery staarde naar de vijver met ogen die niets zagen en die zo onschuldig waren als blauw water en zonlicht.


  'Wat is er?' vroeg professor Yardley.


  'Zou dat mogelijk zijn?' mompelde Ellery. 'Nee... te voor de hand liggend. En het wordt door niets bevestigd. Ik heb die mogelijkheid al eens eerder-' Zijn stem stierf weg. Hij had Yardley's vraag niet eens gehoord. De professor zuchtte en pakte zijn pijp weer op. Een hele tijd zei geen van beiden iets.


  Ze zaten nog net zo, twee bijna naakte mannen op een stil binnenhof, toen er een oude negerin met een verontwaardigde trek op haar glimmende zwarte gezicht aan kwam stappen.


  'Meneer Ya'dley,' zei ze op enigszins klagelijke toon, 'iemand is de deur van het huis aan het intrappen omdat-ie naar binnen wil.'


  'Hè?' De professor schrok op uit zijn gedachten. 'Wie is het?'


  'Die inspecteur-meneer. Hij is heel erg boos, geloof ik, meneer.'


  'Goed, Nanny, laat hem maar binnen.'


  Even later stormde Vaughn zwaaiend met een papiertje op hen af. Zijn gezicht zag vuurrood van opwinding. 'Queen!' brulde hij. 'Groot nieuws!'


  Met een verstrooid gezicht wendde Ellery zich naar hem toe. 'Hè? O? goedemiddag, inspecteur. Wat is dat dan voor nieuws?'


  'Lees maar.' De inspecteur smeet het papiertje op de marmeren vloer en liet zich hijgend, alsof hij op weg was naar het haremverblijf, op de rand van de vijver zakken.


  Ellery en de professor keken elkaar aan en grepen toen tegelijkertijd naar het papier. Het was een telegram uit Jamaica.


  LIEP HAVEN HIER BINNEN VERNAM BRADS DOOD VERTREK ONMIDDELLIJK NAAR NEW YORK


  Het bericht was ondertekend met: Stephen Megara.


  Drie De kruisiging van een heer


  



  Als hoofdofficier van justitie bij het parket van Brussel heb ik ontdekt dat het brein van de misdadiger beheerst wordt door motieven die voor de burger die de wet respecteert vaak onbegrijpelijk zijn.


  
    - Felix Brouwage

  


  13 HET GEHEIM VAN NEPTUNUS


  Stephen Megara's jacht Helene brak op zijn reis van Jamaica naar het noorden, tussen de verspreid liggende eilanden van de Bahama's door, alle records; maar bij New Providence Island kreeg het te kampen met ernstige machineschade en de schipper, kapitein Swift, moest de haven van Nassau binnenlopen om die te laten herstellen. Het duurde verscheidene dagen voor het jacht weer zee kon kiezen.


  Daardoor kwam het dat de Helene pas op de eerste juli, acht dagen nadat inspecteur Vaughn Megara's telegram ontvangen had, de kust van Long Island in zicht kreeg. Met de douaneautoriteiten was afgesproken dat Megara in New York snel geholpen zou worden en na een kort oponthoud stoomde de Helene de Long Island Sound in, begeleid door een politieboot en een aantal kleine vaartuigen met ondernemende journalisten, die slechts met de grootste moeite van het geschuurde dek van de Helene af te houden waren.


  Acht dagen... Acht dagen van gedwongen rust waarin niets gebeurde. Met uitzondering van de begrafenis. En zelfs dat was een rustige aangelegenheid. Brad werd op een begraafplaats op Long Island zonder veel praal en drukte ter narde besteld. En mevrouw Brad, hadden de heren van de pers opgemerkt, droeg haar verlies met grote geestkracht. Zelfs haar dochter, die geen bloedverwante van de overledene was, scheen meer onder de indruk van de begrafenis dan de weduwe.


  Het zoeken naar Velja Krosac had de omvang van een nationale mensenjacht aangenomen. Zijn signalement was naar alle politiebureaus en naar alle havens van de Verenigde Staten gestuurd. De politie van de achtenveertig staten en van Canada en Mexico keek naar hem uit. Maar al was het net groter gemaakt, er was geen Montenegrijnse vis in gevangen.


  De man was zo spoorloos verdwenen alsof hij de aarde verlaten had en in de ruimte was verdwenen. Ook Kling was nergens te vinden.


  De chauffeur, Fox, zat nog steeds onder bewaking in zijn huisje. Officieel was hij nog niet gearresteerd, maar als hij in Sing Sing achter de tralies gezeten had zou hij niet onvrijer geweest zijn dan nu. Geleidelijk aan ging het onderzoek naar hem verder, maar op het tijdstip van Megara's aankomst waren zijn vingerafdrukken in de oostelijke helft van het land nog in geen enkel politiearchief aangetroffen. De inspecteur hield koppig vol en stuurde zijn vingerafdrukken nu ook naar de westelijke staten. Fox zelf liet geen woord los. Hij beklaagde zich niet over zijn onofficiële hechtenis, maar zijn ogen hadden een wanhopige gloed en de inspecteur verdubbelde de wacht bij zijn huis. Een onderdeel van Vaughns genadeloze tactiek was de man volkomen te negeren. Fox werd niet verhoord of lastig gevallen, hij werd volstrekt met rust gelaten. Zijn bewakers zwegen tegen hem. Maar ondanks die intense druk bleef Fox overeind. Hij zat dag in dag uit rustig in zijn huisje, hij raakte het eten dat hem uit mevrouw Baxters keuken gebracht werd nauwelijks aan, hij bewoog zich nauwelijks, ademde nauwelijks.


  Op vrijdag de eerste juli, toen de Helene over de Long Island Sound en door de westelijke zeearmen bij Ketchams Cove voer, om in het diepe water tussen Oyster Island en het vasteland voor anker te gaan, was alles op haar komst voorbereid. De steiger van Bradwood was afgeladen met mensen-rechercheurs, agenten, burgers. Ze keken naar het voorzichtige gemanoeuvreer van bet jacht, liet was een glanzend wit, slank schip; in het heldere ochtendlicht waren het glinsterende koperwerk en de kleine figuurtjes op het dek duidelijk te onderscheiden. Rondom haar slanke middel dobberden kleine bootjes.


  Inspecteur Vaughn, officier van justitie Isham, Ellery Queen en professor Yardley stonden zwijgend op de steiger te wachten. Er werd een sloep uitgezet, die met een klap op het water van de Cove neerkwam. Men zag verscheidene mensen de ijzeren ladder afkomen en in de sloep stappen. Onmiddellijk startte er een politieboot en de sloep volgde die gehoorzaam. Ze kwamen op de steiger af. De menigte begon te mompelen.


  Stephen Megara was een grote, bruinverbrande man met een zwaargebouwd lichaam. Hij had een zwarte snor en een neus die bij de een of andere vechtpartij onherstelbaar beschadigd was. Alles bij elkaar was het een krachtige maar ook wat sinistere figuur. Zijn sprong van de sloep naar de steiger was snel, soepel en zeker. Al zijn bewegingen hadden iets vastberadens. Hier, ging het door Ellery heen terwijl hij hem vol belangstelling opnam, hebben we een man van actie, en een volstrekt ander mens dan de overvoede, uitgezakte, vroeg oud geworden man die Thomas Brad geweest moest zijn.


  'Ik ben Stephen Megara,' zei hij kortaf in het Engels, met een licht Eton-accent. 'Een heel ontvangstcomité hier. Helene!' Van alle mensen die hier stonden richtte hij zich het eerst tot haar. De hoofdpersonen - Helene, haar moeder, Jonah, dokter Temple — hadden zich bescheiden op de achtergrond opgesteld. Megara nam Helene's handen in de zijne, negeerde de anderen en keek haar met heftige tederheid in de ogen. Ze bloosde en trok haar handen langzaam terug. Megara glimlachte even, fluisterde mevrouw Brad iets in het oor, knikte naar dokter Temple en kwam terug. 'Dus Tom is vermoord? Ik sta iedereen die zich zelf wil voorstellen ter beschikking.'


  De officier van justitie mompelde: 'O ja?' en zei: 'Ik ben Isham, officier van justitie van dit district. Dit is inspecteur Vaughn van de politie van Nassau. De heer Ellery Queen, privé-detective. Professor Yardley, een nieuwe buurman van u.'


  Megara schudde snel enkele handen. Daarna draaide hij zich om en wenkte een grijze oude man in een blauw uniform die naast hem in de sloep gezeten had. 'Kapitein Swift, mijn schipper,' zei Megara. Swift had malende kaken en ogen als de lenzen van een telescoop - zo helder als kristal in een gezicht dat zo verweerd was als dat van de wandelende jood.


  'Aangenaam,' zei kapitein Swift tegen niemand in het bijzonder en hij tikte met zijn linkerhand tegen zijn pet. Hij miste drie vingers, zag Ellery. En toen ze allemaal, als bij stilzwijgende afspraak, de steiger begonnen af te lopen in de richting van het pad dat naar het huis leidde, zag Ellery dat de kapitein de zwaaiende gang van de doorgewinterde zeeman had.


  'Jammer dat ik het niet eerder hoorde,' zei Megara tegen Isham terwijl ze het pad opliepen. De Brads, Lincoln en dokter Temple liepen met uitdrukkingloze gezichten achter hen. 'Ik ben maanden achtereen op zee geweest; dan krijg je geen nieuws. Het was een hele klap toen ik het hoorde.' Maar uit zijn toon viel niet op te maken dat het werkelijk een klap was geweest. Hij sprak zo emotieloos over de moord op zijn partner alsof hij het over de aankoop van een nieuwe zending tapijten had.


  'We hebben een hele tijd op u moeten wachten, meneer Megara,' zei de inspecteur. 'Wie kan er volgens u een motief gehad hebben om meneer Brad te vermoorden?'


  'Hm,' zei Megara. Hij keek even achterom naar mevrouw Brad en Helene. 'Daar zou ik op dit moment liever geen antwoord op geven. Vertelt u me eerst eens wat er precies gebeurd is.'


  Isham deed zijn mond open om te antwoorden toen Ellery op zachte toon vroeg: 'Heeft u ooit gehoord van een zekere Andrew Van?'


  Een onderdeel van een seconde werd het ritme van Megara's stappen verbroken, maar zijn gezicht bleef ondoorgrondelijk. 'Andrew Van? Wat heeft die ermee te maken?'


  'Dus u kent heml' riep Isham uit.


  'Hij werd vermoord onder omstandigheden die veel overeenkomst vertonen met die waaronder uw partner stierf, meneer Megara,' zei Ellery.


  'Van ook vermoord!' De houding van de zeeman werd iets minder krachtig. In zijn zelfbewuste ogen verscheen iets van bezorgdheid.


  'Hij wan onthoofd en het lichaam was gekruisigd in de vorm van een T,' ging Ellery op zakelijke toon verder.


  Megara bleef met een schok staan en de hele stoet achter hem kwam eveneens tot stilstand. Onder de verbrande huid werd zijn gezicht paars. 'Een T!' mompelde hij. 'Zo - Maar laten we eerst naar binnen gaan, heren.'


  Hij huiverde bij die woorden en liep met enigszins hangende schouders verder. De mahoniekleurige huid van zijn gezicht werd grauw. Opeens leek hij jaren ouder.


  'Kunt u die T's verklaren?' vroeg Ellery gretig.


  'Ik denk...' Megara zette zijn tanden met een klik op elkaar. De rest van de afstand naar het huis legden ze zwijgend af.


  Stallings opende de voordeur en zijn serviele gezicht vertrok onmiddellijk in een welkomstglimlach. 'Meneer Megara! Het doet me genoegen u te k-'


  Megara liep zonder hem één blik te gunnen door. Hij ging naar de zitkamer, waarheen de anderen hem volgden, en begon daar met grote stappen heen en weer te lopen. Hij scheen over iets na te denken. Mevrouw Brad gleed naar hem toe en legde haar mollige hand op zijn arm.


  'Stephen... los alsjeblieft deze afschuwelijke ge-'


  'Stephen, jij wéét iets!' riep Helene.


  'Als jij weet hoe het zit, Megara, vertel het dan in godsnaam en maak een eind aan deze martelende spanning!' zei Lincoln hees. 'Het is voor ons allemaal een nachtmerrie.'


  Megara zuchtte en stopte zijn handen in zijn zakken.


  Houden jullie je kalm. Ga zitten, kapitein. Het spijt me dat ik je met een dergelijke scheurbuik moet opzadelen.' Kapitein Swift kneep zijn ogen even dicht maar ging niet zitten. Hij scheen zich niet op zijn gemak te voelen en schoof wat dichter naar de deur. 'Heren,' zei Megara plotseling. 'Ik geloof dat ik weet wie mijn - wie Brad vermoord heeft.'


  'O, weet u dat,' zei Vaughn bedaard.


  'Wie dan?' riep Isham.


  Megara zette zijn machtige borstkas uit. 'Een man die Velja Krosac heet. Krosac... daar twijfel ik geen moment aan. Een T, zei u? Als die T betekent wat ik denk dat hij betekent, dan is hij de enige man die hem daar achter heeft kunnen laten. Een T, hè? In zekere zin is dat een levend bewijs dat... Vertelt u eerst eens hoe het gegaan is, zowel de moord op Van als die op Brad.'


  Vaughn keek Isham aan en Isham knikte. Daarop gaf de inspecteur een kort overzicht van wat er bij beide moorden gebeurd was. Hij begon met het vinden van het lijk van de schoolmeeester door Ouwe Pete en Michael Orkins bij het kruispunt van de Arroyo tolweg en de weg van New Cumberland naar Pughtown. Toen Vaughn de verklaring van garagehouder Croker over de hinkende man aanhaalde die door Croker naar het kruispunt gebracht was, knikte Megara langzaam en zei: 'Dat is hem, dat is hem,' alsof hij zijn laatste twijfels van zich af zette. Toen het verhaal afgelopen was glimlachte Megara vreugdeloos.


  'Goed, dat weet ik nu.' Hij had zich geheel hersteld. Zijn houding was weer vastberaden en moedig. 'Vertelt u me nu eens precies wat u in het prieel aantrof. Daar is iets vreemds mee aan de hand.'


  'Maar meneer Megara,' wierp Isham tegen, 'ik zou niet weten —'


  'Breng me er onmiddellijk naar toe,' zei Megara kortaf en hij liep met grote stappen naar de deur. Isham keek de anderen vragend aan. Ellery knikte. Daarna gingen ze allemaal achter de zeeman aan.


  Terwijl ze het pad naar de totempaal en het prieel opliepen fluisterde professor Yardley: 'Nou Queen, het lijkt wel of we de oplossing nu elk moment mogen verwachten, hè?'


  Ellery haalde zijn schouders op. 'Ik weet het nog zo net niet. Wat ik over Krosac zei gaat nog steeds op. Waar hangt hij in godsnaam uit? Tenzij Megara hem in zijn huidige gedaante kan identificeren -'


  'Dat is wel veel gevraagd,' zei de professor. 'Hoe weet je dat hij hier in de buurt is?'


  'Dat weet ik niet! Maar het is beslist mogelijk.'


  Het prieel was mei zeildoek overdekt en er stond een agent bij op wacht. Vaughn sloeg het zeildoek terug en Megara stapte zonder een spier te vertrekken naar binnen. Alles was er precies zo gelaten als het op de ochtend van de moord was aangetroffen - een voorzorg van de kant van de inspecteur die naar het scheen vruchten zou gaan afwerpen.


  Megara had slechts voor één ding oog-hij negeerde de T, de bloedvlek, de sporen van de vechtpartij en de slachting -de pijp waarvan de kop uit een Neptunushoofd met een drietand bestond...


  'Dat dacht ik al,' zei hij, en hij bukte zich en raapte de pijp op. 'Zodra u die Neptunuspijp noemde, inspecteur Vaughn, begreep ik dat er iets niet klopte.'


  'Iets niet klopte?' herhaalde Vaughn bezorgd. Ellery keek aandachtig van de een naar de ander. 'Wat klopt er dan niet, meneer Megara?'


  'Niets klopt.' Megara bekeek de pijp met sombere gelatenheid. 'U denkt natuurlijk dat dit Toms pijp was. Nou, dat is niet zo.'


  'Wilt u beweren,' riep de inspecteur uit, 'dat die pijp van Krosac is?'


  'Was het maar waar,' antwoordde Megara woest. 'Nee, hij is van mij.'


  Een ogenblik dachten ze zwijgend over deze onthulling na en bekeken die van alle kanten alsof ze er alles uit wilden halen wat er in zat. Vaughn was duidelijk verbijsterd. 'Maar zelfs als dat zo is -'


  'Wacht even, Vaughn,' viel de officier van justitie in de rede. 'Ik geloof dat dit veel meer te betekenen heeft dan je op het eerste gezicht zou zeggen. Meneer Megara, tot nu toe dachten we dat dit Brads pijp was. Stallings gaf ons ook die indruk, al moet ik toegeven dat het erg begrijpelijk is dat hij vergiste. Maar Brads vingerafdrukken staan erop en op de avond van de moord werd er zijn eigen merk tabak in Strookt. Nu zegt u dat het de uwe is. Wat ik niet begrijp is


  Megara's ogen veranderden in spleetjes. Zijn toon was koppig. 'Er klopt hier iets niet, meneer Isham. Dit is mijn pijp. Als Stallings zegt dat hij van Tom was dan liegt hij, of denkt hij dat omdat hij hem hier in huis gezien heeft voor ik wegging. Ik liet hem hier per ongeluk liggen toen ik ongeveer een jaar geleden vertrok.'


  'Wat u niet begrijpt,' zei Ellery zacht tegen Isham, 'is waarom iemand de pijp van een ander zou gebruiken.'


  'Precies.'


  'En dat is ook belachelijk,' gromde Megara. 'Tom zou mijn pijp beslist niet gebruiken, noch die van iemand anders. Hij had er zelf meer dan genoeg, zoals u zelf zien kunt als u in die la in zijn kamer gaat kijken. En niemand stopt het mondstuk van een ander in zijn mond. Tom zeker niet. Hij was een maniak op het punt van hygiëne.' Afwezig streelden zijn vingers de Neptunuskop. 'Ik heb die ouwe Neptunus gemist. Ik heb hem al vijftien jaar. Tom - die wist dat ik er erg aan gehecht was.' Hij zweeg even. 'Hij zou deze pijp net zomin zijn gaan gebruiken als hij Stallings' valse tanden in zijn mond zou nemen.'


  Niemand lachte. Ellery zei snel: 'Dit is een interessante kwestie, heren. Het eerste beetje licht. Ziet u niet dat het feit dat meneer Megara deze pijp als de zijne geïdentificeerd heeft van grote betekenis is?'


  'Geef mijn portie van die grote betekenis dan maar aan fikkie,' zei Vaughn snuivend. 'Het betekent alleen maar dit: Krosac probeert meneer Megara verdacht te maken.'


  'Onzin, inspecteur,' zei Ellery vriendelijk. 'Dat betekent het bepaald niet. Krosac mocht niet verwachten dat wij ooit zouden geloven dat meneer Megara Brad vermoordde. Iedereen wist dat meneer Megara op reis was en duizenden kilometers hier vandaan om zijn zeebenen weer eens op een van zijn tochten te strekken. En dan - die T's en de overeenkomst met de moord op Van... Dat is vrijwel een signatuur. Nee,' hij wendde zich tot Megara die nog steeds aandachtig naar de pijp keek. 'Waar was u, meneer - uw jacht, uzelf, uw bemanning - op de tweeëntwintigste juni?'


  Megara wendde zich tot zijn schipper. 'Dat hadden we verwacht, hè kapitein?' Zijn snor wipte even omhoog in een korte grijns. 'Waar waren we toen?'


  Kapitein Swift bloosde en haalde een stuk papier uit een van zijn uitpuilende blauwe zakken. 'Memorandum uit mijn logboek,' zei hij. 'Dat zal uw vraag afdoende beantwoorden, meneer.'


  Ze bekeken het memorandum. Het vermeldde dat de Helene op de tweeëntwintigste juni de Gatunsluizen van het Panamakanaal passeerde, op weg naar West-Indië. Aan het memorandum zat een officieel uitziend papiertje vast waarop de kanaalautoriteiten bevestigden dat de doorvaart door het kanaal was betaald.


  'De hele bemanning was aan boord,' kraste kapitein Swift. 'U kunt het logboek ook komen bekijken. We hadden over de Grote Oceaan gekruist, in oostelijke richting. Op de terugtocht zijn we bij Australië geweest.'


  Vaughn knikte. 'Niemand verdenkt u. Maar we zullen dat logboek toch eens komen bekijken.'


  Megara zette zijn benen wijd uit elkaar en wiegde licht heen en weer; je kon hem zo op de brug zien staan, meegevend met het deinen van zijn schip. 'Niemand verdenkt ons dus, hè! Niet dat het me een moer zou kunnen schelen als u dat wel deed, begrijpt u... Op de hele reis hebben we niet meer met de dood te maken gehad dan dat ik een enorme buikpijn had in de buurt van Suva.'


  Isham keek pijnlijk getroffen voor zich en de inspecteur wendde zich tol Ellery. 'Maar wat heeft u op uw lever, meneer Queen? U heeft een idee, dat is duidelijk.'


  'Gezien deze bewijzen, inspecteur,' zei Ellery op het memorandum en het aanhangsel wijzend, 'mogen we volgens mij niet aannemen dat Krosac ons wilde laten denken dat meneer Megara zijn partner vermoordde.' Voor hij verder ging stak hij een sigaret op. 'Die pijp...' Hij tikte wat as in de richting van de merkwaardige pijp in Megara's hand. 'Krosac moet geweten hebben dat meneer Megara een onweerlegbaar alibi had voor het tijdstip van de moord. Dus in die richting hoeven we het niet verder te zoeken. Maar uit het feit dat dit meneer Megara's pijp is en dat Brad die nooit zou gebruiken kunnen we wel een houdbare theorie opstellen.'


  'Als dat zo is,' zei professor Yardley, 'zou dat erg mooi zijn. En hoe luidt die dan wel?'


  'Brad zou deze Neptunuspijp, het eigendom van zijn partner, nooit gebruiken. Maar toch heeft iemand die pijp geronk' en heeft het slachtoffer hem zelf in zijn hand gehouden. Maar als Brad hem niet gebruikt heeft en er toch aanwijzingen zijn dat hij dat wel deed, wat hebben we dan?'


  'Heel knap,' mompelde de professor. 'Iemand heeft het doen voorkomen of Brad hem die avond gebruikt heeft. Het was natuurlijk doodeenvoudig de vingerafdrukken van de dode op de kop aan te brengen.'


  'Precies!' riep Ellery. 'En het was ook niet zo erg moeilijk de pijp er te laten uitzien alsof hij gebruikt was. Misschien heeft de moordenaar hem zelf wel gestopt en aangestoken en een paar trekken gedaan. Wat jammer dat het systeem van Bertillon geen rekening houdt met de bacteriën die ieder mens bij zich heeft; zou een idee zijn... Maar wie heeft er nu behoefte aan het te doen voorkomen alsof Brad deze pijp gerookt had? Uiteraard alleen de moordenaar. Waarom? Om de indruk te versterken dat Brad met zijn pijp naar het prieel gewandeld was en daar werd aangevallen en vermoord.'


  'Klinkt logisch,' gaf Isham toe. 'Maar waarom zou Krosac zoiets met meneer Megara's pijp doen? Waarom nam hij er niet een van Brad zelf?'


  Ellery haalde zijn schouders op. 'Als je er even over nadenkt komt het antwoord vanzelf. Waar vond Krosac die pijp? In de la van de tafel in de bibliotheek. Klopt dat, meneer Megara?'


  'Waarschijnlijk wel,' zei Megara. 'Tom bewaarde daar al zijn pijpen. Toen hij de mijne na m'n vertrek vond zal hij die in dezelfde la hebben opgeborgen om hem voor mij te bewaren.'


  'Dank u wel. Toen Krosac die la open trok zag hij een aantal pijpen. Natuurlijk neemt hij aan dat ze allemaal van Brad zijn. Hij wil één pijp achterlaten om de indruk te wekken dat Brad in het prieel zat te roken. Daarom kiest hij de meest opvallende pijp uit, in de verwachting dat de opvallendste pijp ook het gemakkelijkst te identificeren zal zijn. Ergo - Neptunus. Maar gelukkig voor ons was Neptunus het eigendom van meneer Megara en niet van Brad.


  'Juist,' ging Ellery wat feller verder, 'maar nu komen we tot een interessante deductie. Vriend Krosac heeft zich heel wat moeite gegeven, niet waar, om de indruk te wekken dat Brad in het prieel aangevallen en gedood werd. Kijk, als die pijp er niet geweest was en het niet net geleken had of daar gerookt was, zouden we ons misschien zijn gaan afvragen wat Brad daar in het prieel deed, vooral ook omdat hij zijn huisjasje aan had; dan waren we misschien op de gedachte gekomen dat hij daar wel eens heen gesleept zou kunnen zijn. Maar als we weten dat iemand op een bepaalde plaats zat te roken dan weten we ook dat hij, althans tot op zekere hoogte, uit vrije wil daar was... Maar nu hebben we ontdekt dat hij daar niet gerookt heeft en weten we dus dat de moordenaar wil dat we dat wél denken. De enige redelijke conclusie daaruit is, dat het prieel niet de plaats van de misdaad was, maar dat de moordenaar er bijzonder veel prijs op stelde dat wc dat zouden denken.'


  Megara nam Mery met een nadenkende en enigszins cynische blik op. Iedereen zweeg.


  Ellery knipte zijn sigaret door de deuropening naar buiten. 'De volgende stap is heel duidelijk. Daar dit niet de plaats van de misdaad is, moet een andere plaats dat zijn. Die moeten we vinden en onderzoeken. Dat vinden levert geen probleem op. Het is natuurlijk de bibliotheek. Brad werd daar voor het laatst in leven gezien. Hij zat er met zich zelf te dammen. Hij verwachtte iemand, want hij had alle eventuele getuigen en rustverstoorders het huis uitgewerkt.'


  Ten ogenblik,' zei Megara met een strak gezicht. 'Dat was een prachtige toespraak, meneer Queen, maar er klopt helaas niets van.'


  Ellery's glimlach verdween. 'Hè? Dat begrijp ik niet. Wat deugt er dan niet aan mijn analyse?'


  'De veronderstelling dat Krosac niet wist dat deze pijp van mij is is onjuist.'


  Ellery nam zijn lorgnet af en begon die met zijn zakdoek schoon te maken een onmiskenbaar teken dat hij verstoord, voldaan of opgewonden was. 'Als dat waar is, is dat hoogst merkwaardig, meneer Megara. Hoe kon Krosac weten dat die pijp van u was?'


  'Omdat die in een etui zat. Heeft u geen etui in die la zien liggen?'


  'Nee.' Ellery's ogen begonnen te glinsteren. 'En nu wilde u me zeker vertellen dat uw initialen op dat etui stonden?'


  'Meer dan mijn initialen. Op het leren deksel stond mijn naam voluit in gouden letters. Toen ik hem voor het laatst zag zat de pijp in dat etui. Dat etui had natuurlijk net zo'n vreemde vorm als de pijp en zou voor geen enkele andere pijp


  gebruikt kunnen worden, behalve dan voor een kopie ervan.'


  'Prachtig!' riep Ellery met een brede glimlach uit. 'Ik neem alles terug. U heeft ons een nieuwe draad in handen gegeven, meneer Megara. Dit verandert de zaak totaal en we hebben er zelfs meer houvast aan... Krosac wist dus dat het uw pijp was. Niettemin koos hij bewust uw pijp uit om in het prieel lichter te laten. Het etui nam hij blijkbaar mee, want het is weg. Waarom nam hij het etui mee? Omdat we het anders gevonden zouden hebben en de overeenkomst tussen dat etui en de zogenaamde pijp van Brad zouden hebben gezien en meteen tot de conclusie zouden zijn gekomen dat het geen pijp van Brad was. Door het etui mee te nemen is Krosac erin geslaagd ons tijdelijk te laten geloven dat het Brads pijp was. Begrijpt u wat dat betekent?'


  'Waarom tijdelijk?' vroeg Vaughn.


  'Omdat,' ging Ellery triomfantelijk verder, 'meneer Megara terugkwam, de pijp identificeerde en ons vertelde dat het etui weg was! Ongetwijfeld heeft Krosac beseft dat meneer Megara dat uiteindelijk zou doen. Conclusie: zolang meneer Megara nog niet terug was wilde Krosac ons in de waan laten dat de pijp van Brad was en dat het prieel dus de plaats van de misdaad was. Na de terugkeer van meneer Megara wilde Krosac ons tot de ontdekking laten komen dat het prieel niet de plaats van de misdaad was, wat inhoudt dat hij tevens wilde dat we dan naar de werkelijke plaats van de misdaad zouden gaan zoeken. Ik zeg met opzet dat hij dat alles zelf zo wilde, aangezien Krosac dit alles gemakkelijk had kunnen vermijden door een ander middel te kiezen om het prieel de plaats van de misdaad te laten lijken. Daarvoor had hij alleen maar een van Brads eigen pijpen hoeven te nemen!'


  'Jij beweert dus,' zei de professor langzaam, 'dat de moordenaar verlangde dat wij naar de echte plaats van de misdaad terug zouden keren. Ik zie niet in waarom hij dat zou willen.'


  'Het komt me allemaal heel vreemd voor,' zei Isham hoofdschuddend.


  'Het is toch heel erg duidelijk,' grinnikte Ellery. 'Begrijpen jullie het niet - Krosac wilde dat we nú de plaats van de misdaad zouden onderzoeken, niet een week geleden, maar nú.'


  'Maar waarom dan, kerel?' vroeg Megara ongeduldig. 'Dat had toch geen enkele zin?'


  Ellery haalde zijn schouders op. 'Waar het hem precies om te doen was weet ik natuurlijk niet, maar ik ben ervan overtuigd dat dat heel erg zinvol zal blijken te zijn, van het standpunt van de moordenaar gezien dan. Krosac wil dat we nú iets zullen vinden - nu u op Bradwood bent - maar toen u nog ergens op zee zat wilde hij niet dat wij het zouden vinden.'


  'Waanzin,' zei inspecteur Vaughn nijdig.


  'Wat het ook is,' zei Isham, 'ik ben geneigd het te betwijfelen.'


  'Ik stel voor,' zei Ellery, 'dat we de weg die heer Krosac zo netjes heeft aangegeven volgen. Als hij wil dat we het nu vinden, laten we hem dat genoegen dan maar doen. Zullen wc naar de bibliotheek gaan?'


  14 DE IVOREN TOETS


  De bibliotheek was op de ochtend na het vinden van Brads verminkte lichaam verzegeld. Isham, Vaughn, Megara, professor Yardley en Ellery gingen het vertrek binnen. Kapitein Swift ging zwaaiend op zijn zeemansbenen naar de steiger terug en de Brads en Lincoln hadden zich in hun eigen kamers teruggetrokken. Dokter Temple was al veel eerder weggegaan.


  Megara hield zich afzijdig toen het vertrek doorzocht werd. Het was deze keer geen oppervlakkig onderzoek, maar een grondig afspeuren van alle hoeken en gaten, waarbij geen stofje onberoerd bleef. Isham veranderde de secretaire in een slagveld en bezaaide die met de verkreukte lijken van allerlei losse papieren. Vaughn stelde zich tot taak de meubelen stuk voor stuk af te tasten. Professor Yardley trok zich op eigen initiatief terug in de alkoof waar de vleugel stond en amuseerde zich met het plunderen van het muziekkastje.


  De ontdekking werd vrijwel onmiddellijk gedaan, of althans een ontdekking, want of het nu de ontdekking was die Velja Krosac bedoeld had was op dat ogenblik niet van belang. Maar het was een zeer belangrijke en ze werd gedaan door Ellery, die de inspecteur aan het helpen was. Geheel bij toeval, of misschien ook uit grondigheid, pakte Ellery de divan bij een punt beet en trok hem van de boekenwand weg zodat hij nu helemaal op het Chinese tapijt kwam te staan, terwijl de achterste poten zich oorspronkelijk op de kale vloer hadden bevonden. Toen hij dat gedaan had gaf hij een luide schreeuw en bukte zich snel om iets dat zich op dat gedeelte van het tapijt bevond dat onder de divan gelegen had te onderzoeken. Isham, Vaughn en Yardley vlogen naar hem toe. Megara boog zich wat naar voren maar bleef staan.


  'Wat is er?'


  'Goeie God,' mompelde de inspecteur. 'En nog wel op zo'n voor de hand liggende plaats. Een vlek!'


  'Een bloedvlek,' zei Ellery zacht, 'tenzij de ervaring, net als mijn geachte professor hier, een slechte leermeester is.'


  Het was een ingedroogde, zwartachtige vlek die op de gouden kleur van het tapijt zo opvallend was als een lakzegel. Er vlakbij - niet meer dan een paar centimeter er vandaan - was een vierkante indruk in de stof van het kleed, een indruk zoals die door het gewicht van een stoel- of tafelpoot die lang op dezelfde plaats heeft gestaan wordt gemaakt. De vorm van die indruk paste niet bij de poten van de divan, want die waren aan de onderkant rond.


  Ellery knielde en keek om zich heen. Zij blik dwaalde even onzeker heen en weer en gleed toen naar de secretaire die aan de andere kant van het vertrek tegen de muur stond.


  'Eigenlijk moest er-' begon hij en toen schoof hij de divan wat verder naar het midden van de kamer. Direct daarna knikte hij: een meter van de eerste indruk af bevond zich er nog een.


  'Maar hoe is die vlek in hemelsnaam onder de divan gekomen?' zei Isham. 'Toen ik hem verhoorde vertelde Stallings me dat er hier niets verzet was.'


  'Dat spreekt toch voor zichzelf, niet waar?' merkte Ellery droog op terwijl hij overeind kwam. 'Er werd niets verzet — alleen het kleed werd verlegd en je mag van Stallings niet verwachten dat hij dat zal zien.'


  Zijn ogen schittereden terwijl hij zijn blik door de bibliotheek liet dwalen. Zoals hij al gedacht had was het inderdaad de secretaire geweest. Dat was het enige meubelstuk in het vertrek waarvan do poten indrukken konden maken die precies met die onder de divan overeenkwamen. Hij liep naar de andere kant van de kamer en tilde een van de vierkante poten van de secretaire op. Op het vloerkleed daaronder was duidelijk een indruk te zien die precies op de twee andere leek, behalve dat deze minder diep en niet zo scherp afgetekend was.


  'We zouden een aardig experimentje kunnen doen,' zei Ellery terwijl hij opstond. 'Laten we het kleed omdraaien.'


  'Omdraaien?' vroeg Isham. 'Waarom?'


  'Zodat het net zo komt te liggen als het dinsdagavond lag, voor Krosac het omdraaide.'


  Het gezicht van de inspecteur verhelderde opeens. 'Waarachtig,' riep hij uit. 'Nou snap ik het. Hij wilde niet dat wij die bloedvlek zouden vinden maar kon hem niet wegkrijgen.'


  'Dat is maar de helft van het verhaal, inspecteur,' merkte professor Yardley op, 'als ik Queen goed begrepen heb.'


  'Juist,' zei Ellery vriendelijk. 'We hoeven alleen deze tafel maar opzij te zetten. Verder is het doodeenvoudig.' Stephen Megara stond nog steeds zwijgend in een hoek van de kamer te luisteren. Hij maakte geen aanstalten de andere vier te helpen. Vaughn tilde de ronde tafel moeiteloos op en bracht hem naar de hal. Nadat bij elke hoek van het tapijt één man was gaan staan konden ze het gemakkelijk onder de kleinere meubeis uittrekken en het een halve slag draaien, zodat het stuk dat onder de divan gelegen had nu op de plek kwam te liggen waar het zich dinsdagavond ook bevonden moest hebben - aan de andere kant van de kamer. De twee indrukken pasten precies onder de twee voorste poten van de secretaire. En de opgedroogde bloedvlek...


  Isham bekeek hem aandachtig. 'Achter de damstoel.'


  'Hm. Het tafereel begint duidelijk te worden,' mompelde Ellery. De bloedvlek lag een halve meter achter het aan de muur bevestigde klapstoeltje dat zich het dichtst bij de secretaire bevond.


  'Hij heeft een klap van achteren gekregen,' mompelde Yardley, 'toen hij met die ellendige damschijven bezig was. Ik had kunnen weten dat die obsessie van hem hem nog eens in moeilijkheden zou brengen.'


  'Wat denkt u ervan, meneer Megara?' vroeg Ellery opeens, zich tot de zwijgende zeeman wendend.


  Megara haalde zijn schouders op. 'Dat is uw werk, heren.'


  'Ik geloof,' zei Ellery, terwijl hij in een leunstoel plaats nam en een sigaret opstak, 'dat we ons een hoop tijd kunnen besparen als we dit snel even analyseren. Bezwaar tegen, inspecteur?'


  'Ik begrijp nog steeds niet,' klaagde Vaughn, 'waarom hij het tapijt omgedraaid heeft. Wie wilde hij belazeren? We zouden die vlek helemaal niet gevonden hebben als hij ons met die pijp van meneer Megara niet opzettelijk op deze kamer opmerkzaam gemaakt had.'


  'Kalm aan, inspecteur. Geef me even de kans om na te denken... Het zal nu duidelijk zijn - op dat punt zijn we het eens


  - dat Krosac niet van plan was het feit dat de misdaad in deze kamer gepleegd was voorgoed voor ons verborgen te houden. Niet alleen wilde hij dat feit niet voorgoed verborgen houden, maar hij regelde het op een hele slimme manier zó dat wij deze kamer zouden gaan doorzoeken op een moment dat hem goeddunkte, terwijl hij wist dat wij dan die bloedvlek beslist zouden vinden. Had hij dat feit voorgoed verborgen willen houden, dan zou hij in de eerste plaats die aanwijzing van de pijp niet achtergelaten hebben en in de tweede plaats die bloedvlek niet gelaten hebben zoals hij nu is. Kijk maar.' Ellery wees op het open blad van de secretaire. 'Er vlakbij, bijna loodrecht boven de bloedvlek, stonden twee potjes met inkt. Gesteld dal Krosac het tapijt in de oorspronkelijke positie had laten liggen en een van deze twee potjes zogenaamd per ongeluk had laten vallen. De politie zou dan het potje en de vlek gevonden hebben, zou afgegaan zijn op de schijn en aangenomen hebben dat de inktpot omgegooid was door Brad of iemand anders en zou nooit naar een bloedvlek onder die inkt zijn gaan zoeken... In plaats van die heel eenvoudige methode nam Krosac de moeite het tapijt om te draaien en de dingen zo te arrangeren dat wij bij het eerste onderzoek de bloedvlek over het hoofd zouden zien, en hem pas bij het tweede onderzoek, na de identificatie van meneer Megara's pijp, zouden ontdekken. Het komt erop neer dat Krosac met deze ingewikkelde manipulaties niets won, behalve tijd.'


  'Dat is allemaal heel mooi,' zei de professor op geïrriteerde toon, 'maar ik mag gevierendeeld worden als ik begrijp waarom hij eigenlijk wilde dat we hem tenslotte toch zouden vinden.'


  'Liefste professor,' zei Ellery. 'U wilt te veel ineens. Dit is mijn college. U bent enorm in oude geschiedenis, maar mijn specialiteit is logisch redeneren en op mijn eigen terrein ruim ik voor niemand het veld. Ha ha! Maar goed.'


  Zijn grijns verdween. 'Krosac wilde de plaats van de misdaad niet definitief verborgen houden, maar wilde het tijdstip van de ontdekking ervan alleen maar uitstellen. Waarom? Er zijn drie redenen mogelijk. Volg me aandachtig, vooral u, meneer Megara; misschien kunt u ons op dit punt helpen.'


  Megara knikte en liet zich op de divan vallen die op zijn oude plaats tegen de muur was geschoven.


  'Ten eerste: Er was iets in deze voor Krosac gevaarlijke kamer dat hij later wilde komen ophalen daar hij dat om de een of andere reden op de avond van de moord niet mee kon nemen... Ten tweede: er was iets dat Krosac later naar deze kamer toe wilde brengen omdat hij het er op de avond van de moord zelf niet naar toe kon brengen.'


  'Wacht eens even,' zei de officier van justitie, die een ogenblik nadenkend voor zich uit had zitten kijken. 'Die twee redenen lijken allebei heel logisch, want in beide gevallen zou het voorwenden dat het prieel de plaats van de misdaad was de aandacht van de bibliotheek afgeleid hebben, zodat die in die tijd misschien wel voor de moordenaar toegankelijk zou blijven.'


  'U draait de zaak om. Fout, meneer Isham,' zei Ellery bedachtzaam. 'Zelfs als de vlek bij het eerste onderzoek over het hoofd gezien zou worden - zoals hij beraamd had - en het prieel als plaats van de misdaad werd geaccepteerd, dan moest Krosac toch nog verwachten dat het huis bewaakt zou worden en dat de veiligheidsmaatregelen van de politie het hem onmogelijk zouden maken dat hij naderhand iets zou brengen of halen. Maar er is nog een groter bezwaar tegen de eerste van deze twee mogelijkheden, heren.


  Als Krosac hier terug wilde komen en het met het oog daarop deed voorkomen of het prieel de plaats van de misdaad was, dan zou het bepaald in zijn voordeel geweest zijn als we dat prieel voorgoed als plaats van de misdaad waren blijven zien. Dat zou hem onbeperkt tijd en gelegenheid gegeven hebben om zich toegang tot de bibliotheek te verschaffen. Maar zo ging het niet - hij liet opzettelijk een spoor achter dat ons naar dit vertrek terugbracht. Als de veronderstelling die ik net uitsprak juist is zou hij dat beslist niet gedaan hebben. Daarom beweer ik dat beide theorieën onhoudbaar zijn.'


  'Dat gaat me boven m'n pet,' zei Vaughn vol afkeer. 'Dat is me te ingewikkeld.'


  'Hou je mond even, Vaughn,' zei Isham kortaf. 'Dit is wat anders dan het gewone knuppelwerk van de politie. Ik moet toegeven dat het een ongebruikelijke manier is om een misdaad op te lossen, maar het lijkt me bepaald geen slechte. Gaat u verder, meneer Queen. We zijn een en al oor.'


  'Beschouwt u dat maar als een officiële reprimande, inspecteur,' zei Ellery ernstig. 'De derde mogelijkheid: er bevindt zich nu iets in de bibliotheek dat daar op de avond van de moord ook was, dat de moordenaar niet kan schaden, dat hij niet later wilde weghalen, dat hij door de politie wilde laten vinden, maar - een hele stroom datten - dat niet door de politie gevonden mocht worden voor de heer Megara terug was.'


  'Alsjeblieft,' zei Vaughn, beide armen in de lucht werpend.


  'Ik wil hier weg.'


  'Let u maar niet op hem, meneer Queen,' zei Isham.


  Megara bleef Ellery strak aankijken. 'Gaat u verder, meneer Queen.'


  'Aangezien we iemand graag van dienst willen zijn,' vervolgde Ellery, 'moeten wc nu dus gaan zoeken naar datgene wat Krosac ons wilde laten vinden, maar niet eerder dan dat u, meneer Megara, hier was aangekomen... Weet u,' voegde hij er peinzend aan toe, 'ik heb steeds weer gemerkt - en dat zult u met me eens zijn, inspecteur - dat hoe ingewikkelder een moordenaar te werk gaat hoe meer fouten hij over het algemeen maakt. Als we vriend Stallings eens even hier lieten komen.'


  De rechercheur bij de deur brulde: 'Stallings' en de butler verscheen met waardige haast.


  'Stalling,' begon Ellery meteen, 'je kent deze kamer goed, is 't niet?'


  Stallings kuchte. 'Even goed als meneer Brad zelf, mag ik wel zeggen, meneer.'


  'Dat doet me ongelooflijk veel genoegen. Kijk eens goed rond.' Stalling» keek plichtsgetrouw om zich heen. 'Is alles in orde? Is er misschien iets dat er niet hoort te zijn? Is er iets dat er eerst niet was?'


  Stallings glimlachte kort en begon statig een ronde door de bibliotheek te maken. Hij keek in hoekjes, trok laden open, keek in de secretaire... Hij had er tien minuten voor nodig maar toen hij zijn inspectie voltooid had en zei: 'Dit vertrek is precies zoals ik het de laatste keer zag, meneer - ik bedoel voor meneer Brad was vermoord... behalve dan, meneer, dat de tafel nu weg is,' hadden ze allemaal het gevoel dat er niets meer te vragen viel.


  Maar Ellery hield aan. 'Verder is er dus niets verzet of weggehaald?'


  De butler schudde beslist zijn hoofd. 'Nee meneer. Het enige dat werkelijk anders is is die vlek, meneer,' zei hij, op het tapijt wijzend. 'Toen ik dinsdagavond wegging was die er niet. En de damtafel...'


  'Ja, wat is er met de damtafel?' vroeg Ellery scherp.


  Stallings haalde deftig zijn schouders op. 'De damschijven. Die lagen toen natuurlijk anders. Meneer Brad speelde na mijn vertrek natuurlijk verder.'


  'O,' zei Ellery opgelucht. 'Uitstekend, Stallings. Er is een Sherlock Holmes aan je verloren gegaan... Dat was alles.'


  Stallings wierp een verwijtende blik op Stephen Megara, die met een nijdig gezicht en een West-Indische sigaar in zijn mond naar de muur keek, en verliet de kamer.


  'Laten we nu allemaal gaan zoeken,' zei Ellery geestdriftig.


  'Maar wat zoeken we dan in godsnaam?' gromde Vaughn.


  'Tja, inspecteur, als ik dat wist hoefden we niet te zoeken!'


  Het schouwspel dat volgde zou door iedere andere toeschouwer dan Stephen Megara lachwekkend gevonden zijn. Maar Megara miste blijkbaar het vermogen om te lachen. Vier volwassen mannen die op handen en voeten door de kamer kropen, hun best deden tegen de muren op te klimmen, de wanden en het houtwerk beklopten, het vulsel van de divankussens doorzochten, poten en armleuningen van de stoelen, divan, secretaire en damtafel probeerden los te trekken... het tafereel leek wel afkomstig uit Alice in Wonderland. Na een vergeefse speurtocht van een minuut of vijftien kwam Ellery verhit, geïrriteerd en verkreukt overeind en ging naast Megara zitten, waar hij onmiddellijk in een dagdroom verzonk. Die rêverie had naar de uitdrukking van zijn gezicht te oordelen meer weg van een nachtmerrie. De professor, niet in het minst ontmoedigd, zwoegde verder. Hij amuseerde zich kostelijk met bijna dubbelgevouwen voortkruipen over het tapijt. Op een gegeven moment kwam hij overeind en keek naar de ouderwetse kroonluchter.


  'Dat zou een ongewone plaats zijn om iets te verstoppen,' mompelde hij en ging daarna op een stoel staan om de kristallen ornamenten van de kroonluchter te onderzoeken. Er was blijkbaar een elektrische draad kapot, want opeens gaf hij een schreeuw en viel van de stoel af. Vaughn gromde en hield weer een stuk papier tegen het licht. De inspecteur ging blijkbaar van het idee uit dat het om een met onzichtbare inkt geschreven brief ging. Isham was de gordijnen aan het uitschudden. Hij had de rolgordijnen al op en neer getrokken en had naar holtes in de diverse staande lampen gezocht. Het was allemaal heel grappig en onwerkelijk en vergeefs.


  Stuk voor stuk hadden ze al eens met een peinzende blik naar de boekenwanden gekeken, maar niemand had aanstalten gemaakt die te gaan doorzoeken. Het leek zo'n enorm karwei dat reusachtige aantal boeken één voor één te moeten bekijken dat ze er niet aan durfden te beginnen.


  Ellery leunde opeens achterover en zei: 'Wat zijn we toch een stel idioten! We zitten achter onze eigen staart aan als jonge hondjes... Krosac wilde dat we naar dit vertrek terug zouden gaan om hier naar iets te zoeken. Dus wilde hij dat we het zouden vinden. En dus heeft hij het niet zo verstopt dat er de gezamenlijke talenten van een Houdini en een bloedhond voor nodig zijn om het te vinden. Maar aan de andere kant zal hij het niet op een zo voor de hand liggende plaats verborgen hebben dat het bij een oppervlakkig onderzoek al boven water zou komen en zal hij het ook niet zo goed verstopt hebben dat het zelfs bij een grondig onderzoek niet gevonden zou worden. Wat u betreft, professor, als u weer in kroonluchters wilt gaan zoeken denkt u er dan alstublieft aan dat Krosac deze kamer waarschijnlijk niet goed genoeg kende om te weten waar de verborgen ruimtes in stoelpoten of lampen zouden zitten... Nee, het is op een slimme maar toegankelijke plaats verstopt.'


  'Prachtig,' zei Vaughn sarcastisch. 'Maar waar?' Hij was moe en het zweet droop van zijn gezicht. 'Kent u hier misschien een geheime bergplaats, meneer Megara?'


  Terwijl Megara zijn hoofd schudde schoot professor Yardley's puntbaardje naar voren als de valse baard van een Egyptische farao.


  Ellery zei: 'Dit doet me denken aan een vrijwel identieke huiszoeking die mijn vader, assistent-officier van justitie Cronin en ik niet lang geleden deden toen we de moord op die advocaat van kwade zaken Monte Field onderzochten. Die werd in het Roman Theater vergiftigd tijdens een voorstelling van Sunplay, weet u nog wel. We vonden het in-'


  De ogen van de professor begonnen te schitteren en hij liep met grote stappen naar de erker waar de vleugel stond. Een paar minuten daarvoor had Isham de erker doorzocht. Maar Yardley had geen belangstelling voor het inwendige van het instrument, noch voor de kruk of het muziekkastje. Hij ging alleen op het krukje zitten en drukte met de ernst die Ellery zich nog van zijn colleges herinnerde de meest linkse toets van het klavier langzaam in. Daarna drukte hij de volgende toets in en zo nam hij ze stuk voor stuk onder handen.


  'Een knappe analyse, Queen,' zei hij, terwijl hij de ene toon na de andere liet opklinken. 'Bracht me inspiratie... Stel dat ik Krosac was. Ik wil iets verstoppen - iets dat klein en plat is. Ik heb maar weinig tijd en ken het vertrek niet erg goed. Wat moet ik doen? Waar zal ik -' Hij zweeg. De toon die hij aangeslagen had klonk vals. Hij drukte de toets verscheidene malen in, maar toen het duidelijk was dat het instrument al leen maar gestemd moest worden, vervolgden zijn vingers hun weg. 'Krosac moet een plek hebben die niet ontdekt zal worden voor hij dat wil - die zelfs niet bij toeval gevonden zal worden. Hij kijkt om zich heen - en daar staat de vleugel. Vergeet niet dat Brad dood is en dat dit Brads kamer was. Niemand, redeneert hij, zal piano gaan spelen in de kamer van een dode - althans de eerste tijd niet. En dus..'


  'De triomf van het intellect, professor!' riep Ellery. 'Ik had het zelf niet beter kunnen bedenken!'


  En alsof het de bedoeling was dat het orkest na deze bescheiden opmerking zou invallen deed de professor op dat moment zijn ontdekking. De gelijkmatige kabbeling van de toonladder werd onderbroken. De professor was bij een toets gekomen die zich niet liet indrukken.


  'Eureka,' zei Yardley met een uitdrukking van volslagen ongeloof op zijn gezicht. Hij zag eruit als een man die een goocheltruc geleerd heeft en tot zijn stomme verbazing merkt dat die bij de eerste poging al lukt.


  Ze kwamen allemaal om hem heen staan, Megara nu even nieuwsgierig als de rest. De toets liet zich niet meer dan een centimeter naar beneden drukken, ondanks de pogingen van de professor. En opeens zat hij volkomen vast en kwam zelfs niet meer omhoog.


  Ellery zei abrupt: 'Een ,' en haalde het etui met gereedschap uit zijn zak dat hij ondanks zijn vaders spottende opmerkingen altijd bij zich had. Uit dat etui haalde hij een lange naald en begon daarmee de kieren tussen de stroeve toets en de twee aan weerszijden ervan af te tasten. Al gauw werd er een randje papier tussen twee van de ivoren plaatjes zichtbaar.


  Ze richtten zich allemaal met een diepe zucht op. Ellery peuterde het opgevouwen papiertje zorgvuldig los. Zwijgend keerden ze met z'n allen naar de bibliotheek terug. Het papier was vele malen opgevouwen. Ellery vouwde het voorzichtig open en legde het op tafel.


  Megara's gezicht was ondoorgrondelijk. Wat de anderen betreft, niet een van hen, ook Ellery niet, had er een flauw idee van wat voor vreemd bericht dit haastig gekrabbeld briefje zou inhouden.


  Aan de politie.


  Als ik vermoord word - en ik heb goede redenen om aan te nemen dat er een moordaanslag op mij gepleegd zal worden - onderzoek dan onmiddellijk de moord op de schoolmeester van Arroyo, Andrew Van, die de vijfentwintigste december jongstleden gekruisigd en onthoofd werd aangetroffen.

  Laat Stephen Megara, waar hij ook zijn mag, weten dat hij direct naar Bradwood moet terugkeren.

  Vertel hem dat Andrew Van niet dood is. Alleen Stephen Megara weet waar hij hem kan vinden.

  Houdt dit schrijven volstrekt geheim, anders brengt u het leven van onschuldige mensen in gevaar. Doe niets totdat Megara u zegt wat er gedaan moet worden. Zowel Van als Megara hebben uw bescherming bijzonder hard nodig.

  Dit is zo belangrijk dat ik mijn verzoek om alles aan Megara over te laten herhaal. U heeft te maken met een fanaticus die nergens voor terugdeinst.


  Er stond een handtekening onderaan het briefje - en die handtekening was onmiskenbaar echt, wat uit een vergelijking met het handschrift op de papieren in de secretaire wel bleek - Thomas Brad.


  15 LAZARUS


  Stephen Megara's gezicht was een toonbeeld van heftige emoties. De veranderingen die zich in deze krachtige, zelfbewuste man voltrokken waren schokkend. De angst voor het onbekende had het wilskrachtige masker eindelijk van zijn gezicht gerukt. Zijn ogen schitterden van een angstaanjagende onrust. Hij keek snel om zich heen - naar de ramen, alsof er plotseling een spookachtige Velja Krosac naar binnen zou kunnen springen, en naar de deur waar de rechercheur onverschillig tegen de muur leunde. Hij haalde een zwaar automatisch pistool uit zijn achterzak en controleerde het met snelle bewegingen. Toen vermande hij zich, liep naar de deur en sloeg die voor de neus van de rechercheur dicht. Hij liep naar de ramen en keek gespannen naar buiten. Hij bleef daar een hele tijd staan, lachte toen kort en liet het pistool in de zak van zijn jasje glijden.


  Isham gromde: 'Meneer Megara.'


  De zeeman keerde zich snel om. Zijn gezicht stond strak. 'Tom was een zwakkeling,' zei hij nors. 'Mij krijgt hij niet - niet op die manier.'


  'Waar is Van? Hoe is het mogelijk dat hij nog leeft? Wat betekent dit briefje? Waarom -?'


  'Een ogenblikje,' zei Ellery. 'Niet te vlug, meneer Isham. We hebben nog heel wat te verstouwen voor we aan de volgende portie toe zijn... Het is nu wel duidelijk dat Brad dit briefje op een gemakkelijk bereikbare plek bewaarde - in de secretaire of in de la van de ronde tafel - met de bedoeling dat het dadelijk gevonden zou worden als hij nog eens vermoord zou worden. Maar hij hield geen rekening met de grondigheid van Krosac, die ik bij elke nieuwe fase van het onderzoek meer ga bewonderen.


  Na Brad vermoord te hebben vergat Krosac niet de kamer te doorzoeken. Misschien had hij er wel een voorgevoel van dat er een dergelijk briefje of waarschuwing zou zijn. In ieder geval vond hij het en toen hij merkte dat het in geen enkel opzicht gevaarlijk voor hem was -'


  'Hoe komt u daarbij?' vroeg Vaughn. 'Het lijkt me wel het laatste wat een moordenaar zal doen - een briefje van het slachtoffer gevonden laten worden.'


  'Er zijn geen geweldige redeneringen voor nodig, inspecteur,' zei Ellery droog, 'om het motief dat deze verbazingwekkende man voor die ogenschijnlijke stommiteit had te begrijpen. Als Krosac dit briefje een bedreiging voor zijn veiligheid had gevonden zou hij het zeker vernietigd hebben. Of op z'n minst hebben meegenomen. Maar hij vernietigde het niet alleen niet, hij liet het - ogenschijnlijk erg onverstandig, zoals u zei - op de plaats van het misdrijf achter en voldeed daarmee mm de laatste wens van het slachtoffer.'


  'Maar waarom?' vroeg Isham.


  'Waarom?' Ellery's dunne neusvleugels trilden heftig. 'Omdat hij vond dat het in het geheel geen bedreiging voor zijn veiligheid was als de politie dit briefje in handen kreeg. Hij achtte dat zelfs gunstig voor hem! Maar nu zijn we bij het grootste raadsel van deze zaak gekomen. Wat staat er in het briefje?' Megara's schouders schokten plotseling en zijn krachtige gezicht kreeg een uitdrukking van onheilspellende vastberadenheid. 'In het briefje staat dat Andrew Van nog in leven is en dat alleen Stephen Megara weet waar hij te vinden is.'


  Professor Yardley's ogen werden groot. 'Verdomd knap. Hij weet niet waar Van is!'


  'Dat is het. Krosac, dat is nu wel zeker, heeft in Arroyo de verkeerde vermoord. Hij dacht dat hij Andrew Van vermoord had. Thomas Brad was de volgende op zijn lijstje en toen hij Brad gevonden en vermoord had, vond hij dit briefje. Daarna las hij dat Van nog leefde. Maar als hij zes maanden geleden een reden had om Van om het leven te brengen, dan heeft hij die reden nu natuurlijk nog. Als Van leeft - en laten we de arme kerel die Krosac bij vergissing doodde maar even buiten beschouwing laten,' voegde Ellery er op grimmige toon tussen, 'moet hij Van opnieuw gaan opsporen en vermoorden. Maar waar was Van? Dat hij verdween - de benen nam zodra hij hoorde dat Krosac achter hem aan zat en bij vergissing zelfs al iemand vermoord had - sprak vanzelf.'


  Ellery hief zijn wijsvinger op. 'Laten we het probleem waarmee de briljante Krosac geconfronteerd werd nu eens goed bekijken. In het briefje staat niet waar Van is. Er staat in dat maar één man, Megara, weet waar Van is...'


  'Wacht even,' zei Isham. 'Ik begrijp waar u heen wilt. Maar waarom vernietigde Krosac dat briefje niet gewoon om daarna op Megara's terugkeer te wachten? Dan zou Megara ons wel vertellen waar Van is en dan zou Krosac wel op de een of andere manier van ons te weten komen waar Van zit.'


  'Een uitstekende vraag, oppervlakkig gezien. Maar eigenlijk overbodig.' Met lichtelijk trillende vingers stak Ellery een sigaret op. 'U begrijpt toch wel dat zonder dat briefje Megara bij zijn terugkeer geen enkele reden zou hebben gehad om aan Vans dood te twijfelen? Is het niet, meneer Megara?'


  'Jawel, dan zou ik toch getwijfeld hebben. Maar dat kon Krosac niet weten.' De grimmigheid van Megara's karakter en zijn ijzeren wil bepaalden zelfs de hoogte van zijn stem.


  Ellery was van zijn stuk gebracht. 'Dat begrijp ik niet helemaal... Kon Krosac dat niet weten? Maar dan is mijn redenering in ieder geval bewezen. Door dit briefje hier voor de politie achter te laten - openlijk bedoel ik, zodat het onmiddellijk gevonden zou worden - zou de politie direct naar Van zijn gaan zoeken. Maar Krosac wil Van zelf zien te vinden en een gelijktijdige actie van de politie zou zijn eigen onderzoek natuurlijk in de weg staan. Door het vinden van het briefje uit te stellen bereikt Krosac twee dingen: ten eerste kan hij in de periode tussen de moord op Brad en de aankomst van de heer Megara zelf, ongehinderd door de politie, naar Van op zoek gaan. Omdat ze het briefje nog niet gevonden hebben weten ze niet dat Van nog leeft. En ten tweede: als Krosac er in die periode niet in slaagt Van te vinden is er nog niets verloren, want zodra de heer Megara arriveerde zou hij die pijp identificeren, waarna het onderzoek hervat zou worden - wat ook gebeurde - wat uiteindelijk leiden zou tot de ontdekking dat de bibliotheek de werkelijke plaats van de misdaad was. De bibliotheek zou dan grondig doorzocht en het briefje gevonden worden. Megara zou vernemen dat Van niet dood was en de politie vertellen waar hij zich ophield en Krosac hoeft dan alleen ons nog maar te volgen om te weten te komen waar Van zich verborgen houdt!'


  Megara zei woest: 'Misschien is het allemaal al voorbij!'


  Ellery draaide zich naar hem toe. 'U bedoelt dat Krosac Van ondertussen misschien al gevonden heeft?'


  Megara hief zijn handen op en haalde zijn schouders op -een Europees gebaar dat bij deze qua uiterlijk typische Amerikaan slecht paste. 'Het is mogelijk. Bij zo'n duivel is alles mogelijk.'


  'Hoor eens,' snauwde de inspecteur. 'Met al dit gezwam verknoeien we een hoop tijd, terwijl we nu juist meer te weten kunnen komen. Sorry, meneer Queen, dit is geen naai-kransje. U bent nou lang genoeg aan het woord geweest... Vertelt u maar eens, meneer Megara, wat is de relatie tussen Van, wijlen uw partner en u zelf?'


  De zeeman aarzelde. 'Wij zijn - wij waren - Instinctief gleed zijn hand naar de zak met het pistool.


  'Nou?' riep de officier van justitie.


  'Broers.'


  'Broers!'


  Ellery's blik was strak op Megara's mond gericht. Isham zei opgewonden: 'Dan heeft u toch gelijk, meneer Queen! Het zijn hun echte namen niet. Die kunnen geen Brad, Van en Megara zijn. Hoe heet u?'


  Megara liet zich in een stoel vallen. 'Nee. Geen van die drie namen. Als ik u die vertel-' Zijn blik werd starend; hij keek naar iets dat zich heel ver buiten de bibliotheek bevond.


  'Wat is uw naam?'


  'Wanneer ik u dat vertel zult u iets gaan begrijpen wat tot nu toe een groot raadsel voor u geweest is. Op het moment dat u me over die T's vertelde - dat krankzinnige gedoe met die T's en over die onthoofde lichamen, de wijze waarop de lichamen gekruisigd waren, de T's met bloed op de deur en op de vloer van het prieel geklodderd, het kruispunt, de totempaal...'


  'Wilt u zeggen,' zei Ellery hees, 'dat uw werkelijke naam met een T begint?'


  Megara knikte alsof zijn hoofd een ton woog. 'Ja,' zei hij zacht. 'We heten Tvar. T-v-a-r... Met een T, ziet u wel.'


  Ze zwegen een ogenblik. Toen merkte de professor op: 'Je had gelijk, Queen, zoals gewoonlijk. Een letterlijke betekenis, niets anders. Gewoon een T - geen kruis, geen egyptologie, geen verminkte religieuze achtergrond... Vreemd. Ongelooflijk eigenlijk.'


  Ellery's gezicht had een wat teleurgestelde uitdrukking. Hij bleef Megara aankijken.


  'Ik kan het nauwelijks geloven,' zei Vaughn vol walging. 'Zo iets heb ik nog nooit gehoord.'


  'Een mens zo bijhakken dat hij de vorm van de eerste letter van zijn achternaam heeft!' mompelde Isham. 'Nou, het hele land zou ons uitlachen, als we dit bekend maakten, Vaughn.'


  Met een van woede verkrampt lichaam sprong Megara overeind. 'Jullie stommelingen kennen Midden-Europa niet!' snauwde hij. 'Hij smijt ons die T's - het symbool van onze gehate naam - in ons gezicht! De man is krankzinnig, zeg ik jullie. Het is zo verdomd duidelijk...' Zijn woede ebde weg en hij zonk terug in zijn stoel. 'Het is nauwelijks te geloven,' mompelde hij. 'En dan bedoel ik niet wat jullie zo moeilijk te geloven vinden. Het is nauwelijks te geloven dat hij al die jaren achter ons aan gezeten heeft. Het is net een film. Maar dat hij de lichamen zou verminken -' Zijn stem werd weer krachtiger. 'Andreja wist het!'


  'Tvar,' zei Ellery rustig. 'Jarenlang een drievoudig alias. Blijkbaar waren er zeer goede redenen voor. En Midden-Europa... ik neem aan dat het om wraak gaat, meneer Megara?'


  Megara knikte; zijn stem kreeg een vermoeide klank. 'Ja, dat is zo. Maar hoe heeft hij ons gevonden? Dat begrijp ik niet. Toen Andreja, Tomislav en ik besloten - mijn God hoeveel jaren geleden — een andere identiteit aan te nemen, besloten we ook dat niemand - helemaal niemand - begrijpt u -onze werkelijke naam mocht weten. Zelfs Toms vrouw, Margaret, en haar dochter Helene weten niet dat wij Tvar heten.'


  'Bedoelt u,' vroeg Ellery, 'dat Krosac de enige is die dat weet?'


  'Ja. Daarom kan ik me ook niet voorstellen hoe hij ons op het spoor is gekomen. De namen die wij kozen -'


  'Genoeg,' gromde Vaughn. 'Ik wil inlichtingen hebben. In de eerste plaats: wie is die Krosac, verdomme? Wat heeft hij tegen u? En ten tweede


  'Wind je niet op, Vaughn,' zei Isham geïrriteerd. 'Ik wil eerst die kwestie van die T's rond hebben. Ik begrijp nog niet helemaal waarom hij zoveel nadruk op de eerste letter van uw naam legde.'


  'Om aan te geven,' antwoordde Megara met holle stem, 'dat de Tvars ten ondergang gedoemd zijn. Dwaas, hè?' Zijn blaffend gelach deed hen pijn aan de oren.


  'Zou u Krosac herkennen wanneer u hem zag?' vroeg Ellery nadenkend.


  De zeeman perste zijn lippen op elkaar. 'Dat is nog de grootste ellende van alles. Geen van ons drieën heeft Krosac de afgelopen twintig jaar gezien en toen was hij zo jong dat we hem nu onmogelijk zouden kunnen herkennen of identificeren. Het kan iedereen zijn. We staan tegenover een man die vrijwel onzichtbaar is.'


  'Hij hinkt natuurlijk met zijn linkerbeen?'


  'Hij hinkte als kind een beetje.'


  'Dat kan inmiddels best verdwenen zijn,' mompelde professor Yardley. 'Misschien gebruikt hij dat als een soort vermomming; deed hij maar alsof hij dat gebrek nog steeds had om zijn spoor uit te wissen. Dat zou uitstekend bij Krosacs duivelse geraffineerdheid passen.'


  Vaughn deed plotseling een stap naar voren en liet zijn tanden zien. 'Jullie willen hier misschien de hele dag staan kletsen, maar ik ga de zaak aanpakken. Hoor eens, meneer Megara of Tvar, of hoe u ook heten mag - waarom houdt die Krosac zich niet gewoon koest? Waarom wil hij u en uw familie eigenlijk vermoorden? Wat zit daarachter?'


  'Dat heeft geen haast,' zei Ellery scherp. 'Op dit ogenblik is één ding veel belangrijker. Meneer Tvar, in het briefje dat uw broer achterliet staat dat u weet waar u Van kunt bereiken. Hoe is dat mogelijk? U had al een jaar lang geen contact meer met de bewoonde wereld gehad en de moord in Arroyo had nog maar zes maanden geleden plaats - met kerstmis.'


  'Dat was allemaal voorbereid,' zei Megara. 'Al heel lang geleden... Ik zei zo juist al dat ik zonder dat briefje ook geweten zou hebben dat Andreja nog leefde. Dat wist ik door iets dat u in uw relaas over de moord in Arroyo vermeldde.' Ze staarden hem verbaasd aan. 'Ziet u,' ging hij somber verder, 'toen u de namen van de twee mannen noemde die het lijk op het kruispunt vonden...'


  Ellery's ogen werden spleetjes. 'Nou?'


  Megara's blik dwaalde weer door de kamer als om te controleren dat de verdwenen Krosac het niet kon horen. 'Ik wist het. Want als ouwe Pete - de man uit de bergen - nog in leven was, dan was Andreja Tvar, mijn broer, ook nog in leven.'


  'Daar snap ik -' begon de officier van justitie verbouwereerd.


  'Schitterend!' riep Ellery uit, zich tot de officier wendend. 'Begrijpt u het niet? Andrew Van is ouwe Pete!'


  Voor de anderen van hun verbazing waren bekomen knikte


  Megara en ging verder: 'Juist. Jaren geleden nam hij naast zijn eigen identiteit de gedaante van ouwe Pete aan, juist out in een geval als dit een ontsnappingsmogelijkheid te hebben. Waarschijnlijk zit hij op dit ogenblik in de bergen van West-Virginia - wanneer Krosac hem tenminste nog niet gevonden heeft - en houdt hij zich uit angst voor zijn leven verborgen, zich vastklampend aan de hoop dat Krosac zijn vergissing niet heeft gemerkt. Krosac heeft ons drieën ook in twintig jaar niet gezien, begrijpt u. Tenminste, dat neem ik aan.'


  'En daardoor maakte Krosac bij zijn eerste moord een vergissing,' zei Ellery. 'Omdat hij zijn slachtoffer in zoveel jaar niet gezien had lag zo'n vergissing ook wel voor de hand.'


  'U denkt aan Kling?' vroeg Isham nadenkend.


  'Wie anders?' Ellery glimlachte. 'U wilt toch actie, inspecteur? Het ziet ernaaruit dat u die krijgt.' Hij wreef zich even in de handen. 'Want één ding is zeker. We moeten Krosac vóór zijn en hem in de val laten lopen. Ik denk niet dat Krosac Andreja al gevonden heeft. Die Pete-maskerade was volmaakt. Ik was zelf bij die rechtszaak in Weirton aanwezig en het kwam geen moment bij me op dat er iets vreemds was aan die man. We moeten onmiddellijk naar uw broer toe, meneer Megara, maar zo onopgemerkt dat Krosac — wie hij ook is en wat voor identiteit hij ook aangenomen heeft - diens vermomming niet doorkrijgt.'


  'Akkoord,' zei Vaughn met een zure grijns.


  Megara stond op. Zijn ogen waren nauwe, glinsterende spleetjes geworden. 'Ik wil alles doen wat u zegt, heren - om Andreja te helpen. Wat mij zelf betreft, -' hij klopte veelbetekenend op de zak met de revolver - 'als die duivel Krosac moeilijkheden wil kan hij ze krijgen. Een hele patroonhouder vol.'


  16 DE AFGEZANTEN


  Wat mevrouw Brad en haar dochter ook zeiden, niets kon Stephen Megara ertoe bewegen die nacht aan wal te blijven. De rest van de dag bracht hij heel rustig met de Brads en Lincoln door, en hij leek weer helemaal de oude. Maar toen het avond begon te worden werd hij rusteloos en tegen de schemering was hij op weg naar het jacht dat voor de kust voor anker lag. De ankerlichtjes waren fel glinsterende gaatjes in de zwarte achtergrond van Oyster Island. Mevrouw Brad, voor wie de terugkeer van haar mans compagnon een hele geruststelling was, was met hem het pad naar de steiger afgelopen en luid hem tot het laatste moment vurig gesmeekt om in het huis te overnachten.


  'Nee,' zei hij. 'Ik slaap vannacht op de Helene, Margaret. Ik zit er nu al zo lang op dat het vrijwel mijn huis is geworden... Het is aardig van je dat je me zo graag in huis wilt hebben. Maar Lincoln is bij je, en' - zijn toon werd onheilspellend - 'mijn aanwezigheid zou het huis bepaald niet veiliger maken. Goedenacht, Margaret, en maak je geen zorgen.'


  De twee rechercheurs die met hem mee naar de Cove liepen keken bevreemd op. Mevrouw Brad hief een betraand gezicht op en keerde terug. liet was hoogst merkwaardig dat de tragedie haar zenuwen niet ernstig scheen te hebben aangetast; zwijgend en bijna onverschillig liep ze langs de totempaal met zijn loerende adelaar.


  De ingewijden waren direct tot de conclusie gekomen dat de geschiedenis van de gebroeders Tvar voor iedereen geheim gehouden moest worden.


  Stephen Megara sliep die nacht tot verbazing van kapitein Swift en de kok onder bewaking. Op het dek patrouilleerden rechercheurs. Megara sloot zijn hut af en de man die bij de deur op wacht stond hoorde twee uur lang telkens een vloeistof klokken en het gerinkel van glas. Toen ging het licht uit. Ondanks zijn zelfverzekerdheid scheen Megara er behoefte aan te hebben zich moed in te drinken. Maar hij sliep heel rustig, want de rechercheur hoorde die nacht geen enkel geluid meer.


  De volgende morgen, zaterdag, bruiste Bradwood van activiteit. Al heel vroeg vlogen twee politieauto's de oprijlaan op en bleven hijgend voor het huis staan. Inspecteur Vaughn stapte als een zegevierende Caesar uit en schreed, omgeven door mannen in uniform, het pad naar de steiger af. Bij de steiger begon de motor van een politieboot te ronken. De inspecteur sprong met een rood en grimmig gezicht in de boot en werd naar het jacht overgevaren.


  Alles werd heel openlijk gedaan. Men deed geen enkele poging om iets verborgen te houden. Op Oyster Island waren voor de plantenkas verscheidene figuurtjes te onderscheiden die reikhalzend naar de politieboot stonden te kijken. Dokter Temple stond met zijn pijp in zijn mond op zijn aanlegsteiger en keek. De Lynns deden of ze op de Cove aan het spelevaren waren, maar misten niets.


  De inspecteur klom de ladder van de Helene op en verdween.


  Vijf minuten later kwam hij weer aan dek, vergezeld van Stephen Megara, die in plaats van zijn sportkleren een kostuum droeg. Megara's gezicht stond strak en hij rook naar drank. Hij zei geen woord tegen zijn schipper maar volgde Vaughn met verbazingwekkend vaste tred de ladder af. Ze lieten zich in de politieboot zakken, die onmiddellijk naar het vasteland terugvoer.


  Op de steiger van Bradwood stonden ze een ogenblik zacht te praten. De groep agenten wachtte. Toen stelden de geüniformeerden zich rondom de twee mannen in burger op en zo gingen ze het pad naar het huis af. Het leek bijna een parade.


  Een politieman in burger voor het huis zag ze aankomen, sprong uit de voorste wagen, salueerde en bleef in de houding staan wachten. Snel stapten Vaughn en Megara in de eerste auto. In de tweede namen de agenten plaats. En toen vlogen de twee wagens luid claxonnerend de oprijlaan af en de autoweg, die langs Bradwood liep, op.


  Bij het hek kwamen vier motoragenten in actie. Twee van hen reden voor de eerste wagen uit; twee reden ernaast; de auto met de agenten vormde de achterhoede... Het was heel merkwaardig, maar na het vertrek van de twee auto's bevond er zich geen enkele agent of rechercheur meer op het terrein van Bradwood, noch in de nabije omgeving daarvan.


  De stoet daverde over de grote weg en drukte het overige verkeer in de berm. Het luide geronk was een duidelijke aankondiging dat hij op weg was naar de stad New York...


  Op Bradwood was het na het vertrek van de inspecteur en Megara stil en vredig. De Lynns roeiden naar huis. Dokter Temple slenterde met zijn pijp in zijn mond het bos in. De figuurtjes aan de kust van Oyster Island verdwenen. De oude Ketcham roeide in een gammel oud bootje de Cove op, op weg naar het vasteland. Jonah Lincoln reed een van Brads auto's de garage uil cn ging ermee de oprijlaan af.


  Professor Yardley's huis dat vrij ver van de weg af lag, was van buiten gezien uitgestorven.


  Maar dat Vaughn zijn verstand niet verloren had zou iedereen die gord op de beide eindpunten van de weg die Bradwood van Yardley's terrein scheidde gelet had direct duidelijk zijn... Want bij de eindpunten van die weg - twee kruispunten waarvan elke automobilist of voetganger die Bradwood over land wilde verlaten er één zou moeten passeren -stond een auto vol rechercheurs verdekt opgesteld.


  En in de Sound, achter Oyster Island en dus niet zichtbaar vanal liet vasteland, lag een grote sloep met stationair draaiende motor waarop een paar mannen zaten te vissen... die tegelijkertijd de twee uitlopers van Kctchams Cove scherp in de gaten hielden. Want elke boot die de omgeving van Bradwood wilde verlaten zou een van die twee uitlopers moeten passeren.


  17 DE OUDE MAN UIT DE BERGEN


  Er was een goede reden voor het feit dat professor Yardley's huis die zaterdagmorgen verlaten scheen. De professor had, evenals zijn oude negerin Nanny, de opdracht gekregen zich niet te vertonen. Want het zou onvoorzichtig geweest zijn als hij zich bij het lawaaiige vertrek van inspecteur Vaughn en Stephen Megara openlijk had laten zien. Het was algemeen bekend dat de professor een gast had - de heer Ellery Queen, privé-detective, uit New York. Als de professor daar alleen rondgelopen zou hebben zou er misschien wantrouwen gerezen zijn bij iemand die het noodzakelijk achtte alles goed in de gaten te houden. En helaas kon de professor zich niet te zamen met zijn gast vertonen. Zijn gast was vertrokken. Of, om nauwkeuriger te zijn, op het moment dat Megara in de politieauto stapte was zijn gast al honderden kilometers van Long Island vandaan.


  Het was een slim plan. Vrijdagavond laat, toen Bradwood in diepe duisternis was gehuld, was Ellery rustig met zijn Duesenberg uit Yardley's garage weggereden. Zolang hij de grote weg nog niet bereikt had liet hij de wagen zo geluidloos mogelijk lopen. Daarna reed hij in volle vaart naar Mineola. Daar pikte hij officier van justitie Isham op en vloog naar New York.


  Om vier uur 's nachts was de oude Duesenberg in de hoofdstad van Pennsylvania. Harrisburg sliep. Beide mannen waren moe en zonder veel te zeggen namen ze hun intrek in het Senate Hotel. Ellery gaf opdracht dat ze om negen uur gewekt moesten worden. Ze vielen in hun bedden of ze neergeslagen waren.


  Zaterdagmorgen om halftien waren ze al kilometers buiten Harrisburg en op weg naar Pittsburgh. Ze stopten niet om te lunchen. De racewagen was overdekt met stof en zowel Ellery als Isham vertoonden de sporen van de zware rit. Ondanks zijn jaren hield de Duesenberg zich uitstekend. Twee keer kwam een motoragent hen achterop toen Ellery de oude wagen sneller dan honderdtien kilometer liet lopen. Isham liet zijn papieren zien en ze gingen verder. Om drie uur 's middags kropen ze door Pittsburgh.


  Isham gromde: 'Ze kunnen me wat. Hij loopt heus niet weg. Ik weet niet hoe het met u is, maar ik verga van de honger. Laten wc wat gaan eten.'


  Ze verloren kostbare tijd terwijl de officier van justitie zijn maag vulde. Ellery was vreemd opgewonden. Hij zat met zijn eten te spelen. Hoewel er diepe lijnen van vermoeidheid op zijn gezicht stonden, waren zijn ogen helder en straalden van de onuitgesproken gedachten.


  Een paar minuten voor vijven stond de Duesenberg voor het houten gebouw dat de eerbiedwaardige gemeentebestuurders van Arroyo huisvestte.


  Hun gewrichten kraakten toen ze de stoep opliepen. Isham rekte zich uitvoerig uit zonder zich iets aan te trekken van het verbaasde gezicht van een dikke oude Duitser - Ellery herkende in hem de waardige Bernheim, Arroyo's winkelier en van een in blauwe werkkleding gestoken plattelander die eeuwig bezig scheen met het vegen van het stukje trottoir voor liet gemeentehuis. Isham geeuwde: 'Nou, we moesten de zaak maar meteen afhandelen. Waar zit die veldwachter ergens, meneer Queen?'


  Ellery ging voor naar het achterste gedeelte van het gebouw waar het kantoor van de veldwachter was. Hij klopte op de deur en een schorre basstem zei: 'Kom maar binnen, verdomme.'


  Ze gingen binnen. Veldwachter Luden zat er in levende lijve, zweterig en groot als altijd, alsof hij zich in de zes maanden die sedert Ellery's laatste bezoek aan Arroyo verstreken waren niet had bewogen. Zijn konijnetanden staken uit zijn dikke rode gezicht naar voren toen hij gaapte.


  'Ik mag blind worden,' riep Luden uit terwijl hij zijn grote voeten met een klap op de grond liet vallen, 'als dat meneer Queen niet is! Kom erin, kom erin. Zit u nog altijd achter die kerel aan die onze schoolmeester uit de wereld heeft geholpen?'


  'Nog steeds, veldwachter,' zei Ellery glimlachend. 'Dit is een medelid van de heilige Hermandad, officier van justitie Isham van Nassau County, New York. Veldwachter Luden - de heer Isham.'


  Isham bromde iets maar stak zijn hand niet uit. De veldwachter grijnsde. 'We hebben hier van 't jaar heel wat hoge omes gehad, heer, dus u hoeft niet zo hoog van de toren te


  blazcn.' Ishams mond viel open. 'Ja, u verstaat me goed... Wal I* er aan de hand, meneer Queen?'


  Haastig zei Ellery: 'Mogen we niet even gaan zitten? We hebben een paar honderd eeuwen gereden.'


  'Ga zitten.'


  Ze gingen zitten. Ellery zei: 'Veldwachter, heeft u die getikte ouwe man die hier ergens in de bergen woont, die ouwe Pete, onlangs nog gezien?'


  'Ouwe Pete? Hé, dat is merkwaardig,' zei Luden met een vinnige blik op Isham. 'Ik heb die ouwe gek al in weken niet gezien. Komt niet zo vaak naar het dorp, Pete bedoel ik, maar deze keer - ik heb hem waarachtig in twee maanden niet gezien! Moet de laatste keer dat hij hier was heel wat levensmiddelen hebben ingeslagen. U zou het Bernheim kunnen vragen.'


  'Weet u ook waar dat hutje van hem precies staat?' vroeg Isham.


  'Ik denk van wel... Maar waarom zoveel drukte om ouwe Pete? Jullie gaan hem toch niet arresteren, is 't wel? Hij is gek, maar beslist ongevaarlijk...' Toen Isham nijdig begon te kijken, voegde hij er gauw aan toe: 'Niet dat ik er iets mee te maken heb... Ik ben overigens zelf nog nooit bij die hut geweest - maar weinig mensen hier uit het dorp hebben die ooit gezien. Het zit daar vol grotten — duizenden jaren oud zijn die - en de mensen zijn er wat bang van. Pete's hut staat ergens in de bergen op een doodeenzame plek. Die zou u zelf nooit vinden.'


  'Zou u ons daarheen willen brengen, veldwachter,' vroeg Ellery.


  'Tuurlijk! Ik zal hem wel vinden, denk ik.' Luden stond op cn schudde zich als een oude buldog. 'U heeft zeker liever niet dat de mensen hier het te weten komen, hè?' zei hij terloops.


  'Nee!' zei Isham. 'U mag het zelfs niet aan uw vrouw vertellen.'


  De veldwachter gromde. 'Daar hoeft u niet bang voor te zijn. Ik heb godzijdank geen vrouw... Laten we gaan.'


  Hij nam ze niet mee naar de voorkant van het gebouw, waar de auto in Arroyo's hoofdstraat geparkeerd stond, maar bracht ze door een achterdeur naar een klein weggetje waar geen mens te bekennen viel. Luden en Isham bleven wachten en Ellery liep om het gebouw heen en sprong in de Duesenberg. Twee minuten later was de auto in het achterstraatje en de drie mannen vertrokken in een wolk van stof. Luden was op de treeplank gaan staan en klemde zich krampachtig aan de zijkant van de wagen vast.


  Veldwachter Luden bracht ze met een grote omweg naar een zandweg die rechtstreeks naar de nabijgelegen bergen scheen te leiden. 'We nemen een andere weg/ legde hij uit. 'Zet u de auto hier maar neer, dan lopen we de rest.'


  'Lopen?' zei Isham aarzelend met een blik op de steile helling.


  'Tja, meneer Inham,' zei Luden opgewekt, 'ik zou u natuurlijk ook kunnen dragen.'


  Ze lieten de wagen in een bosje achter. De officier van justitie keek om zich heen, boog zich toen over de zijkant van de Duesenberg heen en raapte iets van de vloer op. Het was een groot met touw dicht gebonden pak. Luden keek er nieuwsgierig naar, maar wilde niet vragen wat het was en Isham zei niets.


  De veldwachter liep met gebogen hoofd door het lage struikgewas heen en begon met het gezicht van een man die het eigenlijk niet schelen kan of hij zijn doel bereiken zal te zoeken. Na een tijdje wees hij op een vaag te onderscheiden paadje. Ellery en Isham sjouwden zwijgend achter hem aan. Het was een steeds maar stijgend pad door een woest, bijna maagdelijk bon. De bomen stonden zo dicht opeen dat de hemel onzichtbaar was. De lucht was drukkend en de drie mannen waren doornat van het zweet voor ze twintig meter hoog waren. Isham begon te mopperen.


  Nadat ze een kwartier lang moeizaam verder geklommen waren door het steeds dichter wordende bos en over het steeds smaller wordende pad, bleef de veldwachter plotseling staan.


  'Matt Hollis heeft 't me eens verteld,' fluisterde hij, voor zich uit wijzend. 'Kijk, daar is het.'


  Voorzichtig kropen ze nog iets verder, Luden voorop, en daar was het... Op een kleine open plek onder een reusachtige uitstekende rots stond een primitieve hut. Opzij en voor de hut was het bos een meter of tien weggekapt. Aan de achterkant was de hut beveiligd door de hoge rots. En het hele open stuk grond was van voren en aan de zijkanten omgeven door een dicht, hoog en dreigend hek van roestig prikkeldraad.


  'Moet je kijken!' fluisterde Isham. 'Er is zelfs geen ingang!'


  Nergens was een opening in het hek. De hut erachter lag er koud en grimmig bij en leek wel een fort. Zelfs de rooksliert die uit de schoorsteen opsteeg zag er afschrikwekkend uit.


  'Tjemig,' mompelde Luden. 'Waarom zou-ie zich zo verschanst hebben? Ik zei al dat-ie hartstikke gek was.'


  'Ik zou hier niet graag bij avond zijn aangekomen,' fluisterde Ellery. 'Veldwachter, officier van justitie Isham en ik gaan u een hoogst onreglementair verzoek doen.'


  Veldwachter Luden herinnerde zich waarschijnlijk zijn eerste kennismaking met Ellery's vrijgevigheid en keek direct geïnteresseerd. 'Nou, wat dat aangaat,' baste hij, 'ben ik een man die zich niet met andermans zaken inlaat. Moet wel, hier in de streek. Er wordt hier in de bergen heel wat drank gestookt, maar daar steek ik m'n neus niet in, dank je lekker. Waar gaat het om?'


  'Vergeet deze hele zaak,' zei Isham bars. 'We zijn hier nooit geweest, begrijpt u? U brengt hier niemand verslag van uit, noch aan de autoriteiten van Arroyo, noch aan die van Hancock County. U weet niets van ouwe Pete.'


  Veldwachter Ludens grote hand sloot zich om iets dat Ellery uit zijn portefeuille gehaald had. 'Meneer Isham,' zei hij ernstig, 'ik ben doof, stom en blind... U vindt zelf de weg wel terug, hè?'


  'Ja.'


  'Veel succes dan - en bedankt, meneer Queen.'


  Als een toonbeeld van gebrek aan belangstelling draaide Luden zich om en verdween tussen de bomen. Hij keek niet één keer om.


  Isham en Ellery keken elkaar even aan. Toen richtten ze zich in hun volle lengte op en liepen naar het prikkeldraad.


  Ze hadden het hek nog maar net bereikt - Isham wilde juist het pak dat hij bij zich had over de bovenste draad tillen -toen een hoge schorre stem in de hut riep: 'Hé, jullie daar! Maak dat je wegkomt!'


  Ze bleven abrupt staan; het pak viel op de grond. Uit het enige raam van de hut, dat eveneens met prikkeldraad was afgeschermd, stak de loop van een jachtgeweer dat precies op hen gericht was. Het wapen had niets aarzelends en zag er dodelijk ernstig uit.


  Ellery slikte en de officier van justitie bleef als aan de


  grond genageld staan. 'Dat is ouwe Pete,' fluisterde Ellery. 'Ik zou zijn stem uit duizenden herkennen.' Hij hief zijn hoofd op en brulde: 'Eén moment! Haal uw vinger van de trekker af. Wij zijn vrienden!'


  Terwijl ze lang en zorgvuldig door de eigenaar van het geweer bekeken werden was het stil. Ze verroerden zich niet.


  Toen kraakte de schelle stem weer in hun oren: 'Geloof ik niks van. Ga weg. Ik schiet jullie overhoop als jullie niet binnen drie tellen rechtsomkeert maken.'


  Isham riep: 'Wij zijn van de politie, stommeling! We hebben een brief voor u, van Megara. Schiet op! Voor uw eigen bestwil is het van het grootste belang dat we hier niet gezien worden.'


  De geweerloop bewoog niet. Maar het harige hoofd van de oude man werd vaag zichtbaar achter het netwerk van prikkeldraad en een paar felle ogen keken hen wantrouwend aan. Ze konden de besluiteloosheid van de man voelen.


  Het hoofd verdween en het geweer eveneens. Een ogenblik later zwaaide de zware, met spijkers beslagen deur naar binnen open en werd ouwe Pete zichtbaar: een slonzige, haveloze man met een grijze baard. Hij had het geweer laten zakken maar de loop was nog altijd op hen gericht.


  'Klim over het hek. Er is geen ingang.' De stem was dezelfde, maar hij had een andere toon gekregen.


  Vol afkeer keken ze naar het hek. Toen zuchtte Ellery en hief voorzichtig een been op en zette zijn voet op de onderste draad. Daarna begon hij naar houvast voor zijn handen te zoeken.


  'Schiet op,' zei Pete ongeduldig. 'En geen geintjes, hè?'


  Isham zocht op de grond naar een stok. Hij vond er een, klemde die tussen de twee onderste draden en Ellery kroop door de zo ontstane opening, maar niet zonder een winkelhaak op zijn schouder op te lopen. De officier van justitie volgde onhandig. Geen van beiden zei iets en de loop van het jachtgeweer bleef voortdurend op hen gericht.


  Snel liepen ze naar de man toe en hij ging achteruit zijn hut in. Toen ze binnen waren gooide Isham de zware deur dicht en vergrendelde die. Het was een uiterst primitief onderkomen, maar met zorgzame hand ingericht. De vloer was van steen; hij was schoon en met matten bedekt. In een hoek stond een volle provisiekast en naast de haard lag een keurige stapel houtblokken. Een grote kom tegen de achterwand, tegenover de deur, deed blijkbaar dienst als wastafel. Erboven was een plank aangebracht die vol stond met medicijnen. Boven de wastafel zat een kleine pomp; de put bevond zich blijkbaar onder het huis.


  'De brief,' zei ouwe Pete hees.


  Isham haalde een brief te voorschijn. De man liet zijn wapen niet zakken. Hij las de brief in gedeelten omdat hij zijn blik nooit langer dan een paar tellen van zijn bezoekers afwendde. Onder het lezen veranderde hij echter. De baard was er nog en de vodden en alle uiterlijke kenmerken van ouwe Pete. Maar de man zelf werd anders. Langzaam zette hij het geweer tegen de tafel en ging met het briefje in zijn hand zitten.


  'Dus Tomislav is dood,' zei hij. De stem die ze hoorden gaf hen bijna een schok. Het was niet meer het hoge, krassende geluid van ouwe Pete, het was de lage, beschaafde stem van een ontwikkeld mens in de kracht van zijn leven.


  'Ja, hij werd vermoord,' antwoordde Isham. 'Hij liet een brief achter. Wilt u die lezen?'


  'Ja.' De man nam Brads brief van Isham aan en las die snel en zonder emoties door. Toen knikte hij. 'Zo... Nu, heren, hier ben ik dan, Andrew Van - eens Andreja Tvar. Nog springlevend, terwijl Tom, die stommeling -


  Zijn heldere ogen werden wazig en hij stond haastig op en liep naar de ijzeren wasbak. Ellery en Isham keken elkaar aan. Wat een vreemde vent! Van rukte de ruige baard af en trok de dikke grijze pruik van zijn hoofd. En hij waste de lijm van zijn gezicht... Toen hij zich omkeerde was hij een totaal ander mens dan de man die hen door het raam had toegeroepen. Lang, kaarsrecht, met een dikke bos donker haar en het scherpe gezicht van een asceet dat de diepe lijnen van de onthouding vertoont. De vodden hingen dwaas en misplaatst om zijn lichaam.


  'Tot mijn spijt kan ik u geen stoel aanbieden, heren. U bent officier van justitie Isham, neem ik aan, en u... ik geloof dat ik u, meneer Queen, in Weirton op de dag van de lijkschouwing op de voorste rij in de rechtszaal heb zien zitten.'


  'Ja,' zei Ellery.


  Het was een bijzonder mens. Een excentrieke vent, dat wel. Na zich geëxcuseerd te hebben dat hij maar één stoel had Hing hij daar zelf op zitten en liet zijn bezoekers staan. 'Mijn schuilplaats. Bepaald geen plezierig onderkomen/ zei hij bitter. 'Ik neem aan dat Krosac het gedaan heeft?'


  'Het schijnt zo,' zei Isham zacht. Zowel hij als Ellery verbaasde zich over 's mans gelijkenis met Stephen Megara; de familietrekken waren zeer duidelijk. 'Stephen schrijft dat hij' - Van huiverde - 'hij T's achterliet.'


  'Ja. De lichamen waren onthoofd. Gruwelijk. Dus u bent Andrew Tvar?'


  De schoolmeester glimlachte flauw. 'In het oude land was het Andreja en mijn broers heetten Stefan en Tomislav. Toen we hier kwamen in de hoop dat we -' Hij haalde zijn schouders op en ging toen rechtop zitten, zich met beide handen aan de zitting van de stoel vasthoudend. Zijn ogen rolden, als de ogen vnn een geschrokken paard, van de zware deur naar het van prikkeldraad voorziene raam. 'U weet zeker,' vroeg hij schor, 'dat u niet gevolgd bent?'


  Isham probeerde een geruststellende indruk te maken. 'Beslist niet. We hebben alle mogelijke voorzorgen genomen, meneer Tvar. Uw broer Stephen werd openlijk door inspecteur Vaughn vnn de politic van Nassau County naar de grote weg over Long Island en naar New York geëscorteerd.' De schoolmeester krikte bedachtzaam. 'Als iemand - Krosac, in wat voor vermomming ook - hem zou volgen zijn er meer dan genoeg mensen om achter hem aan te gaan. Meneer Queen en ik vertrokken gisteravond in alle stilte.'


  Andreja Tvar beet op zijn onderlip. 'Het is dus zover... Ik kan u niet vertellen hoe weerzinwekkend dit alles is. Dat er na al die jaren van angst nog zo iets gruwelijks moest gebeuren... Wilt u de geschiedenis horen?'


  'Vindt u niet,' zei Ellery laconiek, 'dat we daar gezien de omstandigheden wel een beetje recht op hebben?'


  'Ja,' antwoordde de schoolmeester langzaam. 'Stephen en ik zullen alle hulp nodig hebben die we krijgen kunnen... Wat heeft hij u verteld?'


  'Alleen dat u en Brad en hij broers waren/,'zei Isham. 'Nu zouden we willen weten -'


  Andrew Van stond op en zijn gezicht werd hard. 'Ik heb niets te zeggen! Ik zeg geen woord meer zo lang ik Stephen nog niet gesproken heb.'


  De verandering in zijn houding was zo plotseling dat beiden hem aangaapten. 'Maar waarom?' riep Vaughn. 'We hebben honderden kilometers gereden om


  De man greep het jachtgeweer en Isham ging een stap achteruit. 'Ik beweer niet dat jullie niet zijn wie jullie beweren te zijn. Dat briefje is in Stephens handschrift geschreven. Het andere is duidelijk van Tom. Maar zulke dingen zijn wel voor elkaar te krijgen. Ik heb niet al die voorzorgsmaatregelen genomen om tenslotte toch nog in een knappe val te lopen. Waar is Stephen nu?'


  'Op Bradwood,' zei Ellery rustig. 'Gedraag je niet als een kind, man. Doe dat geweer weg. En dat u niets zeggen wilt voor u uw broer gesproken heeft - nou, meneer Megara verwachtte dat al en daar hebben we voorzieningen voor getroffen. U heeft volkomen gelijk om wantrouwig te zijn en we zullen met ieder redelijk voorstel instemmen, niet waar Isham?'


  'Ja,' gromde de officier van justitie. Hij raapte het pak op dat hij van de auto had meegesjouwd. 'Hiermee zullen we het doen, meneer Tvar. Wat denkt u daarvan?'


  De man keek aarzelend naar het pak. Uit zijn manier van doen bleek duidelijk dat hij niets liever wilde dan meegaan maar dat hij tegelijkertijd aarzelde. Ten slotte zei hij: 'Maak open!'


  Isham scheurde het bruine papier van het pak. Het bleek het uniform van een Nassause politieagent te bevatten. Zelfs een revolver en schoenen waren niet vergeten.


  'Dat kan niemands achterdocht opwekken,' zei Ellery. 'Wanneer we eenmaal op Bradwood zijn bent u een politieagent. Het krioelt er daar van. Een man in uniform is altijd alleen maar een uniform, meneer Tvar.'


  De schoolmeester begon over de stenen vloer heen en weer te lopen. 'De hut verlaten...' mompelde hij. 'Ik ben hier maandenlang veilig geweest. Ik -'


  'De revolver is geladen,' zei Ellery, 'en in de koppelriem zit behoorlijk wat munitie. Wat kan u gebeuren met een geladen revolver en een escorte van twee gezonde kerels?'


  Hij bloosde. 'U zult me wel een lafaard vinden... Goed. Ik ga-'


  Hij begon zijn vodden uit te trekken. Daaronder had hij schoon en vrij nieuw ondergoed aan, zagen ze. Weer zo iets dat misplaatst leek. Vrij onhandig begon hij het politie-uniform aan te trekken.


  'Het past precies,' zei Ellery. 'Megara had gelijk wat de maat betreft.'


  De schoolmeester zei niets. Toen hij aangekleed was en de revolver in de zware leren holster aan zijn zij zat, had hij een uitstekend figuur - lang en krachtig was hij en in zekere zin knap. Zijn hand gleed naar het wapen en streelde het. Hij scheen er kracht aan te ontlenen.


  'Ik ben klaar,' zei hij op kalme toon.


  'Mooi!' Isham ging naar de deur. Ellery gluurde door het afgeschermde raam naar buiten. 'Alles veilig, meneer Queen?'


  'Ik geloof van wel.' Isham schoof de grendel weg en ze stapten snel naar buiten. De open plek was verlaten. De zon stond al laag aan de hemel en in het bos hing een mistige schemering. Ellery kroop tussen de onderste draden van de omheining door, daarna kwam Isham en samen keken ze toe toen hun geüniformeerde beschermeling hen, met in Ellery's ogen benijdenswaardige lenigheid, volgde.


  De deur was dicht; Andrew Tvar had die met zorg gesloten. Er kringelde nog rook uit de schoorsteen. Voor iemand die toevallig op deze plek belandde was de hut nog steeds bewoond en een ondoordringbaar fort.


  De drie mannen gingen snel het bos in, dat zich weldra boven hun hoofden sloot. Ze slopen behoedzaam het vage pad af dat hen naar het bosje bracht waar de Duesenberg stond. Noch in de bergen noch op de weg was iemand te zien.


  18 FOX SPREEKT


  Al waren Ellery en Isham vrijdagavond in alle stilte vertrokken en bleven ze de hele zaterdag weg, dat wilde nog geenszins zeggen dat er op Bradwood niets gebeurde. Het geheimzinnige tochtje van inspecteur Vaughn en Stephen Megara, waarop de hele buurt met aandacht gelet scheen te hebben, werd druk besproken. Zelfs Oyster Island voelde de weerslag ervan; Hester Lincoln sjouwde het hele bospad tussen Harakhts 'tempel' en de oostpunt van het eiland af om de oude Ketcham te gaan vragen wat er aan de hand was.


  Tot de terugkeer van Vaughn en Megara koesterde Bradwood zich echter vredig in de zon. Zoals hij beloofd had hield professor Yardley zich in zijn bizarre huis schuil.


  Omstreeks het middaguur - toen Ellery en Isham ergens tussen Harrisburg en Pittsburgh in het zuiden van Penn-sylvania reden op weg naar Arroyo - keerde de indrukwekkende stoet op Bradwood terug. Voorafgegaan en geflankeerd door motoragenten en met een achterhoede van rechercheurs reed hij de oprijlaan in en kwam ronkend voor het huis tot stilstand. De deur van de voorste wagen werd opengegooid en inspecteur Vaughn sprong eruit. Hij werd wat langzamer gevolgd door een onheilspellend zwijgende Stephen Megara, die met een snelle blik om zich heen keek. Megara werd direct door zijn lijfwacht omgeven en om het huis heen naar de steiger aan de Cove gebracht. Daar lag zijn eigen sloep op hem te wachten. Gevolgd door een politieboot keerde hij naar de Helene terug en verdween de ladder op. De politieboot bleef om het jacht heen varen.


  Op de veranda van het huis kwam een rechercheur, die gezapig in zijn stoel had zitten schommelen, overeind en overhandigde de inspecteur een dikke envelop. Vaughn, die zich die morgen bijzonder hulpeloos voelde, griste hem de man uit de hand alsof het een zaak van levensbelang was. De hulpeloze uitdrukking verdween van zijn gezicht. Al lezend begon hij steeds grimmiger te kijken.


  'Werd pas een half uur geleden gebracht; een spoedbestelling,' lichtte de rechercheur toe.


  Helene Brad kwam de deur uit en de inspecteur stopte de envelop haastig in zijn zak.


  'Wat gebeurt hier eigenlijk?' vroeg Helene. 'Waar is Stephen? Ik vind dat u ons een verklaring schuldig bent na al dat geheimzinnige gedoe, inspecteur.'


  'Meneer Megara is op zijn jacht,' antwoordde Vaughn. 'Nee, juffrouw Brad, ik ben u geen verklaring schuldig. Als u me wilt excuseren


  'Ik wil u niet excuseren,' zei Helene boos; haar ogen schoten vuur. 'Ik vind dat u en uw mannen zich bijzonder onbeschoft gedragen. Waar zijn u en Stephen vanmorgen heen geweest?'


  'Neem me niet kwalijk,' zei Vaughn. 'Ik mag niets zeggen, juffrouw-'


  'Maar Stephen ziet er ziek uit. U heeft hem toch niet zo'n derdegraads verhoor afgenomen?'


  Vaughn grinnikte. 'Kom kom, dat is geklets van de kranten. Nee, als hij er ziek uitziet zal dat wel komen omdat hij zich niet lekker voelt. Hij zei dat hij geweldige buikpijn had.'


  Helene stampvoette. 'Onmenselijk zijn jullie! Ik ga dokter Temple nu meteen vragen of hij naar het jacht wil gaan om hem te onderzoeken.'


  'Doet u dat maar,' zei de inspecteur bemoedigend. 'Daar heb ik niet het minste bezwaar tegen.' En hij zuchtte opgelucht toen zij de veranda afmarcheerde en het pad op ging dat naar de totempaal leidde. Vaughn klemde zijn tanden direct weer op elkaar.


  'Vooruit, Johnny, er is werk aan de winkel.'


  Vergezeld door de rechercheur liep de inspecteur de treden van de veranda af en sloeg het pad in dat door het bos naar het westen liep. Het huisje waarin Fox, de tuinman-chauffeur vastgehouden werd werd al gauw tussen de bomen zichtbaar. Voor de deur stond een rechercheur in burger.


  'Alles in orde?' vroeg Vaughn.


  'Hij geeft geen kik.'


  Zonder aarzelen duwde Vaughn de deur open en ging, gevolgd door zijn ondergeschikte, het huisje binnen. Fox keerde zich meteen vol verwachting naar hem toe; zijn gezicht was mager en grauw, zijn wangen zaten vol zwarte stoppels en hij had donkere kringen onder zijn ogen. Hij had heen en weer gelopen als een gevangene in zijn cel en toen hij zag wie zijn bezoeker was klemde hij zijn lippen opeen en hervatte zijn geijsbeer.


  'Ik geef je nog één kans,' begon de inspecteur abrupt. 'Wil je praten?'


  Fox' voeten klotsten zonder onderbreking over de vloer.


  'Dus je wilt nog steeds niet vertellen waarom je Patsy Malone ging opzoeken, hè?'


  Geen antwoord.


  'Mooi,' zei Vaughn, terwijl hij rustig plaats nam. 'Dat wordt dan je einde - Pendleton.'


  De voetstappen van de man haperden even en gingen toen weer verder. Zijn gezicht bleef uitdrukkingloos.


  'Flinke kerel,' zei Vaughn sarcastisch. 'Prima zenuwen. En lef. Maar het zal je niet helpen, Pendleton, want we weten alles van je.'


  Fox mompelde: 'Ik zou niet weten waar u het over hebt.'


  'Je hebt gezeten.'


  'Ik weet niet wat u bedoelt.'


  'Je hebt een paar jaar in de bak gezeten en je weet niet wat "zitten" betekent? Goed hoor, prima,' zei de inspecteur met een glimlach. 'Maar ik verzeker je, Pendleton, dat je je verdomd stom gedraagt. Ik reken het je niet aan dat je achter de tralies hebt gezeten...' Zijn glimlach verdween. 'Ik meen het, Pendleton, ontkennen zal je geen goed doen. Je hebt een strafblad en onder de omstandigheden is het het beste alles op te biechten.'


  's Mans ogen stonden gekweld. 'Ik heb niets te verklaren.'


  'Nee? Goed, laten we het daar eens over hebben. Stel dat ik in New York een misdadiger tegenkom als er net een safe van een juwelier is gekraakt... Dacht je dat die man dan niets te verklaren had? Denk eens even na, man.'


  De lange man bleef staan en leunde met gebalde vuisten op de tafel; zijn knokkels waren spierwit. 'Geef me in godsnaam een kans, inspecteur. Goed, ik ben Pendleton. Maar ik heb niets gedaan! Ik wil op het rechte pad blijven...'


  'Hm,' zei de inspecteur. 'Dat klinkt al beter. Nou weten we tenminste waar we aan toe zijn. Jij bent Phil Pendleton. Je hebt in de gevangenis van Vandalia, Illinois, een straf van vijf jaar uitgezeten voor een roofoverval. Bij de uitbraakpoging van vorig jaar gedroeg je je als een held en redde je het leven van de directeur. De gouverneur van Illinois heeft je toen strafvermindering gegeven. Je hebt heel wat op je strafblad staan - mishandeling in Californië, een inbraak in Michigan. Voor beide misdrijven heb je gezeten... Maar als je nu eerlijk bent zullen we het je niet lastig maken. Heb je zitten liegen, biecht dan alles nu op, dan zal ik het je zo gemakkelijk maken als ik maar kan. Heb jij Thomas Brad vermoord?'


  De man die op Bradwood onder de naam Fox bekend was liet zich slap op een stoel vallen. 'Nee,' fluisterde hij. 'En God is mijn getuige, inspecteur.'


  'Hoe ben je aan je vorige baantje gekomen - bij de man die je dat getuigschrift gaf?'


  Hij sprak zonder op te kijken. 'Ik wilde helemaal opnieuw beginnen. Hij stelde geen vragen. Maar toen gingen zijn zaken slecht en ontsloeg hij me. Dat was alles.'


  'En je had geen bijbedoelingen met dat baantje van tuinman-chauffeur, hè?'


  'Nee. Ik zou veel buiten zijn, het loon was behoorlijk...'


  'Goed. Als je wilt dat we een beetje consideratie met je hebben zal je dat bezoek van jou aan Malone moeten verklaren. Als jij op het rechte pad wou blijven, wat had je dan bij een bende als die van Malone te zoeken?'


  Fox zweeg even. Toen stond hij met een nors gezicht op. 'Ik mag leven zoals ik dat wil...'


  'Natuurlijk mag je dat, Pendleton,' zei de inspecteur vriendelijk. 'Natuurlijk mag je dat. We zullen je er zelfs bij helpen.'


  Fox sprak snel en keek in de richting van de inspecteur zonder hem te zien. 'Op de een of andere manier heeft een oude - oude celgenoot me hier gevonden. Dinsdagmorgen merkte ik daar voor het eerst iets van. Hij wilde me met alle geweld spreken. Ik zei nee-met die dingen had ik afgerekend. Hij zei: "Je wil toch niet dat ik je baas een tip geef over jou?" En dus ging ik erheen.'


  Vaughn knikte. Hij luisterde aandachtig. 'Ga verder, jongen, ga verder.'


  'Hij vertelde me waar ik naar toe moest - geen namen, alleen een adres in New York. Dinsdagavond ging ik daarheen, na Stallings en mevrouw Baxter bij - Roxy afgezet te hebben, en ik parkeerde de auto een paar straten verder. Ik werd binnen gelaten. Ik sprak daar met iemand. Hij deed een voorstel. Ik zei nee — ik had afgerekend met m'n oude manier van leven. Voor mij geen kraken of overvallen meer. Hij zei dat ik er de volgende dag nog over na mocht denken. Daarna zou hij meneer Brad vertellen wie ik was. Ik ging weg - en de rest weet u.'


  'Die keek wel uit toen-ie hoorde dat hier een moord gepleegd was,' mompelde Vaughn. 'Het was Patsy Malone, hè?'


  'Ik - nee, ik zeg niets.'


  Vaughn wierp hem een felle blik toe. 'Je wil niets loslaten, hè? Wat heeft-ie je voorgesteld?'


  Fox schudde zijn hoofd. 'Ik zeg verder niets, inspecteur. U zei dat u me wilde helpen, maar als ik wat loslaat kost me dat m'n hachje.'


  De inspecteur stond op. 'Juist ja. Nou, onder ons gezegd kan ik het je niet kwalijk nemen. Je klinkt oprecht, moet ik zeggen... O ja, Fox...' — 's mans hoofd ging met een ruk omhoog en hij keek Vaughn met een mengsel van verbazing en dankbaarheid - 'waar was je met kerstmis?'


  'In New York, inspecteur. Ik was een baan aan het zoeken. Ik schreef op Brads advertentie en de dag na nieuwjaar kwam ik bij hem in dienst.'


  'We zullen het nagaan.' De inspecteur zuchtte. 'Nou Fox, ik hoop voor jou dat je de waarheid sprak. Op het ogenblik ben ik niet vrij in m'n doen en laten en daarom zal je voorlopig hier moeten blijven. Je wordt van nu af aan niet meer bewaakt maar we blijven je in de gaten houden. En probeer geen geintjes uit te halen.'


  'Nee inspecteur, dat zal ik niet doen,' riep Fox uit. Zijn gezicht straalde van nieuwe hoop.


  'Ga verder met je werk alsof er niets aan de hand is. Als je onschuldig blijkt zal ik mevrouw Brad niet inlichten over je verleden.'


  Zoveel edelmoedigheid maakte Fox sprakeloos. De inspecteur wenkte zijn rechercheur en verliet het huisje.


  Fox volgde hem langzaam. In de deur bleef hij staan en keek de inspecteur en de twee rechercheurs na toen ze het bospad afliepen. Hij zette zijn borst uit en haalde diep adem.


  Vaughn trof Helene op de veranda aan.


  'U was die arme Fox weer aan het kwellen,' zei ze snuivend.


  'Met Fox is alles in orde,' zei de inspecteur kortaf. Van zijn gezicht was zijn vermoeidheid en machteloosheid duidelijk af te lezen. 'Heeft u dokter Temple nog gevonden?'


  'Dokter Temple was er niet. Hij is met zijn motorboot ergens heen gevaren. Ik heb een briefje bij hem achtergelaten dat hij zodra hij terug is naar Stephen moet gaan kijken.'


  'Dus hij was niet thuis?'


  Vaughn wierp een blik in de richting van Oyster Island en knikte moe.
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  Zondagmorgen om kwart over negen werd inspecteur Vaughn, die die nacht op Bradwood geslapen had, door Stallings aan de telefoon geroepen. Hij scheen het telefoontje verwacht te hebben, want hij trok onmiddellijk een vragend gezicht en zei nog net hoorbaar: 'Wie zou dat kunnen zijn?' Of Stallings daar nu inliep of niet, hij kon weinig opmaken uit de korte antwoorden die de inspecteur in het apparaat gaf. 'Hm... Ja... Nee. Goed.' Daarna hing hij op en ging haastig en met glinsterende ogen het huis uit.


  Om kwart voor tien maakte officier van justitie Isham een groots entree op Bradwood: met drie politieagenten bij zich reed hij in een officiële wagen de oprijlaan op. Ze stapten allen voor het huis uit en inspecteur Vaughn schoot toe, greep Ishams handen en begon ernstig maar op zachte toon met hem te praten.


  Onder dekking van dit opvallende welkom glipte Ellery een paar minuten later met de Duesenberg het terrein van Yardley op.


  Het scheen niemand op te vallen dat één van de drie agenten die de officier van justitie bij zich had niet dezelfde krachtige houding had als zijn collega's. Hij voegde zich bij een grotere groep agenten, die vlak daarop uit elkaar gingen en verschillende richtingen uitliepen.


  Professor Yardley, in sportieve broek en trui en met zijn onafscheidelijke pijp, begroette Ellery met een opgewekte kreet in de salaamnik van het huis.


  'Daar is onze voorname gast!' riep hij. 'Ik dacht dat je nooit terug zou komen, mijn jongen.'


  'Als u in de stemming voor citaten bent,' zei Ellery glimlachend, terwijl hij zijn jasje uittrok en zich op de marmeren vloer liet vallen, 'zou u er wel eens aan mogen denken dat hospes nullus tam in amici hospitium diverti potest... odiosus siet.'


  'Waarom Plautus vermoorden? Je bent hier trouwens nog geen drie dagen.' De professor keek hem stralend aan. 'En?'


  'Nou,' zei Ellery, 'hij is er.'


  'Nee!' zei Yardley peinzend. 'In uniform? Het lijkt waarachtig wel een toneelstuk.'


  'We hebben vanmorgen in Mineola wat kleine wijzigingen aangebracht. Isham liet een paar agenten en een officiële wagen komen, belde Vaughn op en vertrok toen naar Bradwood.' Ellery zuchtte; hij had diepe kringen onder zijn ogen. 'Wat een rit! Van was zo mededeelzaam als een pot. Ik ben bekaf. Maar de vermoeiden is geen rust gegund. Zou u getuige willen zijn van de grote onthulling?'


  De professor krabbelde overeind. 'Wis en waarachtig! Ik heb nu lang genoeg voor martelaar gespeeld. Heb je al ontbeten?'


  'In Mineola hebben we een hapje gegeten. Kom maar mee.'


  Ze verlieten het huis en staken de weg over naar Bradwood. Vaughn stond nog steeds met Isham te praten toen ze de veranda bereikten. 'Ik vertelde de officier van justitie net,' zei Vaughn alsof Ellery niet weg geweest was, 'wat we over Fox te weten zijn gekomen.'


  'Over Fox?'


  De inspecteur herhaalde wat hij over het verleden van de man vernomen had.


  Ellery haalde zijn schouders op. 'De arme kerel... Waar is Megara?'


  'Op zijn jacht.' Vaughn begon zachter te praten. 'Hij is naar de steiger gegaan... Megara had gisteren verschrikkelijke buikpijn. Juffrouw Brad probeerde Temple te bereiken, maar die was de hele dag weg. Ik vermoed dat Temple vanmorgen naar de Helene gegaan is.'


  'Heeft ons mooie plannetje gisteren nog iets opgeleverd?'


  'Niets. Ons tochtje naar New York heeft geen levende ziel in actie gebracht. Kom, laten we gaan voor de mensen hier wakker worden. Ze liggen nog allemaal in bed - geen mens te zien.'


  Ze liepen om het huis heen en gingen het pad naar de Cove op. Op de steiger stonden drie agenten en de politieboot lag klaar om te vertrekken.


  Niemand besteedde enige aandacht aan de derde agent. Isham, Vaughn, Yardley en Ellery klommen in de boot en de drie agenten volgden hun voorbeeld. De boot vertrok in de richting van het jacht dat een kilometer uit de kust lag.


  Bij het aan boord gaan van de Helene werd dezelfde procedure gevolgd. De vier mannen klommen de ladder op en de agenten volgden. De bemanning van de Helene stond in smetteloze witte uniformen aan dek en lette alleen op inspecteur Vaughn, die voortschreed alsof hij op weg was om iemand te gaan arresteren.


  Kapitein Swift deed de deur van zijn hut open toen ze langs liepen: 'Hoe lang-?' begon hij.


  Vaughn marcheerde verder alsof hij doof was en de anderen volgden gehoorzaam. De kapitein keek ze na en de spieren van zijn kaken spanden zich. Toen uitte hij een stroom van vloeken, ging zijn hut weer in en smeet de deur achter zich dicht.


  De inspecteur klopte op de deur van de grootste hut. De deur zwaaide open en het strenge, donkere gezicht van dokter Temple verscheen.


  'Goedenmorgen,' zei hij. 'De hele politiemacht tegelijk, hè? Ik heb de heer Megara juist onderzocht.'


  'Mogen we binnenkomen?' vroeg Isham.


  'Kom binnen,' zei Megara met verwrongen stem. Ze gingen zwijgend de hut binnen. Stephen Megara lag op een eenvoudig bed. Waar hij niet door een laken bedekt was, was hij naakt. Zijn gezicht was bleek en vertrokken. Op zijn voorhoofd en wenkbrauwen parelde zweet. Hij lag dubbelgevouwen en drukte met twee handen tegen zijn onderbuik. Hij sloeg geen acht op de agenten. Met ogen vol pijn keek hij naar dokter Temple.


  'Wat scheelt hem, dokter,' vroeg Ellery ernstig.


  'Hernia testis,' zei dokter Temple. 'En niet zo'n beetje. Niet iets waar hij zich zorgen over hoeft te maken. Ik heb hem iets gegeven dat tijdelijk verlichting zal brengen. Het gaat dadelijk wel werken.'


  'Het is op deze laatste reis begonnen,' zei Megara hijgend. 'Goed dokter, het gaat al wat beter. Als u ons nu alleen zou willen laten... Deze heren hebben iets met me te bespreken.'


  Temple keek hen bevreemd aan. Toen haalde hij zijn schouders op en pakte zijn dokterskoffertje. 'Zoals u wilt. Maar u mag het niet verwaarlozen, meneer Megara. Een operatie lijkt me het beste, hoewel die niet onmiddellijk nodig is.'


  Hij boog stram, als een echte militair, naar de anderen en verliet de hut. De inspecteur liep met hem mee. Hij kwam pas terug toen dokter Temple in zijn eigen motorboot onderweg was naar het vasteland.


  Vaughn deed de deur van de hut zorgvuldig dicht. Aan de andere kant gingen twee rechercheurs er met hun rug tegen aan staan.


  De derde agent deed een stap naar voren en bevochtigde zijn lippen. De man in het bed plukte aan het laken.


  Ze keken elkaar zwijgend aan. Ze gaven elkaar geen hand.


  'Stefan,' zei de schoolmeester.


  'Andreja.' Tot zijn ontzetting kon Ellery ternauwernood zijn lachen bedwingen. De situatie had iets lachwekkends, hoe tragisch de achtergrond ook was. Die twee lange mannen met hun vreemde namen, het jacht, het ziekbed, het saaie uniform... In zijn hele leven had hij nog nooit zoiets meegemaakt.


  'Krosac. Krosac, Andreja,' zei de zieke. 'Hij heeft ons gevonden, zoals jij altijd al verwachtte.'


  Andreja Tvar zei schor: 'Als Tom naar me geluisterd had... in december heb ik hem nog per brief gewaarschuwd. Heeft hij toen geen contact met jou opgenomen?'


  Stephen schudde langzaam zijn hoofd. 'Nee. Hij wist niet hoe hij mij bereiken moest. Ik zat op de Stille Zuidzee... Hoe is het met jou, André?'


  'Uitstekend. Hoe lang is het nou al weer geleden?'


  'Al jaren... Vijf, zes jaar?'


  Ze zwegen. De inspecteur sloeg hen aandachtig gade en Is-ham durfde nauwelijks adem te halen. Yardley keek Ellery aan en Ellery zei meteen: 'Heren, nu zouden we de geschiedenis graag horen. Meneer Van...' - hij wees op de schoolmeester - 'moet Bradwood weer zo gauw mogelijk verlaten. Elke minuut dat hij hier is wordt het gevaar groter. Krosac, wie hij dan ook zijn mag, is erg intelligent. Misschien kijkt hij dwars door onze maskerade heen en we willen niet dat hij de kans krijgt meneer Van naar West Virginia te volgen.'


  'Nee,' zei Van somber, 'dat is zo. Stefan, vertel jij het maar.'


  De zeeman ging rechtop zitten - de pijn was nu weg, of hij was die in de opwinding vergeten - en staarde naar de lage zoldering van de hut. 'Waar moet ik beginnen? Het is allemaal al zo verdomd lang geleden gebeurd. Tomislav, Andreja en ik waren de enigen die nog over waren van de familie Tvar, een trotse en rijke bergclan in Montenegro.'


  'Dat inmiddels verdwenen is,' zei de schoolmeester nuchter.


  De zieke wuifde met zijn hand alsof dat er niets mee te maken had. 'U moet goed begrijpen dat wij heet Balkanbloed in onze aderen hadden, zo heet dat het siste.' Megara lachte kort.


  'DeTvars leefden in vijandschap met de Krosacs, een andere clan. Dat was al generaties lang het geval.'


  'Vendetta!' riep de professor uit. 'Natuurlijk. Geen echte vendetta, want dat is Italiaans, maar wel een bloedvete, net als de familievetes die de bergbewoners van Kentucky bij ons kennen. Daar had ik zelf op moeten komen.'


  'Ja,' vervolgde Megara. 'We weten zelfs nu nog niet hoe die vete ontstaan is - de oorzaak ervan was zo overdekt met bloed dat onze generatie niet meer wist hoe het begonnen was. Maar van kind af aan leerden we -'


  'Dood aan de Krosacs,' kraste de schoolmeester.


  'Wij kregen de overhand,' ging Megara fronsend verder. Twintig jaar geleden was er dank zij de woede en de meedogenloosheid van onze grootvader en vader nog maar één mannelijke Krosac over - Velja, de man die u zoekt... Hij was toen een jongen. Hij en zijn moeder waren de enige overlevenden van de familie Krosac.'


  'Wat lijkt dat nu ver weg,' mompelde Van. 'Wat was het barbaars! Jij, Tomislav en ik doodden uit wraak voor de moord op vader, Krosacs vader en twee ooms. We lokten ze in een hinderlaag...'


  'Niet te geloven,' fluisterde Ellery tegen de professor. 'Ik kan me haast niet voorstellen dat het om beschaafde mensen gaat.'


  'Hoe is het daarna met die jonge Krosac gegaan?' vroeg Isham.


  'Zijn moeder vluchtte met hem uit Montenegro. Ze gingen naar Italië en hielden zich daar verborgen. Korte tijd later stierf de moeder.'


  'Dus toen was alleen de jonge Krosac er nog om de vete met u voort te zetten,' zei Vaughn peinzend. 'Ik neem aan dat zijn moeder hem geweldig tegen u ophitste voor ze stierf. Heeft u de jongen gevolgd?'


  'Ja. We moesten wel, uit veiligheidsoverwegingen, want we wisten dat hij ons zodra hij wat ouder was zou proberen te vermoorden. Onze betaalde agenten hebben hem door heel Europa gevolgd, maar hij verdween spoorloos voor hij zeventien was en we hoorden niets meer over hem. Tot voor kort.'


  'U heeft Krosac niet zelf gezien?'


  'Nee, niet sinds hij onze bergstreek verliet toen hij elf of twaalf jaar oud was.'


  'Eén moment,' zei Ellery. 'Hoe weet u zo zeker dat Krosac eropuit was u te doden? Tenslotte was hij nog maar een kind -'


  'Hoe we dat weten?' Andrew Van glimlachte bitter. 'Toen hij nog gevolgd werd wist een van onze agenten het vertrouwen van de jongen te winnen; die hoorde hem toen zweren dat hij ons allemaal uit zou roeien, al zou hij ons tot het einde van de wereld moeten achtervolgen.'


  'Dus eigenlijk wilt u beweren,' zei Isham, 'dat u om de grote woorden van een kind uw vaderland ontvluchtte en van naam veranderde?'


  Beide mannen bloosden. 'U weet niets van Kroatische vetes,' zei Megara nijdig. Hij vermeed hun blik. 'Generaties geleden heeft een Krosac eens een Tvar tot in het zuiden van Arabië achtervolgd.'


  'Maar het staat dus wel vast dat als Krosac voor u zou staan u hem niet zou herkennen?' vroeg Ellery opeens.


  'Hoe zouden we kunnen...? We bleven alleen achter —wij drieën. Vader en moeder waren dood. We besloten Montenegro te verlaten en naar Amerika te gaan. Er was niets dat ons aan ons land bond - Andrew hier en ik waren niet getrouwd en hoewel Tom getrouwd was geweest was zijn vrouw dood en waren er geen kinderen.


  We waren een rijke familie; onze landerijen waren veel waard. We verkochten alles wat we bezaten, gingen onder andere namen afzonderlijk naar dit land en ontmoetten elkaar zoals afgesproken weer in New York. We hadden besloten namen uit verschillende landen te kiezen.' Ellery keek verbaasd op en glimlachte toen. 'We keken in een atlas en elk van ons koos een andere nationaliteit - ik de Griekse, Tom de Roemeense en Andrew de Armenische — omdat we in die tijd in uiterlijk en spraak nog onmiskenbaar Zuideuropees waren en nooit voor geboren Amerikanen zouden kunnen doorgaan.'


  'Ik heb je voor Krosac gewaarschuwd,' zei de schoolmeester somber.


  'Tom en ik - we hadden alle drie een goede opleiding gehad - begonnen samen onze zaak. Andrew is altijd een rusteloos mens geweest en gaf er de voorkeur aan alleen te werken. Hij begon op eigen houtje de Engelse taal te bestuderen en werd tenslotte onderwijzer. We werden alle drie natuurlijk Amerikaanse staatsburgers. En in de loop der jaren begonnen we Krosac te vergeten, want we hoorden nooit meer iets over hem. Hij werd, voor mij en Tom tenminste, een legende. We dachten dat hij dood was of ons spoor totaal was kwijtgeraakt. Als we geweten hadden - Maar hoe dan ook, Tom trouwde. Onze zaken gingen goed. En Andrew ging naar Arroyo.'


  'Als jullie naar mij geluisterd hadden,' snauwde Van, 'zou dit nooit gebeurd zijn en zou Tom nog leven. Ik heb jullie herhaaldelijk gezegd dat Krosac terug zou komen en wraak zou nemen!'


  'Sorry, André,' zei Megara op harde toon, maar toen hij zijn broer aankeek had zijn gezicht een zachte uitdrukking. 'Ik weet het. Maar je kwam ons maar zelden opzoeken, dus eigenlijk is het je eigen schuld. Als je je broers wat vaker had opgezocht...'


  'Zodat we met ons drieën bij elkaar geweest zouden zijn en Krosac ons in één klap had kunnen uitroeien?' riep de man van Arroyo uit. 'Waarom dacht je dat ik me zelf in dat gat begraven heb? Ik hou ook van het leven, Stephen! Maar ik was verstandig, en jullie -'


  'Waren niet zo verstandig, André,' zei Megara. 'Maar toch vond Krosac jou het eerst. En -'


  'Ja,' zei de inspecteur, 'dat is zo. Maar ik zou nog een paar vragen over de moord in Arroyo willen stellen, als u het goed vindt, meneer Van.'


  De schoolmeester verstarde toen hij eraan herinnerd werd. 'Arroyo,' zei hij hees. 'Een nachtmerrie. Mijn angst bracht me er jaren geleden al toe de persoon ouwe Pete te creëren. Een dubbele persoonlijkheid leek me goed van pas te kunnen komen als Krosac me nog eens zou vinden' - hij gromde-'Hij vond me...' Hij zweeg even en ging toen snel verder: 'Jarenlang heb ik die hut onderhouden die ik bij toeval leeg aantrof toen ik de grotten in de bergen onderzocht. Ik zette er dat prikkeldraad omheen. Mijn vermomming kocht ik in Pittsburgh. Zo nu en dan, als er geen school was, sloop ik de bergen in en verkleedde me als ouwe Pete en dan liet ik me vaak genoeg in het dorp zien om de man in de ogen van de inwoners van Arroyo tot een echte persoon te maken. Tom cn Stephen lachten me altijd uit om die voorzorgsmaatregel. Ze vonden het kinderachtig. Was het kinderachtig, Stephen?


  Vind je dat nu ook nog? Geloof je niet dat Tom, in zijn graf, spijt heeft dat hij mijn voorbeeld niet heeft gevolgd?'


  'Jaja,' zei Megara haastig. 'Vertel nou maar wat er gebeurde, André.'


  De excentrieke schoolmeester liep met zijn handen op zijn rug en met een afwezig gezicht even de hut rond... Ze luisterden naar een verbazingwekkende geschiedenis.


  Even voor kerstmis - zei hij met die indringende stem waarmee hij aldoor sprak - besefte hij dat hij al in twee maanden niet in zijn gedaante van oude bergbewoner in Arroyo was geweest. Zijn afwezigheid gedurende zo'n lange tijd zou de dorpelingen - veldwachter Luden bij voorbeeld -er wel eens toe kunnen brengen naar het onderkomen van de oude kluizenaar te gaan en zijn hut te doorzoeken... iets wat rampzalig zou zijn voor zijn zorgvuldig gehandhaafde maskerade. Hij zou tussen kerstmis en nieuwjaar een week de tijd hebben omdat zijn schooltje dan gesloten was en in die tijd zou hij ongestraft de oude kluizenaar Pete kunnen spelen. De vorige keren had hij de gedaante van de haveloze oude man aangenomen wanneer de schoolmeester geacht werd met vakantie te zijn, of in de weekeinden.


  'Hoe verklaarde u uw afwezigheid dan tegenover Kling?' vroeg Ellery. 'Of was hij op de hoogte?'


  'Nee!' riep Van uit. 'Hij was ontzettend stom, achterlijk bijna. Ik vertelde hem dan dat ik naar Wheeling of Pittsburgh ging, met vakantie.'


  Op de avond voor kerstmis had hij tegen Kling gezegd dat hij naar Pittsburgh ging om daar de kerstdagen door te brengen. Tegen de avond vertrok hij naar de hut in de bergen; uiteraard bewaarde hij zijn hele vermomming in de hut. Daar werd hij ouwe Pete weer. De volgende morgen, op eerste kerstdag, stond hij heel vroeg op en ging te voet naar het dorp, want hij had levensmiddelen nodig en hij wist dat hij ze bij Bernheim, de winkelier, zou kunnen krijgen ook al was het kerstmis en de winkel gesloten. Hij bereikte de grote weg bij het kruispunt met de Arroyoweg en daar, helemaal alleen, om half zeven 's morgens, deed hij de gruwelijke vondst van het gekruisigde lichaam. De betekenis van de T's was hem direct duidelijk geweest. Hij rende naar zijn huis dat een honderd meter verder aan de weg naar Arroyo stond. De sporen van de slachting gaven hem een enorme schok. Hij begreep dat Krosac heel toevallig de vorige avond gekomen was, de arme Kling had gedood in de veronderstelling dat het Andreja Tvar was, zijn hoofd had afgehakt en hem aan de wegwijzer had gekruisigd.


  Hij had razendsnel nagedacht. Wat moest hij doen? Dank zij een onverwachte gril van het noodlot verkeerde Krosac nu in de mening dat hij zich op Andreja Tvar gewroken had. Waarom zou hij hem niet in die waan laten? Als hij van nu af aan de gedaante van ouwe Pete voor goed aannam zou niet alleen Krosac dat geloven, maar ook de kleine gemeenschap van West Virginia waarin Van geleefd had... Gelukkig waren de kleren die Kling aan gehad had toen hij vermoord werd van Van zelf geweest; hij had het pak dat er nog vrij goed uitzag een paar dagen daarvoor aan zijn bediende gegeven. Hij wist dat de dorpelingen dat pak zouden identificeren als dat van de schoolmeester. En als hij wat papieren in de zakken stopte waarop de naam Andrew Van voorkwam zou er geen enkel probleem zijn.


  Na wat brieven en sleutels uit oude pakken gehaald te hebben sloop de schoolmeester naar het kruispunt terug, haalde alles waaruit blijken kon dat het Kling was uit de zakken van het lijk - een afgrijselijk karwei, en de man in uniform huiverde bij de herinnering - stopte er de dingen in die met Van in verband stonden en verborg zich toen een stuk vertier in het bos. Daar legde hij een klein vuurtje aan, verbrandde Klings persoonlijke bezittingen en wachtte tot er iemand over de weg aan zou komen.


  'Waarom?' vroeg Vaughn. 'Waarom ging u niet naar de hut terug om u daar te verbergen?'


  'Omdat ik,' zei Van eenvoudig, 'zo spoedig mogelijk naar het dorp moest om mijn broers op de een of andere manier te waarschuwen dat Krosac mij gevonden had. Als ik het dorp in ging en niets over het lijk op het kruispunt zei zou men mij verdenken, want om in het dorp te komen moest ik dat kruispunt passeren. Als ik alleen naar het dorp ging en vertelde dat ik een lijk gezien had zou ik misschien ook verdacht worden. Maar als ik wachtte tot er iemand langskwam, een onschuldige inwoner uit de buurt, dan zou er een tweede getuige zijn van het 'vinden' van het lijk en ik zou toch in het dorp komen, levensmiddelen kunnen inslaan en mijn broers bericht kunnen sturen.'


  Een uur later was Michael Orkins, de boer, eraan gekomen. Van, of ouwe Pete, zorgde ervoor dat hij bijtijds op de weg liep in de richting van het kruispunt. Hij riep Orkins aan, de boer vroeg of hij mee wilde rijden en samen vonden ze het lichaam... 'De rest,' zei Van ernstig, 'weet meneer Queen, want hij was bij de lijkschouwing aanwezig.'


  'En is het u gelukt uw broers te waarschuwen?' vroeg Is-ham.


  'Ja. Toen ik na het vinden van Klings lijk bij het kruispunt in mijn eigen huis was heb ik haastig een briefje geschreven aan Tomis — aan de man die u als Thomas Brad kent. In het dorp zag ik kans dat tijdens de opwinding die daar ontstond in de brievenbus van het postkantoor te stoppen - het postkantoor zelf was gesloten. In dat briefje liet ik Tom in het kort weten wat er gebeurd was en waarschuwde hem dat Krosac vermoedelijk achter hem aan zou gaan. Ik schreef ook dat ik van dat moment af alleen nog ouwe Pete zou zijn en dat hij en Stephen dat aan niemand mochten vertellen. Ik zelf was nu veilig voor Krosac, want ik was dood.'


  'Je had geluk,' zei Megara bitter. 'Toen Tom mij na het ontvangen van jouw brief niet kon bereiken moet hij dat briefje dat we vonden aan de politie geschreven hebben - een laatste waarschuwing aan mij wanneer hem iets zou overkomen voor ik op Bradwood terug was.'


  De gezichten van de broers waren bleek en gespannen. Aan beiden was duidelijk te zien dat ze onder grote spanningen gebukt Kinnen. Zelfs Megara had zijn onverschrokken houding niet kunnen volhouden. Aan dek klonk een ruwe mannenlach. Ze keken geschrokken op maar ontspanden weer toen ze beseften dat het een van de bemanningsleden van de Helene was geweest die grapjes maakte met de agenten.


  'Nou,' zei Isham ten slotte tamelijk machteloos, 'dit is allemaal erg mooi, maar wat schieten we ermee op? We zijn nog geen stap dichter gekomen bij de arrestatie van Krosac!'


  'Dat is erg pessimistisch,' zei Ellery, 'maar volkomen terecht. Heren, wie is of was op de hoogte van de Tvar-Krosac vete? Als we het in die richting gaan zoeken zouden we er misschien achterkomen waar de verdachte ongeveer gezocht moet worden.'


  'Buiten ons niemand,' zei de schoolmeester somber. 'Ik heb het uiteraard aan niemand verteld.'


  'Er staat ook nergens iets op papier over die vete?'


  'Nee.'


  'Mooi,' zei Ellery nadenkend. 'Dan is Krosac dus de enige die de geschiedenis nog verder verteld kan hebben. Hoewel het denkbaar is dat hij het aan iemand verteld heeft, is niet niet waarschijnlijk. Waarom zou hij? Krosac is nu volwassen - en daarnaast een krankzinnige met maar één gedachte in zijn hoofd: wraak. Die wraak zal hij naar zijn gevoel persoonlijk moeten nemen. Zo iets kan niet overgedragen worden aan een derde of een medeplichtige. Is 't wel, meneer Megara?'


  'In Montenegro in ieder geval niet,' antwoordde Megara grimmig.


  'Natuurlijk niet. Voor iedereen die iets van de psychologische achtergronden van vetes weet spreekt dat vanzelf,' zei professor Yardley. 'En bij de oude vetes van de Balkan, die nog veel bloediger waren dan die van onze eigen bergbewoners, kon alleen een lid van de familie de smet uitwissen.'


  Ellery knikte. 'Zou Krosac het in dit land aan iemand verteld hebben? Waarschijnlijk niet. Hij zou zich daarmee aan die persoon uitleveren of een spoor achterlaten en Krosac is, gezien de sluwheid van zijn optreden, ondanks zijn bezetenheid een uitgekookte vent. En zelfs al wilde hij een medeplichtige inschakelen - wat hij waarschijnlijk nooit zou willen - wat kon hij die dan als beloning aanbieden?'


  'Een sterk argument,' vond Isham.


  'Uit het feit dat hij meneer Van beroofde van wat er in die blikken trommel zat -'


  'Er zat honderdveertig dollar in die trommel,' mompelde Van.


  blijkt dat Krosac krap bij kas zat en dat hij pakte wat hij krijgen kon. Maar uit het huis van uw broer Tomislav werd niets gestolen. En dus had hij beslist geen medeplichtige, want als er een geweest was zou die beslist de kans niet voorbij hebben laten gaan. Dit zijn moorden uit wraak geweest en niet uit hebzucht... Nog meer aanwijzingen dat er geen medeplichtige is? Ja. Bij de moord op Kling werd er maar één persoon in de buurt van het kruispunt gesignaleerd en dat was Velja Krosac.'


  'Wat probeert u eigenlijk te bewijzen?' gromde Vaughn.


  'Alleen maar dat de kans buitengewoon groot is dat Krosac helemaal alleen werkte en niemand iets van zijn plannen verteld heeft - gezien het zeer persoonlijke motief, de gruwelijke methode en het spoor van een man die alleen was, dut hij achterliet zonder veel moeite te doen dat te verbergen, tot op zekere hoogte althans. U begrijpt natuurlijk wel dat Krosac met het achterlaten van de T's bij beide moorden in feite zijn eigen naam achterliet. Dat moet hij beseft hebben, of hij nu krankzinnig was of niet, en het is niet voorstelbaar dat een medeplichtige - zeker na de eerste moord - met zo'n ontaarde krankzinnige zou willen samenwerken.'


  'En daarmee komen we nog nergens,' zei de inspecteur fel. 'Waarom zouden we ons druk maken over een denkbeeldige medeplichtige? We zijn nog geen stap verder met het vinden van de voornaamste schuldige, meneer Queen!'


  Ellery haalde zijn schouders op. Volgens hem was het uitschakelen van een mogelijke medeplichtige van Krosac blijkbaar bijzonder belangrijk.


  Officier van justitie Isham liep rusteloos tussen de twee broers heen en weer. 'Hoor eens,' zei hij ten slotte, 'we moeten ons niet door deze zaak klein laten krijgen. Het is toch niet mogelijk dat iemand zo volkomen verdwijnt dat er zelfs geen spoor van hem te vinden is. We moeten meer weten over zijn uiterlijk. Zeker, u weet niet hoe Krosac er tegenwoordig uitziet, maar kunt u niet wat meer over hem vertellen - kenmerken die sinds zijn jeugd niet veranderd zullen zijn?'


  De broers keken elkaar aan. 'Hij hinkte,' zei Van schouderophalend.


  'Dat heb ik u al verteld,' zei Megara. 'Als kind kreeg Krosac iets aan zijn heup - niet ernstig genoeg om hem invalide te maken, maar hij trok wel met zijn linkerbeen.


  'Was dat iets blijvends?' vroeg Ellery.


  De Tvars keken hem beteuterd aan.


  'Het is mogelijk dat die kwaal in de twintig jaar die er sindsdien verlopen zijn is genezen, weet u. In dat geval zou de verklaring van Croker, die garagehouder in Weirton, weer een kant van Krosacs enorme sluwheid illustreren. Omdat hij zich herinnerde dat u wist dat hij als kind mank gelopen had, heeft hij het, zoals professor Yardley al opmerkte, misschien doen voorkomen alsof hij nog steeds hinkt... vooropgesteld uiteraard dat hij ondertussen genezen is.'


  'Maar aan de andere kant,' merkte de inspecteur op, 'is dat hinken misschien wel echt. Waarom gooit u toch bij iedere aanwijzing die we krijgen altijd meteen roet in het eten, meneer Queen?'


  'O, mij goed,' zei Ellery laconiek. 'Krosac hinkt. Tevreden Inspecteur?' Hij glimlachte. 'Maar of hij nu echt hinkt of niet, u Kunt erop rekenen dat als hij zich opnieuw ergens vertoont hij weer zal hinken.'


  'We hebben nu meer dan genoeg tijd verknoeid,' gromde Vaughn. 'Eén ding is zeker. U zult allebei van nu af aan de grootst mogelijke bescherming moeten krijgen. Ik geloof dat u het beste naar Arroyo terug kunt gaan, meneer Van, om u daar verborgen te houden. Ik zal een man of zes met u mee naar West Virginia sturen en die daar laten.'


  'O mijn God,' kreunde Ellery. 'Inspecteur, weet u wel wat u zegt? Daar speelt u Krosac rechtstreeks mee in de kaart. We mogen toch aannemen dat onze krijgslist gelukt is en dat Krosac nog steeds niet weet waar Andreja Tvar is, al weet hij dan wel dat hij nog leeft. Als we de aandacht op Andreja Tvar gaan vestigen, hoe dan ook, dan zal Krosac beslist achter zijn verblijfplaats komen.'


  'Nou, wat wilt u dan doen?' zei Vaughn strijdlustig.


  'Meneer Van moet zo onopvallend mogelijk naar zijn hut in de bergen teruggebracht worden - door één man en niet door een half dozijn, inspecteur. U zou net zo goed een leger kunnen sturen. En daarna moet hij met rust gelaten worden. Als ouwe Pete is hij veilig. Hoe minder drukte we maken hoe beter het hem zal vergaan.'


  'En wat doen we voor meneer Megara - eh - meneer Megara?' vroeg Isham. Hij wist blijkbaar niet goed met welke van hun twee namen hij de broers moest aanspreken. 'Laten we die ook met rust?'


  'Natuurlijk niet!' riep Ellery uit. 'Krosac verwacht dat hij bewaakt zal worden en dat moet ook gebeuren. Openlijk. Zo openlijk als u maar wilt.'


  De broers zwegen terwijl hun lot door deze buitenstaanders besproken werd. Ze wierpen elkaar een blik van verstandhouding toe en Megara's ernstige gezicht werd nog ernstiger terwijl de schoolmeester met zijn ogen knipperde en rusteloos door de hut rondliep.


  'Zijn er nog andere dingen die u samen wilde bespreken voor u weer uit elkaar gaat?' vroeg Isham. 'Dat moet dan snel gebeuren.'


  'Daar zat ik juist over na te denken,' mompelde Van, 'en ik - het lijkt me niet zo verstandig om naar West Virginia terug te gaan. Ik heb het gevoel dat Krosac - 'zijn stem trilde... 'ik geloof dat ik maar maak dat ik wegkom uit dit vervloekte land. Zover mogelijk van Krosac vandaan als maar -'


  'Nee,' zei Ellery beslist. 'Als Krosac er enig vermoeden van heeft dat u ouwe Pete bent en u zou van die vermomming afstand doen en vluchten, dan laat u een prachtig spoor voor hem achter. U moet ouwe Pete blijven tot we onze man te pakken hebben of tot we zeker weten dat Krosac uw maskerade door heeft.'


  'Ik dacht-' Van bevochtigde zijn lippen. 'Ik ben niet erg rijk, meneer Queen. Waarschijnlijk zult u me een lafaard vinden. Maar ik heb jarenlang in angst voor die man geleefd...' Zijn vreemde ogen brandden. 'Uit de erfenis van mijn broer Tomislav heb ik geld tegoed. Daar doe ik afstand van. Ik wil alleen maar weg...' Het gebrek aan logica en de onsamenhangendheid van zijn opmerking trof hen allen pijnlijk.


  'Nee, André,' zei Megara aarzelend. 'Als jij vluchten wil — nou, dat moet jij weten. Maar dat geld... Ik schiet het je wel voor. Waar je ook heengaat, je zal het nodig hebben.'


  'Hoeveel is het?' vroeg Vaughn achterdochtig.


  'Niet veel.' Megara's harde ogen werden nog harder. 'Vijfduizend dollar. Tom had best wat meer kunnen doen. Maar Andreja is de jongste en in het oude land waren de ideeën over het erfrecht erg orthodox. Ik -'


  'Was uw broer Tom de oudste zoon?' vroeg Ellery.


  Megara bloosde. 'Nee, dat ben ik. Maar ik zal het goedmaken, André-'


  'U doet maar wat u wilt,' zei Vaughn. 'Maar ik kan u wel dit vertellen, meneer Van: u kunt niet vluchten. Op dat punt heeft meneer Queen volkomen gelijk.'


  De schoolmeester werd bleek. 'Als u denkt dat hij het niet weet


  'Hoe zou hij het verdomme kunnen weten?' zei Vaughn geïrriteerd. 'Als u dat wil kan meneer Megara u uw geld geven en kunt u dat mee terugnemen. Als u daar dan plotseling moet vluchten heeft u tenminste wat geld op zak. Maar meer kunnen we niet doen.'


  'Met mijn eigen spaargeld in de hut,' mompelde Van, 'is het een aardig bedragje. Meer dan genoeg, waar ik ook heenga... Goed. Ik zal naar Arroyo teruggaan. En jij Stephen, bedankt.'


  'Misschien,' zei Megara voorzichtig, 'zal je meer nodig hebben. Als ik je nu eens tienduizend gaf in plaats van vijf...'


  'Nee!' Fel hief de schoolmeester zijn hoofd op. 'Ik wil al leen dat hebben wat me toekomt. Ik heb altijd voor me zelf kunnen zorgen Stephen, dat weet je.'


  Megara's gezicht vertrok van pijn toen hij uit bed kroop en naar zijn bureau ging. Hij ging zitten en begon te schrijven. Andreja Tvar liep heen en weer. Nu er besloten was wat hij zou gaan doen scheen hij zo gauw mogelijk weg te willen. Megara stond op en wapperde met een cheque.


  'Je zal tot morgenochtend moeten wachten, André,' zei hij. 'Ik zal hem zelf gaan verzilveren, dan kan jij het geld morgenochtend voor je naar West Virginia teruggaat komen ophalen.'


  Van keek schichtig om zich heen. 'Ik moet hier weg. Waar kan ik logeren, inspecteur?'


  'De agenten zullen vannacht voor u zorgen.'


  De twee broers keken elkaar aan. 'Wees voorzichtig, André.'


  'Jij ook.' Hun blikken bleven strak op elkaar gericht en de onzichtbare muur tussen hen die ze steeds hadden weten te handhaven trilde en ging bijna neer. Maar hij bleef overeind. Megara draaide zich om en de schoolmeester liep met hangende schouders naar de deur.


  Toen ze op het vasteland terug waren en Andreja Tvar tussen een groep agenten afgemarcheerd was zei Ellery: 'Is u iets opgevallen? Nee, er viel u inderdaad iets op en mijn vraag is overbodig. Wat stoorde u, meneer Isham, in Stephen Megara's verklaring voor de vlucht van de gebroeders Tvar uit Montenegro?'


  'Dat wou er bij mij niet in,' zei de officier van justitie. 'Vete of geen vete, niemand kan mij wijsmaken dat drie volwassen kerels hun huis en land verlaten en hun namen veranderen omdat een jong jochie gezworen heeft ze te zullen vermoorden.'


  'Juist,' zei Ellery, terwijl hij de warme naar dennen geurende lucht diep inademde. 'Zó juist dat het me zelfs verbaasde dat inspecteur Vaughn ze niet onmiddellijk wegens het afleggen van een valse verklaring liet arresteren.' Inspecteur Vaughn snoof. 'Al is dat Krosac-verhaal vast en zeker waar, ik ben ervan overtuigd dat er meer achter hun vlucht zat dan hun angst voor de wraak van een elfjarige.'


  'Wat bedoel je, Queen?' vroeg professor Yardley. 'Ik begrijp niet -'


  'Maar dat is toch duidelijk! Waarom zouden drie volwassen mannen, zoals Isham al zei, hun vaderland verlaten en naar het buitenland vluchten onder aangenomen namen? Hè?'


  'Voor de politie!' mompelde Vaughn.


  'Juist. Ze vertrokken omdat ze móésten vertrekken en wel om een groter en veel directer gevaar dan de wraak van de jonge Krosac. Als ik u was zou ik contact met dat land opnemen.'


  'Naar Joegoslavië telegraferen,' zei de inspecteur. 'Goed idee. Doe ik vanavond nog.'


  'Ziet u,' zei Ellery tegen professor Yardley, 'het leven levert ons soms rare streken. Zij vluchtten voor een werkelijk gevaar en twintig jaar later slaat een oorspronkelijk denkbeeldig gevaar toe.'


  20 TWEE DRIEHOEKEN


  Toen Ellery, professor Yardley, Isham en Vaughn om de oostelijke vleugel van het huis heengelopen waren werden zo door iemand achter hen geroepen. Ze draaiden zich alle vier onmiddellijk om. Het was dokter Temple.


  'Is de grote vergadering afgelopen?' vroeg Temple. Hij had zijn dokterskoffertje blijkbaar ergens neergezet en slenterde met lege handen en zijn pijp in zijn mond op hen toe.


  'O - ja,' zei Isham.


  Op hetzelfde moment stoof de lange gestalte van Jonah Lincoln de hoek om. Hij en Ellery botsten tegen elkaar op en Jonah ging met een vaag excuus achteruit.


  'Temple!' riep hij, de anderen negerend, 'wat mankeert Megara?'


  'Windt u maar niet op, meneer Lincoln,' zei de inspecteur rustig. 'Megara maakt het best. Heeft alleen een breuk. Maar wat is er met u?'


  Jonah wiste zijn voorhoofd af; hij hijgde. 'Ach, er wordt hier aldoor zo geheimzinnig gedaan. Hebben wij zelf dan helemaal niets meer te vertellen, verdomme? Ik hoorde dat u met z'n allen naar het jacht was gegaan, Temple achterna, en toen dacht ik -'


  'Dat meneer Megara iets overkomen was?' vroeg Isham. 'Nee hoor, zoals inspecteur Vaughn al zei, hij maakt het goed.'


  'O!' De rode kleur trok langzaam uit Lincolns scherpe gezicht weg en hij werd kalmer. Dokter Temple rookte rustig verder en keek hem in alle gemoedsrust aan. 'Het huis is net een gevangenis,' mopperde Jonah. 'Het kostte mijn zuster de grootste moeite om Bradwood binnen te komen. Ze is net terug van Oyster Island en de man op de-'


  'Is juffrouw Lincoln terug?' viel inspecteur Vaughn in de rede.


  Dokter Temple nam zijn pijp uit zijn mond. De rustige uitdrukking op zijn gezicht verdween. 'Wanneer is ze teruggekomen?' vroeg hij.


  'Een paar minuten geleden. De rechercheur wou niet-'


  'Alleen?'


  'Ja. Ze-' De arme Lincoln mocht zijn verontwaardiging niet spuien. Zijn mond was open en bleef open. De anderen verstijfden.


  Ergens in het huis klonk een woeste, gillende lach op.


  'Hester!' schreeuwde dokter Temple; hij stoof weg, gooide in zijn haast Lincoln omver, en verdween om de hoek.


  'Mijn God,' zei Isham, 'wat was dat?'


  Lincoln kwam overeind en rende achter de dokter aan. Ellery volgde hem op de hielen en daarachter kwamen de anderen.


  Het gegil was van de bovenverdieping van het huis gekomen. Toen ze de hal door renden kwamen ze langs Stallings, de butler, die met een doodsbleek gezicht onderaan de trap stond. Het verstarde gezicht van mevrouw Baxter keek om de hoek van de deur.


  Boven waren de slaapkamers. Ze waren net op tijd bovenaan de trap om dokter Temple's magere gestalte in een van de kamers te zien verdwijnen. Het gillen ging door: de schrille kreten van een hysterisch geworden vrouw.


  Ze vonden dokter Temple met Hester Lincoln in zijn armen. Hij streek haar over haar verwarde haren en sprak haar kalmerend toe. Het gezicht van het meisje was donkerrood, haar ogen stonden wild en verdwaasd, haar mond hing open. Ze stootte kreten uit alsof ze haar stembanden niet meer in haar macht had.


  'Hysterie,' zei de dokter over zijn schouder. 'Help me haar op bed te leggen.'


  Vaughn en Jonah schoten toe. Het gillende gelach van het meisje werd nog luider en ze begon te worstelen. En op hetzelfde moment hoorde Ellery haastige voetstappen in de gang en toen hij omkeek zag hij mevrouw Brad, in negligé, en Helene de kamer in komen.


  'Wat is er?' vroeg mevrouw Brad hijgend. 'Wat is er gebeurd?'


  Helene holde naar voren. Dokter Temple duwde het spartelende meisje neer op het bed en gaf haar een harde klap op haar wang. Er volgde een korte schreeuw en toen werd het stil. Hester kwam half overeind en keek naar het bleke, pafferige gezicht van mevrouw Brad. Opeens werden haar ogen weer normaal, maar er begon een onmenselijke haat in te gloeien.


  'Ga weg, jij -, jij - Ga weg, de kamer uit!' gilde ze. 'Ik limit je, ik haat jou en alles wat van jou is. Ga weg, zeg ik, ga weg!'


  Mevrouw Brad werd vuurrood; haar volle lippen trilden, haar schouders schokten en haar mond viel open. Toen slaakte ze een schorre kreet, draaide zich om en verdween.


  'Hou op, Hester!' zei Helene fel. 'Dat meen je niet. Beheers je en kom tot je zelf. Maak niet zo'n scène.'


  Hesters ogen schenen in hun kassen terug te draaien. Haar hoofd viel achterover en ze zakte als een lappenpop op het bed terug.


  'Eruit!' zei dokter Temple gebiedend. 'Allemaal!'


  Hij legde het bewusteloze meisje languit op haar rug en de anderen gingen aarzelend de kamer uit. Jonah sloot de deur zacht achter hen. Zijn nerveuze gezicht was rood aangelopen maar hij keek tegelijk een beetje triomfantelijk.


  'Ik vraag me af waarvan ze zo hysterisch werd,' zei Isham nadenkend.


  'De reactie op een heftige emotionele ervaring,' zei Ellery. 'Druk ik me psychologisch juist uit, professor?'


  'Een heftige uitbarsting,' fluisterde professor Yardley, 'van het puriteinse geweten.'


  'Waarom zou ze van het eiland weggegaan zijn?' vroeg Vaughn.


  Jonah grijnsde mat. 'Het is allemaal voorbij, inspecteur, dus nu kan ik het u wel vertellen. Er steekt niets geheimzinnigs achter. Hester was weg van die schooier Romaine, op Oyster Island. Maar zo juist kwam ze hals over kop terug.


  Het schijnt dat hij - nou ja, avances maakte.' Zijn gezicht verstrakte. 'Weer een rekeningetje dat ik met hem zal moeten vereffenen, de verdomde schoft! Maar eigenlijk ben ik blij dat hij dat deed. Hij heeft haar de ogen geopend en haar haar verstand teruggegeven.'


  Nuchter merkte de inspecteur op: 'Het zijn mijn zaken natuurlijk niet, maar verwachtte uw zuster soms dat hij gedichten zou gaan voordragen?'


  De deur ging open en dokter Temple verscheen. 'Ze is tot runt gekomen. Val haar niet lastig,' gromde hij. 'U kunt wel naar binnen gaan, juffrouw Brad.' Helene knikte en ging naar binnen, de deur snel achter zich sluitend. 'Het komt wel weer in orde met haar. Ik zal haar iets kalmerends geven - even mijn tas halen.' Haastig liep hij de trap af.


  Jonah keek hem na. 'Toen ze terugkwam zei ze tegen me dat het uit was met Romaine en met dat hele vervloekte nudisme. Ze wil hier weg en naar New York, zei ze. Ze wil alleen zijn. Dat zal haar goed doen.'


  'Hm,' zei Isham. 'Waar is Romaine nu?'


  'Op het eiland, denk ik. Hij heeft zich hier niet meer vertoond, de smerige-' Jonah beet op zijn lip en haalde zijn schouders op. 'Mag Hester Bradwood verlaten, meneer Isham?'


  'Nou... Wat denk jij ervan, Vaughn?'


  De inspecteur masseerde zijn kin. 'Ik geloof niet dat het kwaad kan, als we maar weten waar ze te bereiken is als we haar nodig hebben.'


  'Neemt u de verantwoordelijkheid daarvoor op u, meneer Lincoln?' vroeg Isham.


  Jonah knikte heftig. 'Ik kan ervoor instaan-'


  'Maar,' zei Ellery zacht, 'wat heeft uw zuster eigenlijk tegen mevrouw Hrad, meneer Lincoln?'


  Jonah's glimlach verdween; er verscheen een kille blik in zijn ogen. 'Ik heb er geen flauw idee van,' zei hij moedeloos. 'Vergeet u het maar. Ze wist niet wat ze zei.'


  'Vreemd,' zei Ellery. 'Ik had de indruk dat ze zich bijzonder goed realiseerde wat ze zei. Ik geloof, inspecteur, dat het verstandig zou zijn als we eens met mevrouw Brad gingen praten.'


  'Dat zal niet ' begon Lincoln snel. Toen zweeg hij. Beneden hoorden ze voetstappen en ze keken allemaal op. Daar stond een van Vaughns rechercheurs.


  'Die Romaine en die oude man,' zei de rechercheur,' zijn bij de steiger. Ze willen u spreken, inspecteur.'


  De inspecteur wreef zich in zijn handen. 'Is dat nou niet aardig van ze. Goed Hill, ik kom eraan. We zullen ons babbeltje met mevrouw Brad nog even uitstellen, meneer Queen. Dat doen wc straks wel.'


  'Heeft u er bezwaar tegen als ik meega?' vroeg Jonah rustig. Zijn grote rechterhand was al gebald.


  'Hm,' zei de inspecteur. Hij keek naar de vuist en grijnsde. 'Niet in het minst. Ik stel het zelfs op prijs.'


  Ze liepen het pad af. Bij het tennisveld kwamen ze dokter Temple tegen die zich met zijn zwarte koffertje voortspoedde. Temple glimlachte even. Hij was diep in gedachten en luid de twee bezoekers van Oyster Island niet opgemerkt.


  Jonah liep met een strak gezicht verder.


  De grote, gebruinde gestalte van Paul Romaine stond op de landingssteiger. De kleine, magere Stryker, de krankzinnige egyptoloog, zat rillend in een motorbootje dat aan de steiger was vastgemaakt. Ze hadden allebei kleren aan. De onsterfelijke Ra-Harakht had voor dit bezoek blijkbaar afstand gedaan van de atributen van zijn goddelijkheid en had zijn staf en witte mantel thuisgelaten in het vage besef dat hij als sterveling misschien meer zou bereiken dan als god. De politieboot was in de buurt en naast Romaine stonden een paar rechercheurs.


  Romaine stond wijdbeens op de houten planken. De groene rand van de speelgoedachtige bomen op Oyster Island en de traag deinende witte romp van de Helene vormden een pussende achtergrond voor hem. Wat hij verder ook zijn mocht, hij was beslist een man van de vrije natuur. Maar zijn gezicht had iets besluiteloos en zijn vage glimlach had iets serviels zodat zijn gemoedstoestand onmiddellijk duidelijk was.


  Hij begon meteen: 'We willen u niet lastig vallen, inspecteur. Maar we willen graag ergens uitsluitsel over hebben,' Zijn toon was vriendelijk. Hij hield zijn blik voortdurend op Vaughn gericht en negeerde Jonah Lincoln. Jonah ademde rustig. Bijna nieuwsgierig stond hij Romaine op te nemen.


  'Ga verder,' gromde de inspecteur. 'Wat willen jullie?'


  Romaine keek even achterom naar de ineengedoken gestalte van Stryker. 'U heeft de zaken van Zijne Hoogheid en mij vrijwel geruïneerd. U houdt onze gasten op het eiland vast.'


  'Nou, en is dat niet geweldig voor jullie?'


  'Jawel,' zei Romaine geduldig, 'maar niet op deze manier. Ze zijn allemaal doodsbang, net een stel kleine kinderen. Ze willen weg, maar ze mogen niet van u. Overigens maak ik me over deze mensen geen zorgen, maar over de anderen. Er komt hier geen enkele klant meer.'


  'En dus?'


  'We zouden graag toestemming hebben om te vertrekken.'


  Plotseling ging de oude Stryker in de motorboot overeind staan. 'Dit is vervolging!' gilde hij. 'Een profeet wordt in zijn eigen land niet geëerd! Harakht eist het recht zijn leer te prediken—'


  'Hou je kalm,' snauwde Romaine woest. De krankzinnige keek hem met open mond aan en ging weer zitten.


  'Waanzin,' mompelde professor Yardley met een bleek gezicht. 'Volstrekte waanzin. De man is volkomen gek. Haalt Mattheus aan en haspelt Egyptische en christelijke theologie door elkaar...'


  'Nou, die krijg je niet,' zei inspecteur Vaughn kalm.


  Onmiddellijk verscheen er een dreigende trek op Romaine's knappe gezicht. Hij deed een stap naar voren en balde zijn vuisten. De rechercheurs die in de buurt stonden kwamen wat dichterbij. Maar Romaine's diepe behoefte om bij anderen in de smaak te vallen won het van zijn woede en hij werd weer rustig.


  'Waarom niet?' vroeg hij, zwaar slikkend. 'U heeft geen enkel bewijs tegen ons, inspecteur. We hebben ons allemaal keurig gedragen, of niet soms?'


  'Je hebt het gehoord. Ik laat jou en die ouwe bok niet gaan - nog lang niet. Jullie hebben niets uitgehaald, nee, maar in mijn ogen zijn jullie tot aan het randje gegaan, Romaine. Waar was jij op de avond dat Thomas Brad vermoord werd?'


  'Dat heb ik u al gezegd. Op het eiland.'


  'O ja?' zei de inspecteur zoetsappig.


  In plaats van weer razend te worden kreeg Romaine's gezicht een nadenkende uitdrukking. De neusvleugels van de inspecteur trilden. Het zag er naar uit dat hij bij toeval iets ontdekt had. Isham deed zijn mond open, maar Vaughn stootte hem aan en Isham deed zijn mond weer dicht.


  'Nou,' blafte Vaughn. 'We hebben niet de hele dag de tijd. Vertel op!'


  'Stel,' begon Romaine langzaam, 'stel dat ik met absolute zekerheid kon bewijzen waar ik die avond was, met een betrouwbare getuige, bedoel ik. Zou ik dan vrijuit gaan?'


  'Aha,' zei Isham. 'Dat zou je zeker, Romaine.'


  Achter hen ontstond enige beroering die alleen door Ellery werd opgemerkt. Jonah Lincolns rustige zelfverzekerdheid was verdwenen. Hij gromde diep in zijn keel en probeerde zich naar voren te dringen. Ellery's vingers sloten zich om Lincolns biceps. In zijn hand voelde hij ze opzwellen en hard worden, maar Lincoln bleef staan.


  'Goed,' zei Romaine plotseling. Hij was wat wit om zijn neus. 'Ik had dit niet willen loslaten omdat er iemand anders bij - nou ja, men zou het verkeerd kunnen uitleggen. Maar we moeten hier weg... Ik was -'


  'Romaine,' klonk Jonah's stem plotseling luid, 'als je nog één woord zegt vermoord ik je.'


  Vaughn draaide zich met een ruk om. 'Nou nou,' zei hij. 'Wat is dat voor onzin? Hou je erbuiten, Lincoln.'


  'Heb je me verstaan, Romaine?' zei Jonah.


  Romaine schudde zijn hoofd en lachte - een blaffend lachje, waarvan Ellery's nekharen overeind gingen staan. 'Onzin,' zei hij kortaf. 'Ik heb je al eens in de Cove gegooid on dat wil ik best nog een keer doen. Jij en de andere mensen hier interesseren me geen barst. Het is dit, inspecteur. Die avond was ik tussen half elf en ongeveer half twaalf -'


  Zwijgend en met maaiende armen schoot Jonah naar voren. Een rechercheur schoot toe en greep Jonah bij zijn boord. Na een korte worsteling gaf Jonah het op. Hij hijgde en staarde Romaine met moordlust in zijn brandende ogen aan.


  Romaine zei haastig :'Ik was op Oyster Island met mevrouw Brad.'


  Jonah duwde Ellery's arm van zich af. 'Laat maar, meneer Queen,' zei hij koel. 'Het is voorbij. Hij heeft het gezegd. Laat hij zijn verhaal maar afmaken.'


  'Wat bedoel je - op Oyster Island met mevrouw Brad?' vroeg de inspecteur. Zijn ogen waren spleetjes. 'Was je met haar alleen?'


  'Ach, doe niet zo kinderachtig,' zei Romaine nijdig. 'Dat zei ik toch. We hebben een uur lang vlak bij het water gezeten, onder de bomen.'


  'Hoe kwam mevrouw Brad die avond dan op Oyster Island?'


  'We hadden afgesproken. Ik zou haar met mijn boot ophalen van de steiger van Bradwood. Toen ik daar aanlegde kwam ze er net aan. Dat was even voor half elf.'


  Inspecteur Vaughn haalde een verfomfaaide sigaar uit een van zijn zakken en duwde die in zijn mond. 'Ga jij maar terug naar het eiland,' zei hij, 'dan zullen wij je verhaal controleren. En neem die idioot mee... En nu, meneer Lincoln,' zei hij ernstig, Romaine de rug toekerend, 'als u er behoefte aan heeft om dit smerige stuk stinkend hyenagebroed een paar meppen te geven, ga dan gerust uw gang. Ik - eh - ik ga weer naar binnen.'


  Romaine bleef knipperend met zijn ogen op de steiger staan. De rechercheurs gingen een stukje van hem vandaan.


  Jonah trok zijn jasje uit, rolde zijn mouwen op en liep op Romaine toe.


  'Ten eerste,' zei Jonah, 'omdat je het met mijn zuster hebt willen aanleggen. En ten tweede omdat je een erg dwaze vrouw het hoofd op hol hebt gebracht. Kom op, Romaine.'


  De krankzinnige greep zich aan de rand van de boot vast en gilde: 'Kom mee, Paul.'


  Romaine's blik gleed snel over de vijandige gezichten om hem heen. 'Ga eerst je luiers maar eens afdoen,' zei hij. Hij haalde zijn brede schouders op en draaide zich half om.


  Jonah's vuist kwam op Romaine's kaak terecht. Het was een forse klap, goed geplaatst en er zat alle woede achter die Jonah wekenlang opgekropt had. De doorsnee man zou daarvan buiten westen geraakt zijn, maar Romaine was zo sterk als een os en hij wankelde alleen even. Weer knipperde hij met zijn ogen. Toen vertrok een katachtige grauw zijn gezicht zo sterk dat het bijna lelijk werd en zijn knoest van een vuist schoot omhoog in een harde, korte uppercut die Jonah een paar centimeter van de steiger optilde en hem daarna als een bewusteloos hoopje mens in elkaar deed zakken.


  Inspecteur Vaughns vriendelijkheid verdween op slag. Hij schreeuwde: 'Achteruit!' tegen zijn mannen en schoot als een pijl naar voren. Romaine sprong met voor zijn grote lichaam verbazingwekkende lenigheid van de steiger in de motorboot waar Stryker in zat. De boot kapseisde bijna, maar Romaine duwde hem met een geweldige zwaai van zijn arm af. De motor begon te ronken en de boot stoof weg in de richting van Oyster Island.


  'Ik pak de politieboot,' zei de inspecteur kalm. 'Brengen jullie die arme kerel naar binnen. Ik ben zo terug. Die knaap moet eens een lesje hebben.'


  Terwijl de politieboot achter Romaine's motorbootje aanging knielde Ellery naast de gevallen gladiator en begon zacht op diens bleke wangen te kloppen. Professor Yardley strekte zich languit op de steiger uit en schepte een handvol water uit de Sound.


  De rechercheurs schreeuwden de inspecteur aanmoedigingen na. Hij stond op de boeg van de boot en trok zijn jasje uit.


  Ellery liet water op Jonah's gezicht druppelen. 'Een buitengewoon voorbeeld,' zei hij droog tegen de professor, 'van de triomf der gerechtigheid. Wakker worden, Lincoln. De oorlog is voorbij.'


  Een kwartiertje later zaten ze op de veranda toen inspecteur Vaughn de hoek omkwam. Jonah zat in een schommelstoel met zijn onderkaak in beide handen alsof het hem verbaasde dat die nog steeds aan zijn gezicht vast zat. Ellery, Isham en Yardley negeerden hem en zaten met hun rug naar hem toe vredig te roken.


  Hoewel het gezicht van de inspecteur niet bepaald engelachtig was, aangezien er nog bloedvegen onder zijn neus zaten en hij een snee onder een van zijn ogen had, was het hem toch duidelijk aan te zien dat hij zeer voldaan was over zijn ridderlijke strijd.


  'Zo,' zei hij opgewekt, terwijl hij met zware passen de treden van de veranda opkwam. 'Nou, meneer Lincoln, u heeft hem bij volmacht neergeslagen. Het was een machtig gevecht, maar er is nu een Don Juan die de eerste weken liever niet in de spiegel kijkt.'


  Jonah kreunde: 'Ik - God, ik ben gewoon niet sterk genoeg. Ik ben geen lafaard, geloof ik, maar die man is een Goliath.'


  'Nou, dan ben ik zijn kleine David.' Vaughn zoog op een gekneusde knokkel. 'Ik dacht dat die ouwe gek een toeval zou krijgen. Ik sloeg zijn eerste discipel knock-out! Ketterij, hè professor? U moest u maar een beetje gaan opknappen, meneer Lincoln.' Zijn glimlach verdween. 'Kom, laten we weer aan het werk gaan. Hebben jullie mevrouw Brad ook gezien?'


  Jonah stond abrupt op en ging het huis binnen.


  'Ze zal nog wel boven zijn,' zei Isham.


  'Nou,' zei de inspecteur, terwijl hij met grote passen naar binnen ging, 'laten we dan naar haar toe gaan voor Lincoln met haar gepraat heeft. Hij probeert de heer uit te hangen en zo, maar dit is een officieel onderzoek en het wordt hoogtijd dat iemand ons eens de waarheid vertelt.'


  Helene bleek nog steeds in Hester Lincolns kamer te zijn. Stallings meende dat dokter Temple ook boven was. De dokter was kort daarvoor met zijn koffertje naar boven gegaan en hij had hem nog niet naar beneden zien komen.


  Toen ze de trap opkwamen zagen ze Jonah nog net in zijn slaapkamer verdwijnen. Stallings aanwijzingen opvolgend liepen ze naar een deur aan de achterkant van het huis en de inspecteur klopte aan.


  Mevrouw Brads stem zei beverig: 'Wie is daar?'


  'Inspecteur Vaughn. Mogen we binnenkomen?'


  'Wie? O, een ogenblikje.' Er klonk paniek in baar stem. Ze wachtten even en toen werd de deur op een kier opengedaan. Mevrouw Brads vrij knappe gezicht verscheen; haar ogen waren vochtig en angstig. 'Wat is er, inspecteur? Ik - ik ben ziek.'


  Vaughn duwde de deur voorzichtig verder open. 'Dat weet ik, mevrouw, maar dit is belangrijk.'


  Ze ging achteruit en de mannen stapten naar binnen. Het was een zeer vrouwelijke kamer: er hing een zware parfumgeur, er was een overvloed aan tierelantijnen en spiegels en de kaptafel was bezaaid met kosmetica. Mevrouw Brad liep steeds verder achteruit en trok haar kamerjas strakker om zich heen.


  'Mevrouw Brad,' zei Isham, 'waar was u tussen half elf en half twaalf op de avond dat uw man vermoord werd?'


  Ze trok haar kamerjas niet nog strakker om zich heen en liep niet verder achteruit; het leek wel of ze ook niet meer ademde. 'Hoe bedoelt u?' vroeg ze ten slotte toonloos. 'Ik was in het theater met mijn dochter en -'


  'Paul Romaine,' zei inspecteur Vaughn vriendelijk, 'beweert dat u bij hem was, op Oyster Island.'


  Ze begon te hakkelen. 'Paul...' Haar grote donkere ogen dwaalden onzeker in alle richtingen. 'H-heeft hij d-dat gezegd?'


  'Ja mevrouw Brad,' antwoordde Isham ernstig. 'We begrijpen heel goed dat dit erg pijnlijk voor u moet zijn. En eigenlijk hebben wij er totaal niets mee te maken, als het tenminste niets anders was dan dat. Als u ons de waarheid vertelt zullen we er verder geen woord meer aan vuil maken.'


  'Hij liegt!' riep ze uit. Plotseling liet ze zich in een met cretonne beklede fauteuil vallen.


  'Nee mevrouw Brad, het is de waarheid. Het klopt met het feit dat alleen meneer Lincoln en uw dochter met die taxi naar huis gingen, ook al gingen u en juffrouw Brad dan wel samen naar het Park Theater. Het klopt ook met het feit dat de portier van het Park Theater die avond om een uur of negen een vrouw, die aan uw signalement beantwoordde, halverwege het eerste bedrijf zag weggaan... Romaine zegt dat hij een afspraak met u had en dat u hem bij de steiger ontmoette.'


  Ze stopte haar oren dicht. 'Hou alstublieft op,' kreunde ze. 'Ik was krankzinnig. Ik begrijp nog niet hoe ik het heb kunnen doen. Ik was een idioot...' Ze keken elkaar aan. 'Hester haat me. Zij wilde hem ook hebben. Ze dacht - ze dacht dut hij een fatsoenlijk mens was...' De rimpels in haar gezicht wa ren nu opeens duidelijk zichtbaar, alsof ze er net ingekrast waren. 'Maar hij is een beest.'


  'Dat soort dingen zal hij voorlopig niet meer uithalen, mevrouw Brad,' zei inspecteur Vaughn grimmig. 'Niemand zal u veroordelen. Iedereen leidt zijn eigen leven, en als u zo dom was u met die patser in te laten dan heeft u de gevolgen daarvan zelf wel ondervonden. Het enige wat wij willen weten is: hoe laat bent u thuisgekomen en wat gebeurde er die avond?'


  Ze strengelde haar handen ineen op haar schoot en snikte krampachtig. 'Ik - toen de voorstelling pas begonnen was glipte ik het theater uit. Ik zei tegen Helene dat ik me niet lekker voelde, maar ik stond erop dat zij zou blijven en op Jonah zou wachten... Ik ging naar het Pennsylvania Station en nam de eerste trein naar huis - gelukkig kwam er vrijwel dadelijk een. Ik - ik stapte een station eerder uit en nam een taxi tot even voor Bradwood. Het laatste stuk heb ik gelopen en toen leek het of er niemand thuis was, dus - dus...'


  'Natuurlijk wilde u liever vermijden,' zei Isham, 'dat meneer Brad merkte dat u terug was. Dat begrijpen we.'


  'Ja,' fluisterde ze. Haar gezicht had een ongezonde dofrode kleur. 'Ik ontmoette hem - op de steiger.'


  'Hoe laat was dat?'


  'Even voor half elf.'


  'U weet heel zeker dat u niets gehoord of gezien hebt? U kwam niemand tegen?'


  'Nee, niemand.' Ze keek met een wanhopig gezicht op. 'Denkt u dan heus dat ik dat niet verteld zou hebben - alles -wanneer ik iemand gezien had? En toen - toen ik terugkwam sloop ik het huis binnen en ben meteen naar mijn kamer gegaan.'


  Isham stond op het punt haar weer een vraag te stellen toen de deur langzaam openging en Helene Brad binnenkwam. Ze bleef staan en keek van haar moeders verslagen gezicht naar dat van de mannen. 'Wat is er moeder?' vroeg ze kalm.


  Mevrouw Brad verborg haar gezicht in haar handen en begon te huilen.


  'Dus het is uitgekomen,' fluisterde Helene. Ze sloot de deur rustig. 'Je was te zwak om het te verzwijgen.' Ze keek vol minachting van Vaughn naar Isham en liep op de snikkende vrouw toe. 'Niet huilen, moeder. Ze weten het nu eenmaal en daar is niets meer aan te doen. Er zijn meer vrouwen geweest die de liefde zochten en die niet vonden.'


  'Laten we snel doorgaan,' zei Vaughn. 'Het is voor ons even beroerd als voor u. Hoe wisten u en Lincoln waar uw moeder die avond was, juffrouw Brad?'


  Helene ging naast haar moeder zitten en klopte op de brede, nog schokkende rug. 'Kom, moeder... Toen moeder me die avond in het theater achterliet - nou, toen wist ik het. Maar zij wist niet dat ik het wist. Ik was zelf zwak.' Ze staarde naar de grond. 'Ik besloot op Jonah te wachten. We hadden allebei - nou ja, al eerder iets gemerkt. Toen hij kwam vertelde ik het hem en toen gingen we naar huis. Ik ben nog in deze kamer gaan kijken. Moeder lag in bed. Ze sliep... Maar de volgende morgen, nadat u het - het lichaam gevonden had...'


  'Vertelde ze het toen?'


  'Ja.'


  'Ik zou graag twee vragen stellen,' zei Ellery ernstig. De grote ogen van het meisje die zoveel op die van haar moeder leken, keken hem aan. 'Op welk moment kreeg u er een vermoeden van dat dit aan de gang was, juffrouw Brad?'


  'Ol' Ze schudde haar hoofd alsof ze pijn had. 'Weken en weken geleden.'


  'Denkt u dat uw stiefvader ervan wist?'


  Mevrouw Brad hief plotseling haar hoofd op. Haar gezicht zat vol vlekken, van de tranen en van haar rouge. 'Nee,' riep ze. 'Nee!'


  Helene fluisterde: 'Ik weet zeker van niet.'


  Officier van justitie Isham zei kortaf: 'Zo is het wel genoeg geweest!' en ging naar de deur. 'Kom mee!' Hij liep de gang in.


  Inspecteur Vaughn, professor Yardley en Ellery volgden hem gedwee.


  21 RUZIE TUSSEN GELIEFDEN


  'Een overvloed van niets/ merkte Ellery de volgende avond op toen hij en professor Yardley op Yardley's grasveld naar de met sterren bezaaide hemel boven Long Island zaten te kijken.


  'Hm,' zei de professor zuchtend, terwijl er vonken uit zijn pijp vielen. 'Eerlijk gezegd zit ik me af te vragen wanneer het vuurwerk nu eindelijk eens gaat beginnen, Queen.'


  'Geduld. Eigenlijk zou het nu overal moeten knetteren, want het is de avond van onze beroemde Onafhankelijkheidsdag... Kijk! Daar gaat een vuurpijl.'


  Zwijgend keken ze naar een lange vinger van licht die de donkere hemel in schoot en in paarse vonken uiteenspatte. Die ene vuurpijl scheen het sein te zijn, want onmiddellijk barstte het vuurwerk langs de hele kust van Long Island los en een tijdlang zaten ze naar de feestelijkheden aan de noordkust te kijken. Vaag konden ze boven het verre New York aan de overkant van de Sound lichtjes als kleine vuurvliegjes onderscheiden die een antwoord leken op het vuurwerk aan hun kant.


  De professor gromde: 'Ik heb zo ontzettend veel gehoord van jouw vuurwerkachtige kwaliteiten als detective dat de werkelijkheid - neem me de heiligschennis maar niet kwalijk - me teleurstelt. Wanneer begin je nou, Queen? Ik bedoel -wanneer springt Sherlock overeind en slaat hij de lafhartige moordenaar in de boeien?'


  Ellery staarde sip naar de bizarre lichtpatronen die voor de Grote Beer door de hemel zwermden. 'Ik begin het gevoel te krijgen dat er helemaal geen begin komt - noch een ontknoping...'


  'Daar ziet het tenminste niet naar uit.' Yardley nam zijn pijp uit zijn mond. 'Vind je niet dat het onverstandig was de politiebewaking op te heffen? Temple vertelde het me vanmorgen. Hij zei dat het hoofd van de staatspolitie daartoe bevel had gegeven. Ik begrijp niet goed waarom.'


  Ellery haalde zijn schouders op. 'Waarom niet? Krosac heeft het blijkbaar maar op twee personen gemunt - op Stephen Megara en Andrew Van, of op de Tvars, of hoe je ze noemen wilt. Megara wordt voldoende beschermd door zijn geïsoleerde positie op het water en door Vaughns mannen, en Van is met zijn vermomming veilig genoeg.


  Deze tweede misdaad heeft een groot aantal elementen, professor, waarover men lang zou kunnen discussiëren. Op zich zelf zijn ze stuk voor stuk zeer verhelderend. Maar te zamen leiden ze nergens toe.'


  'Ik zou niet één verhelderend element weten.'


  'Echt niet?' Ellery zweeg even, om naar een sissende vuurpijl te kijken. 'Heeft u werkelijk die hele - buitengewoon interessante - kwestie van dat dammen niet begrepen?'


  'Die dampartij, bedoel je?' Yardley's korte baardje werd in de gloed van zijn brandende pijp vaag zichtbaar. 'Ik moet bekennen dat ik in Brads laatste avondvertier niets begrijpelijks heb kunnen ontdekken.'


  'Daarmee is mijn gedeukte zelfrespect tenminste weer een beetje opgevijzeld,' mompelde Ellery. 'Die kwestie was heel duidelijk. Maar wat heb ik er verdomme aan dat ik er meer van begrepen heb dan Vaughn of Isham die er maar een beetje naar raadden...' Hij stond op en propte zijn handen in zijn zakken. 'Ik hoop dat u me wilt excuseren. Ik ga maar eens een flinke wandeling maken, misschien trekt die mist in mijn hoofd dan wat op.'


  'Maar natuurlijk.' De professor ging achteruit zitten in zijn stoel, trok aan zijn pijp en staarde Ellery met een zeer strakke blik na.


  Onder de sterren en het vuurwerk slenterde Ellery voort. Afgezien van de zo nu en dan opvlammende lichten was het pikdonker, het donker van het platteland. Tastend, en luisterend naar de zwakke geluiden van de pleziervaartuigen op de Sound, stak hij de weg tussen Yardley's huis en Brad-wood over. En terwijl hij de avondlucht diep opsnoof beulde hij zijn hersens af als een slavendrijver.


  Hoewel er licht brandde op de veranda - waarbij Ellery terwijl hij over de oprijlaan strompelde twee rokende rechercheurs zag zitten - zag Bradwood er grauw en troosteloos uit. Rechts van hem waren vaag de bomen te onderscheiden. Die aan zijn linkerhand stonden wat verder weg. Toen hij langs het huis liep kwam een van de rechercheurs overeind en riep: 'Wie is daar?'


  Ellery hief een hand op om het felle licht van een zaklantaarn af te weren.


  'O,' zei de rechercheur, 'neem me niet kwalijk, menen Queen.' Het licht ging uit.


  'Wat een waakzaamheid,' mompelde Ellery terwijl hij om het huis heen liep. Toen vroeg hij zich af waarom zijn voeten hem in deze richting brachten. Hij naderde het paadje dat naar de griezelige totempaal en het prieel leidde. Het fluïdum van angst dat het pad en het eindpunt ervan uitstraalden - maar misschien was het zijn onbewuste overgevoeligheid voor gruwelijke plekken wel - overviel hem en hij liep haastig verder. Het brede pad lag als een zwarte baan voor hem.


  Plotseling bleef hij staan. Ergens rechts van hem, in de buurt van de tennisbaan, waren mensen aan het praten.


  Nu was Ellery een heer en gedroeg hij zich meestal als een heer, maar van de goede inspecteur, zijn vader, die in alle opzichten een zachtmoedig mens was behalve ten aanzien van zijn cynische vertrouwdheid met de misdaad, had hij één ding geleerd, en dat was: 'Luister altijd gesprekken af.' De oude man placht te zeggen: 'Het enige bewijsmateriaal dat een rooie cent waard is, mijn jongen, is de conversatie van mensen die denken dat niemand ze hoort. Vang een paar van die gesprekken op en je ontdekt meer dan je uit honderd verhoren te weten zou komen.'


  En dus bleef Ellery, als gehoorzame zoon, staan en luisterde.


  Het waren de stemmen van een man en een vrouw. Ze kwamen hem allebei bekend voor, maar hij kon niet verstaan wat ze zeiden. Nu hij zich eenmaal tot dit afluisteren verlaagd had weerhield niets hem er meer van zich nog verder te verlagen. Met de behoedzaamheid van een Indiaan sprong hij van het knerpende grind op het gras naast het pad en sloop geluidloos op de stemmen af.


  Geleidelijk aan drong het tot hem door van wie die stemmen waren; die van Jonah Lincoln en Helene Brad. Ze bleken aan een tuintafel aan de westkant van de tennisbaan te zitten. Vaag herinnerde Ellery hoe de situatie daar was. Hij sloop verder tot hij nog maar anderhalve meter van ze vandaan was en bleef toen doodstil achter een boom staan.


  'Ontkennen zal je absoluut niet helpen, Jonah Lincoln,' hoorde hij Helene op strenge toon zeggen.


  'Maar Helene,' zei Jonah, 'ik heb je al tien keer gezegd dat Romaine -'


  'Onzin! Zo indiscreet is hij niet. Maar jij, jij met je vreemde ideeën, je - je afschuwelijke lafheid...'


  'Helene!' Jonah's stem klonk diep gekwetst, 'hoe kan je dat nou zeggen? Jawel, toen ik hem als een soort Galahad een pak rammel probeerde te geven sloeg hij me tegen de grond, maar ik -'


  'Nou ja,' zei ze, 'dat was misschien niet eerlijk van me, Jonah.'


  Er volgde een stilte. Ellery begreep dat ze haar best deed niet in huilen uit te barsten. 'Je hebt het natuurlijk wel geprobeerd - Maar - maar je bemoeit je altijd overal mee.'


  Ellery zag het tafereel voor zich alsof het klaarlichte dag was. De jongeman verstijfde nu, begreep hij. 'Meen je dat?' zei Jonah bitter. 'Mooi! Dat was het enige wat ik hoefde te weten. Ik bemoei me er dus mee, hè? Terwijl ik een buitenstaander ben. Niet het recht heb. Goed, Helene, ik zal me nergens meer mee bemoeien. Ik ga weg.'


  'Jonah!' Er klonk paniek in haar stem. 'Wat bedoel je? Ik wou je -'


  'Ik meen het,' gromde Jonah. 'Jarenlang heb ik m'n best gedaan en als een hond gewerkt voor een vent die de hele tijd op zee zit en een andere vent die thuis zat te dammen. Nou, dat is afgelopen! Dat rotsalaris is het niet waard. Ik ga weg, met Hester. Dat heb ik trouwens al tegen die geweldige Megara van je gezegd! Dat heb ik hem vanmiddag op zijn boot verteld. Laat hij zijn eigen zaakjes maar opknappen voor de verandering. Ik ben er dood- en doodziek van.'


  Er viel een gespannen stilte. Ellery, veilig achter zijn boom, zuchtte. Hij wist al wat er nu zou komen.


  Hij hoorde Helene diep ademen en voelde Jonah's afwerende houding. 'Maar Jo,' fluisterde ze, 'je bent - je bent vader toch wel wat verschuldigd. Hij - hij heeft toch heel veel voor je gedaan?'


  Geen reactie van meneer Lincoln. 'En wat Stephen betreft... nee, je hebt het deze keer niet gezegd, maar ik heb al zo vaak plechtig gezworen dat er niets is tussen ons. Waarom doe je altijd zo gemeen over hem?'


  'Ik doe niet gemeen,' zei Jonah waardig.


  'Jawel, dat doe je wel! O, Jonah...' Weer een stilte, waarin Ellery zich kon voorstellen hoe de jongedame ofwel haar stoel naar hem toeschoof of zich tegen haar slachtoffer vlijde. 'Ik zal je iets vertellen wat ik je nog nooit verteld heb.'


  'Hè?' Jonah was verbaasd. Toen zei hij haastig: 'Dat hoeft niet, Helene, het interesseert me niet in het minst - als het iets over Megara is, bedoel ik.'


  'Stel je niet aan, Jo. Waarom dacht je dat Stephen deze keer een vol jaar weggebleven is?'


  'Ik zou het niet weten. Misschien een hoela-hoela-meisje op Hawaii getroffen dat erg leuk danste.'


  'Jonah, dat is onaardig. Zo is Stephen niet en dat weet je heel goed... Ik zal het je vertellen. Hij bleef zo lang weg omdat hij mij ten huwelijk had gevraagd. Dat was het.' Ze zweeg triomfantelijk.


  'O ja? Nou,' bromde Jonah, 'dat is dan wel een mooie manier om je aanstaande bruid te behandelen. Een jaar weggaan? Ik wens jullie allebei veel geluk.'


  'Maar ik - ik heb hem afgewezen!'


  Ellery zuchtte weer en sloop terug naar het pad. De nacht was wat hem betrof nog even naargeestig. En wat meneer Lincoln en juffrouw Brad betrof... Stilte. Maar Ellery verbeeldde zich dat hij precies wist wat daar gebeurde.


  22 BUITENLANDSE CORRESPONDENTIE


  'Alles wijst erop,' zei Ellery twee dagen later tegen professor Yardley, 'dat de gerechtigheid met haar staart tussen de benen naar huis sluipt.'


  'En dat betekent?'


  'Gefrustreerde politiemannen vertonen altijd en overal dezelfde kenmerken. Ik heb mijn hele leven met een politieman moeten optrekken, weet u... Inspecteur Vaughn tast, om die fraaie kranteuitdrukking maar eens te gebruiken, in het duister. Hij kan er zijn vinger niet achter krijgen en daarom wordt-ie de agressieve ordebewaarder die iedereen achternazit, z'n mensen opjut tot een roes van nutteloze arbeid, z'n vrienden afsnauwt, z'n collega's negeert en zich in het algemeen gedraagt als een kleine Roeland in razernij.'


  De professor grinnikte. 'Als ik jou was zou ik deze zaak helemaal uit mijn hoofd zetten. Ontspan je en ga de Ilias lezen of een ander fraai literair heroïsch boek. Je zit in hetzelfde schuitje als Vaughn. Behalve dan dat je op wat elegantere manier accepteert dat het zinkende is.'


  Ellery gromde en smeet de peuk van zijn sigaret in het gras.


  Hij was nijdig. Of nog sterker: hij ergerde zich. Dat hem geen logische oplossing inviel irriteerde hem niet half zo erg als het feit dat de zaak doodgelopen was. Waar was Krosac? Waar wachtte hij op?


  Mevrouw Brad beweende haar zonden in de beslotenheid van haar boudoir. Jonah Lincoln was ondanks zijn dreigementen teruggekeerd naar het kantoor van Brad en Megara en verzond weer tapijten door een tapijtbewust Amerika. Helene Brad zweefde rond in een roes en scheen de grond nauwelijks meer te raken. Hester Lincoln was na een stormachtig onderhoud met dokter Temple bepakt en bezakt naar New York vertrokken. Dokter Temple zwierf daarna met zijn pijp in zijn mond en een gezicht dat somberder was dan ooit over Bradwood. Van Oyster Island kwam geen geluid; zo nu en dan liet de oude Ketcham zich even zien, maar hij bemoeide zich met zijn eigen zaken als hij met levensmiddelen en post heen en weer roeide. Fox ging rustig voort met het vertroetelen van de gazons en het besturen van de auto's van Bradwood.


  Andrew Van hield zich in de bergen van West Virginia schuil. Stephen Megara bleef op zijn jacht; de bemanning was op kapitein Swift na afgemonsterd en met toestemming van inspecteur Vaughn vertrokken. Megara's lijfwacht van twee rechercheurs, die op het dek van de Helene had zitten drinken, roken en kaarten, was op aandringen van Megara weggestuurd. Nors had hij gezegd dat hij uitstekend op zich zelf kon passen. Maar de politie te water bleef in de Sound patrouilleren.


  Een telegram van Scotland Yard had de monotonie nauwelijks verbroken. Het luidde:


  NADER ONDERZOEK PERCY EN ELIZABETH LYNN IN ENGELAND ZONDER RESULTAAT ADVISEREN NA VRAAG BIJ EUROPESE POLITIE


  Dus inspecteur Vaughn gedroeg zich als een kleine razende Roeland, zoals Ellery gezegd had, en officier van justitie Isham maakte zich handig van de zaak los door gewoon op zijn kantoor te blijven, en Ellery zocht verkoeling in professor Yardley's vijver, las professor Yardley's uitstekende boeken en dankte de góden voor deze vakantie voor zowel zijn lichaam als zijn geest. Tegelijkertijd hield hij één bezorgd oog op het huis aan de overkant gericht.


  Donderdagmorgen slenterde Ellery naar Bradwood en trof daar Vaughn op een stoel op de veranda aan. Hij had een zakdoek tussen zijn bruinverbrande nek en zijn verwelkte boord gestopt, wuifde zich koelte toe en schold in één adem op de hitte, de politie, Bradwood, de moordzaak en zich zelf.


  'Niets, inspecteur?'


  'Geen barst!'


  Helene Brad kwam, net een koel lentewolkje in haar witte mousselinen jurk, het huis uit. Ze mompelde goedemorgen, ging de treden van de veranda af en liep het pad naar het westen op.


  'Ik heb de persmensen net de gebruikelijke ouwe koek gegeven,' gromde Vaughn. 'Voortgang. Meer licht. Deze zaak gaat nog kapot aan overbelichting, meneer Queen. Waar zou die Krosac verdomme toch zitten?'


  'Een retorische vraag.' Ellery keek fronsend naar zijn sigaret. 'Eerlijk gezegd begrijp ik er niets van. Heeft hij het opgegeven? Dat is nauwelijks te geloven. Een krankzinnige geeft het nooit op. Waarom houdt hij zich dan stil? Zit hij te wachten tot wij de zaak als hopeloos hebben opgegeven?'


  'God mag het weten,' mopperde Vaughn bij zich zelf en toen voegde hij er aan toe: 'Maar desnoods blijf ik hier tot de jongste dag!'


  Er viel een stilte. In het stuk tuin dat door de oprijlaan omsloten werd liep de gestalte van Fox in een manchester broek, begeleid door het geratel van een grasmaaimachine.


  De inspecteur schoot plotseling overeind en Ellery, die met halfgesloten ogen zat te roken, schrok op. Het geratel was opgehouden. Fox stond stil als een Indiaanse verkenner. Hij keek in westelijke richting. Toen liet hij de grasmaaier los, sprong over een bloemperk heen, en rende weg.


  Ze sprongen overeind en de inspecteur schreeuwde: 'Fox, wat is er?'


  De man onderbrak zijn grote sprongen niet. Hij wees naar de bomen en schreeuwde iets wat ze niet konden verstaan.


  Toen hoorden ze het. Een zwak gegil. Het kwam uit de richting van het huis van de Lynns.


  'Helene Brad!' riep Vaughn. 'Kom mee!'


  Toen ze de open plek voor het huis van de Lynns opstormden zagen ze Fox, met één knie in het gras geknield; op de andere rustte het hoofd van een achteroverliggende man. Helene stond met een gezicht dat zo wit was als haar jurk en met haar handen tegen haar borst gedrukt naast hem.


  'Wat is er gebeurd?' hijgde Vaughn. 'Hé, het is Temple.'


  'Hij - ik dacht dat hij dood was,' jammerde Helene.


  Dokter Temple lag slap en met gesloten ogen en een doodsbleek gezicht op de grond. Er zat een diepe snee in zijn voorhoofd.


  'Hij heeft een harde klap gehad, inspecteur,' zei Fox ernstig. 'Hij wil maar niet bijkomen.'


  'Laten we hem naar binnen brengen,' zei de inspecteur. 'Fox, ga een dokter bellen. Meneer Queen, helpt u me even om hem naar binnen te dragen.'


  Fox sprong op en rende de stenen treden van het huis van de Lynns op. Ellery en Vaughn tilden de bewegingloze man voorzichtig op en volgden.


  Ze stapten een gezellige zitkamer binnen - een zitkamei die gezellig geweest was tenminste. Nu zag hij eruit alsof er een stel vandalen in had huisgehouden. Twee stoelen lagen ondersteboven, een klok was omgegooid en het glas ervan was gebroken, de laden van de secretaire waren opengetrokken... Helene snelde weg toen ze de bewusteloze man op een bank legden en kwam even later terug met een kom water.


  Fox was driftig aan het telefoneren. 'Ik kan dokter Marsh niet te pakken krijgen. Die woont het dichtstbij,'zei hij. 'Ik zal-'


  'Wacht even,' zei Vaughn, 'ik geloof dat hij bijkomt.'


  Helene bette dokter Temple's voorhoofd en goot een beetje water tussen zijn lippen. Hij kreunde en zijn oogleden begonnen te trillen. Hij kreunde nog eens, zijn armen schokten en hij deed een zwakke poging om te gaan zitten.


  Naar adem happend begon hij: 'Ik -'


  'Nog niet praten,' zei Helene zacht. 'Nog even blijven liggen!


  Dokter Temple ging weer liggen en sloot zijn ogen met een zucht.


  'Nou,' zei de inspecteur, 'dat is me ook een toestand. Waar zitten de Lynns toch?'


  'Zo te zien,' zei Ellery, de chaos in de kamer opnemend, 'hebben ze de benen genomen.'


  Vaughn liep met grote stappen naar de kamer ernaast. Ellery stond toe te kijken hoe Helene dokter Temple's wangen streelde. Hij hoorde de inspecteur door het huis lopen. Fox liep naar de voordeur en bleef daar aarzelend staan.


  Vaughn kwam terug. Hij ging naar de telefoon en belde Bradwood. 'Stallings? Inspecteur Vaughn hier. Laat onmiddellijk een van mijn mannen aan het toestel komen... Bill? Luister. De Lynns zijn hem gesmeerd. Je hebt hun signalementen. Tenlastelegging: mishandeling. Maak er direct werk van. De rest hoor je later wel.'


  Hij drukte op de haak. 'Wilt u me doorverbinden met het kantoor van officier van justitie Isham in Mineola... Isham? Vaughn. Schakel het hele politieapparaat in. De Lynns hebben de benen genomen.'


  Hij hing op en liep naar de bank. Dokter Temple deed zijn ogen open en glimlachte zwak. 'Al wat beter, Temple?'


  'Verdomme wat een klap! Ik mag van geluk spreken dat hij me de hersens niet ingeslagen heeft.'


  Helene zei: 'Ik wilde een kopje koffie gaan drinken bij de Lynns.' Haar stem beefde. 'Ik begrijp er niets van. Toen ik hier aankwam zag ik dokter Temple op de grond liggen.'


  'Hoe laat is het?' vroeg de dokter, terwijl hij met een ruk overeind ging zitten.


  'Half elf.'


  Hij ging weer liggen. 'Dan ben ik tweeëneenhalf uur buiten westen geweest. Het is gewoon ongelofelijk. Ik herinner me dat ik een hele tijd geleden bijkwam en dat ik naar het huis begon te kruipen - dat probeerde ik tenminste. Maar ik moet weer bewusteloos geraakt zijn.'


  Terwijl inspecteur Vaughn weer naar de telefoon liep om dit detail aan zijn rechercheur door te geven, zei Ellery: 'Heeft u gekropen ? Dus u werd niet neergeslagen op de plaats waar we u vonden?'


  'Ik weet niet waar jullie me gevonden hebben,' kreunde Temple, 'maar nou u het zegt - nee. Het is een lang verhaal.' Hij wachtte tot Vaughn opgehangen had. 'Om een bepaalde reden vermoedde ik dat de Lynns niet waren wat ze voorgaven te zijn. Ik verdacht ze al op het moment dat ik aan ze voorgesteld werd. Woensdagavond twee weken geleden ging ik in het donker hier naar toe en hoorde ze praten. Wat ze zeiden gaf me liet gevoel dat ik gelijk had. Lynn was net weer binnen; hij had iets begraven in de tuin.'


  'Iets begraven in de tuin?' schreeuwde Vaughn. Ellery fronste zijn wenkbrauwen. Hij keek de inspecteur aan en beide mannen schenen hetzelfde te denken. 'Mijn God, Temple, waarom heb je ons dat toen niet verteld? Besef je wel wat hij toen begraven moet hebben?'


  'Wat hij begraven heeft?' Temple staarde hem aan en kreunde weer toen er een pijnscheut door zijn hoofd ging. 'Maar natuurlijk. Weet u dat dan ook?'


  'Of we dat weten? Het hoofd. Brads hoofd!'


  Dr. Temple's ogen werden groot van verbazing. 'Het hoofd,' herhaalde hij langzaam. 'Daar heb ik geen moment aan gedacht... Nee, ik dacht dat het iets anders was.'


  Ellery vroeg snel: 'Wat dan?'


  'Het was een paar jaar na de oorlog. Ik was uit dat Oostenrijkse krijgsgevangenenkamp ontslagen en zwierf door Europa om de vrijheid weer te proeven. In Boedapest... nou, daar leerde ik een echtpaar kennen. We zaten in hetzelfde hotel. Een van de gasten, een Duitse juwelier die Bundelein heette, werd gekneveld in zijn kamer gevonden en er werd een waardevolle partij juwelen die hij mee naar Berlijn had zullen nemen vermist. Hij beschuldigde het echtpaar ervan. Dat win verdwenen... Toen ik de Lynns hier zag was ik er vrijwel zeker van dat het dezelfde mensen waren. Toentertijd heetten ze Truxton - de heer en mevrouw Percy Truxton... God, mijn hoofd! Na de veranderingen die Lynn in mijn gezichtsvermogen heeft aangebracht kan ik wel gaan solliciteren als telescoop die sterren van de vijftiende grootte kan waarnemen.'


  'Het is niet te geloven,' fluisterde Helene. 'Zulke aardige mensen! In Rome waren ze alleraardigst voor me. Beschaafde, gefortuneerde, aardige mensen...'


  'Als het waar is wat dokter Temple zegt,' zei Ellery nadenkend, 'hadden ze een goede reden om aardig tegen u te zijn, juffrouw Brad. Niets was eenvoudiger voor ze dan na te gaan wie u was en tot de ontdekking te komen dat u de dochter van een Amerikaanse miljonair was. En als ze in Europa juist een goede slag hadden geslagen...'


  'Zaken en ontspanning samen, hè?' zei de inspecteur. 'Ik vermoed dat u gelijk heeft, dokter. Ze moeten gestolen spullen begraven hebben. Wat gebeurde er vanmorgen?'


  Dokter Temple glimlachte mat. 'Vanmorgen. De afgelopen twee weken heb ik hier zo nu en dan wat rondgeneusd. Toen ik vanmorgen hierheen ging meende ik eindelijk te weten waar ze de spullen begraven hadden, want daar had ik naar gezocht. Ik ging rechtstreeks naar die plek toe en was juist met graven begonnen toen ik opkeek en de man voor me zag staan. Toen viel de hele wereld op m'n hoofd en dat was het laatste wat tot me doordrong. Ik vermoed dat Lynn of Truxton of hoe hij dan ook heten mag, me zag, begreep dat het spel uit was, me neersloeg, de buit opgroef en met zijn vrouw is gevlucht.'


  Dokter Temple hield koppig vol dat hij in staat was om te lopen. Ondersteund door Fox liep hij wankelend het huis uit en het bos is. De anderen liepen achter hem aan. Ongeveer tien meter het bos in vonden ze een gapend gat in het gras. Het was ongeveer dertig centimeter in het vierkant.


  'Geen wonder dat Scotland Yard niets over ze wist,' merkte Vaughn op toen ze naar Bradwood terugliepen. 'Valse namen... Ik heb een sappig appeltje met je te schillen, Temple. Waarom ben je me dat verdomme niet meteen komen vertellen?'


  'Omdat ik een grote idioot was,' zei de dokter terneergeslagen. 'Ik wilde de eer van de ontdekking voor me zelf houden. Maar toen begon ik me minder zeker van m'n zaak te voelen - en ik wou geen onschuldige mensen aanklagen. Maar ik zou het afschuwelijk vinden wanneer ze ontkwamen.'


  'Wees daar maar niet bang voor. Vanavond zitten ze nog achter slot en grendel.'


  Maar het bleek dat inspecteur Vaughn al te optimistisch was geweest. Toen de avond viel waren de Lynns nog op vrije voeten. Er was geen spoor van ze te bekennen, noch van een echtpaar dat aan hun signalementen beantwoordde.


  'Zijn zeker uit elkaar gegaan en hebben zich vermomd,' gromde Vaughn. Hij stuurde telegrammen naar de politie van Parijs, Berlijn, Boedapest en Wenen.


  Vrijdag kwam en ging en nog was er geen nieuws over het voortvluchtige Engelse echtpaar. Hun signalementen hingen met kopieën van hun pasfoto's op duizenden mededelingenborden op de politiebureaus van het hele land. De Canadese en de Mexicaanse grens werden zorgvuldig in het oog gehouden. Maar de Lynns bewezen opnieuw hoe moeilijk het was twee mieren te vinden in de enorme mierenhoop die Amerika heet.


  'Ze hadden kennelijk al een schuilplaats klaar voor het geval dat...,' zei Vaughn troosteloos. 'Maar op den duur krijgen we ze toch wel te pakken. Ze kunnen zich niet eeuwig schuilhouden.'


  Op zaterdagmorgen kwamen er drie telegrammen uit het buitenland. Het eerste was van het hoofdbureau van politie te Parijs:


  PAAR ALS OMSCHREVEN GEZOCHT DOOR PARIJSE POLITIE WEGENS ROOFOVERVAL IN 1925 HIER BEKEND ALS HEER EN MEVROUW PERCY STRANG


  Het tweede kwam uit Boedapest:


  PERCY TRUXTON EN VROUW SINDS 1920 GEZOCHT DOOR POLITIE BOEDAPEST WEGENS JUWELENDIEFSTAL VOLDOEN AAN UW SIGNALEMENT


  Het derde, dat de meeste inlichtingen bevatte, kwam uil Wenen:


  DOOR U OMSCHREVEN ECHTPAAR HIER BEKEND ALS PERCY EN BETH ANNIXTER GEZOCHT WEGENS OPLICHTING FRANSE TOERIST VOOR VIJFTIGDUIZEND FRANCS EN DIEFSTAL WAARDEVOLLE JUWELEN BEGIN VORIG JAAR ALS DEZE MENSEN IN HANDEN VAN AMERIKAANSE POLITIE ZIJN VERZOEKE ONMIDDELLIJKE UITLEVERING BUIT NOOIT GEVONDEN


  Daarna kwam een uitvoerige beschrijving van de gestolen juwelen.


  'We krijgen een alleraardigste internationale touwtrekkerij als we ze te pakken hebben,' mompelde de inspecteur toen hij, Ellery en professor Yardley op de veranda van Bradwood zaten.


  'Ze worden gezocht in Frankrijk, Hongarije en Oostenrijk.'


  'Misschien komt er wel een speciale zitting van het Hooggerechtshof van Internationale Justitie,' merkte Ellery op.


  Het gezicht van de professor vertrok. 'Soms irriteer je me mateloos. Waarom kan je nooit eens iets goed zeggen? Het is het Permanente Hof van Internationale Justitie en zo'n zitting zou een “buitengewone" genoemd worden en geen speciale.'


  'O Heer,' zei Ellery met rollende ogen.


  'Ik vermoed dat Boedapest wel voorrang zal krijgen,' zei Vaughn. 'Negentientwintig!'


  'Het zou me niets verbazen,' opperde de professor, 'als ze ook door Scotland Yard gezocht werden.'


  'Niet waarschijnlijk. Ze werken daar heel zorgvuldig. Nu ze het signalement niet herkend hebben kan je er je laatste cent onder verwedden dat Londen niets tegen ze in te brengen heeft.'


  'Als het werkelijk Britten zijn,' zei Ellery, 'hebben ze niet in Engeland geopereerd. Hoewel het best mogelijk is dat hij oorspronkelijk van Middeneuropese afkomst is. Een Oxford-accent is een van de gemakkelijkst aan te leren vormen van beschaving.'


  'Eén ding is zeker,' zei de inspecteur. 'Wat ze in hun tuin begraven hadden was de buit van hun overval in Wenen. Ik zal de bond van juweliers waarschuwen en alle andere instanties. Maar het is tijdverspilling. Het is niet waarschijnlijk


  dat ze veel Amerikaanse helers kennen. En ze zullen er niet mee naar de officiële handel durven gaan tenzij ze zonder geld zitten.'


  'Ik vraag me af,' mompelde Ellery met een verre blik in zijn ogen,' waarom uw collega in Joegoslavië nog niet geantwoord heeft.'


  Er was een uitstekende reden, bleek later op de dag, voor die traagheid van inspecteur Vaughns Joegoslavische collega. Ze waren de telegrafische en telefonische berichten over de opsporing van de Lynns, die om de paar minuten binnenkwamen, aan het bestuderen, toen er een rechercheur aan kwam hollen die met een envelop zwaaide. 'Een telegram, inspecteur!'


  'Aha,' zei Vaughn, hem de envelop uit de hand grissend, 'ze hebben ze zeker!'


  Maar het telegram, dat uit Belgrado afkomstig was en verzonden was door de minister van justitie luidde slechts:


  EXCUSEER VERTRAGING VERSLAG OVER GEBROEDERS TVAR EN VELJA KROSAC ALS GEVOLG VAN DE OPHEFFING VAN MONTENEGRO ALS STAAT ZIJN DOSSIERS ONVINDBAAR MAAR BEIDE FAMILIES EN VETE ZIJN BESLIST AUTHENTIEK ONZE AGENTEN ZOEKEN VERDER EN ZULLEN BINNEN VEERTIEN DAGEN SUCCES OF MISLUKKING MELDEN


  23 KRIJGSRAAD


  Zondag, maandag... Het was vreemd dat ze zo weinig verder gekomen waren en zo weinig echte feiten uit de puinhopen van de twee moorden hadden weten te halen. Ellery was ervan overtuigd dat de inspecteur nog een beroerte zou krijgen als de voortvluchtige Britse wetsovertreders nog lang op vrije voeten zouden blijven. En hun sombere besprekingen en wanhopige gesprekken over het hoe en wat werden voortdurend overschaduwd door de steeds weer opkomende vraag: Waar is Krosac? Of, als hij inderdaad een van de hoofdpersonen van het drama was: wie was hij en waar wachtte hij op? Zijn wraak was nog niet voltooid. Dat hij van zijn plan om de twee overgebleven Tvars te doden afgebracht zou zijn omdat hij bang was gepakt te worden door de voortdurende aanwezigheid van de politie was, gezien de aard van zijn misdaden, niet aannemelijk.


  'Wij hebben,' zei Ellery op maandagavond triest tegen de professor, 'Andreja al te goed beschermd. De enige verklaring die ik voor Krosacs geduld zou weten is, dat hij nog steeds niet weet waar Van is en hoe hij is vermomd. We hebben hem zand in de ogen gestrooid.'


  'En ons zelf,' merkte Yardley op. 'Het begint me een beetje te vervelen, Queen. Als dit het opwindende leven van een mensenjager is, dan zal ik met alle genoegen de rest van mijn leven naar historische feiten blijven speuren. Als je zin hebt mag je me komen helpen. Je zal merken dat het veel en veel opwindender is dan dit. Heb ik je ooit verteld hoe Boussard, die Franse legerofficier, in Beneden-Egypte dat beroemde stuk basalt vond dat voor de egyptologen van zo grote betekenis is geweest - de steen van Rosette? En hoe die tweeëndertig jaar lang, totdat Champollion dat bericht in drievoud over de regering van Ptolemeus V ontcijferde, bleef-'


  'Het blijft,' zei Ellery somber, 'een beuzelarij vergeleken bij het reusachtige probleem Krosac. H.G. Wells moet aan hem gedacht hebben toen hij De onzichtbare man schreef.'


  Die avond kwam Stephen Megara in beweging.


  Hij stond midden in de zitkamer van het grote huis van zijn vermoorde broer en liet zijn blik grimmig over zijn toehoorders dwalen. Onder de aanwezigen bevond zich inspecteur Vaughn, die in een Empirestoel zat en met een gekweld gezicht op zijn nagels beet. Ellery zat naast professor Yard-ley en voelde zich onder de beschuldigende blikken van Megara een idioot. Helene Brad en Jonah Lincoln zaten hand in hand op een divan; beiden waren nerveus. Officier van justitie Isham, door Megara gebiedend uit Mineola opgetrommeld, stond bij de deur duimen te draaien en voortdurend te kuchen. Kapitein Swift stond met zijn pet in zijn handen achter zijn werkgever; zijn magere nek ging heen en weer om aan de kwellende stijve boord te ontkomen. Dokter Temple, die niet was uitgenodigd maar verzocht was om te blijven, stond voor de open haard.


  'Wilt u allemaal goed naar me luisteren?' begon Megara nors, 'en u vooral, inspecteur Vaughn en meneer Isham. Het is nu drie weken geleden dat mijn - dat Brad vermoord werd. Ik ben tien dagen terug. Vertelt u nu eens wat u bereikt heeft.'


  Inspecteur Vaughn schoof geïrriteerd op zijn stoel heen en weer en beet hem toe: 'Uw toon bevalt me niet, meneer. U weet verdomd goed dat we ons best gedaan hebben.'


  'Niet genoeg,' snauwde Megara. 'Bij lange na niet genoeg, inspecteur. U weet wie u hebben moet. U heeft zelfs een vaag signalement van hem. Het komt me voor dat het voor u, met al die mensen die u tot uw beschikking heeft, gemakkelijk genoeg moet zijn om hem te grijpen.'


  'Eh - het is alleen een kwestie van tijd, meneer Megara/ zei Isham op sussende toon. De met grijs haar omkranste kale plek op zijn hoofd was vochtig en rood. 'Maar zo eenvoudig is het niet, weet u.'


  Vaughn zei sarcastisch: 'Ziet u, meneer Megara, we hebben hier ook niet altijd de zuivere waarheid te horen gekregen. U en uw familieleden hebben ons ook een heleboel tijd gekost. Niet één van u was volkomen recht door zee.'


  'Onzin!'


  Vaughn stond op. 'En dat/ voegde hij er met een gemeen glimlachje aan toe, 'geldt ook voor u, meneer Megara!'


  Het harde gezicht van Megara veranderde niet. Achter hem veegde kapitein Swift zijn mond af met een blauwe mouw cn stopte zijn verminkte hand in een uitpuilende zak. 'Wm bedoelt u, verdomme?'


  'Kom kom, Vaughn,' begon de officier van justitie bezorgd.


  'Kom kom Vaughn, je kan me wat! Laat dit aan mij over, Isham.' De inspecteur kwam met zware stappen dreigend naar voren en ging zo dicht bij Megara staan dat ze elkaar met de borst aanraakten. 'Je wilt alle kaarten op tafel, hè? Nou, dat kan, meneer! Mevrouw Brad leidde ons om de tuin en werd bij haar smoesjes gesteund door haar dochter en door Lincoln. Fox liet ons ronddarren, waardoor we heel wat tijd en moeite verspilden. Dokter Temple hier '- de dokter schrok op en begon toen kalm Vaughns woedende gezicht te bestuderen en een pijp te stoppen - 'beschikte over belangrijke inlichtingen maar wilde de held uithangen en twee dieven - of erger - op z'n dooie eentje grijpen. Resultaat: de dieven nemen de benen en hij krijgt een enorme dreun op z'n hersens. Verdiende loon, mijn God!'


  'U zei iets over mij,' antwoordde Megara effen, zijn blik strak op de inspecteur gevestigd.' Op welke manier heb ik het onderzoek in de weg gestaan?'


  'Inspecteur Vaughn,' zei Ellery rustig, 'vindt u niet dat u wat - eh - impulsief te werk gaat?'


  'En jij houdt ook je mond!' brulde Vaughn zonder zich om te draaien. Hij was woedend; zijn ogen puilden uit en zijn nekspieren waren gezwollen. 'Goed Megara. Onlangs vertelde u ons een bepaalde geschiedenis...'


  Megara's lange gestalte bewoog niet. 'En?'


  Weer gleed er een gemeen glimlachje over Vaughns gezicht. 'Nou, denk daar nog eens goed over na.'


  'Dat begrijp ik niet helemaal,' antwoordde Megara ijzig. 'Weest u wat duidelijker alstublieft.'


  'Vaughn,' zei Isham sussend.


  'Ik zal doen wat ik wil, verdomme. U weet heel goed wat ik bedoel. Drie mannen verlieten haastig een bepaalde plaats, een bepaald aantal jaren geleden. Waarom?'


  Megara's ogen keken één ogenblik naar de grond. Maar toen hij sprak klonk zijn stem verbaasd. 'Dat heb ik u toch verteld?'


  'O ja. Ja, dat heeft u verteld. Ik vraag niet wat u ons verteld hebt. Ik vraag wat u ons niet hebt verteld.'


  Megara ging schouderophalend een stap achteruit en glimlachte. 'Ik geloof werkelijk, inspecteur, dat dit onderzoek u in de kop geslagen is. Ik heb u de waarheid verteld. Ik kan u natuurlijk geen volledige autobiografie geven. Als ik iets weggelaten heb -'


  'Dan was dat omdat u dacht dat het onbelangrijk was?' Vaughn lachte kort. 'Dat heb ik vaker gehoord.' Hij keerde zich om en was met twee stappen bij zijn stoel terug. Daar draaide hij zich met een ruk om en richtte zich weer tot Megara. 'Maar vergeet, nu u ons ter verantwoording roept, vooral niet dat onze taak niet alleen het opsporen van een moordenaar is. Wij moeten ook een heleboel verwarde motieven, verborgen feiten en volslagen leugens uitzoeken. Verlies dat niet uit het oog, Megara.' Hij ging zitten en blies zo hard dat zijn magere wangen er van opbolden.


  Megara's brede schouders schokten. 'We zijn van ons onderwerp af gedwaald. Ik heb deze krijgsraad niet bijeengeroepen om kritiek te leveren of ruzie te maken. Als ik die indruk gewekt heb, inspecteur, dan hierbij mijn excuses.' Vaughn bromde iets. 'Ik had er een bepaald doel mee.'


  'Dat is prachtig,' zei Isham enthousiast, terwijl hij een stap naar voren deed. 'Uitstekend, meneer Megara. Dat is de juiste instelling. We kunnen echt wel een goed idee gebruiken.'


  'Of het bruikbaar is weet ik natuurlijk niet.' Megara ging wijdbeens staan. 'We zitten er allemaal op te wachten dat Krosac nog eens zal toeslaan. Nou, dat heeft hij nog niet gedaan. Maar het staat wel vast dat hij dat een keer zal doen.'


  'Wat bent u van plan?' vroeg de inspecteur nijdig. 'Wou u hem soms een uitnodiging sturen?'


  'Precies.' Megara keek Vaughn met een doordringende blik aan. 'Waarom zouden we geen val voor hem opzetten?'


  Vaughn dacht even na. 'Een val, hè? En hoe dacht u dat te doen?'


  De witte tanden van de zeeman glinsterden. 'Ik heb nog geen vastomlijnd plan, inspecteur. U zal wel meer ervaring hebben met dat soort dingen dan ik... Maar omdat we weten dat Krosac tenslotte toch zal toeslaan hebben we niets te verliezen. Hij moet mij hebben, niet waar? Nou, hij kan me krijgen... Ik denk dat hij zich door uw voortdurende aanwezigheid hier koest gehouden heeft. Als u hier nog een maand blijft, houdt hij zich nog een maand lang koest. Maar als u bij voorbeeld weg zou gaan, toe zou geven dat u de zaak niet kunt oplossen...'


  'Een uitstekend idee!' riep de officier van justitie uit. 'Meneer Megara, mijn compliment. Daar hadden we zelf al veel eerder op moeten komen. Natuurlijk slaat Krosac niet tor zo lang het hier krioelt van de politiemensen-'


  'En als wij opeens vertrekken zal hij zich wel twee keer bedenken voor hij toeslaat,' mopperde Vaughn. Maar hij zei het op nadenkende toon. 'Het is een sluwe vos en volgens mij zal hij onmiddellijk lont ruiken... Maar er zit natuurlijk wel iets in,' gaf hij met tegenzin toe. 'We zouden er eens over na moeten denken.'


  Ellery boog zich met schitterende ogen naar voren. 'U geeft blijk van een bewonderenswaardige moed, meneer Megara. U beseft natuurlijk wel wat het zou betekenen als er iets misloopt?'


  Megara glimlachte niet. 'Toen ik over de wereld rondzwierf was dat ook niet zonder risico's,' zei hij grimmig. 'En ik onderschat zijn sluwheid evenmin. Maar in werkelijkheid zou het niet zo'n groot risico zijn. Als we het goed aanpakken zal hij me proberen te vermoorden en daar zal ik op voorbereid zijn - te zamen met mijn kapitein - hè kapitein?'


  Bars zei de oude man: 'Vroeger waren de moeilijkste gevallen nog wel met een marlpriem op te lossen. Tegenwoordig heb ik een prima pistool en u ook, meneer Megara. We krijgen die smeerlap wel te pakken.'


  'Stephen,' zei Helene; ze had haar hand uit die van Lincoln losgemaakt en staarde Megara aan. 'Je gaat je toch niet zonder enige bescherming aan een gevaarlijke krankzinnige blootstellen? Dat mag je -'


  'Ik kan heel goed op me zelf passen, Helene... Wat denkt u ervan, inspecteur?'


  Vaughn stond op. 'Ik weet het nog zo net niet. Daarmee zou ik een grote verantwoordelijkheid op me nemen. De enige manier waarop het zou kunnen is: ogenschijnlijk al mijn mensen van het landgoed en de Sound terugtrekken en op uw boot in hinderlaag gaan liggen.'


  Megara keek hem fronsend aan. 'Te doorzichtig, inspecteur. Hij zou u beslist in de gaten krijgen.'


  'Tja,' zei de inspecteur koppig, 'u zal me wat tijd moeten gunnen om er over na te denken. Voorlopig zullen we nog niets doen, maar morgenochtend zal ik u mijn besluit laten weten.'


  'Uitstekend.' Megara klopte op de zak van zijn jack. 'Ondertussen ben ik op alles voorbereid. Ik ben niet van plan om me de rest van mijn leven als een angsthaas op de Helene schuil te houden. Hoe eerder Krosac een poging doet hoe beter.'


  'Wat vind jij ervan?' vroeg professor Yardley, toen hij en Ellery bij de oostelijke vleugel van Brads huis Megara en kapitein Swift stonden na te kijken, die bij het licht dat door de ramen viel liet pad naar de Cove afliepen.


  'Ik vind,' zei Ellery smalend, 'Stephen Megara een grote idioot.'


  Stephen Megara kreeg maar weinig tijd om te laten zien hoeveel moed hij wel had - of hoe stom hij was.


  De volgende morgen, dinsdag, toen Ellery en de professor zaten te ontbijten, kwam er een man zonder op Nanny's verontwaardigde protesten te letten Yardley's eetkamer binnenhollen met een boodschap van Vaughn.


  Kapitein Swift was gekneveld en bewusteloos in zijn hut op de Helene gevonden. Hij had een enorme klap op zijn achterhoofd gehad. Stephen Megara's onthoofde lichaam was naakt en met gespreide armen aan een van de antennemasten van het schip vastgebonden.


  Vier De kruisiging van een dode


  



  



  Een groot aantal onderzoeken werd met succes bekroond doordat een rechercheur een uiterst kleine tegenstrijdigheid opmerkte. Bij de Praagse politie werd een van de ergerlijkste gevallen na zes weken van volkomen vergeefs speuren opgelost toen een jonge brigadier zich het ogenschijnlijk onbelangrijke feit herinnerde dat er in de broekomslag van de dode vier rijstkorrels gevonden waren.


  
    - Vittorio Malenghi
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  Het was een stil groepje dat die morgen van het vasteland naar de Helene voer. Een stilte die veroorzaakt werd door de gruwelijkheid van deze onverwachte moord, na de lange periode van rust: een stilte van verbijstering. Ellery, even bleek als zijn linnen pak, stond nerveus aan de railing van de grote politieboot naar het jacht te staren. De misselijkheid die hij voelde had niets te maken met het feit dat hij een landrot was. Zijn maag ging heftig tekeer en in zijn droge mond proefde hij de vieze smaak van onpasselijkheid. De professor stond naast hem en mompelde steeds en steeds weer: 'Ongelooflijk. Walgelijk.' Zelfs de rechercheurs die met hen meegingen waren er stil van. Ze staarden allemaal naar de slanke lijnen van het jacht alsof ze dat nog nooit eerder gezien hadden.


  Op het dek renden mannen heen en weer. De grootste drukte heerste bij de bovenbouw midscheeps. Daar stond een groep opgewonden mannen die elk ogenblik groter werd omdat er voortdurend nieuwe politieboten langszij kwamen waarvan de bemanning aan boord klauterde.


  En daar, zich scherp aftekenend tegen de heldere ochtendlucht, hing dat gruwelijke teken, gekleed in een bebloede pyjama. Het zat stevig vastgesnoerd aan de voorste van de twee antennemasten. Het had niets menselijks meer en zeker niets meer van die krachtige, warmbloedige man die hen twaalf uur geleden nog toegesproken had. Vanaf zijn hoge positie leek het hen te honen. De beide aan de mast gebonden benen schenen buiten proporties lang en dun. Het afschuwelijke beeld van vlees maakte de indruk groter dan groot te zijn.


  'Christus op Golgotha,' zei professor Yardley schor. 'Het is niet te geloven, niet te geloven.' Zijn lippen waren doodsbleek.


  'Ik ben geen godsdienstig mens,' zei Ellery ernstig, 'maar om Gods wil geen godslasteringen, professor. Nee, het is niet te geloven. Je leest het in oude verhalen, in de geschiedenisboeken over Caligula, de Vandalen, Moloch, de Assasijnen, de Inquisitie. Vierendelen, spietsen, villen... allemaal bloed, een eindeloos aantal bladzijden, geschreven met bloed. Je leest het... Maar het lezen erover laat je de werkelijke gruwelijkheid ervan nog niet voor de helft voelen. De meeste mensen kunnen zich geen voorstelling maken van de monsterlijke vindingrijkheid van krankzinnigen die eropuit zijn een menselijk lichaam te vernietigen... In de twintigste eeuw hebben we geen idee meer van de werkelijke gruwelijkheid van menselijk vandalisme, ondanks onze gangsteroorlogen, de wereldoorlog en de pogroms die Europa nog steeds teisteren.'


  'Woorden, alleen maar woorden,' zei de professor nors. 'Jij weet er niets van en ik weet er niets van. Maar van soldaten die in de oorlog hebben gevochten heb ik verhalen gehoord...'


  'Dat is ver weg,' mompelde Ellery. 'Onpersoonlijk. Massale waanzin is nooit zo afschuwwekkend als de satanische monsterachtigheid van de individuele krankzinnige. Maar laten we erover ophouden. Ik voel me al ellendig genoeg.'


  Ze zwegen allebei totdat de politieboot bij de Helene aanlegde en ze de ladder naar het dek opklommen.


  Van alle mensen die die morgen op het dek van de Helene bezig waren scheen inspecteur Vaughn het minst onder de indruk van het nachtmerrieachtige karakter van de moord. In zijn ogen was dit werk — kwalijk, fantastisch en bloedig werk, zeker, maar niettemin werk dat erbij hoorde. En als hij zijn ogen liet rollen en er bittere woorden uit zijn mond opwelden was dat niet omdat Stephen Megara - die hij de vorige avond nog in levende lijve gesproken had - als een verwrongen beeld van rode was aan de antennemast hing, maar omdat hij gruwde van de ontstellende onbekwaamheid - want volgens hem was het niets anders - van zijn ondergeschikten.


  Hij stormde op een brigadier van de politie te water af. 'Dus volgens jou is er niemand langsgekomen?'


  'Nee inspecteur, daar kan ik een eed op doen.'


  'Bespaar me die smoesjes. Er is wel iemand langsgekomen!'


  'We hebben de hele nacht op de uitkijk gelegen, inspecteur. We hadden natuurlijk maar vier boten en theoretisch is het mogelijk dat -'


  'Theoretisch mogelijk?' hoonde de inspecteur. 'Er is iemand geweest, verdomme!'


  De brigadier, een jonge man, werd rood. 'Maar het is toch ook mogelijk dat hij van het vasteland kwam? Tenslotte konden we alleen de noordkant van het jacht, de kant van de Sound, in de gaten houden. Waarom kan hij niet van Bradwood gekomen zijn? Dat ligt vlakbij.'


  'Als ik jouw mening wil horen, brigadier, dan vraag ik daar wel om.' De inspecteur verhief zijn stem. 'Bill!'


  Uit een groepje zwijgende rechercheurs maakte zich een man in burger los.


  'Wat heb jij ter verontschuldiging aan te voeren?'


  Bill streek zich over zijn ongeschoren kin en keek verlegen. 'We hebben een groot gebied in het oog gehouden, chef. Ik wil niet beweren dat hij niet van onze kant gekomen kan zijn. Maar als dat het geval is kunt u het ons niet kwalijk nemen. U weet zelf hoe gemakkelijk het is tussen de bomen door te sluipen.'


  'Luister mannen.' De inspecteur ging een stap achteruit en balde zijn rechtervuist. 'Ik wil geen smoesjes en geen tegenspraak horen, begrepen? Ik wil feiten. Het is van het grootste belang dat we erachter komen hoe hij aan boord kwam. Als hij over de Sound van de kust van New York is gekomen, dan is dat van belang. Kwam hij over het vasteland van Long Island dan is dat belangrijk. Het is mogelijk dat hij niet door Bradwood zelf gekomen is. Hij wist waarschijnlijk dat daar gepatrouilleerd werd. Bill, jij gaat -'


  Er kwam een politieboot langszij met een roeiboot op sleeptouw die Ellery ondanks het waas voor zijn ogen bekend voorkwam. Een van de politieagenten stond op en schreeuwde: 'We hebben wat!'


  Ze renden allemaal naar de railing. 'Wat dan?' riep Vaughn.


  'Deze roeiboot dreef in de Sound,' schreeuwde de agent. 'Er staat op dat-ie van het landgoed naast Bradwood is.'


  Vaughns ogen lichtten op. 'De boot van de Lynns! Natuurlijk, dat is het. Lag er nog iets bijzonders in, agent?'


  'Nee. Alleen de riemen.'


  Snel zei de inspecteur tegen de man die Bill heette: 'Ga met een paar mensen naar het landgoed van de Lynns. Onderzoek vooral de steiger en de grond daaromheen op voetafdrukken. Doorzoek de hele tuin centimeter voor centimeter. Probeer na te gaan of er ook buiten de tuin sporen van die kerel te vinden zijn.'


  Ellery zuchtte. De groep mannen om hem heen kwam in actie. Er werden bevelen geschreeuwd, rechercheurs klommen overboord. Vaughn was overal tegelijk. Professor Yardley leunde tegen de radiohut aan, waarboven de antennemast met Stephen Megara's lijk oprees. Officier van justitie Isham boog zich met een groen gezicht over de railing. Er kwam een klein motorbootje aanstuiven met een bleke dokter Temple erin. Op de steiger van Bradwood stond een groep kleine mensjes - er waren blijkbaar ook vrouwen bij, gezien de witte rokken.


  Toen viel er even een stilte. De inspecteur liep op Ellery en de professor toe, leunde met zijn elleboog tegen de deur van de radiohut, stak een sigaar in zijn mond en keek nadenkend omhoog naar het verstijfde lijk.


  'En heren,' zei hij. 'Wat denkt u ervan?'


  'Het is afschuwelijk,' mompelde de professor. 'Een krankzinnige nachtmerrie. En weer die T's.'


  Die woorden gaven Ellery een schok. Natuurlijk! Omdat hij zo overstuur was had hij geheel over het hoofd gezien dat hier de antennemast als kruis diende. De mast als verticale lijn en de dwarsbalk bovenaan, waaraan de antennedraden die naar de dwarsbalk van de andere mast liep vastzaten, leken samen precies een hoofdletter T van dun staal... Hij zag nu ook dat er op het dak van de hut twee mannen bezig waren. In de ene herkende hij dokter Rumsen, de patholoog-anatoom. De andere had hij nog nooit gezien - een donkere, magere oude man die iets weg had van een zeeman.


  'Ze gaan het lijk dadelijk losmaken,' zei de inspecteur. 'Die ouwe baas is een zeeman, een expert op het gebied van knopen. Ik wilde hem naar die knopen laten kijken voor we de touwen doorsnijden... Wat denk je ervan, Rollins?' schreeuwde hij naar de oude man.


  De knopenexpert schudde zijn hoofd en ging weer rechtop staan. 'Die knopen zijn niet door een zeeman gelegd, inspecteur. Ze zijn zowat even stuntelig gelegd als een aankomende lichtmatroos zou doen. En dan nog wat. Het zijn dezelfde soorten knopen als die in de waslijn die u me drie weken geleden liet zien.'


  'Mooi!' zei de inspecteur opgewekt. 'Haal hem er dan maar af, dokter.' Hij keerde zich weer om. 'Hij heeft weer een waslijn gebruikt - hij wou zeker geen tijd verliezen met het zoeken naar touw hier aan boord. Dit is niet bepaald een ouderwetse zeilboot, hè? Zelfde knopen als in het touw waarmee Brad aan de totempaal vastzat. Zelfde knopen, zelfde man.'


  'Geen noodzakelijke sequitur,' zei Ellery, 'maar voor de rest heeft u gelijk. Wat is er precies gebeurd, inspecteur. IK heb begrepen dat kapitein Swift neergeslagen is.'


  'Ja. De arme kerel is nog steeds bewusteloos. Misschien kan hij ons iets vertellen... Komt u maar, dokter,' zei Vauglin te gen dokter Temple, die nog steeds aarzelend in zijn motor boot naast de Helene stond alsof hij niet wist of hij aan boord van het jacht zou gaan of niet. 'We zullen u nodig hebben.' Temple knikte en klom de ladder op.


  'Mijn God,' zei hij, gebiologeerd naar het lichaam starend. Toen liep hij door naar de radiohut. Vaughn wees naar de wand en dokter Temple zag het laddertje en klauterde naar boven.


  Ellery klakte met zijn tong. De tragedie had hem zo'n schok gegeven dat het onregelmatige bloedspoor op het dek hem nog niet opgevallen was. Het liep met stroompjes en spatten van Megara's hut naar de ladder die tegen de wand van de radiohut stond. Op het dek stelde dokter Temple zich aan dokter Rumsen voor en de twee mannen begonnen met assistentie van de oude zeeman aan het onaangename karwei van het lossnijden van het lijk.


  'Het is als volgt gegaan,' hervatte Vaughn. 'Het lijk werd vanmorgen precies zoals u het nu ziet door een van mijn mensen vanaf de steiger van Bradwood opgemerkt. We vlogen hierheen en vonden kapitein Swift als een oude slacht-kip vastgebonden in zijn hut, bewusteloos en met een bloederige wond aan zijn achterhoofd. We gaven hem eerste hulp en hij ligt nu in zijn kooi. Misschien kunt u straks naar hem gaan kijken, dokter,' schreeuwde hij naar Temple, 'zodra u daar klaar bent.' Temple knikte en de inspecteur vervolgde: 'Dokter Rumsen heeft de oude man bij zijn aankomst een beetje opgelapt. Voor zover ik kan nagaan - er zijn verdomd weinig feiten - is de zaak heel simpel. Er was gisterenavond buiten Megara en de kapitein niemand aan boord. Krosac zag op de een of andere manier kans op het land van de Lynns te komen, nam de roeiboot die daar aan de steiger lag in roeide naar het jacht. Het was gisterenavond behoorlijk donker en het enige licht op het jacht was dat van de boordlichten. Hij ging aan boord, gaf de kapitein een klap op zijn hoofd, bond hem vast en sloop toen Megara's hut binnen en vermoordde hem. In de hut is het een geweldige rotzooi, net als in het prieel na de moord op Brad.'


  'Natuurlijk is er ergens een bloedige T?' vroeg Ellery.


  'Op de deur van Megara's hut.' Vaughn krabde over zijn blauwe wangen. 'Hoe meer ik er over nadenk hoe ongelooflijker ik het vind. Ik heb heel wat moorden onderzocht in m'n leven, maar zo'n koelbloedige als deze nog nooit. En we zien wat snijwerk wanneer we zo'n Camorramoord onderzoeken! Gaat u maar naar die hut en bekijk de zaak. Of misschien moest u er maar niet heengaan. Het lijkt wel een abattoir daar. Hij heeft daar Megara's hoofd afgehakt en er ligt genoeg bloed om liet hele schip rood mee te verven.' Nadenkend voegde hij er aan toe: 'Het moet een heel karwei zijn geweest Megara's lijk van de hut over dat laddertje naar het dak van de radiohut te slepen, maar ik denk dat het niet moeilijker was dan het vastbinden van Brad aan de totempaal. Krosac moet een sterke knaap zijn.'


  'Volgens mij,' zei professor Yardley, 'moet hij onder het bloed van zijn slachtoffer gezeten hebben, inspecteur. Zou er een spoor zijn van een man met bebloede kleding?'


  'Nee,' zei Ellery voor Vaughn kon antwoorden. 'Net als de moorden op Kling en Brad werd deze misdaad van tevoren uitgedacht. Krosac wist dat er daarbij veel bloed zou vloeien en dus zal hij cr in alle drie gevallen voor gezorgd hebben dat hij schone kleren bij zich had... Dat is werkelijk elementair, professor. Ik vermoed, inspecteur, dat het spoor leiden zal naar een hinkende man die ofwel een pak of een goedkoop koffertje bij zich had. Het is niet waarschijnlijk dat hij die schone kleding al aan had onder de kleren die hij droeg en waarvan hij wist dat ze onder het bloed zouden komen te zitten.'


  'Daar had ik nog helemaal niet aan gedacht,' gaf Vaughn toe. 'Goed idee! Maar ik zal beide mogelijkheden in de gaten houden - mijn mensen zijn al overal navraag aan het doen.' Hij boog zich over de railing en schreeuwde een bevel naar een man in een politieboot; de boot vertrok direct.


  Het lichaam was nu losgemaakt en dokter Rumsen lag op z'n knieën onder de nu lege antennemast op het dak van de hut het lijk te onderzoeken. Dokter Temple was net naar beneden gekomen. Hij stond even met Isham te praten en ging toen naar het achterdek. Een paar minuten later volgden de anderen hem naar de hut van kapitein Swift.


  Toen ze binnenstapten stond dokter Temple over de oude zeeman heengebogen. Kapitein Swift lag met gesloten ogen in zijn kooi. Zijn verwarde grijze haar zat vol opgedroogd bloed.


  'Hij komt bij,' zei de dokter. 'Een lelijke wond daar, een stuk erger dan die schram die ik heb opgelopen. Het is een geluk dat hij zo'n taaie ouwe kerel is. Hij had er best een hersenschudding van over kunnen houden.'


  In de hut van de kapitein stond alles nog netjes op zijn plaats. De moordenaar had hier in ieder geval weinig verzet ontmoet. Ellery zag dat er een kort automatisch pistool op tafel lag, binnen handbereik van iemand die in de kooi lag.


  'Niet gebruikt,' zei Vaughn toen hij Ellery's blik opmerkte. 'Swift kreeg waarschijnlijk de kans niet om het te pakken.'


  De oude man kreunde reutelend en zijn oogleden gingen beverig omhoog; zijn ogen waren wazig. Een ogenblik rustte zijn blik op Temple; toen draaide zijn hoofd langzaam om, om de anderen aan te kijken. Plotseling verkrampte zijn lichaam in een pijnscheut; hij schokte van hoofd tot voeten en hij sloot zijn ogen. Toen hij ze weer opendeed was de glazigheid eruit verdwenen.


  'Rustig maar, kapitein,' zei de dokter. 'Hoofd stilhouden. Ik ga u dadelijk van een fraaie decoratie voorzien.' Ze zagen dat de wond al behandeld was. Dokter Temple rommelde in een medicijnkastje, vond een rol verband en begon zonder dat er een woord gesproken werd het gewonde hoofd in te zwachtelen tot de oude zeerot eruitzag als een oorlogsslachtoffer.


  'Voelt u zich al wat beter, kapitein?' vroeg officier van justitie Isham hartelijk. In zijn ijver om iets aardigs tegen de oude man te zeggen hijgde hij bijna.


  Kapitein Swift gromde: 'Geloof van wel. Wat is er verdomme gebeurd?'


  Vaughn zei: 'Er is een moordaanslag op Megara gepleegd.'


  De zeeman knipperde met zijn ogen en bevochtigde zijn droge lippen. 'Hij is er geweest, hè?'


  'Ja. Wat kunt u ons vertellen, kapitein?'


  'Is het de volgende dag?'


  Niemand lachte; ze begrepen wat hij bedoelde. 'Ja kapitein.'


  Kapitein Swift staarde naar de zoldering van de hut. 'Meneer Megara en ik verlieten gisterenavond het huis en gingen toen naar de Helene. Voor zover ik weet was alles in orde. We zaten nog een tijdje te bomen - meneer Megara zei dat we misschien naar Afrika zouden gaan als dit alles achter de rug was. Toen gingen we naar kooi - hij naar zijn hut en ik naar de mijne. Maar eerst maakte ik nog m'n ronde over het dek, zoals ik altijd doe. Er was niemand meer aan boord en ik wou alles controleren.'


  'Er was niets waaraan u merken kon dat iemand zich aan boord verborgen had?' vroeg Ellery.


  'Nee,' zei de kapitein. 'Maar ik heb natuurlijk niet de absolute zekerheid dat er niemand was. Misschien zat hij in een van de hutten of benedendeks.'


  'En toen ging u slapen,' zei Isham aanmoedigend. 'Hoe laat was dat, kapitein?'


  'Zeven glazen.'


  'Half twaalf,' mompelde Ellery.


  'Juist. Als ik slaap slaap ik heel vast. Hoe laat het was weet ik niet, maar op een gegeven moment zat ik in m'n kooi overeind te luisteren. Voelde dat er iets mis was. Toen meende ik een man vlak naast mijn kooi te horen ademen. Ik greep naar m'n pistool op tafel maar kon het niet meer op tijd te pakken krijgen. Er scheen opeens een fel licht in m'n ogen en ik kreeg een keiharde klap op m'n hoofd. Dat is alles wat ik ervan weet.'


  'Het is niet veel,' mompelde Isham. 'Heeft u de man die u die klap gaf niet gezien?'


  De kapitein schudde voorzichtig zijn hoofd. 'Niks gezien. De hut was pikkedonker en toen die lichtstraal in m'n gezicht scheen werd ik verblind.'


  Ze lieten kapitein Swift onder de hoede van dokter Temple achter en gingen naar het dek terug. Ellery dacht diep en zelfs ongerust na. Het was of hij zijn hersens afspeurde naar een gedachte die ongrijpbaar bleef. Ten slotte schudde hij geërgerd zijn hoofd en gaf het op.


  Dokter Rumsen stond op het dek onder de antennemast op ze te wachten. De knopenexpert was verdwenen.


  'En, dokter?' vroeg Vaughn.


  De medicus haalde zijn schouders op. 'Niets opzienbarends. Als u nog weet wat ik u drie weken geleden over Brads lijk vertelde, dan hoef ik geen woord te zeggen.'


  'Geen sporen van geweld, hè?'


  'Onder de hals niet. En boven de hals -' Weer haalde hij zijn schouders op. 'Wat de identificatie betreft, dat is in orde. Die dokter Temple die hier zo juist was vertelde me dat Megara sinds kort aan een hernia testis leed. Klopt dat?'


  'Dat heeft Megara mij ook verteld, dus dat klopt wel.'


  'Nou, dan is dit zijn lichaam, want die breuk zit er. Daar is zelfs geen sectie voor nodig. En Temple keek er direct naar zodra we het lijk losgemaakt hadden. Hij zei dat het Megara was - hij had de man grondig onderzocht, zei hij.'


  'Dat is dan wel in orde. Hoe laat denkt u dat Megara vermoord werd?'


  Dokter Rumsen keek nadenkend omhoog. 'De omstandigheden in aanmerking genomen denk ik dat het vannacht tussen één en half twee gebeurd moet zijn.'


  'Prima, dokter. Wij zorgen verder wel voor het lijk. Wel bedankt.'


  'Niet te danken.' De dokter snoof en klom de ladder af naar een politieboot die op hem lag te wachten. Die zette onmiddellijk koers naar het vasteland.


  'Is er nog iets gestolen, inspecteur?' vroeg Ellery.


  'Nee. Er zat wat geld in Megara's portefeuille in de hut. Dot is niet gestolen. En de muursafe is niet aangeraakt.'


  'Dan nog één ding -' begon Ellery, maar er kwam een politieboot langszij waaruit een aantal bezwete mannen op het jacht klommen.


  'En?' vroeg Vaughn. 'Nog iets gevonden?'


  De aanvoerder van de groep schudde zijn hoofd. 'Nee inspecteur. We hebben het gebied over meer dan een kilometer centimeter voor centimeter afgezocht.'


  'Misschien heeft hij het wel in de Cove gegooid,' mopperde Vaughn.


  'Wat is er in de Cove gegooid?' vroeg Isham.


  'Megara's hoofd. Niet dat het er veel toe doet. Eigenlijk hoeven we niet eens te gaan dreggen.'


  'Dat zou ik toch maar doen,' zei Ellery. 'Ik wou u juist vragen of u al naar het hoofd gezocht had.'


  'Nou, u heeft wel gelijk... Jij daar, zorg dat er dreggen komen.'


  'Denk je dat het belangrijk is?' vroeg professor Yardley zacht.


  Ellery hief zijn handen op in een voor hem ongewoon wanhoopsgebaar: 'Ik weet echt niet wat belangrijk is en wat niet. Ik heb het gevoel dat ik iets vergeet, maar ik weet niet wat. Het is iets wat ik moet doen, dat weet ik zeker.' Hij zweeg en stopte een sigaret in zijn mond. 'Ik geloof,' ging hij toen verder, 'dat ik als lid van het opsporingsapparaat een armzalig exemplaar ben.'


  'Ken u zelf,' zei de professor droog.


  25 DE HINKENDE MAN


  Een rechercheur klom aan boord met in zijn hand een envelop die hem bekend voorkwam.


  'Wat is dat?' vroeg Vaughn.


  'Een telegram. Komt net binnen.'


  'Een telegram,' herhaalde Ellery langzaam, 'uit Belgrado, inspecteur?'


  Vaughn scheurde de envelop open. 'Ja...' Zijn blik gleed Iangs de regels en hij knikte somber.


  'Net laat genoeg,' merkte Isham op, 'om van geen enkel nut meer te zijn. Wat staat erin?'


  De inspecteur overhandigde het telegram aan de officier van justitie en Isham las het hardop voor:


  HEBBEN OUDE DOSSIER VAN TVAR-KROSAC VETE GEVONDEN ANDREJA ÉN TOMISLAV TVAR OVERVIELEN EN VERMOORDDEN VELJA KKOSACS VADER EN TWEE OOMS EN BEROOFDEN KROSACFAMILIE VAN GROTE GELDSOM ÉN ONTVLUCHTTEN MONTENEGRO STOP KLACHT VAN KROSAC SENIORS WEDUWE TE LAAT OM TVARS TE ARRESTEREN DAARNA GEEN SPOOR VAN TVARS MEER NOCH VAN WEDUWE KROSAC EN HAAR ZOONTJE VELJA ALLE DETAILS VAN DE GENERATIESLANGE VETE TE UWER BESCHIKKING INDIEN GEWENST


  Het was ondertekend door de minister van justitie te Belgrado.


  'Dus je had tenslotte toch gelijk, Queen,' zei professor Yardley. 'Het waren doodgewone dieven.'


  Ellery zuchtte. 'Een waardeloze triomf. Het betekent alleen maar dat Velja Krosac nog een tweede motief had om de gebroeders Tvar te vermoorden. Zijn familie was uitgeroeid en zijn geld gestolen... Megara's bewering dat ze de jonge Krosac in het oog hadden laten houden was waarschijnlijk waar, behalve dan dat ze niet vanuit Montenegro daarvoor mensen uitstuurden, maar dat ze dat vanuit dit land schriftelijk deden.'


  'De arme kerel. Ik zou haast medelijden met die Krosac gaan krijgen.'


  'Maar de bloeddorstigheid van zijn moorden staat als een paal boven water, professor,' zei Vaughn scherp. 'Ja, hij had een motief. Voor elke moord is een motief. Maar men laat moordenaars niet vrijuit gaan omdat ze een goede reden hadden... Ja, wat is er?'


  Weer sprong er een rechercheur aan boord die een stapeltje officiële papieren en telegrammen bij zich had. 'De brigadier stuurt dit, inspecteur. Zijn gisterenavond binnengekomen.'


  'Hm.' Vaughn bladerde de papieren haastig door. 'Over de Lynns.'


  'Nog nieuws?' vroeg Isham.


  'Niets van belang. Natuurlijk heeft iedereen ze overal gezien. Hier is zelfs een melding uit Arizona - daar gaan ze achteraan. \\en eentje uit Florida - een man en een vrouw die beantwoorden aan de opgegeven signalementen werden in de buurt van Tampa gezien. Misschien, misschien.' Hij stopte de papieren in een van zijn zakken. 'Ik wil wedden dat ze zich ergens in New York schuilhouden. Het zou verdomd stom van ze zijn als ze het hele land door gingen reizen. Aan de grenzen van Canada en Mexico zijn ze niet gesignaleerd. Ik denk dat ze het land nog niet uit zijn... Hé! Bill schijnt iets gevonden te hebben!'


  In een kleine boot met buitenboordmotor stond een rechercheur met zijn hoed te zwaaien en onverstaanbaar te schreeuwen. Als een aap klom hij aan boord. Zijn ogen glinsterden.


  'Nou, inspecteur!'ricp hij zodra hij aan dek was. 'Dat was een goed idee van u. We hebben daar heel wat gevonden.'


  'Wat dan wel?'


  'We zijn eerst bij de steiger gaan kijken. Daar had inderdaad een roeiboot gelegen. Het meertouw was met een scherp mes doorgesneden. Aan een ijzeren ring zat nog een knoop en het uiteinde van het touw dat aan de roeiboot vastzit past precies bij dat van het touw aan de ring.'


  'Prachtig, prachtig,' zei Vaughn ongeduldig. 'Hij heeft die roeiboot gebruikt, dat weten we dus. Hebben jullie bij die steiger nog meer gevonden?'


  'Jazeker: voetafdrukken.'


  Ze herhaalden het woord allemaal en kwamen wat dichterbij.


  Bill knikte. 'Vlak achter de steiger is de grond zacht. Daar vonden we vijf afdrukken - drie linker- en twee rechterafdrukken van dezelfde maat schoen - een mannenschoen, maat achteneenhalf, denk ik. En de man die die afdrukken maakte hinkt.'


  'Hinkt?' herhaalde professor Yardley. 'Hoe weet je dat in hemelsnaam?'


  Bill wierp de lange, lelijke geleerde een medelijdende blik toe. 'Nou breekt m'n klomp. Dat is de eerste keer dat iemand me zo iets vraagt. Leest u dan geen detectives? De afdrukken van de rechterschoen waren veel dieper dan die van de linker. Een heel stuk dieper. De rechterhak zakt diep weg. Hinkt erg met zijn linkerbeen, denk ik; z'n linkerhak is haast niet te zien.'


  'Goed gedaan, Bill,' zei Vaughn. Hij keek naar de antennemast. 'Meneer Megara,' zei hij grimmig, 'de volgende keer -als er tenminste een andere wereld is en ik daar bij u ben -zult u naar me moeten luisteren. Geen politiebescherming, hè? Zelfs met bescherming was u nergens... Nog meer, Bill?'


  'Nee. De weg die bij de hoofdweg tussen het terrein van de Lynns en Bradwood begint is een grindweg en de hoofdweg zelf is geasfalteerd. Dus andere voetafdrukken zijn er niet. Maar de jongens proberen het spoor van de hinkende man zo goed mogelijk te volgen. Zonder voetafdrukken gaat dat ook, zij het niet zo goed.'


  De jongens werkten blijkbaar niet zonder succes. Er kwam weer een delegatie over het blauwe water van de Cove op het jacht af. Een aantal rechercheurs stond om een angstig kijkende man van middelbare leeftijd heen die op een doft zat waaraan hij zich met beide handen vastklemde.


  'Wie hebben ze nou verdomme opgepikt?' gromde Vaugh. 'Kom aan boord. Wie hebben jullie daar?' schreeuwde hij over het steeds kleiner wordende stuk water tussen de boten heen.


  'Groot nieuws, inspecteur!' schreeuwde een van de politiemannen in burger. 'We hebben een geweldige tip gekregen!'


  Hij hielp de middelbare man de ladder op door hem een zachte zet tegen zijn achterste te geven. Met een flauwe grijns op zijn gezicht klom de man aan boord en nam zijn gleufhoed af alsof hij een gezelschap van koninklijken bloede tegemoet trad. Ze keken hem nieuwsgierig aan. Het was een kleurloze figuur met gouden tanden die een deftige indruk probeerde te maken.


  'Wie is dit, Pickard?' vroeg de inspecteur.


  'Vertel uw verhaal maar, meneer Darling,' zei de rechercheur. 'Dit is de hoogste baas.'


  Meneer Darling leek diep onder de indruk. 'Aangenaam kennis te maken, commissaris. Nou, het is eigenlijk niets belangrijks. Ik ben Elias Darling uit Huntingdon, commissaris. Ik heb daar een sigaren- en kantoorbehoeftenwinkel in de Hoofdstraat. Ik was gisterenavond om twaalf uur aan het sluiten en zag toen iemand op straat. Voor mijn winkel stond een paar minuten lang een auto - een Buick, geloof ik, een Buick sedan. Toevallig had ik de man die hem daar had neergezet gezien een kleine man met een jong meisje. Net toen ik ging sluiten zag ik een man, een grote kerel, naar die auto toegaan en naar binnen kijken - voorin stond een raampje open, ziet u, de auto was niet afgesloten. Toen maakte hij de deur open, startte de motor en reed in de richting van Centerport weg.'


  'En wat zou dat?' beet Vaughn hem toe. 'Misschien was het de vader van de kleine, of z'n broer, of een vrind van hem of zo iels. Misschien was het wel een man van de financieringsmaatschappij die de wagen kwam weghalen omdat die kleine niet betaalde.'


  Meneer Elias Darling keek dodelijk verschrikt. 'Mijn hemel,' fluisterde hij, 'daar heb ik geen moment aan gedacht! En ik sta hem hier vrijwel te beschuldigen van - Ziet u, commissaris...'


  'Inspecteur,' snauwde Vaughn.


  'Ziet u, inspecteur, ik vond het maar raar. Ik dacht er nog over om onze commissaris van politie te waarschuwen, maar toen besloot ik dat ik er eigenlijk niets mee te maken had. Maar ik weet nog dat die man met zijn linkerbeen hinkte en -'


  'Hé!' brulde Vaughn. 'Wacht even! Hinkte hij? Hoe zag hij eruit?'


  Ze hingen aan meneer Darlings lippen. Iedereen had het gevoel dat dit nu eindelijk het keerpunt van het onderzoek werd - een goede beschrijving van de man die zich Krosac noemde... Rechercheur Pickard schudde bedroefd zijn hoofd. En Ellery begreep dat Darlings beschrijving niet beter zou zijn dan die van Croker, de garagehouder van Weirton.


  'Ik heb de rechercheur hier al verteld,' zei de winkelier uit Huntingdon, 'dat ik zijn gezicht niet gezien heb. Maar hij was groot en vrij breed en hij had zo'n klein koffertje bij zich - een weekendkoffertje noemt mijn vrouw dat.'


  Isham en Vaughn zuchtten en professor Yardley schudilr zijn hoofd. 'Prachtig, meneer Darling,' zei Vaughn. 'Bedankt voor de moeite. Zorg ervoor dat meneer Darling met een poitieauto naar Huntingdon teruggebracht wordt, Pickard'


  Pickard hielp de winkelier de ladder af en kwam pas terug toen de politieboot al naar het vasteland op weg was.


  'Hebben jullie nog wat houvast aan die gestolen auto, Pickard?' vroeg Isham.


  'Nou,' zei de rechercheur, 'veel hebben we er niet aan. Een manan en een meisje die beantwoorden aan de door Darling opgegeven signalementen hebben vannacht om twee uur bij de politie in Huntingdon de vermissing van hun auto gemeld. Joost mag weten waar ze geweest waren - ik weet het niet. Het was een Buick sedan, zoals Darling al zei. De kleine man was waarschijnlijk zo opgewonden over dat grietje dat hij vergat het contactsleuteltje eruit te halen.'


  'Hebben jullie een beschrijving van die auto aan iedereen gestuurd?' vroeg Vaughn.


  'Ja, inspecteur. En het nummer natuurlijk ook.'


  'Zullen we reuze mee opschieten,' mopperde Isham. 'Natuurlijk had Krosac gisterenavond een auto nodig om weg te komen - het was veel te riskant voor hem om om twee of drie uur 's nachts de trein te nemen. De kans was groot dat iemand zich hem dan zou herinneren.'


  'Met andere woorden,' zei Ellery zacht, 'u gelooft dat Krosac die auto stal, de hele nacht doorreed en hem toen ergens achterliet waar hij niet zo gauw gevonden zou worden?'


  'Het zou wel erg stom van hem zijn als hij ermee door bleef rijden,' beet de inspecteur hem toe. 'Ja, dat geloof ik. Wat deugt er niet aan, meneer Queen?'


  Ellery haalde zijn schouders op. 'Mag er geen simpele vraag gesteld worden zonder dat je hersens meteen worden ingeslagen, inspecteur? Volgens mij mankeert er niets aan die theorie.'


  'Het komt me voor,' zei de professor nadenkend, 'dat Krosac een groot risico nam met erop te rekenen dat hij omstreeks het tijdstip van de moord in de buurt wel een auto zou kunnen stelen.'


  'Onzin,' zei Vaughn kortaf. 'De moeilijkheid met de mensen is dat ze veel te goed van vertrouwen zijn. Je zou binnen een uur tien auto's kunnen stelen als je wilde - zeker hier buiten op Long Island.'


  'Het was een intelligente gedachte, professor,' zei Ellery, 'maar de inspecteur heeft helaas gelijk.' Hij zweeg toen hij boven zich geschuifel hoorde. Ze keken omhoog. Het met een laken bedekte lichaam van Stephen Megara werd van het dak van de radiohut op het dek neergelaten. Een paar meter ervandaan stond kapitein Swift met een verschoten oliejas over zijn pyjama met een strak gezicht toe te kijken. Naast hem stond dokter Temple aan een koude pijp te zuigen.


  Ellery, Vaughn, Isham en de professor gingen één voor één de ladder af naar de politieboot die naast de zacht deinende Helene klaar lag. Het lichaam werd overboord gehesen en in een andere boot neergelaten. Op het vasteland zagen ze Jonah Lincolns lange gestalte staan. De vrouwen waren weggegaan.


  'Wat denkt u van de zaak, meneer Queen?' vroeg Isham geforceerd opgewekt na een lange stilte.


  Ellery draaide zich om en staarde naar het jacht. 'Ik geloof dat we nog even ver van de oplossing van de misdaden af zijn als drie weken geleden. Ik voor mij moet toegeven dat ik geen stap verder ben. De moordenaar is Velja Krosac, een schimmige figuur die vrijwel iedereen kan zijn. We zitten nog steeds met de vraag: wie is hij eigenlijk?' Hij nam zijn lorgnet af en begon ongeduldig in zijn ogen te wrijven. 'Hij liet een spoor na - heel demonstratief zelfs...' Zijn gezicht verstrakte en hij zweeg.


  'Wat is er?' vroeg professor Yardley bezorgd toen hij het sombere gezicht van zijn protégé zag.


  Ellery balde zijn vuisten. 'Die gedachte waar ik maar niet op kan komen! Wat kan dat toch in godsnaam zijn?'


  26 ELLERY SPREEKT


  Ze liepen zo snel mogelijk door Bradwood heen in de hoop de verslagen bewoners die rusteloos door het huis en de tuin dwaalden te vermijden. Jonah Lincoln zei geen woord. Hij scheen te geschokt om te kunnen praten. Hij liep achter ze aan het pad af alsof dat het verstandigste was wat hij kon doen. De dood van Megara drukte merkwaardig genoeg veel zwaarder op Bradwood dan de dood van de eigenaar had gedaan. Op de treden van de veranda zat een doodsbleke Fox met zijn hoofd in zijn handen. Helene zat in een schommelstoel en staarde strak naar de lucht zonder ook maar iets te zien van de dikke donderwolken die zich verzameld hadden. Mevrouw Brad was volkomen ingestort. Stallings zei fluisterend dat dokter Temple naar haar toe moest gaan: ze zat hysterisch te huilen in haar kamer en niemand scheen haar te kunnen troosten, zelfs haar dochter niet. Toen ze langs de achterkant van het huis liepen hoorden ze mevrouw Baxter kreunen.


  Op de oprijlaan aarzelden ze even maar gingen toen als bij stilzwijgende afspraak verder. Lincoln volgde hen blindelings tot aan het hek. Daar bleef hij staan en greep zich vast aan de stenen hekpaal. De inspecteur en Isham hadden de stoet verlaten om andere zaken te gaan behartigen.


  Het gerimpelde zwarte gezicht van de oude Nanny was verwrongen van afschuw. Ze deed hen open en mompelde: 'Er rust een vloek op dat huis, meneer Yardley, een gruwelijke vloek.'


  De professor gaf geen antwoord. Hij liep door naar zijn studeerkamer alsof hij daar redding verwachtte te vinden en Ellery volgde hem.


  Nog steeds machteloos zwijgend gingen ze zitten. Het onregelmatige gezicht van de professor had niet alleen een uitdrukking van afschuw en geschoktheid, maar ook iets uitdagends. Ellery liet zich in een stoel vallen en begon automatisch zijn zakken af te zoeken naar sigaretten. Yardley schoof hem een grote ivoren doos over de tafel toe.


  'Wat zit je dwars?' vroeg hij vriendelijk. 'Die gedachte van je zal je toch niet helemaal ontschoten zijn?'


  'Het is net of ik hem nooit gehad heb, behalve dan dat krankzinnige gevoel.' Ellery trok als een bezetene aan zijn sigaret. 'Kent u dat verwarrende gevoel? Je bent koortsachtig bezig je geheugen tot in de kleinste uithoeken af te zoeken, maar je vangt er nooit meer dan een glimp van op. Als ik het grijpen kon... Het is belangrijk. Ik heb het overweldigende gevoel dat het heel belangrijk is.'


  De professor propte tabak in de kop van zijn pijp. 'Een algemeen verschijnsel. Uit ervaring weet ik dat het geen enkele zin heeft je op die vergeten gedachte te gaan concentreren. Het beste is nog er absoluut niet meer aan te denken en over iets anders te praten. Die methode werkt vaak verbazend goed. Het is net of je het idee ertoe verleidt weer naar boven te komen door het totaal te negeren. Dan duikt er opeens een helder beeld van wat je je trachtte te herinneren uit het niets op, alsof het is voortgekomen uit dingen die er niets mee te maken hebben.'


  Ellery gromde. Een donderslag deed de muren van het huis trillen.


  'Een ogenblik geleden - een kwartier geleden-' vervolgde de professor met een trieste glimlach, 'zei je dat je nog net zo ver van de oplossing af was als drie weken geleden. Goed. Dus dat betekent dat je geen succes hebt gehad. Maar daarnaast heb je verschillende malen gezinspeeld op conclusies waartoe jij gekomen was die Isham en Vaughn en mij blijkbaar ontgaan zijn. Als je daar nou eens mee op de proppen kwam? Misschien zit er iets in wat jou, doordat je er helemaal alleen mee bezig was, niet is opgevallen, maar dat vanzelf naar voren komt wanneer je je gedachten onder woorden brengt. Je mag van mij aannemen dat er een essentieel verschil is tussen de kille afzondering van het eenzame denken en het warme en persoonlijke van een tête-a-tête. In mijn lange leven is mij dat ook vaak overkomen.


  Zo had je het bij voorbeeld over die dampartij. Blijkbaar hadden die studeerkamer, de damtafel en de positie van de schijven voor jou een betekenis die de rest van ons volkomen ontgaan is. Als je daar nou nog eens hardop over na ging denken.'


  Terwijl professor Yardley zo zacht en langzaam zat te praten ontspande Ellery zich. Hij rookte nu rustiger en de zorgelijke lijnen in zijn gezicht werden vager. 'Nog zo'n kwaad idee niet, professor.' Hij ging er wat gemakkelijker bij zitten en deed zijn ogen half dicht. 'Laat ik het op deze manier aanpakken. Wat hebt u opgemaakt uit Stallings verklaring en de damtafel zoals we die aantroffen?'


  Nadenkend blies de professor rook in de richting van de open haard. Het was een stuk donkerder geworden in de kamer. De zon was achter een donkere wolkenbank verdwenen. 'Er zijn me allerlei theorieën ingevallen waarvoor echter geen enkel bewijs aanwezig was, maar ik zie geen enkele reden om aan de meest voor de hand liggende verklaring voor de gegevens te twijfelen.'


  'En die verklaring is?'


  'Toen Stallings Brad voor het laatst zag — waarschijnlijk was hij de laatste die Brad levend heeft gezien, op de moordenaar nazat Brad aan zijn damtafel tegen zich zelf te spelen. Dat was niet merkwaardig of onlogisch. Stallings zei dat hij vaak bepaalde zetten voor beide partijen uitwerkte - iets wat alleen grote en fanatieke dammers doen - dat kan ik zelf bevestigen. Na Stallings' vertrek, en terwijl Brad nog steeds tegen zich zelf aan het spelen was, moet Krosac de studeerkamer binnengedrongen zijn en Brad hebben vermoord. Op het moment dat hij vermoord werd had Brad een van de rode schijven in zijn hand, wat verklaart dat we die onder de totempaal vonden.'


  Ellery streek vermoeid over zijn voorhoofd. 'U zei: "moet de studeerkamer binnengedrongen zijn". Wat bedoelde u daar precies mee?'


  Yardley glimlachte. 'Daar wou ik het net over hebben. Je herinnert je waarschijnlijk wel dat ik zo juist zei dat me allerlei theorieën ingevallen waren waarvoor geen bewijs aanwezig was. Eén daarvan is dat Krosac - die, zoals jij herhaaldelijk beweerd hebt, iemand uit de naaste omgeving kan zijn - de bezoeker was die Brad die avond verwachtte. Daarmee zou dan meteen verklaard zijn hoe hij binnenkwam. In dat geval wist Brad natuurlijk niet dat de grote man die hij als vriend of kennis beschouwde in feite zijn grootste vijand was.'


  'Geen bewijs!' Ellery zuchtte. 'Ziet u, ik kan onmiddellijk onweerlegbare bewijzen leveren voor een bepaalde theorie. Geen schot in het duister, professor, geen gok, maar een langs logische weg tot stand gekomen conclusie. Het enige bezwaar ervan is - dat de mist er hoegenaamd niet door optrekt.'


  De professor trok peinzend aan zijn pijp. 'Wacht even. Ik was nog niet klaar. Ik heb nog een andere theorie, waarvoor ook geen bewijs is, maar die voor zover ik kan nagaan even waarschijnlijk is als de vorige. En die is dat Brad die avond twee bezoekers had: de persoon die hij verwachtte en voor wie hij zijn vrouw, stiefdochter en personeel wegstuurde en zijn vijand Krosac. In dat geval hield de onschuldige bezoeker, of hij nu voor of na Krosac kwam - dat wil zeggen toen Brad nog leefde of al dood was - natuurlijk zijn mond over zijn bezoek om niet bij de zaak betrokken te raken. Het verbaast me dat niemand daar tot nu toe aan gedacht heeft. De afgelopen drie weken verwachtte ik voortdurend dat je dat te berde zou brengen.'


  'Zo zo.' Ellery nam zijn lorgnet af en legde die op tafel. Zijn ogen waren rood en bloeddoorlopen. Een bliksemschicht verlichtte even de kamer en kleurde hun gezichten spookachtig blauw. 'En daar verwachtte u ik weet niet wat van?'


  'Beweer niet dat het nooit bij je opgekomen is!'


  'Dat doe ik ook niet. Maar ik heb er niets over gezegd omdat het niet waar is.'


  'Ha!' zei de professor. 'Nou komt de preek. Wou jij werkelijk beweren dat je kunt bewijzen dat er op de avond van de moord maar één bezoeker was?'


  Ellery glimlachte mat. 'U brengt me in een moeilijke positie. Een bewijs is niet zozeer afhankelijk van degene die het bewijs wil leveren maar van degene die de bewijzen moet aanvaarden... Het is een tamelijk ingewikkelde zaak. En u zult zich herinneren wat de Franse moralist met de onwaarschijnlijke naam I.uc de Clapier de Vauvemargues gezegd heeft: "Als een gedachte te vaag is om op eenvoudige wijze onder woorden gebracht te worden dan is dat een teken dat hij verworpen moet worden." Maar ik kom er dadelijk op terug.'


  De professor boog zich vol verwachting naar voren en Ellery vervolgde, nadat hij zijn lorgnet weer op zijn neus had gezet: 'Mijn bewijs steunt op twee dingen: de positie van de damschijven op Brads tafel en de psychologie van grote dammers. Begrijpt u iets van het spel, professor? U zei laatst dat u nooit met Brad gespeeld had.'


  'Dat is zo, maar ik ken het spel wel. Ik ben er nogal stom in en heb het in geen jaren gespeeld.'


  'Als u het spel kent zult u mijn analyse wel kunnen volgen. Toen Stallings de studeerkamer binnenkwam voor hij wegging zag hij dat Brad begon aan een partij tegen zich zelf zag de eerste twee zetten. Het was deze mededeling die onze vrienden op het verkeerde spoor bracht. Omdat Stallings hem tegen zich zelf zag spelen namen ze aan dat hij nog steeds tegen zich zelf speelde toen hij vermoord werd. U maakte dezelfde fout.


  De schijven op de tafel vertelden namelijk een heel ander verhaal. Wat was de positie van de schijven? En dan niet alleen van de schijven die nog in het spel waren maar ook van de schijven die geslagen waren en van het bord waren genomen? U zult zich herinneren dat Zwart negen rode schijven genomen had, die op de rand tussen het bord zelf en de rand van de tafel lagen. En dat Rood maar drie zwarte schijven had geslagen, die aan de andere kant van de tafel lagen. In de eerste plaats was Zwart dus blijkbaar veel en veel sterker dan Rood.


  Op het bord zelf stonden drie dammen - twee schijven op elkaar — voor Zwart en drie losse zwarte schijven, en niet meer dan twee schijven voor Rood.'


  'En wat doet dat ertoe?' vroeg de professor. 'Ik zou niet weten waarom dat iets zou betekenen, behalve dan dat Brad een partij tegen zich zelf speelde en een serie slagen had uitgewerkt die voor zijn denkbeeldige tegenstander Rood vernietigend waren.'


  'Een onaanvaardbare conclusie,' antwoordde Ellery. 'Een goede speler heeft bij zijn experimenten alleen belangstelling voor de openingszetten en voor het eindspel. Dat geldt niet alleen voor dammen maar ook voor schaken of welk ander spel ook waarbij het uitsluitend om de intelligentie en de bekwaamheid van de spelers gaat. Waarom zou Brad, die het alleen om de oefening ging, aan een partij beginnen waarbij Zwart het overweldigende voordeel van drie dammen en één schijf had? Een oefenspelletje zou hij nooit zo hebben laten verlopen. Goede spelers kunnen na één blik op het bord al zeggen hoe een partij zal eindigen, ook als het voordeel van één van de partijen veel kleiner is. Als Brad die ongelijke partij werkelijk tegen zich zelf speelde zou dat hetzelfde zijn als wanneer Aljechin een partij schaak tegen zich zelf speelde waarbij de ene kant een koningin, twee lopers en een paard meer had dan de andere kant.


  Het komt dus op het volgende neer: hoewel Brad een partijtje met zich zelf zat te spelen toen Stallings hem zag, speelde hij later op de avond een echte partij met een tegenstander. Want hoewel een goede speler nooit zo'n ongelijke partij tegen zich zelf zou spelen, wordt die ongelijkheid begrijpelijk als we van het alternatief uitgaan: dat hij tegen iemand anders speelde.'


  Buiten goot het nu - een gordijn van grijze regenstralen kletterde tegen de ramen.


  Professor Yardley's tanden lichtten wit op boven zijn zwarte baard, toen hij aarzelend glimlachte. 'Goed, dat begrijp ik. Maar je hebt de niet onwaarschijnlijke theorie nog niet ontzenuwd dat Brad die avond zat te dammen met een onschuldige bezoeker en het spel achterliet zoals we het vonden en dat hij daarna door Krosac vermoord werd toen die bezoeker misschien al vertrokken was.'


  'Heel knap,' grinnikte Ellery. 'U geeft u nog niet gewonnen, hè? Nou moet ik beide lopen afschieten - die van de logica en die van het gezond verstand.


  Vraag u dit eens af: kunnen we het tijdstip van de moord in relatie tot de tijd waarin die dampartij gespeeld werd bepalen? Daarbij zal ik volstrekt logisch blijven redeneren. Wat vonden we? Op Zwarts eerste rij was een van de twee rode schijven nog in het spel. Maar wanneer je bij het dammen de eerste rij van je tegenstander bereikt hebt heb je recht op een dam, wat zoals u weet inhoudt dat er een tweede schijf bovenop wordt gelegd. Hoe komt het nu dat Rood bij deze partij een schijf op de eerste rij van Zwart heeft liggen die toch geen dam is?'


  'Ik begin het te begrijpen,' mompelde de professor.


  'Alleen omdat het spel op dat moment ophield, want het kon niet doorgaan zonder dat er van die schijf eerst een dam gemaakt was,' ging Ellery snel verder. 'Is er iets dat bevestigt dat het spel op dat moment ophield? Ja, dat is er. De eerste vraag die wc moeten beantwoorden is: speelde Brad bij deze partij met zwart of met rood? Nu hebben we verscheidene verklaringen waaruit blijkt dat Brad een uitstekende dammer was. Hij had zelfs een keer met de nationale damkampioen gespeeld en de man goed partij gegeven. Is het dan aannemelijk dat Brad bij deze partij met rood speelde, terwijl Rood kennelijk verreweg de mindere was van Zwart - zo veel minder zelfs dat zijn tegenstander drie dammen en een schijf voorstond? Nee, dat is niet denkbaar en we mogen er wel van uitgaan dat Brad met zwart speelde... Maar nu moet ik ter wille van de volledigheid iets rechtzetten. We weten nu dat Zwarts voorsprong op Rood niet drie dammen en een schijf was, maar twee dammen en twee schijven, want een van de rode schijven had een dam moeten zijn. Maar dat is toch nog een groot voordeel.


  Maar als Brad met zwart speelde dan moet hij tijdens het spel op de stoel bij de secretaire gezeten hebben en niet op de andere stoel die verder van de secretaire afstond. Dat blijkt uit het feit dat alle genomen rode schijven aan de kant van de secretaire lagen, en Zwart slaat uiteraard Rood.


  Goed. Dus Brad speelde met Zwart en hij zat op de stoel hij de secretaire. Zijn bezoeker en tegenstander zat dus tegenover hem met zijn gezicht naar de secretaire toe terwijl Brad er met zijn rug naar toe zat,'


  'Maar wat hebben we daar nou -'


  Ellery sloot zijn ogen. 'Als u aspiraties heeft om een genie te worden, professor, houdt u dan aan Disraeli's raad en tracht geduld aan te kweken. Ik krijg nu eindelijk m'n revanche, professor. Tijdens uw colleges heb ik heel wat keren koortsachtig geprobeerd vooruit te lopen op uw conclusies ten aanzien van de Tien Duizend of Philippus of Jezus...


  Waar was ik gebleven? O ja! Er ontbrak een rode schijf en die vonden we buiten, op de plek waar Brad gekruisigd was. In de palm van zijn hand zat een ronde rode vlek. Hij had die schijf dus in zijn hand toen hij gedood werd. Waarom had hij die rode schijf opgepakt, waarom hield hij die vast? Theoretisch zijn daarvoor verscheidene verklaringen mogelijk. Maar er is maar één verklaring die door een bekend feit gesteund wordt.'


  'En dat is?' vroeg de professor.


  'Het feit dat er een rode damschijf op Zwarts eerste rij stond en dat daar nog geen dam van gemaakt was. In Brads hand - dus in de hand van Zwart - bevond zich de enige ontbrekende schijf. Ik begrijp niet,' zei hij scherp, 'hoe het iemand ontgaan kan zijn dat Rood, Zwarts tegenstander, erin geslaagd was met een van zijn stukken een dam te halen en dat Zwart, dus Brad, een van de rode schijven die hij had genomen had opgepakt om op die andere schijf te leggen en dat er, voor hij die opgepakte schijf op de andere had kunnen neerleggen iets gebeurde dat een einde aan het spel maakte. Met andere woorden, uit het feit dat Brad een schijf had opgepakt met de bedoeling zijn tegenstander een dam te geven maar die handeling nooit voltooide kunnen wij niet alleen opmaken wanneer de partij ophield, maar ook waarom.'


  Yardley zweeg en keek vragend op.


  'Hoe dan wel? Nou, Brad voltooide die handeling niet omdat hij dat niet kon.' Ellery zweeg en zuchtte. 'Hij werd op dat moment aangevallen en was toen niet meer in staat die rode schijf tot dam te maken, om het maar zacht uit te drukken.'


  'En de bloedvlek,' mompelde de professor.


  'Precies,' zei Ellery. 'Daar hebben we de bevestiging: de plaats van de bloedvlek op het kleed. Die bloedvlek lag een halve meter achter de stoel waarop Zwart - of Brad - zat. Lang geleden hebben we al bewezen dat de moord in de studeerkamer gepleegd werd. En die bloedvlek is de enige in de kamer. Als Brad van voren op zijn hoofd is geslagen terwijl hij aan dat tafeltje zat en op het punt stond een dam te maken, dan moet hij achterover gevallen zijn en tussen zijn stoel en de secretaire zijn terechtgekomen. En precies op die plek vonden we een bloedvlek... Dokter Rumsen beweerde dat Brad een klap op zijn hoofd gekregen moet hebben aangezien er op zijn lichaam geen sporen van geweld aanwezig waren. Hij had dus een bloedende wond waardoor er een vlek op het kleed kwam voordat zijn moordenaar het lichaam kon optillen om het naar het prieel te brengen. Alle stukjes passen nu precies in elkaar. Maar één ding springt duidelijk naar voren: Brad werd aangevallen toen hij met zijn moordenaar zat te dammen. Met andere woorden: Brads moordenaar was tevens zijn tegenstander bij het dammen... Aha, daar wilt u iets tegen inbrengen.'


  'Inderdaad ja,' antwoordde Yardley. Hij stak zijn pijp weer aan en begon er energiek aan te trekken. 'In jouw redenering vind ik niets dat met het volgende in strijd is. Stel dat Brads tegenstander bij het dammen of onschuldig of een medeplichtige van Krosac was en dat, terwijl deze onschuldige tegenstander of medeplichtige met Brad zat te dammen, Krosac de studeerkamer binnensloop en Brad van achteren een klap gaf. Op de dag dat we die bloedvlek vonden heb ik dat ook al geopperd.'


  'Wat daar tegen is? Een heleboel, professor.' Ellery's ogen glinsterden. 'We hebben een tijd geleden al aangetoond dat Krosac geen medeplichtige had. Deze misdaden werden uit wraak gepleegd en financieel gezien hadden ze voor een medeplichtige niets aantrekkelijks.


  En de mogelijkheid dat er van het begin af aan twee mensen bij betrokken waren - Krosac in de eerste plaats en duin naast een onschuldige bezoeker die met Brad zat te dammen. Gaat u nou alstublieft eens na wat dat zou betekenen. Het zou betekenen dat Krosac Brad doodsloeg in het bijzijn van een onschuldige getuige! Belachelijk! Hij zou beslist gewacht hebben tot de getuige vertrokken was. Maar laten we eens aannemen dat hij inderdaad ondanks de aanwezigheid van een getuige aanviel. Zou hij dan niet zijn uiterste best gedaan hebben om die getuige uit de weg te ruimen? Een man als Krosac, die zoveel bloed heeft laten vloeien, zou er zeker niet voor terugschrikken nog iemand uit de weg te ruimen nis dat moest. Maar die getuige vertrok blijkbaar ongedeerd... Nee, professor, er was geen getuige.'


  'Maar als die getuige er nu al vóór Krosac was en vóór diens komst weer vertrok - een getuige die met Brad heeft zitten dammen?' hield de professor vol.


  Ellery klakte bezorgd met zijn tong. 'Ik geloof dat u een beetje aangeslagen bent, professor. Als hij voor of na Krosac kwam zou hij toch geen getuige meer zijn?' Hij grinnikte. 'Nee, de zaak is dat de onafgemaakte partij die we aantroffen de partij Brad-Krosac was. Als er daarvoor of daarna al een bezoeker was, dan ontzenuwt dat het feit niet dat Krosac - de moordenaar - met Brad heeft zitten dammen.'


  'En wat is jouw conclusie uit deze grabbelton?' mompelde Yardley.


  'Zoals ik al zei: dat Brads moordenaar met hem heeft zitten dammen. En dat Brad Krosac goed kende. Niet als Krosac natuurlijk, maar als iemand anders.'


  'Aha!' riep de professor uit, op zijn magere dijbeen kloppend. 'Nou heb ik je, jongeman. Waarom zou hij hem goed gekend hebben? Dat is logisch, wou je zeker zeggen? Omdat Brad met iemand een partijtje dam speelde betekent dat dat liet een goede kennis van hem was! Flauwe kul! Brad speelde met iedereen, desnoods met de vuilnisman. Elke vreemde was zijn prooi zolang hij maar kon dammen. Ik had er drie weken voor nodig om hem ervan te overtuigen dat ik het werkelijk niet wilde.'


  'Neem me niet kwalijk, professor, dat ik de indruk wekte dat ik uit die dampartij opmaakte dat Brads tegenstander een goede kennis van hem was. Dat was niet mijn bedoeling. Er is een veel belangrijker reden voor. Wist Brad dat Krosac, de aartsvijand van de Tvars, op pad was gegaan en naar het nobele bloed van de Tvars dorstte?'


  'Ja, natuurlijk. Uit het briefje dat hij achterliet blijkt dat en bovendien schreef Van hem een brief om hem te waarschuwen.'


  'Bien assurément! Zou Brad, wetend dat Krosac op hem loerde, een afspraak maken met een onbekende en daarbij al zijn potentiële beschermers het huis uit sturen?'


  'Hm. Waarschijnlijk niet.'


  'Ziet u,' zei Ellery met een vermoeide zucht,' alles is te bewijzen als je maar genoeg gegevens verzamelt. Kijk - laat ik van het uiterste geval uitgaan. Stel dat Brads verwachte bezoeker die avond inderdaad kwam, zijn zaken met Brad afhandelde en weer vertrok. Toen verscheen Krosac. Een volslagen vreemde, vergeet dat niet. Maar we hebben aangetoond dat Krosac, Brads moordenaar, met Brad heeft zitten dammen. Dat zou betekenen dat Brad terwijl hij alleen was een volstrekte vreemdeling in zijn huis haalde... daar klopt natuurlijk niets van. Dus moet Brad Krosac goed gekend hebben, of hij nu de verwachte bezoeker was of iemand die die avond toevallig langskwam; wat hier het geval was interesseert me eigenlijk niet. Persoonlijk geloof ik dat er die avond behalve Brad maar één persoon in de studeerkamer was - Krosac. Maar als het er twee of drie of tien waren, dan doet dat niets af aan de conclusie dat Brad Krosac goed kende - in de gedaante waarin hij verscheen tenminste - en dat Brad met hem ging dammen en tijdens die partij vermoord werd.'


  'En wat ga je met die conclusie doen?'


  'Niks,' zei Ellery somber, 'en daarom zei ik ook al dat ik geen stap verder ben dan drie weken geleden... Weet u, nu ik er goed over nadenk is er nog een feit dat we uit deze hele troep kunnen opmaken. Het was ontstellend stom van me dat ik daar niet eerder aan gedacht heb.'


  De professor stond op en klopte zijn pijp tegen de haard uit. 'Je zit vol verrassingen vanavond,' zei hij zonder zich om te draaien. 'En wat is dat dan wel?'


  'We kunnen nu bewijzen dat Krosac niet hinkt!'


  'Dat hebben we al gedaan,' antwoordde Yardley. 'O nee, je hebt gelijk. We waren er niet helemaal zeker van. Maar hoe -'


  Ellery stond op, rekte zich uit en begon heen en weer te


  lopen. Het was vochtig in de bibliotheek. Het lawaai van de regen buiten werd nog sterker. 'Brad kende Krosac goed, wie hij ook voorgaf te zijn. Geen van Brads kennissen hinkti' Dus hinkt Krosac niet maar heeft hij zijn jeugdkwaal gebruikt om een persoonlijk kenmerk te simuleren dat de politie op een dwaalspoor zou brengen.'


  'Dus daarom,' zei Yardley zacht, 'liet hij zo achteloos het spoor van een hinkende man achter.'


  'Juist. Hij laat dat hinken na zodra er gevaar is. Geen wonder dat we geen spoor van hem konden vinden. Dat had ik eerder moeten bedenken.'


  Met zijn pijp in zijn mond wipte Yardley een paar keer op zijn tenen op en neer. 'En dat is dat.' Hij keek Ellery nieuwsgierig aan. 'Nog geen spoor van die verdwenen gedachte?'


  Ellery schudde zijn hoofd. 'Houdt zich nog steeds achter een van mijn hersenkronkels schuil... Eens kijken. De moord op het eerste slachtoffer, Kling, is nu verklaard. Krosac, met zijn pseudo-manke been, in de buurt; motief, gelegenheid, de merkwaardige methode - alles klopt. Er bestaat een vete. Krosac denkt dat hij Andreja vermoord heeft, een van de broers. Hoe kwam hij Van, die van de Tvars het meest afgelegen woonde, ten slotte op het spoor? Dat probleem is onoplosbaar... Krosac slaat weer toe. Deze keer is het Brad. Hoe hij diens spoor vond weten we evenmin. De zaak wordt dan heel ingewikkeld: Krosac vindt Brads briefje waaruit hij voor het eerst verneemt dat hij bij zijn eerste moord een vergissing maakte, dat Van nog leeft. Maar waar is Van? Ik moet hem vinden, zegt Krosac tegen zich zelf, anders is mijn wraak niet voltooid. Einde tweede bedrijf, heel melodramatisch... Megara komt terug. De enige die weet waar Van verblijft en wat diens nieuwe identiteit is verschijnt op het toneel... Een tijdlang gebeurt er niets... En dan... Mijn God!' zei Ellery.


  Professor Yardley verstijfde en durfde nauwelijks adem te balen. Alles wees erop dat de voortvluchtige gedachte terug, was. Ellery stond als aan de grond genageld zijn gastheer met een wilde blik aan te staren.


  'Mijn God!' schreeuwde Ellery, bijna een meter omhoogspringend, 'wat ben ik een ezel! Een idioot, een imbeciel, een zwakzinnige! Ik heb het!'


  'Het werkt altijd,' grinnikte de professor geruststellend.


  'Wat - hé, jongen, wat is er?'


  Hij zweeg geschrokken. Ellery's stralende gezicht was totaal veranderd. Zijn mond zakte open, zijn ogen werden dof en hij vertrok zijn gezicht zoals mensen soms doen wanneer ze in hun verbeelding een klap krijgen.


  De uitdrukking verdween weer. Ellery's kaken tekenden zich scherp onder zijn gladde bruine wangen af. 'Hoor eens,' zei hij haastig. 'Ik heb nu geen tijd voor een uitvoerige analyse. Waar zaten we op te wachten? Waar zat Krosac op te wachten? Wij zaten erop te wachten dat Krosac van Megara, de enige die het wist, zou trachten te weten te komen waar Van is! Krosac wachtte tot hij dat ontdekt had. En daarna doodde hij Megara. Dat kan maar één ding betekenen!'


  'Hij heeft het ontdekt!' riep Yardley uit en zijn stem klonk schor van ernst. 'Mijn God, Queen, wat zijn we idioten geweest, stomme idioten. Het is misschien al te laat!'


  Ellery gunde zich niet de tijd daarop te antwoorden. Hij vloog naar de telefoon. 'Western Union... Een telegram. Snel. Aan veldwachter Luden, Arroyo, West Virginia... Ja. Inhoud: "Ga onmiddellijk met groep mannen naar hut van ouwe Pete. Bescherm ouwe Pete tot mijn aankomst. Bericht Crumit dat Krosac terug is. Als er al iets gebeurd is volg dan Krosacs spoor maar Iaat hut onaangeroerd." Afzender: Ellery Queen. Herhaalt u dit, alstublieft... Krosac - K-r-o-s-a-c. Juist ... Dank u.'


  Hij smeet de hoorn neer, bedacht zich echter en pakte hem weer op. Hij belde Bradwood en vroeg naar inspecteur Vaughn. Vaughn, hoorde hij van Stallings, had Bradwood net haastig verlaten. Ellery beval Stallings een van Vaughns mensen te gaan halen. Waar was inspecteur Vaughn? Het speet de man aan de andere kant van de lijn, maar hij wist het niet. De inspecteur had een briefje gekregen en hij en officier van justitie Isham hadden onmiddellijk een auto laten komen en waren weggereden.


  'Verdomme,' kreunde Ellery toen hij ophing, 'wat moet ik nou doen? Wc hebben geen minuut te verliezen!' Hij rende naar het raam en keek naar buiten. Het scheen steeds harder te gaan regenen. Het stortregende nu. De hemel lichtte voortdurend op van de bliksemflitsen en de donder rommelde bijna aan één stuk door. 'Hoort u eens,' zei Ellery, zich omdraaiend, 'u zult hier moeten blijven, professor.'


  'Het idee dat jij alleen zou gaan staat me helemaal niet aan, antwoordde de professor aarzelend. 'Zeker niet in zo'n onweer. Hoe dacht je daar trouwens te komen?'


  'Dat doet er niet toe. U blijft hier en doet uw uiterste best Vaughn en Isham te pakken te krijgen.' Ellery schoot wen op de telefoon af. 'Het vliegveld van Mineola. Snel!'


  De professor streek ongerust door zijn baard terwijl Ellerry wachtte. 'Wacht nou eens even, Queen. Je gaat met dit weer toch de lucht niet in?'


  Ellery wuifde met zijn hand. 'Hallo? Hallo? Mineola? Kim ik direct een snel vliegtuig charteren voor een vlucht naar het zuiden? Wat?' Zijn gezicht betrok en even later legde hij neer. 'Zelfs de elementen spannen tegen ons samen. Vanuit de Atlantische Oceaan is een stormgebied op ons afgekomen dat in westelijke en zuidelijke richting trekt. Het vliegveld zegt dat het in de Alleghanies noodweer is. Er mag geen enkel vliegtuig vertrekken. Wat moet ik verdomme doen?'


  'De trein,' opperde Yardley.


  'Nee. Ik zal maar op de oude Duesenberg vertrouwen. Heeft u een cape of regenjas die ik van u kan lenen, professor?'


  Ze renden naar de gang en Yardley deed een kast open waaruit hij een lange cape te voorschijn haalde die hij om Ellery heensloeg. 'Hoor eens, Queen,' zei hij schor. 'Ga nou geen dwaze dingen doen. Het is een open wagen, de wegen zijn glad en het is een ontzettend lange rit.'


  'Ik zal geen onnodige risico's nemen,' zei Ellery. 'Bovendien zal Luden de zaak daar nu wel in handen hebben.' Hij liep naar de voordeur en de professor volgde hem naar de veranda. Ellery zweeg even en stak toen zijn hand uit. 'Wens me maar succes, professor. Of liever, wens Van maar het beste.'


  'Sterkte,' bromde de professor, Ellery's hand schuddend. 'Ik zal m'n best doen Vaughn en Isham te pakken te krijgen. Maar wees voorzichtig. Ben je zeker van je zaak? Weet je zeker dat het geen overbodige reis is?'


  Grimmig zei Ellery: 'Er was de laatste twee weken maar één ding dat Krosac ervan weerhield Megara te vermoorden. Dat was dat hij Vans verblijfplaats niet kende. Nu hij Megara toch vermoord heeft moet hij weten wie ouwe Pete is en waar diens schuilplaats in de bergen is. Dat heeft hij vermoedelijk uit Megara los weten te krijgen voor hij hem vermoordde. Het is mijn plicht een vierde moord te voorkomen. Krosac is vast en zeker op dit ogenblik onderweg naar West Virginia. Ik hoop dat hij gisterenavond de tijd genomen heeft om te slapen. Anders - Hij haalde zijn schouders op en glimlachte naar Yardley, die hem verlangend nakeek toen hij in de stromende regen de veranda afsprong en naar de oprit naast het huis rende, waar de garage was waarin de oude racewagen stond.


  Automatisch keek professor Yardley op zijn horloge. Het was precies één uur.


  27 GEVLOGEN


  De Duesenberg zocht moeizaam zijn weg door de stad New York, sukkelde het centrum door, schoot door de Holland Tunnel, zigzagde door het verkeer in Jersey City, sloop door een doolhof van steden in New Jersey en bereikte eindelijk de grote weg naar Harrisburg waar hij er als een pijl uit oen boog vandoor ging. Er was niet veel verkeer. Het onweer de nog steeds en Ellery bad soms tot de góden van het geluk en spotte dan weer met de verkeersregels. Zijn geluk hield aan. Hij racete de ene stad na de andere door zonder door een motoragent achternagezeten te worden.


  De oude wagen - die geen enkele bescherming tegen de regen bood - stond vol water; Ellery's schoenen waren doorweekt en het water droop van zijn hoed. Hij had in de wagen een motorbril gevonden en met zijn linnen pak, de cape, zijn kletsnatte vilthoed, de geelbruine motorbril over zijn lorgnet en de grimmige uitdrukking op zijn gezicht achter het enorme stuur van de door het stormachtige landschap van Pennnylvania voortsnellende wagen, was hij een fantastische verschijning.


  Een paar minuten voor zeven, terwijl het nog steeds regende - het leek wel of die regen hem achtervolgde - reed hij die avond Harrisburg binnen. Hij had niet geluncht en in zijn lege maag knaagde de honger. Hij bracht de Duesenberg naar een garage, gaf de monteur uitvoerige instructies en ging een restaurant zoeken. Binnen een uur was hij bij de garage terug, liet olie, benzine en banden controleren en reed de stad weer uit. Hij herinnerde zich de weg nog heel goed, ondanks de kou en zijn onaangenaam natte kleren. Tien kilometer verder passeerde hij Rockville en reed rechtdoor. Hij stak de Susquehanna River over en stoof verder. Twee uur later bereikte hij de Lincoln Highway, maar bleef koppig de weg volgen waarop hij al reed. Het bleef regenen.


  Om middernacht reed hij Hollidaysburg binnen, uitgeput en versteend en met oogleden die niet meer omhoog wilden. Weer stopte hij bij een garage en na een haastig gesprekje met een grijnzende monteur ging hij te voet naar een hotel. De regen sloeg tegen zijn benen.


  'Ik heb drie wensen,' zei hij met verstijfde lippen in het hotelletje. 'Een kamer, droge kleren, en morgenochtend gewekt worden om zeven uur. Kunt u daaraan voldoen?'


  'Meneer Queen,' zei de receptionist na Ellery's handtekening in het register geraadpleegd te hebben, 'u kunt op me rekenen.'


  De volgende morgen, goed uitgerust, in droge kleren en met een maag vol spek en eieren, legde Ellery het laatste stuk van de tocht af. Overal zag hij de sporen van het noodweer: ontwortelde bomen, gezwollen rivieren, verongelukte auto's aan de kant van de weg. Maar de storm, die nog de hele nacht gewoed had, was in de vroege ochtend plotseling gaan liggen, hoewel het laaghangende wolkendek nog altijd loodgrijs was.


  Om kwart over tien stuurde Ellery de ronkende Duesenberg door Pittsburgh. Om half twaalf, toen de lucht opklaarde en de zon moedige pogingen deed om de toppen van de Alleghanies te verlichten, bracht Ellery de Duesenberg knarsend tot stilstand voor het gemeentehuis van Arroyo.


  Een man in een blauwe overall, die Ellery zich vaag herinnerde, was het trottoir voor de ingang aan het vegen.


  'Hé, meneer,' zei de man, terwijl hij zijn bezem wegzette en zijn arm op Ellery's arm legde toen die naar binnen wilde stormen, 'waar gaat dat heen? Wie had u gehad willen hebben?'


  Ellery gaf geen antwoord. Hij rende door de vuile gang naar de achterkant van het gebouw waar veldwachter Ludens kantoor was. De deur daarvan was dicht en voor zover hij zien kon vertoonde Arroyo's gemeentelijke burcht geen spoor van leven. Hij pakte de deurknop beet. De deur was niet op slot.


  De man in overall kwam hem met een koppige uitdrukking op zijn boerse gezicht achterna.


  Veldwachter Ludens kantoor was leeg.


  'Waar is de veldwachter?' vroeg Ellery.


  'Dat wou ik u zonet al vertellen,' zei de man nijdig. 'Die is er niet.'


  'Aha,' zei Ellery met een begrijpende blik. Luden was de bergen dus al in. 'Wanneer is hij weggegaan?'


  'Maandagochtend.'


  'Wat!' In Ellery's stem klonk verbazing, schrik en het beginnende besef door dat er een ramp was gebeurd. 'Grote God, dan heeft hij mijn-' Hij schoot op Ludens bureau af. Het was bezaaid met beduimelde papieren. De man in overall stak protesterend zijn hand uit toen Ellery de officiële correspondentie van de veldwachter - als het tenminste officiële correspondentie was — op de grond begon te gooien. En daar, zoals hij al gevreesd had, lag het. Een telegram in een gele envelop. Hij scheurde die open en las:


  VELDWACHTER LUDEN ARROYO WEST-VIRGINIA

  GA ONMIDDELLIJK MET GROEP MANNEN NAAR HUT VAN OUWE PETE BESCHERM OUWE PETE TOT MIJN AANKOMST BERICHT CRUMIT DAT KROSAC TERUG IS ALS ER AL IETS GEBEURD IS VOLG DAN KROSACS SPOOR MAAR LAAT HUT ONAANGEROERD



  
    ELLERY QUEEN

  


  Ellery zag in een flits het hele gebeuren voor zich. Door een stom toeval, een ongelukkige wending van het lot, had zijn telegram net zo goed achterwege kunnen blijven, want het had niets uitgehaald. De man in overall legde hem geduldig uit dat de veldwachter en Matt Hollis twee dagen geleden voor hun jaarlijkse visvakantie waren vertrokken; gewoonlijk bleven ze dan een week weg en visten in de Ohio en de zijrivieren daarvan. Ze zouden zondag pas terugkomen. Het telegram was gisteren een paar minuten over drieën binnengekomen. De man in overall - die zich voorstelde als conciërge en manusje van alles - had het aangenomen en ervoor getekend en het bij afwezigheid van Luden en Hollis maar op het bureau van de veldwachter neergelegd, waar het een week zou zijn blijven liggen als Ellery niet gekomen was. De conciërge scheen iets belangrijks te vertellen te hebben en begon aan een uitvoerige uiteenzetting, maar Ellery schoof hem met een wanhopig gezicht opzij, rende naar buiten en sprong in de Duesenberg.


  Ronkend scheurde hij de bocht om en volgde de weg die hij zich van de vorige rit met Isham en veldwachter Luden herinnerde. Er was geen tijd om zich in verbinding te stellen met officier van justitie Crumit van Hancock County of met kolonel Pickett van de staatspolitie. Als het ergste nog niet gebeurd was zou hij zelf wel tegen iedere situatie opgewassen zijn, dacht hij. In het handschoenenkastje van de Duesenberg lag een geladen revolver. Als het wel gebeurd was...


  Hij zette de wagen in hetzelfde bos neer - de sporen van zijn vorige bezoek waren ondanks de regen nog vaag in de dichte begroeiing te zien - en met zijn revolver in de hand begon hij het vage pad dat veldwachter Luden hen gewezen had op te klimmen. Hij klom haastig maar toch voorzichtig. Hij had er geen idee van wat hij dadelijk te zien zou krijgen en hij was vastbesloten niet bij verrassing door iets of iemand overvallen te worden. Het weelderige dichte bos was stil. Hij sloop voort, hopend dat hij nog op tijd zou zijn; maar innerlijk voelde hij dat hij te laat was.


  Hij hurkte achter een boom en tuurde naar de open plek. Het hek was onbeschadigd. Hoewel de deur dicht was kreeg Ellery weer wat hoop. Maar toch nam hij geen risico. Hij schoof de veiligheidspal van zijn revolver terug en kwam geluidloos achter zijn boom vandaan. Was dat het bekende gebaarde gezicht van ouwe Pete, daar achter het met prikkeldraad bespannen raam? Nee, dat verbeeldde hij zich maar. Zonder zijn revolver weg te stoppen klom hij onhandig over het hek. En toen zag hij de voetafdrukken.


  Drie volle minuten lang bleef hij doodstil staan en bestudeerde het verhaal dat die afdrukken in de vochtige grond zo duidelijk vertelden. Toen liep hij met een grote boog om die belangrijke bewijzen heen, zijn voeten voorzichtig neerzettend, tot hij bij de deur was.


  De deur, zag hij nu, was niet helemaal dicht, zoals hij eerst gedacht had. Er was een kleine kier zichtbaar.


  Met zijn revolver in zijn hand bukte hij zich en hield zijn oor bij de kier. Uit de hut kwam geen enkel geluid. Hij ging weer rechtop staan en gaf met zijn linkerhand een harde zet tegen de deur zodat die openzwaaide. Een paar tellen bleef hij onbeweeglijk staan, zijn linkerhand in de lucht en de revolver gericht op de deuropening terwijl zijn ogen het gruwelijke tafereel voor hem opnamen.


  Toen stapte hij snel over de drempel en grendelde de zware deur zorgvuldig achter zich.


  Om tien voor één stopte de Duesenberg weer met gierende banden voor het gemeentehuis en sprong Ellery op het trottoir. Een vreemde jongeman, moest de conciërge wel denken, want zijn haar zat in de war, in zijn ogen brandde een waanzinnige gloed en hij sloeg de man op zijn rug alsof hij hem wilde mishandelen.


  'Hallo,' zei de man in overall onzeker. Hij was nog steeds bezig in de warme zon het trottoir aan te vegen. 'Dus u bent terug, hè? Ik moest u iets vertellen, meneer, maar u gaf me de kans niet. U bent toch-'


  'Wacht even,' beet Ellery hem toe. 'U schijnt in dit energieke overheidslichaam de enige met openbaar gezag beklede persoon te zijn. U moet iets voor me doen, meneer de conciërge. Straks arriveren hier een paar heren uit New York -hoe laat precies weet ik niet. Maar ook al gaat het uren duren, u zult hier op ze moeten wachten, begrijpt u?'


  'Nou-ou,' zei de conciërge op zijn bezem leunend, 'dat weet ik nog zo net niet. Hoor e's, bent u toevallig ene meneer Queen?'


  Ellery keek hem verbaasd aan. 'Ja. Hoezo?'


  De conciërge begon in een van de grote zakken van zijn overall te zoeken maar hield even op om een straal bruin sap uit te spuwen. Toen haalde hij een opgevouwen papier te voorschijn. 'Ik had het u al eerder willen zeggen toen u hier zo net was, meneer Queen, maar ik kreeg de kans niet. Een man heeft dit briefje voor u achtergelaten - een grote lelijke ouwe vent. Leek waarachtig net Abraham Lincoln.'


  'Yardley!' schreeuwde Ellery en griste de man het papier uit de hand. 'Mijn God, man, waarom heb je dat niet eerder gezegd?' In zijn haast om het papier open te vouwen scheurde het bijna.


  Het was een haastig met potlood gekrabbeld kattebelletje van de professor:


  Beste Queen,

  Een verklaring is wel op z'n plaats. Moderne toverkunst stelde me in staat je voor te zijn. Na je vertrek werd ik ongerust en trachtte vergeefs Vaughn en Isham te vinden. Kwam te weten dat er in Massachusetts een blijkbaar echt spoor van de Lynns gevonden is en dat zij daarheen zijn. Liet jouw boodschap bij Vaughns assistent achter. Het idee dat jij op je eentje een bloeddorstig beest als Krosac achtervolgt stond me niet aan. Op Bradwood niets nieuws - dokter T. is naar New York gegaan, op weg naar Hester vermoedelijk. Zou het nog wat worden?

  Kon de hele nacht door de storm niet slapen. Die ging omstreeks zes uur liggen. Ik naar Mineola. Vliegen was nu mogelijk en ik haalde een sportvlieger over me naar het zuid-westen te brengen. Landde vanmorgen om tien uur bij Arroyo. (Schreef dit briefje grotendeels in het vliegtuig).

  Later. Kan hut niet vinden noch iemand die hem weet te vinden. Luden is weg, dorp uitgestorven. Zag telegram, vermoedelijk van jouw, hier ongeopend liggen. Vrees natuurlijk het ergste, vooral omdat ik hier in de buurt het spoor van een hinkende man vond.

  De hinkende man, die een koffertje bij zich had (moet Krosac zijn want signalement is vaag: hij had zijn gezicht grotendeels met een sjaal bedekt) huurde gisterenavond om half twaalf in Yellow Creek, aan de overkant van de Ohio tegenover Arroyo, een auto. Ik sprak de verhuurder: hij bracht Krosac naar Steubenville en zette hem daar bij een hotel af... Ga nu K. achterna en laat dit briefje bij de hyperintelligente conciërge van het gemeentehuis van Arroyo voor je achter. Ga onmiddellijk naar Steubenville. Als ik een nieuw spoor vind zal ik in het Fort Steuben Hotel berichtje voor je achterlaten. In haast,



  
    Yardley

  


  Ellery keek de man woedend aan. 'Hoe laat schreef je vriend Abraham Lincoln dit briefje, conciërge?'


  'Om een uur of elf,' teemde de concierge. 'Vlak voor u zelf kwam.'


  'Nou begrijp ik,' kreunde Ellery, 'waarom mensen soms een moord plegen... Hoe laat hield het gisterenavond op met regenen?' vroeg hij opeens, als bij ingeving.


  'Tegen elven. Dat noodweer heeft ons niet helemaal meer bereikt, al heeft het aan de overkant van de rivier nog wel gegoten. Hoor eens meneer Queen, vindt u niet -'


  'Nee,' zei Ellery beslist. 'Geef dit briefje aan de mensen uit New York zodra ze aankomen.' Hij krabbelde nog een paar regels op de blanco achterkant van het papier en duwde het de concierge in de hand. 'Blijf hier buiten op ze wachten - veeg, pruim, doe wat je maar wil - maar blijf op dit trottoir tot ze er zijn, Isham, Vaughn, politie. Begrijp je? Isham, Vaughn. Geef ze dit briefje. En hier heb je iets voor de moeite.'


  Hij wierp de conciërge een bankbiljet toe, sprong in de Duesenberg en reed Arroyo's hoofdstraat in een wolk van stof uit.


  28 TWEE KEER DOOD


  Inspecteur Vaughn en officier van justitie Isham reden woensdagochtend om acht uur Bradwood binnen, moe maar voldaan. Ze hadden een ambtenaar van het departement van justitie bij zich. En achter in de auto zaten, somber en vijandig, Percy en Elizabeth Lynn.


  De Britse dieven werden onder bewaking naar Mineola overgebracht en de inspecteur wilde er juist eens gemakkelijk bij gaan zitten toen zijn assistent Bill met zwaaiende armen op hem af rende en snel tegen hem begon te praten. De triomfantelijke uitdrukking smolt van Vaughns gezicht weg om plaats te maken voor een dodelijk ongeruste trek. Isham hoorde het hele verhaal dat professor Yardley achtergelaten had aan en vloekte woest.


  'Wat moeten we nou doen, verdomme?'


  'Ze achterna gaan natuurlijk,' snauwde Vaughn en hij sprong de politieauto weer in. De officier van justitie krabde op zijn kale hoofd en volgde gelaten.


  Op het vliegveld van Mineola vernamen ze iets over Yardley. De professor had die morgen om zes uur een vliegtuig gehuurd en was met onbekende bestemming in zuidwestelijke richting vertrokken. Tien minuten later zaten ze in de lucht in de cabine van een krachtig driemotorig vliegtuig, op weg naar hetzelfde doel.


  Het was half twee toen ze Arroyo binnenwandelden. Het vliegtuig had ze een halve kilometer buiten het dorp in een weiland neergezet. Ze begaven zich naar het gemeentehuis. Een man in een blauwe overall zat op de stoep van het gebouw. Met een bezem naast zich zat hij vredig te snurken. Toen de inspecteur hem een por gaf kwam hij overeind.


  'Bent u van New York?'


  'Ja.'


  'Bent u Vaughn of Isham of zo?'


  'Ja.'


  'Heb een briefje voor u.' De conciërge deed zijn enorme knuist open. Daarin lag, vochtig, beduimeld en verkreukt maar nog wel heel, professor Yardley's kattebelletje.


  Zwijgend lazen ze het briefje van de professor en draaiden het papier toen om. Ellery had er bij gekrabbeld:


  Yardley's briefje spreekt voor zich. Ben in de hut geweest. Afschuwelijke toestand daar. Volg mij zodra u kunt. De buitenste voetstappen zijn van mij - de andere... Maar zoekt u het zelf maar uit. Haast u als u bij de ontknoping aanwezig wilt zijn.



  
    Q.

  


  We zijn te laat,' kreunde Isham.



  'Hoe laat is meneer Queen hier vertrokken,' blafte Vaughn.


  'Om een uur of één,' antwoordde de conciërge. 'Maar wat is er eigenlijk aan de band, commissaris? Dat komt maar en dat gaat maar...'


  'Vooruit Isham,' bromde de inspecteur. 'Ga jij maar voorop. We moeten eerst naar die hut toe.'


  Ze liepen de straat uit en de conciërge keek ze hoofdschuddend na.


  De deur van de luit was gesloten.


  Isham en Vaughn klommen met veel moeite over het prikkeldraad. 'Loop niet over die voetsporen,' zei de inspecteur kortaf. 'Eens kijken... Dat zijn die van Queen, denk ik, die die boog maken. De andere -'


  Ze bleven staan en volgden de weg van de voetstappen die Ellery een uur geleden ook bekeken had met hun ogen. Het waren twee sporen die door hetzelfde paar schoenen gemaakt waren cn behalve die van Ellery waren er geen andere. Die twee sporen waren heel duidelijk: het ene liep van het hek naar de deur van de hut, het andere liep daar vlak naast dezelfde weg terug. Buiten de omheining waren op de rotsachtige grond geen sporen achtergebleven. De afdrukken die naar de hut toegingen waren dieper dan het spoor dat ervandaan ging. Maar bij beide sporen waren de afdrukken van de rechtervoet dieper dan de overeenkomstige afdrukken van de linkervoet.


  'Het spoor van de hinkende man,' mompelde Vaughn. 'Dat eerste spoor is heel vreemd.' Hij liep om de voetstappen heen verder en deed de deur van de hut open. Isham volgde. Toen bleven ze als aan de grond genageld staan.


  Aan de wand tegenover de deur hing, vastgespijkerd aan de ruwe balken als een jachttrofee, het lichaam van een man. Het had geen hoofd. De benen waren vlak bij elkaar vastgespijkerd. Te oordelen naar de bebloede vodden waarin het gekleed was - de vodden van de pseudo-kluizenaar moest dit het lijk van de ongelukkige schoolmeester zijn.


  Er lag bloed op de grond. Er was bloed tegen de wanden gespat. De hut die zo netjes en gezellig was geweest bij Ishams eerste bezoek leek nu meer op een abattoir. De rieten matten waren bedekt met dikke rode vlekken. Op de vloer zaten rode vegen. Het blad van de zware oude tafel, waar alle voorwerpen afgegooid waren, was als tekenbord gebruikt en op dat tekenbord was met bloed een reusachtige letter aangebracht: een T, het bekende symbool van Krosacs wraak.


  'Jessus,' mompelde Vaughn, 'm'n maag draait ervan. Ik zou die kannibaal met m'n blote handen kunnen wurgen als ik hem te pakken kreeg.'


  'Ik ga naar buiten,' zei Isham schor. 'Ik voel me - niet wel.' Hij strompelde de deur uit, greep zich met één hand aan de wand van de hut vast en begon te braken.


  Inspecteur Vaughn knipperde met zijn ogen, vermande zich en ging het vertrek binnen. Hij vermeed de plassen gestold bloed. Hij voelde aan het lichaam. Dat was stijf. Rondom de spijkers door de handen en voeten zaten rode druppels.


  'Ongeveer vijftien uur dood,' dacht Vaughn, terwijl hij zijn vuisten balde. Met een doodsbleek gezicht bekeek hij het gekruisigde lichaam met het rauwe rode gat waar het hoofd gezeten had, de stijve gestrekte armen, die naast elkaar vastgespijkerde benen: het was een waanzinnige parodie op een duivelse grap... een monsterlijke T in mensenvlees.


  Vaughn schudde de draaierigheid uit zijn hoofd en ging wat achteruit. Geleidelijk aan drong het tot hem door dat er een vechtpartij geweest moest zijn, want op de grond bij de tafel lagen verscheidene voorwerpen die een gruwelijk verhaal vertelden. In de eerste plaats een zware bijl waarvan de steel en het blad met opgedroogd bloed overdekt waren, kennelijk het wapen waarmee Andreja Tvar was onthoofd. Dan een opgerold verband waarvan de randen gerafeld en vuil waren en dat aan één kant doortrokken was van een opgedroogde roodbruine vloeistof. De inspecteur bukte zich en pakte het verband op. In zijn hand viel het uit elkaar en tot zijn verbazing zag hij dat het met een scherp voorwerp doorgesneden of geknipt was. Met een schaar, vermoedde Vaughn, en hij keek om zich heen. Ja, een paar stappen van hem vandaan lag een grote schaar die inderhaast weggegooid scheen te zijn.


  Vaughn ging naar de deur. Isham zag er nog bleek en ziek uit maar had zich toch enigszins hersteld. 'Wat denk jij hiervan?' vroeg Vaughn, hem het doorgeknipte verband voorhoudend. 'Jezus, je hebt wel een mooie plaats uitgezocht om over te geven, Isham.'


  De officier van justitie trok zijn neus op. Hij zag er ellendig uit. 'Een verband dat om een pols gezeten heeft,' zei hij haperend. 'En het was een flinke wond, gezien die bloedvlekken en die jodium.'


  'Juist,' zei Vaughn. 'Aan de omtrek van dat verband te zien moet het om een pols gezeten hebben. Geen enkel ander lichaamsdeel is zo dun, ook de enkel niet. Dat betekent dat meneer Krosac een flinke jaap in zijn pols heeft.'


  'Er is gevochten,' zei Isham huiverend, 'of hij heeft zich gesneden toen hij het lichaam - aan het slachten was. Maar waarom liet hij dat verband hier voor ons achter?'


  'Nou, het is doordrenkt met bloed. Hij moet die snee in het begin van het gevecht, of wat het ook was, opgelopen hebben. Daarom haalde hij het eerste verband eraf en bracht een nieuw aan... En waarom hij het hier achterliet - hij had aardig haast, Isham, om van deze hut weg te komen. En hij is niet werkelijk in gevaar. Het feit dat hij dit verband hier achterliet bewijst eigenlijk wel dat de wond zich op een plaats bevindt die gemakkelijk te bedekken is. Zijn manchet valt er waarschijnlijk overheen. Maar laten we weer naar binnen gaan.'


  Isham vermande zich en volgde de inspecteur de hut in. Vaughn wees op de bijl en de schaar en daarna op een grote, doorschijnende fles die vlak bij de plek waar hij het verband had gevonden op de grond lag, een fles van donkerblauw glas zonder etiket. Die fles was vrijwel leeg; het grootste deel van de inhoud had naast de fles een bruine vlek op de vloer gemaakt; de kurk was een stukje weggerold. Vlak daarbij lag een rol verband die gedeeltelijk afgerold was.


  'Jodium,' zei Vaughn. 'Dat verklaart alles. Hij pakte de fles van die plank vol medicijnen daar, nadat hij zich gesneden had. Hij zette de fles op tafel maar stootte die er later per ongeluk af of gooide hem opzettelijk op de grond - het deed er immers niets toe. Het is dik glas dat niet brak.'


  Ze liepen naar de wand waaraan het lichaam hing. Een paar stappen daarvandaan, in de hoek en boven de geïmproviseerde wastafel met de pomp, bevond zich de plank die Isham bij zijn vorige bezoek al opgemerkt had. Die plank was, op twee lege plekken na, vol; ze vonden een groot blauw pak watten, een tube tandpasta, een rol leukoplast, een rol verbandlinnen en een rol verbandgaas, een klein flesje met 'Jodium' op het etiket en een zelfde flesje met mercurochroom en verschillende andere flesjes en potjes met laxeermiddelen, aspirine, zinkzalf, vaseline en dergelijke.


  'Hij heeft kennelijk Vans spullen gebruikt,' zei de inspecteur. 'Het verband en die grote fles jodium zijn van deze plank afkomstig en hij nam niet de moeite om ze weer op te bergen.'


  'Wacht eens even,' zei Isham fronsend. 'Jij neemt nou wel aan dat het Krosac was die zich sneed, maar gesteld dat het die arme kerel was die hier aan de muur hangt. Begrijp je wat ik bedoel, Vaughn? Als het niet Krosac was die gewond raakte, maar Van, dan zouden we op een verkeerd spoor zitten als we naar een man met een verband om zijn pols gingen zoeken.'


  'Je bent nog niet zo stom als je eruitziet,' riep Vaughn uit. 'Dat is geen moment bij me opgekomen. Nou, dan staat ons maar één ding te doen - we zullen het lijk moeten onderzoeken.' Met een strak gezicht ging hij op de muur af.


  'Eh, nou,' kreunde Isham met een vertrokken gezicht. 'Ik - ik voel daar niet zoveel voor, Vaughn.'


  'Hoor eens,' zei Vaughn bars, 'ik vind het ook geen lolletje. Maar het moet nou eenmaal. Kom op.'


  Tien minuten later lag het onthoofde lichaam op de grond. Ze hadden de spijkers uit de handen en voeten getrokken. Vaughn had de vodden van het lichaam geknipt en het lag naakt en wit op de vloer, een bespotting van Gods beeld. Isham leunde met zijn handen op zijn maag tegen de muur. Het was de inspecteur die zich dwong het lijk op wonden te onderzoeken. Hij draaide het afschuwelijke ding om en herhaalde zijn onderzoek aan de achterkant.


  'Nee,' zei hij opstaand, 'behalve de spijkergaten in handen en voeten geen enkele wond. Het is beslist Krosac die een snee in zijn pols heeft.'


  'Laten we hier alsjeblieft weggaan, Vaughn.'


  In een geladen stilte keerden ze naar Arroyo terug, de onbedorven lucht diep inademend. In het dorp zocht de inspecteur een telefoon op en belde met Weirton, de hoofdstad van het district. Vijf minuten lang sprak hij met officier van justitie Crumit. Toen hing hij op en voegde zich weer bij Isham.


  'Crumit zal erover zwijgen,' zei hij grimmig. 'Verbaasd dat-ie was! Maar het zal niet uitlekken en dat is het enige wat mij interesseert. Hij komt met kolonel Pickett en de lijkschouwer hierheen. Ik heb hem verteld dat we ons een paar vrijheden veroorloofd hebben met Hancock County's nieuwste lijk.' Hij grinnikte vreugdeloos en haastte zich naar de kleine garage. 'Dat wordt de tweede keer dat ze een lijkschouwing moeten houden in verband met Vans dood.'


  Isham zei niets. Hij werd nog steeds door misselijkheid geplaagd. Ze huurden een snelle auto en vertrokken - anderhalf uur na Ellery's vertrek - en lieten een zelfde stofwolk achter. Ze gingen op weg naar de Ohio, de brug en Steubenville.


  UITDAGING AAN DE LEZER


  Wie is de moordenaar?


  Het is altijd mijn gewoonte de lezer op het moment dat hij over alle gegevens beschikt die noodzakelijk zijn om de misdaad tot een goede oplossing te brengen te vragen wie de dader is. Bij Het mysterie van het Egyptische kruis maak ik daarop geen uitzondering. Door logisch nadenken en het trekken van de juiste conclusies uit de gegeven feiten is het nu mogelijk te bewijzen (dus niet te raden!) wie de schuldige is.


  De definitieve bewijsvoering sluit zo goed dat er geen speld tussen te krijgen is, zoals in de uiteenzetting in het laatste hoofdstuk wel blijkt. En omdat er bij logisch redeneren nooit sprake is van geluk - wens ik u aangenaam deduceren en veel succes!


  29 EEN KWESTIE VAN AARDRIJKSKUNDE


  Het werd een historische woensdag en het begin van de vreemdste en opwindendste mensenjacht die er in de annalen van vier staten te vinden is. Die speelde zich af over een afstand van in totaal bijna negenhonderd kilometer. Alle vormen van modern transport werden erbij ingeschakeld. Vijf mannen namen eraan deel - en een zesde, die er tot ieders verrassing aan het slot toch nog bij betrokken raakte. En de jacht duurde vanaf het moment dat Ellery Steubenville binnenreed negen volle uren, die naar het gevoel van de achtervolgers wel negen eeuwen leken.


  Een drievoudige achtervolging... Op hoogst merkwaardige wijze zaten ze elkaar achterna - een lange jacht waarbij de prooi steeds weer net nog ontkwam en waarbij geen tijd was voor rust, eten of overleg.


  Woensdagmiddag om half twee - precies op het moment dat officier van justitie Isham en inspecteur Vaughn het gemeentehuis van Arroyo bereikten - racete Ellery Queen in zijn Duesenberg de drukke stad Steubenville binnen. Na een kort oponthoud om een verkeersagent de weg te vragen, bracht hij de wagen voor het Fort Steuben Hotel tot stilstand.


  Zijn lorgnet zat scheef op zijn neus en zijn hoed stond achterop zijn hoofd. Hij zag eruit als een journalist uit een film en misschien zag de receptionist van het hotel hem daar ook wel voor aan, want hij grijnsde en schoof hem het hotelregister niet toe.


  'U bent de heer Ellery Queen, is 't niet?' vroeg hij nog voor Ellery op adem gekomen was.


  'Ja. Hoe weet u dat?'


  'Meneer Yardley heeft u beschreven,' zei de receptionist, 'En gezegd dat u vanmiddag zou komen. Hij heeft een briefje voor u achtergelaten.'


  'Goed zo,' riep Ellery uit. 'Geef maar hier.'


  Het briefje was in grote haast neergepend in een bijzonder onprofessoraal handschrift.


  Queen: verspil geen tijd met het ondervragen van receptionist. Heb alle noodzakelijke gegevens. Man met K's signalement overnachtte in dit hotel en arriveerde gisterenavond omstreeks twaalf uur. Vertrok vanochtend om half acht in gehuurde auto. Hinkte bij zijn vertrek niet meer, maar heeft een verbonden pols, wat me verbaast. Laat een duidelijk spoor achter dus verwacht geen achtervolging: vertelde zelfs dat hij naar Zanesville ging. Ga hem per auto achterna. Receptionist heeft me vage beschrijving gegeven. Laat verder nieuws voor je achter bij receptie van Clarendon Hotel in Zanesville.



  
    Yardley

  


  Ellery's ogen schitterden toen hij het briefje in zijn zak stopte. 'Hoe laat is meneer Yardley uit Steubenville vertrokken?'


  'Om twaalf uur vanmiddag in een gehuurde auto.'


  'Zanesville, hè?' Ellery dacht even na. Toen greep hij de telefoon en zei: 'Geef me de commissaris van politie van Zanesville... Hallo? Hoofdbureau van politie? Ik wil de commissaris spreken... Vlug! Wie ik ben doet er niet toe... Hallo? U spreekt met Ellery Queen uit New York, de zoon van inspecteur Richard Queen van de afdeling moordzaken aldaar... Ja, ik zit in Steubenville, commissaris, en ik achtervolg een grote donkere man met een verbonden pols in een gehuurde auto die zelf weer gevolgd wordt door een grote man met een baard in een andere gehuurde auto... Die eerste man is een moordenaar... Ja! Hij vertrok vanmorgen om halfacht uit Steubenville... Hm. U zal wel gelijk hebben, hij moet allang weg zijn. Kunt u na laten gaan of hij bij u gezien is? De tweede man kan Zanesville nog niet bereikt hebben... Als u wat hoort wilt u dat dan doorgeven aan de receptie van het Clarendon Hotel? Daar ga ik nu rechtstreeks heen.'


  Hij hing op en stoof het Fort Steuben Hotel uit. De Due-senberg raasde in westelijke richting weg.


  In Zanesville reed Ellery direct naar het Clarendon Hotel en trof daar de receptionist aan en een kleine dikke politieman in uniform die met uitgestoken handen en een brede glimlach op hem toe kwam.


  'En?' vroeg Ellery.


  'Ik ben Hardy, commissaris van politie,' zei de dikke man. 'Uw vriend met de baard gaf een tijdje geleden aan de receptionist hier telefonisch een boodschap door. Tenminste, hij zei zelf dat hij een baard had. Het schijnt dat de eerste man zijn plannen gewijzigd heeft en in plaats van naar Zanesville te gaan de weg naar Columbus nam.'


  'Mijn hemel,' riep Ellery uit. 'Ik had kunnen weten dat Yardley er niets van terecht zou brengen, die arme ouwe boekenwurm. Heeft u dat aan Columbus doorgegeven?'


  'Jazeker. Is het een belangrijke arrestatie, meneer Queen?'


  'Belangrijk genoeg in ieder geval,' zei Ellery kortaf. 'Bedankt, commissaris. Ik ga w-'


  'Neemt u me niet kwalijk,' zei de receptionist verlegen, 'maar die meneer die opbelde zei dat hij een boodschap voor 11 zou achterlaten in het Seneca Hotel in Columbus. De receptionist daar is een vriend van me.'


  Ellery vertrok snel en liet de kleine man in uniform wat verwonderd achter.


  Om zeven uur, toen Vaughn en Isham voortsukkelden over de modderige zandweg tussen Steubenville en Columbus, reed Ellery, na een angstwekkende rit vanuit Zanesville, door East Broad Street in Columbus op zoek naar het Seneca Hotel. Er waren deze keer geen hindernissen. Van de receptionist kreeg hij Yardley's krabbeltje:


  Queen: De vorige keer liep ik erin, maar had het spoor al gauw weer te pakken. Geloof niet dat het opzet van hem was - hij veranderde alleen van gedachten en ging naar Columbus. Verloor wat tijd, maar hoorde dat K. hier om één uur per trein naar Indianapolis vertrok. Neem hier een vliegtuig om verloren tijd in te halen. Wat een grap! Maak voort, jongeman. Ik pak de vos misschien wel in Indianapolis en dan vis jij achter het net!



  
    Y.

  


  'Wanneer hij gewone taal gebruikt,' mopperde Ellery bij zich zelf, 'wordt hij vrijwel onuitstaanbaar... Hoe laat schreef deze meneer dit briefje?' Hij veegde het zweet van zijn bestofte voorhoofd.


  'Om half zes, meneer.'


  Ellery greep een telefoon en belde Indianapolis. Even later sprak hij met het hoofdbureau van politie. Hij vertelde wie hij was en vernam dat de politie van Columbus een en ander al had doorgegeven. Het speet Indianapolis heel erg, maar het was buitengewoon moeilijk geweest de man te identificeren omdat het signalement zo vaag was en ze hadden geen enkel spoor van de gezochte man gevonden.


  Hoofdschuddend hing Ellery op. 'Heeft meneer Yardley verder nog iets gezegd?'


  'Ja meneer. Hij zei dat hij op het vliegveld van Indianapolis bericht voor u zou achterlaten.'


  Ellery haalde zijn portefeuille te voorschijn. 'Een gulle gave, beste man, voor snelle service. Kun je onmiddellijk voor een vliegtuig zorgen ?'


  De receptionist glimlachte. 'Meneer Yardley zei dat u waarschijnlijk een vliegtuig zou willen hebben. Daarom ben ik zo vrij geweest er een voor u te charteren. Het staat op het vliegveld voor u klaar.'


  'Die ellendige Yardley!' mompelde Ellery terwijl hij een bankbiljet op de balie gooide. 'Hij steelt mijn show. Wiens zaak denkt-ie wel dat het is?' Toen grinnikte hij en zei: 'Schitterend. Ik had nooit verwacht in de binnenlanden zoveel intelligentie te zullen aantreffen. Mijn auto staat voor de deur, een oude Duesenberg. Kunt u die onder uw hoede nemen? Ik kom hem wel eens ophalen, al mag God weten wanneer.'


  En hij stond al weer op straat en riep een taxi aan. 'Vliegveld!' schreeuwde hij. 'En vlug!'


  Het was even over achten - een uur nadat Ellery in het gecharterde vliegtuig opgestegen was, bijna drie uur na Yardley en zeven uur nadat hun prooi per trein uit Columbus was weggegaan - toen Vaughn en Isham, allebei doodmoe, Columbus binnenreden. Vaughns officiële functie had hun tocht vleugels gegeven. Hun komst was vanuit Zanesville doorgeseind en op het vliegveld van Columbus stond een vliegtuig voor ze klaar. Ze waren al in de lucht en op weg naar Indianapolis voor officier van justitie Isham drie keer had kunnen kreunen.


  De jacht zou grappig geweest zijn wanneer ze niet zo'n grimmige achtergrond gehad had. Ellery kwam in zijn vliegtuig een beetje op adem en dacht over allerlei dingen na. Hij keek verstrooid. Zoveel punten die zeven maanden lang onduidelijk waren geweest waren nu opgelost. Hij ging de hele zaak nog eens in gedachten na en toen hij bij de moord op Andrew Van kwam bekeek hij het resultaat van zijn denkwerk nog eens van alle kanten en bevond het in orde.


  Het vliegtuig vloog zo rustig dat het wel stil leek te hangen tussen de wolken en alleen het wegschuiven van het met verspreide dorpen bezaaide land diep beneden hem doorbrak de illusie dat ze stilstonden. Indianapolis... Zou Yardley de vos daar te pakken krijgen? Theoretisch was dat mogelijk, besloot Ellery na de kansen snel berekend te hebben. De man die zich als Krosac voordeed had Columbus per trein verlaten. Hij zou niet voor een uur of zes, misschien een paar minuten later, in Indianapolis zijn, want het was een treinreis van vijf uur. Terwijl Yardley om half zes per vliegtuig uit Columbus vertrokken was en de betrekkelijk korte afstand door de lucht tegen zeven uur afgelegd kon hebben. Zoals Ellery zelf kon constateren was het goed weer om te vliegen. Als Krosacs trein ook maar een beetje te laat was of bij het vertrek uit Indianapolis maar een klein beetje vertraging had, was het heel goed mogelijk dat de professor hem in zou halen. Ellery zuchtte en hoopte bijna dat Krosac de onervaren klauwen van de professor zou weten te ontwijken. Al had Yardley het er tot nu toe lang niet slecht afgebracht voor een beginneling.


  In de rose schemering streken ze als een dwarrelend blad op het vliegveld van Indianapolis neer. Ellery keek op zijn horloge. Het was half negen.


  Terwijl drie monteurs de vleugels van het vliegtuig grepen en de wielen vastzetten holde er een jongeman in uniform op de deur van het vliegtuig toe. Ellery stapte uit en keek om zich heen.


  'Mijnheer Queen?'


  Hij knikte. 'Een boodschap voor mij?' vroeg hij gretig.


  'Ja meneer. Een meneer Yardley liet dit iets minder dan anderhalf uur geleden voor u achter. Hij zei dat het belangrijk was.'


  'Dat is zacht uitgedrukt,' mompelde Ellery, terwijl hij het briefje uit de handen van de jongeman griste. Deze zaak, ging er door hem heen toen hij het openmaakte, wordt een kroniek van snelle tochten en uitgewisselde briefjes. In Yardley's krabbeltje stond alleen maar:


  Q.: Dit schijnt de laatste etappe te worden. Dacht dat ik hem hier zou inhalen maar miste hem op een haar na. Bij mijn aankomst vertrok een man met K's signalement met een vliegtuig naar Chicago. Dat was om zeven uur. Kan pas om kwart over zeven een vliegtuig krijgen. K's vliegtuig wordt tussen kwart voor negen en negen uur in Chi verwacht. Als jij hier voor kwart voor negen bent waarschuw dan de politie van Chicago dat ze onze voortvluchtige heer op het vliegveld moeten arresteren. Ik vertrek!



  
    Y.

  


  'En is meneer Yardley met het vliegtuig van kwart over zeven vertrokken?' vroeg Ellery.


  'Ja meneer.'


  'Dan komt hij dus tussen negen uur en kwart over negen in Chicago aan?'


  'Ja meneer.'


  Ellery stopte een bankbiljet in de hand van de jongeman. 'Breng me naar een telefoon en ik zal je m'n hele leven dankbaar zijn.'


  De jongeman glimlachte en begon te hollen. Ellery volgde hem.


  In de aankomsthal van het vliegveld belde Ellery haastig naar Chicago. 'Hoofdbureau van politie? Geef me de commissaris... Ja, de commissaris van politie... Vlug, sufferd, dit is een kwestie van leven of dood... Commissaris? Wat zegt u?... Ik ben Ellery Queen uit New York en ik heb een zeer belangrijke boodschap voor de commissaris!' Hij stampvoette van ongeduld toen de voorzichtige persoon aan de andere kant van de lijn maar door bleef vragen. Pas na vijf minuten van afwisselend krachtig en vleiend spreken kwam de diepe stem van de verheven persoon die aan het hoofd van de politie van Chicago stond aan het toestel. 'Commissaris, u zult u mij nog wel herinneren - ik ben de zoon van inspecteur Richard Queen... Ben die moorden op Long Island aan het oplossen. Ja... Grote donkere man met een verbonden pols landt tussen kwart voor negen en negen uur in Chicago met een toestel uit Indianapolis... Nee, niet op het vliegveld arresteren... Kwestie van persoonlijke voldoening. Wilt u hem laten volgen waar hij ook heengaat en hem dan omsingelen?... Ja. Arresteer hem alleen als hij uit Chicago wil vertrekken. Mogelijk is hij op weg naar Canada, ja... Hij weet niet dat hij gevolgd wordt... O ja, wilt u ook uitkijken naar een grote man met een Abraham Lincoln-baard? Komt ook op het vliegveld aan... Professor Yardley. Zeg tegen uw mensen dat hij goed ontvangen moet worden en alle assistentie moet krijgen waar hij om vraagt... Dank u wel en tot ziens.'


  'En breng me nu,' riep Ellery tegen de glimlachende jongeman buiten de telefooncel, 'naar een vliegtuig.'


  'Waar wilt u heen?' vroeg de jongeman.


  'Naar Chicago.'


  Om vijf voor half elf cirkelde het vliegtuig boven het fel verlichte vliegveld van Chicago. Ellery kon de verspreide gebouwen, de hangars, de startbanen, een rij vliegtuigen en allerlei mensen die zich haastig voortbewogen onderscheiden. Die details werden tijdens de snelle landing - de piloot werd gestimuleerd door een toegezegde beloning als hij snel was -vager en tegen de tijd dat zijn ademhaling weer normaal en zijn maag weer tot rust gekomen was waren ze vlak boven de grond en schoten op de landingsbaan af. Hij sloot zijn ogen en voelde de wielen van het toestel met een bons op de grond komen. Hij kreeg nu een heel ander gevoel en toen hij zijn ogen open deed zag hij dat ze over het beton taxieden.


  Onzeker stond hij op en trok zijn das recht. Het einde... De motor liet nog een triomfantelijk gebrul horen en toen stopte de machine. De piloot draaide zich om en schreeuwde: 'We zijn er, meneer Queen! Ik heb mijn uiterste best gedaan.'


  'Prachtig,' zei Ellery met een grimas en liep wankelend naar de deur. Een opdracht kon ook te goed uitgevoerd worden... Iemand maakte de deur van buiten open en hij sprong het veld op. Een ogenblik keek hij knipperend met zijn ogen in het felle licht naar een groep mannen die drie meter van hem vandaan naar hem stonden te kijken.


  Toen knipperde hij nog eens met zijn ogen. Daar stond de grote, ogenschijnlijk melancholieke gestalte van professor Yardley; door zijn brede grijns stond zijn baard bijna horizontaal. Naast hem stond de gespierde gestalte van de commissaris van Chicago, die Ellery zich nog herinnerde van de reis die hij zeven maanden geleden met zijn vader naar die stad had gemaakt en die ertoe geleid had dat hij zich voor de moord in Arroyo was gaan interesseren. Verder waren er verscheidene hem onbekende personen die wel rechercheurs zouden zijn. En... wie was dat? Die kleine man met dat keurige grijze pak, die keurige gleufhoed en die keurige handschoenen — dat kleine kereltje met dat oude gezicht en een wat schuin gehouden hoofd...?'


  'Vader!' riep hij uit en hij schoot naar voren en greep inspecteur Richard Queens gehandschoende hand. 'In naam van alles wat heilig is, hoe komt u hier?'


  'Zo jongen,' zei inspecteur Queen rustig. Hij glimlachte. 'Je bent een povere detective als je dat zelf niet uit kunt pluizen. Je vriend Hardy, van de politie van Zanesville, belde me in New York op nadat jij hem gebeld had en ik bevestigde dat jij mijn zoon was. Hij wilde het alleen maar even controleren, zei hij. Ik concludeerde daaruit dat je de zaak bijna rond had, vermoedde dat de schuldige of naar Chicago of naar St. Louis zou gaan, vertrok om twee uur per vliegtuig uit New York en landde een kwartier geleden. En hier ben ik dus.'


  Ellery sloeg zijn armen om zijn vaders smalle schouders. 'U bent een wonder, een moderne Kolossos van Rhodos. Wat ben ik blij dat u er bent, vader. De wijze waarop de oudere generatie de zaken aanpakt is werkelijk voorbeeldig... Dag professor!'


  Yardley's ogen straalden toen ze elkaar de hand schudden. 'Ik neem aan dat ik ook tot die oudere generatie gerekend word?' Je vader en ik hebben het uitvoerig over je gehad, jongeman, en hij denkt dat je iets voor ons in petto hebt.'


  'Zo,' zei Ellery. 'Denkt hij dat? Hoe maakt u het, commissaris. Nog bedankt voor het feit dat u geen aanstoot nam aan mijn slechte telefoonmanieren. Ik had geweldige haast... Maar hoe staat het ermee?'


  Langzaam liepen ze over het veld naar de aankomsthal. De commissaris zei: 'Heel goed, zou ik zeggen, meneer Queen. De man kwam vijf minuten voor negen met het vliegtuig aan - onze rechercheurs waren hier maar net op tijd. Hij heeft niet de minste argwaan.'


  'Ik was net twintig minuten te laat,' zei de professor zuchtend. 'Ik ben in mijn hele leven nog niet zo erg geschrokken als toen ik mijn krakende botten uit het vliegtuig liet zakken en een rechercheur me bij de arm greep en streng "Yardley?" tegen me zei. Nou jongen, ik-'


  'Ja ja,' zei Ellery. 'Waar is Krosac nu, commissaris?'


  'Hij deed alles op z'n dooie gemak en nam om vijf over negen een taxi die hem naar een derderangshotel in de Loop bracht - het Rockford Hotel. Hij wist het niet,' voegde de commissaris er grimmig aan toe, 'maar hij had de hele rit een escorte van vier politieauto's. Hij zit daar nu nog, in zijn kamer.'


  'Hij kan toch niet ontsnappen?' vroeg Ellery bezorgd.


  'Meneer Queen!' zei de commissaris op verwijtende toon.


  De inspecteur grinnikte. 'O ja, ik heb gehoord dat Vaughn en Isham van de politie van Nassau achter je aankomen, jongen. Zou je niet op ze wachten?'


  Ellery bleef direct staan. 'Ach, dat was ik helemaal vergeten! Commissaris, zou u zo vriendelijk willen zijn iemand hier achter te laten om inspecteur Vaughn en officier van justitie Isham op te vangen? Ze zijn niet meer dan een uur op mij achter. Laten ze naar het Rockford Hotel gaan. We mogen ze het laatste bedrijf beslist niet laten missen.'


  Maar officier van justitie Isham en inspecteur Vaughn waren lang geen uur op Ellery achter. Precies om elf uur landden ze op het vliegveld van Chicago. Ze werden door een paar rechercheurs opgevangen en met een politieauto naar de Loop gebracht.


  De hereniging van de pelgrims verliep tamelijk grappig. Ze zagen elkaar terug in een suite van Hotel Rockford, waar een groot aantal politiemensen bijeen was. Ellery lag in hemdsmouwen op een bed uit te rusten. Inspecteur Queen en de commissaris zaten in een hoek met elkaar te praten. Professor Yardley was in de badkamer het stof van verscheidene staten van zijn gezicht aan het wassen... Ze keken op en zagen twee doodvermoeide heren met rode ogen.


  'En?' gromde Vaughn. 'Is dit het eind of blijven we tot in Alaska achter onze eigen staart aan rennen? Wat is dit voor een vent - een marathonloper?'


  'Dit,' zei Ellery grinnikend, 'is werkelijk het einde, inspecteur. Gaat u zitten, en u ook meneer Isham. Gun de vermoeide ledematen wat rust. We hebben de hele nacht de tijd. Meneer Krosac kan onmogelijk ontsnappen. Als we eerst eens een hapje gingen eten?'


  Vaughn en Isham werden voorgesteld aan iedereen die ze nog niet kenden en daarna werd er iets warms opgediend en onder het eten werd er veel gelachen en gepraat. Maar Ellery was stil en diep in gedachten. Zo nu en dan verscheen er een rechercheur om verslag uit te brengen. Op een gegeven moment kwam er bericht binnen dat de meneer in kamer 643 - hij had zich ingeschreven als John Chase uit Indianapolis - de receptie opgebeld had met het verzoek een plaats voor hem te reserveren in het lijntoestel dat morgenochtend vroeg rechtstreeks naar San Francisco zou vliegen. Dat werd uitvoerig besproken. Blijkbaar was meneer Chase of meneer Krosac van plan Amerika te verlaten om een lange reis door het Verre Oosten te gaan maken, want het was niet aannemelijk dat hij in San Francisco zou willen blijven.


  'Maar professor,' zei Ellery een paar minuten voor twaalf loom, 'wie denkt u eigenlijk dat we zullen vinden wanneer we straks bij meneer John Chase uit Indianapolis in kamer 643 binnenvallen?'


  De oude inspecteur keek zijn zoon vragend aan. Yardley nam hem verbaasd op. 'Nou, Velja Krosac natuurlijk.'


  'O ja?' zei Ellery, een kringetje rook blazend.


  De professor ging rechtop zitten. 'Wat bedoel je? Met Krosac bedoel ik natuurlijk de man die onder die naam geboren werd maar die ons waarschijnlijk onder een andere naam bekend is.'


  'O ja?' zei Ellery weer. Hij stond op en rekte zich uit. 'Ik geloof dat het tijd wordt, heren, dat we meneer - meneer Krosac laten we maar zeggen - in verzekerde bewaring gaan stellen. Is alles klaar, commissaris?'


  'We wachten alleen nog maar op een teken van u, meneer Queen.'


  'Een ogenblik,' zei inspecteur Vaughn. Hij keek Ellery fel aan. 'Wou u beweren dat u de werkelijke identiteit van de man in kamer 643 kent?'


  'Natuurlijk. Ik ben werkelijk verbaasd, inspecteur, over uw gebrek aan scherpzinnigheid. Was het dan niet overduidelijk?'


  'Duidelijk? Wat was duidelijk?'


  Ellery zuchtte. 'Het doet er ook niet toe. Maar er staat u een geweldige verrassing te wachten, mag ik wel zeggen. Zullen we gaan? En avant!'


  Vijf minuten later leken de gangen op de vijfde verdieping van het Rockford Hotel wel het exercitieterrein van een kazerne. Overal waren agenten en politiemannen in burger. De verdieping erboven en de verdieping eronder waren hermetisch afgesloten. De liften waren geluidloos buiten werking gesteld. Kamer 643 had maar één uitgang: de deur naar de gang.


  Een kleine, angstige piccolo was met veel overredingskracht ingeschakeld. Hij stond voor de deur, omringd door de hele groep - Ellery, diens vader, Vaughn, Isham, de commissaris en Yardley - en wachtte op het sein. Ellery keek om zich heen. Op hun ademhaling na klonk er geen enkel geluid. Toen knikte hij de jongen grimmig toe.


  De jongen slikte en liep op de deur toe. Twee rechercheurs met getrokken revolvers stonden tegen de muur aan gedrukt. Een van hen klopte luid. Er kwam geen antwoord. Door een kier konden ze zien dat de kamer donker was; de bewoner sliep waarschijnlijk.


  De rechercheur klopte nog eens. Deze keer klonk er een zwak geluid achter de deur en gekraak van het bed. Een lage mannenstem riep nijdig: 'Wie is daar?'


  De piccolo slikte weer en riep: 'Roomservice, meneer Chase.'


  'Wat!' Zij hoorden de man snuiven en het bed kraakte weer. 'Ik heb niets besteld. Wat moet je?' De deur ging open en een warrig mannenhoofd keek naar buiten.


  Van alle dingen die toen volgden — de snelle sprong van de twee rechercheurs, het wegrennen van de piccolo, de worsteling op de grond, half op de drempel - herinnerde Ellery zich maar één beeld. Dat was dat onderdeel van een seconde waarin niemand bewoog en waarin de man het tafereel in de gang in zich opnam - de wachtende functionarissen, de rechercheurs, de agenten, de gezichten van Ellery Queen en officier van justitie Isham en inspecteur Vaughn. De uitdrukking van opperste verbazing op dat bleke gezicht. De trillende neusvleugels. De opengesperde ogen. Het verband om de pols van de hand die de deurstijl omklemde...


  'Maar dat is - dat is — 'Professor Yardley bevochtigde zijn lippen twee keer maar kon geen woord uitbrengen.


  'Ik wist dat hij het was,' zei Ellery kalm terwijl hij naar de worsteling op de grond keek. 'Toen ik die hut in de bergen onderzocht had wist ik het.'


  Eindelijk hadden ze meneer John Chase van kamer 643 eronder. Uit een van zijn mondhoeken liep wat speeksel. Zijn ogen hadden een krankzinnige uitdrukking.


  Het waren de ogen van de schoolmeester van Arroyo - Andrew Van.
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  'Ik sta paf. Ik sta volkomen paf,' zei inspecteur Vaughn. 'Het wil er bij mij nog steeds niet in dat dat uit de feiten te concluderen was. Ik sta paf, meneer Queen, en u zal me ervan moeten overtuigen dat u het niet toevallig goed geraden hebt.'


  'Een Queen,' zei Ellery ernstig, 'raadt nooit.'


  Het was donderdag en ze zaten in een eersteklascoupé van de exprestrein naar New York, Yardley en Ellery en inspecteur Queen en Isham en Vaughn. Een vermoeid maar bepaald niet neerslachtig gezelschap. De sporen van de vermoeienissen van deze zaak waren duidelijk op de gezichten te zien, behalve op dat van inspecteur Queen, die zich op zijn rustige manier kostelijk scheen te amuseren.


  'U bent heus niet de eerste,' zei de oude man grinnikend tegen Vaughn. 'Het is altijd weer hetzelfde. Elke keer dat hij een onbegrijpelijke zaak heeft opgelost wil iemand weten hoe hij die oplossing gevonden heeft en beweert dan dat hij er maar een slag naar geslagen heeft. Ik weet ook meestal niet hoe hij het hem steeds weer lapt, zelfs niet als hij het uitlegt.'


  'Voor mij is het een compleet mysterie,' bekende Isham.


  De uitdaging aan zijn intellect scheen professor Yardley te prikkelen. 'Ik ben geen ongeschoold persoon,' gromde hij toen Ellery grijnsde, 'maar ik mag hangen als ik snap hoe logisch denken in deze zaak iets heeft kunnen uitrichten. Van begin tot eind was het een aaneenschakeling van raadsels en tegenstrijdigheden.'


  'Dat is niet helemaal waar,' zei Ellery. 'Het was van het begin tot de vierde moord een aaneenschakeling van raadsels en tegenstrijdigheden. Daarna werd alles glashelder en was de modder bezonken. Ziet u,' zei hij met samengetrokken wenkbrauwen, 'ik had aldoor het gevoel dat als ik maar één stukje van de puzzel te pakken kon krijgen en dat op de goede plaats kon leggen, alle andere stukjes vanzelf begrijpelijk zouden worden, hoe vreemd en onlogisch ze ook leken. Dat stukje vond ik in de hut in West Virginia.'


  'Dat zei je gisterenavond ook al,' knorde de professor. 'Maar ik begrijp niet hoe dat —'


  'Natuurlijk niet. U heeft die hut ook niet onderzocht.'


  'Ik wel,' gromde Vaughn. 'En als u me kunt vertellen wat deze rotzaak tot een oplossing bracht -'


  'Aha, een uitdaging! Uitstekend.' Ellery blies sigaretterook naar het lage plafond van de coupé. 'Laat ik een stukje teruggaan. Tot aan de tweede moord in Arroyo, dinsdagavond, wist ik ook maar heel weinig. De eerste moord in dat dorp was een volslagen raadsel totdat Andrew Van zelf opdook. Hij vertelde toen dat zijn bediende Kling bij vergissing vermoord was en dat een man die Velja Krosac heette en die op wraak zon de dader was van die moord. Thomas Brad, Vans broer, werd vermoord. Stephen Megara, ook een broer van Van, werd vermoord. Megara had Krosacs verhaal bevestigd en dat had de politie van Joegoslavië ook gedaan. In grote lijnen leek het allemaal te kloppen: een man die zijn hele leven lang zijn wraak gekoesterd had was krankzinnig geworden en koelde zijn woede op de moordenaars van zijn vader en ooms. Toen we ontdekten dat de Tvars Krosac ook van zijn erfenis beroofd hadden werd die theorie nog door een extra motief versterkt.


  Ik heb professor Yardley al uitgelegd dat er twee duidelijke conclusies te trekken waren uit de omstandigheden waaronder Brad vermoord werd. Een daarvan was dat Brad zijn moordenaar goed kende, de andere dat Brads moordenaar niet hinkte. Weet u nog wel, professor?' Yardley knikte en Ellery herhaalde in het kort hoe hij uit de positie van de damschijven en andere feiten die Vaughn en Isham ook kenden tot die conclusies gekomen was.


  'Maar daarmee was ik nog geen stap verder. We hadden die twee dingen trouwens al als mogelijkheden gesteld, zij het zonder bewijs. Dat ik ze nu kon bewijzen was van weinig waarde. Dus tot het moment dat ik het lijk in de hut vond was mijn enige verklaring voor de merkwaardige details van de eerste drie moorden Krosacs krankzinnigheid en zijn bezetenheid van een vreemde T-fobie, die bleek uit het onthoofden van de lichamen, het achterlaten van bloederige T's en de andere T-symbolen bij alle drie de moorden.'


  Ellery glimlachte en trok aandachtig aan zijn sigaret. 'Het verbazingwekkendste is nog dat er bij het allereerste begin van het onderzoek - zeven maanden geleden dus, toen ik het eerste gruwelijke lijk in het gerechtsgebouw van Weirton zag - al een idee bij me opkwam dat, als ik daar op door was gegaan, weldra een eind aan de zaak gemaakt zou hebben. Het was niet meer dan een vage gedachte, het resultaat van een logische redenering. Maar die mogelijkheid leek zo ver gezocht dat ik dat idee verwierp. En toen er zich daarna geen enkel feit voordeed dat dat idee ondersteunde verwierp ik het steeds weer. Maar ik vergat het niet...'


  'Wat was dat dan?' vroeg de professor belangstellend. 'Toen we het over het Egyptische kruis hadden -'


  'Laten we dat even overslaan,' zei Ellery haastig. 'Daar kom ik dadelijk wel op terug. Laat ik eerst de details van de vierde moord onder de loep nemen.' Snel schetste hij de toestand die hij had aangetroffen toen hij gisteren over de drempel van de gebarricadeerde hut was gestapt. Yardley en inspecteur Queen luisterden met opgetrokken wenkbrauwen en concentreerden zich op het probleem. Maar toen Ellery's beschrijving afgelopen was keken ze elkaar vragend aan.


  'Het zegt me absoluut niets,' bekende de professor.


  'Mij ook niet,' zei de inspecteur.


  Vaughn en Isham keken Ellery argwanend aan.


  'Mijn God,' riep Ellery uit, en gooide de peuk van zijn sigaret naar buiten. 'Het is toch zo duidelijk! In en om die hut stond een heel verhaal geschreven, mijne heren. Wat voor spreuk hangt er ook weer in het leslokaal van de Politieschool in het Paleis van Justitie, vader? "Het oog ziet in de dingen alleen datgene waar het naar zoekt en het zoekt alleen naar datgene waar men al aan denkt." Onze Amerikaanse politie zou dat wel eens ter harte mogen nemen, inspecteur Vaughn.'


  'Die voetafdrukken buiten de hut, heeft u die zorgvuldig onderzocht?'


  Vaughn en Isham knikten.


  'Dan moet u direct het onloochenbare feit opgevallen zijn dat er maar twee personen bij die moord betrokken waren. Er waren twee sporen - één dat naar binnen ging en één dat wegging. Uit de vorm en de grootte van die beide sporen bleek dat ze door dezelfde schoenen gemaakt waren. Het was bij benadering mogelijk het tijdstip waarop ze gemaakt waren vast te stellen. De regen was in Arroyo de vorige avond om een uur of elf opgehouden. Het had erg hard geregend. Als die afdrukken gemaakt waren vóór dat het ophield met regenen zouden ze helemaal uitgewist zijn. En dus werden ze om elf uur of later gemaakt. Aan de conditie van het lijk dat aan de wand van de hut gekruisigd was zag ik dat het slachtoffer ongeveer veertien uur dood was — met andere woorden, het was de vorige avond om een uur of elf gestorven. De voetafdrukken — de enige voetafdrukken overigens — werden dus omstreeks de tijd van de moord gemaakt.'


  Ellery stak een nieuwe sigaret in zijn mond. 'Wat bleek nu uit die afdrukken? Dat omstreeks het tijdstip van de moord slechts één persoon de hut in- en uitgegaan was. Er was maar één in- en uitgang - de deur, want het ene raam dat er was was grondig met prikkeldraad dichtgemaakt.'


  Ellery hield een lucifer bij zijn sigaret en trok er nadenkend aan. 'Dat was dus heel eenvoudig. Er was een slachtoffer en er was een moordenaar. Het slachtoffer hadden we gevonden. Dus die voetafdrukken in het natte zand voor de hut waren van de moordenaar afkomstig. En daaruit bleek dat hij hinkte.


  Nu lagen er op de stenen vloer van de hut een paar dingen die erg veelzeggend waren. Bewijsstuk nummer één was een met bloed en jodium doordrenkt verband dat, gezien de vorm, alleen om een pols gezeten kon hebben. Vlak daarbij lag een half afgewikkelde rol verband.'


  Weer knikten Vaughn en Isham en de professor zei: 'Dat was het dus! Ik had me al zitten afvragen hoe het met die verbonden pols zat.'


  'Bewijsstuk nummer twee: een grote blauwe fles met jodium; de kurk ervan lag zowat een meter verderop. De fles was ondoorzichtig en had geen etiket.


  Ik stelde me zelf onmiddellijk de vraag: om wiens pols heeft dat verband gezeten? Er waren twee personen in het geding: het slachtoffer en de moordenaar. Dus het was van één van de twee afkomstig. Als het slachtoffer dat verband om zijn pols had gehad moest er aan een van zijn polsen een wond zitten. Ik onderzocht de polsen van het lijk - die waren allebei gaaf. Conclusie: de moordenaar had zich in een van zijn polsen gesneden. Vermoedelijk toen hij zijn slachtoffer met de bijl bewerkte of tijdens een gevecht voordat het slachtoffer gedood werd.


  Als de moordenaar een snee in zijn pols had dan was hij degene die de jodium en het verband gebruikt had. Het feit dat hij dat verband er later weer afhaalde doet daar niets aan af - de wond moet behoorlijk gebloed hebben en hij deed er alleen maar een nieuw verband om toen hij wegging.'


  Ellery zwaaide met zijn rokende sigaret. 'Maar hieruit is een heel belangrijke conclusie te trekken. Want als de moordenaar de jodium gebruikte, wat volgt daar dan uit? Eigenlijk is het nu kinderspel. Ziet u het nog niet? Geen van u?'


  Ze deden hun uiterste best; ze fronsten hun wenkbrauwen of beten op hun nagels, maar ten slotte schudden ze allemaal hun hoofd.


  Ellery zakte onderuit in zijn stoel. 'Tja, soms wil het niet lukken. Ik voor mij vind het overduidelijk. Wat waren de twee kenmerken van die jodiumfles die de moordenaar op de grond liet liggen? In de eerste plaats dat hij van ondoorzichtig blauw glas was. En ten tweede: er zat geen etiket op.


  Hoe kon de moordenaar dan weten dat er jodium in zat?'


  Professor Yardley's mond zakte open en hij sloeg met zijn hand tegen zijn voorhoofd. 'Wat ben ik een stommerd!' kreunde hij. 'Natuurlijk! Natuurlijk!'


  Vaughn keek stomverbaasd. 'En het is zo verdomd eenvoudig!' zei hij op verbijsterde toon alsof hij niet begreep hoe hem dat ontgaan kon zijn.


  Ellery haalde zijn schouders op. 'Dat soort dingen is meestal erg eenvoudig. Maar u weet nu hoe ik redeneerde. De moordenaar kon aan de fles niet gezien hebben dat het jodium was, want er zat geen etiket op en door het blauwe en ondoorzichtige glas kon hij niet zien wat voor kleur de in-houd had. Hij kon dus alleen weten wat erin zat doordat hij dat al lang wist of doordat hij de fles van de plank genomen had om na te gaan wat erin zat.


  Nu zult u zich herinneren dat er twee open plekken op die medicijnplank boven de wastafel van ouwe Pete waren. Het lag voor de hand dat op die twee open plekken zich de twee dingen die nu op de grond lagen hadden bevonden - de fles jodium en de rol verband - die waarschijnlijk allebei van de medicijnplank kwamen. Met andere woorden: toen de moordenaar zich sneed moest hij jodium van die plank pakken.'


  Ellery grinnikte. 'Maar wat merkwaardig: wat stond er nog meer op die plank? U herinnert u vast nog wel dat er tussen al die flesjes en potjes en dingetjes twee flesjes stonden die de moordenaar ook voor zijn pols had kunnen gebruiken -een flesje met jodium en een met mercurochroom, allebei van een duidelijk etiket voorzien. Waarom zou hij dan de ondoorzichtige fles zonder etiket gepakt hebben toen hij naar een antiseptisch middel zocht terwijl er duidelijk twee geëtiketteerde flessen met een antiseptisch middel te zien waren? Dat was in het geheel niet logisch. Een man die de hut niet kent en grote haast heeft gaat geen flesje met onbekende in-houd onderzoeken als er vlak voor zijn neus een fles staat met datgene wat hij zoekt.


  Dus blijft alleen de eerste van de twee mogelijkheden die ik noemde over: de man moet met de grote ondoorzichtige fles zonder etiket bekend geweest zijn, moet van tevoren geweten hebben dat er jodium in zat! Maar wie kon dat weten?' Ellery zuchtte. 'En daar had ik het bewijs. Uit de omstandigheden en uit Vans eigen verklaring dat zijn schuilplaats nooit door iemand bezocht werd bleek dat er maar één persoon was die dat kon weten - de eigenaar van de hut.'


  'Ik heb het u wel gezegd,' zei inspecteur Queen triomfantelijk, terwijl hij zijn antieke snuifdoos te voorschijn haalde.


  'We hebben aangetoond dat er maar twee personen in het geding waren - de moordenaar en het slachtoffer - en dat het de moordenaar was die zich in zijn pols sneed en de jodium gebruikte. Dus als de eigenaar van de hut, Andreja Tvar, alias Andrew Van, alias ouwe Pete de enige was die van tevoren kon weten dat die fles jodium bevatte, dan was het Andrew Vans pols die gewond raakte en was de arme kerel die aan de wand gekruisigd was niet Andrew Van maar het door Andrew Van vermoorde slachtoffer.'


  Hij zweeg. Inspecteur Vaughn schoof onrustig op zijn stoel heen en weer en officier van justitie Isham zei: 'Goed goed. Maar hoe zit het nu met de drie voorafgaande moorden. Toen we gisterenavond Van gingen arresteren zei u dat de hele zaak u van het begin tot eind duidelijk werd toen u de laatste moord onderzocht. De redenering dat Van de dader is van de laatste moord wil er bij mij wel in, maar kimt u nu ook logisch aantonen dat hij de andere moorden eveneens heeft gepleegd?'


  'M'n beste Isham,' zei Ellery met opgetrokken wenkbrauwen, 'de rest is toch zo klaar als een klontje en alleen een kwestie van analyseren en het gezond verstand gebruiken? Hoe ver was ik nu na mijn ontdekking in de hut? Ik wist dat de voortvluchtige, de persoon die het spoor van een hinkende man had achtergelaten, Andrew Van was. Maar dat hij de moordenaar was was niet voldoende. Ik zou me bij voorbeeld een situatie kunnen voorstellen waarin Van de binnengedrongen Krosac uit pure zelfverdediging doodde. In dat geval mocht hij beslist niet als de moordenaar van de andere drie slachtoffers worden beschouwd. Er was echter één feit dat daarmee in tegenspraak was: Andrew Van had iemand gedood en het lijk van die persoon in de lompen van ouwe Pete in zijn hut achtergelaten, dus: gekleed als hij zelf. Dat was kennelijk bedoeld om ons te misleiden! Toen wist ik dat de zaak verder tamelijk eenvoudig zou zijn. Wie was er bij deze laatste slachtpartij vermoord?


  Dat lijk was niet dat van Van, zoals ik aantoonde. De mogelijkheid dat het lijk van Brad was verwierp ik direct: Brads lichaam was afdoende door zijn weduwe herkend aan de wijnvlek op zijn dij. Alleen om volstrekt volledig te zijn vroeg ik me ook af of het dat van Megara kon zijn. Nee, dat kon niet; dokter Temple had Megara's kwaal, een bepaald soort breuk, vastgesteld en dokter Rumsen had een zelfde breuk bij het lijk aan de antennemast van de Helene gezien. Dus dat waren beslist de lijken van Brad en Megara geweest. Verder waren er nog maar twee mensen bij de zaak betrokken, als we de mogelijkheid dat er nog een volkomen onbekende bij betrokken was buiten beschouwing laten: en dat waren Velja Krosac en Kling, Vans bediende.'


  Ellery onderbrak zijn relaas even om adem te scheppen en vervolgde toen: 'Zou het lijk dat van Krosac kunnen zijn? Dat was een voor de hand liggende conclusie. Maar als dit Krosac was en Van had hem gedood dan zou Van een schitterend bewijs hebben dat het zelfverdediging was geweest. Dan hoefde hij alleen maar de politie te halen en ze het lijk te laten zien. Daar de politie al op de hoogte was van de hele zaak zouden ze hem ongetwijfeld zonder lastige vragen te stellen hebben laten gaan. Een onschuldige zou beslist zo gehandeld hebben en dat moet Van hebben beseft. Dat hij dat toch niet deed bewijst dat hij dat niet kón doen. En waarom niet? Omdat het lijk niet Krosacs lijk was!


  Als het Krosacs lijk niet was moest het Klings lijk zijn, de enige andere mogelijkheid. Maar Kling werd verondersteld zeven maanden geleden bij de eerste moord in Arroyo gedood te zijn. Ja, maar hoe wisten we eigenlijk dat het eerste lijk dat van Kling was? Alleen uit Vans eigen verhaal. En nu is gebleken dat Van een moordenaar en bovendien een bedrieger is en we hebben dus het volste recht alle onbevestigde verklaringen van Van te betwijfelen. Onder deze omstandigheden en gezien het feit dat alles erop wijst 3at dit de enige mogelijkheid is mogen we dus wel aannemen dat het laatste lijk dat van Kling was.'


  Ellery ging snel verder. 'En nu vallen alle stukjes netjes op hun plaats. Als het laatste lijk dat van Kling was, waar heeft Krosac dan al die tijd gezeten? Ten aanzien van de lijken van Brad en Megara hebben we zekerheid. De persoon die zeven maanden geleden in Arroyo de dood vond kan daarom alleen maar Krosac geweest zijn. De "duivel" die zeven maanden lang door de politie van achtenveertig staten en drie landen gezocht werd... Geen wonder dat er geen spoor van hem te vinden was. Hij was al die tijd dood.'


  'Ik sta perplex,' zei de professor.


  'Ja ja,' grinnikte inspecteur Queen, 'hij zit vol met dergelijke verrassingen.'


  Er verscheen een kelner met een blad ijsgekoelde dranken. Ze dronken zwijgend en keken naar het wisselende landschap buiten. Toen de kelner vertrokken was zei Ellery: 'Wie heeft Krosac nu in Arroyo vermoord? We hebben al onweerlegbaar vastgesteld dat wie de eerste moord pleegde, van de geschiedenis van de Tvars op de hoogte moet zijn geweest en daar gebruik van maakte door het achterlaten van die T's. Wie kende de geschiedenis van de Tvars? Van, Megara, Brad en Krosac, want zowel Van als Megara vertelden ons dat alleen de gebroeders Tvar en Krosac dat verleden kenden. Was het mogelijk dat Megara Krosac in Arroyo vermoordde en die T's aanbracht? Nee. Megara kon op zuiver geografische gronden geschrapt worden - hij bevond zich aan de andere kant van de wereld. Brad? Ónmogelijk. Mevrouw Brad had in het bijzijn van mensen, die haar tegengesproken zouden hebben als het niet waar geweest was, verteld dat Brad op de avond voor kerstmis de nationale damkampioen op bezoek had en de hele avond met hem had zitten dammen. Krosac, het slachtoffer, kan het uiteraard ook niet geweest zijn. Dan blijft als laatste andere mogelijkheid Kling over. Maar dat kan ook niet, want behalve dat hij niets van de betekenis van de T's geweten kan hebben werd hij herhaaldelijk als een zwakbegaafde, imbeciele, geestelijk gehandicapte figuur beschreven die nooit tot zo'n intelligente misdaad in staat geweest zou zijn. Dus moet Krosac door Van vermoord zijn, de enige die aan alle kwalificaties van de moordenaar van Krosac voldoet.


  Zo zat het dus. Van had Krosac vermoord. Hoe en onder welke omstandigheden? Dat kunnen we nog wel nagaan. Van wist dat Krosac achter hem en zijn broers aan zat. Op de een of andere manier had hij ontdekt waar Krosac uithing - hij trok met de oude zwakzinnige Stryker door het land. Hij zelf moet Krosac naar Arroyo gelokt hebben door middel van een anonieme brief. Krosac, die weer hoop kreeg dat zijn verlangen naar wraak eindelijk bevredigd zou worden, hapte toe — zonder zich in zijn begerigheid af te vragen van wie de inlichting afkomstig was - en veranderde het reisschema van Stryker zo dat ze in de buurt van Arroyo terechtkwamen. Toen huurde Krosac - Krosac zelf, die daarmee voor de eerste en enige maal actief aan de zaak deelnam - de auto van Cro-ker, de garagehouder van Weirton, en liet zich naar het kruispunt rijden. Krosac had in Weirton geen koffertje bij zich, zoals u zich zult herinneren - en dat is veelzeggend nu we weten dat de moordenaar bij de volgende moorden wel een koffertje bij zich had. Waarom had Krosac die eerste keer geen koffertje? Omdat hij niet van plan was gehakt te maken van zijn slachtoffer. Waarschijnlijk was het een normale, zij het fanatieke wreker die zijn vijanden wilde doden maar er geen behoefte aan had ze te slachten. Wanneer Krosac in zijn opzet geslaagd was zouden we het onverminkte en waarschijnlijk met kogels doorzeefde lichaam van de schoolmeester van Arroyo gevonden hebben.


  Maar Van, de aanstichter van de hele reeks van gebeurtenissen, lag op de loer toen de niets vermoedende wreker arriveerde. De ongelukkige Kling had hij al levend en wel vastgebonden en ergens verborgen. Na Krosac gedood te hebben trok hij het lijk zijn eigen kleren aan, onthoofde het, bracht het naar het kruispunt, enzovoort.


  Het zal duidelijk zijn dat Van, of Andreja Tvar, dit alles voor hij begon geheel had uitgedacht. Hij moet jaren met deze misdaad bezig geweest zijn. Hij zette de reeks moorden zo op dat ze de wraak leken van Krosac, die door het jarenlange koesteren van zijn haat heel goed krankzinnig geworden kon zijn. Hij verborg Kling ergens met het doel om aan het slot diens lichaam voor het zijne te laten doorgaan. Daardoor zou het net lijken of Krosac, na eerst een onschuldige en daarna twee van de broers vermoord te hebben, ten slotte de derde vermoord had als correctie op de ogenschijnlijke vergissing die hij zeven maanden daarvoor gemaakt had. En wat Van betreft, die laatste moord wekte de indruk dat ook hij het slachtoffer geworden was van de wraak van dc krankzinnige, terwijl hij in werkelijkheid met zijn spaarduitjes en het bedrag dat hij zijn broer Stephen zo sluw afhandig had maakt wist te ontsnappen. Ondertussen zou de politie tot in de eeuwigheid blijven zoeken naar de denkbeeldige en al lang overleden Krosac... Het bedrog met de lijken was niet zo moeilijk. U zult u nog wel herinneren dat Van Kling persoonlijk uit het weeshuis van Pittsburgh gehaald had. Hij kon dus een bediende aannemen die in lichaamsbouw met hem overeenkwam. Wat dat eerste bedrog betreft - Krosacs lijk door laten gaan voor het zijne - het was waarschijnlijk die overeenkomst in lichaamsbouw tussen hem zelf en Krosac, een overeenkomst die hij constateerde toen hij de Mon-tenegrijn voor het eerst zag - die hem tot het hele plan inspireerde.'


  'Een tijdje geleden zei je,' merkte de inspecteur peinzend op terwijl hij weer eens van zijn snuifdoos gebruik maakte, 'dat je in het begin al op het goede spoor zat, maar dat je dat later weer losliet. Wat bedoelde je daarmee?'


  'Dat zat ik niet alleen in het begin,' zei Ellery spijtig, 'het kwam aldoor weer bij me op. Maar ik verwierp het steeds weer. Het verklaarde niet genoeg. Het zat namelijk zo. Zelfs bij de eerste moord stond één punt heel duidelijk voorop: het hoofd was er afgehakt en meegenomen. Waarom? Er was geen enkel redelijk antwoord op die vraag, behalve dan dat de moordenaar krankzinnig moest zijn. Later kwamen we de geschiedenis van de Tvars te weten en de betekenis van de T's als symbool van Krosacs wraak. En uiteraard dachten we toen dat de lijken onthoofd waren om ze op een hoofdletter T te laten lijken. Maar die oude twijfel bleef...


  Want tenslotte kon dat onthoofden ook anders verklaard worden, en wel met een hoogst merkwaardige theorie. Namelijk dat het lijk een T-vorm had gekregen en er overal T's waren - het kruispunt, de wegwijzer en de met bloed geschilderde T bij de eerste moord; de totempaal bij de tweede; de antennemast bij de derde (de geschilderde T kwam steeds weer terug, ook bij de vierde moord) - dat al die T's maar om één reden werden achtergelaten: om het feit te verhullen dat de hoofden afgehakt waren. Als er geen andere bijzondere kenmerken bekend zijn is het hoofd het voornaamste middel om een lijk te identificeren. Dus, zei ik tegen me zelf, is het theoretisch mogelijk dat deze moorden niet gepleegd werden door een krankzinnige die bezeten was van T's, maar door een volkomen normale (zij het onstabiele) persoonlijkheid die de lichamen onthoofdde om de identiteit ervan te vervalsen. Dat scheen bevestigd te worden door het feit dat niet één van de hoofden gevonden werd. Waarom liet de moordenaar de hoofden nooit op de plaats van het misdrijf achter? Hij zou ze dan immers onmiddellijk kwijt geweest zijn en dat is toch het eerste wat iedere moordenaar zou willen, krankzinnig of niet. De lijken zouden dan toch een T-vorm hebben gehad en zijn T-complex zou bevredigd zijn. Maar de hoofden waren nooit te vinden. Het leek me mogelijk dat daar iets uit te halen was. Maar omdat dit alles alleen maar theorie was en alle andere feiten zo duidelijk op een wrekende krankzinnige als moordenaar wezen, verwierp ik steeds weer wat achteraf de waarheid bleek te zijn.


  Maar toen ik bij het onderzoek van de vierde moord begreep dat Andreja Tvar de deus ex machina was, werd het hele motief me duidelijk. Bij zijn eerste moord - de moord op Krosac - móést hij Krosac wel onthoofden om te voorkomen dat het lijk herkenbaar zou zijn en om iedereen eerst te laten denken dat het Vans lichaam was en later, dat hetzelfde lijk het lichaam van Kling was. Had hij alleen maar het hoofd afgehakt dan zou men achterdochtig geworden zijn: elke onderzoeker zou direct op het goede spoor gekomen zijn. En daarom kwam Van op het briljante idee de indruk te wekken dat een krankzinnige overal en in allerlei vormen T's achtergelaten had. Dit verhulde zijn werkelijke doel zo goed dat hij ervan overtuigd was dat niemand zich zou afvragen waarom de hoofden altijd ontbraken, namelijk om het eerste en het laatste lichaam een andere identiteit te geven.


  Toen hij er eenmaal mee begonnen was was hij wel gedwongen met die gruwelijke T's door te gaan. Hij moest Brad en Megara onthoofden om Krosacs T-fobie waar te maken. Bij de laatste moord had de onthoofding natuurlijk weer een wezenlijk doel. Het was een verdomd knap plan, zowel psychologisch als wat de uitvoering betreft.'


  'Wat de laatste moord betreft,' zei Isham slikkend. 'Eh-was het nu verbeelding van me of waren de voetafdrukken die naar de hut toeliepen werkelijk dieper dan het spoor dat ervandaan ging?'


  'Uitstekend, meneer Isham,' zei Ellery. 'Ik ben blij dat u dat aansnijdt - een goede vraag. Dat spoor was voor mij de eerste bevestiging dat ik de hele zaak nu goed zag. Ik constateerde dat de voetafdrukken van de moordenaar die op de hut toeliepen dieper waren dan die er vandaan gingen. De verklaring? Eigenlijk een dóódsimpele, logische redering. Waarom zouden dezelfde voetafdrukken in hetzelfde natte zand de ene keer dieper zijn dan de andere keer? Omdat de moordenaar de eerste keer iets zwaars droeg en de tweede keer niet - dat is de enige logische verklaring voor het vreemde verschil in gewicht van dezelfde persoon op vrijwel hetzelfde tijdstip. Dat klopte uitstekend. Ik wist dat het laatste lijk dat van Kling was. Waar had Van Kling verborgen gehouden? Niet in de hut. Dan moet het ergens in de omgeving geweest zijn. Veldwachter Luden heeft eens verteld dat het in de bergen van West Virginia krioelt van de grotten. Van zelf zei dat hij de verlaten hut gevonden had toen hij grotten aan het onderzoeken was (misschien wel in verband met zijn plannen!). Dus Van ging naar de grot waarin hij Kling maandenlang gevangen had gehouden, pakte Kling op en droeg hem naar de hut. De regen moet opgehouden zijn nadat Van de hut verliet om Kling te gaan halen maar voor hij met Kling terugkwam. De regen wiste zijn uitgaande sporen weg, maar het terugkerende spoor bleef staan. Dus de diepe afdrukken ontstonden toen hij Kling naar de hut droeg en de minder diepe toen hij na de moord de hut voorgoed verliet.'


  'Waarom liet hij Kling niet naar de hut lopen?' vroeg Is-ham.


  'Kennelijk omdat hij van het begin af aan van plan was het spoor van een hinkende man, Krosacs spoor, achter te laten. Door Kling te dragen en te hinken bereikte hij twee dingen: hij wist zijn slachtoffer de hut binnen te krijgen en wekte de indruk dat er maar één man - Krosac - naar binnen was gegaan. Door hinkend weg te gaan versterkte hij de suggestie dat Krosac vertrokken was. Maar hij maakte één fout: hij verloor uit het oog dat hij met een zwaar gewicht op zijn schouders diepere voetafdrukken achterliet.'


  'Mijn botte hersens kunnen het nog steeds niet bevatten,' zei de professor. 'Die man moet een genie geweest zijn. Krankzinnig, ja, maar die hele opzet getuigt van briljante hersens.'


  'En waarom zou hij die niet hebben?' vroeg Ellery. 'Hij was een ontwikkeld man die jaren de tijd had zijn plannen uit te werken. Maar briljant was het. Zo zat Van voortdurend met de volgende moeilijkheid: hij moest de dingen zo regelen dat het er altijd op leek of Krosac een goede reden had gehad om te doen wat hij - Van - zelf deed. Die kwestie met de pijp bij voorbeeld en het omgedraaide tapijt met de bloedvlek en het opzettelijk achterlaten van het briefje. Ik heb Krosacs redenen om ervoor te zorgen dat pas later ontdekt zou worden wat de werkelijke plaats van het misdrijf was al eens uiteengezet: hij wilde dat dat pas ontdekt werd wanneer Megara terug was, zodat het erop lijken zou of Megara daarna Krosac de weg zou wijzen naar de verblijfplaats van Van, van wie Krosac zogenaamd dank zij het briefje van Brad te weten gekomen was dat hij nog leefde.


  Maar terwijl Van ons heel handig een reden gaf waarom Krosac behoefte had aan dat uitstel, had Van zelf nog veel belangrijkere redenen om de ontdekking uit te stellen. Als de politie de bibliotheek direct grondig doorzocht had zouden ze Brads briefje - dat ongetwijfeld op aandringen van Van zelf geschreven werd - meteen gevonden hebben, lang voor Megara's terugkeer. Dan zouden ze onmiddellijk geweten hebben dat Van nog leefde. Had Van dan de een of andere fout gemaakt waardoor de politie het vermoeden gekregen had dat ouwe Pete niemand anders dan Van was, dan zou Vans positie gevaarlijk worden. Gesteld dat Megara helemaal niet terugkeerde en ergens op zee om het leven kwam. Dan zou er niemand meer in leven zijn om te bevestigen dat ouwe Pete, of Van, inderdaad een broer van Brad en Megara was. Door uitstel van die ontdekking te bewerkstelligen was hij ervan verzekerd dat er op het moment van Megara's terugkomst iemand was die kon verklaren dat hij een broer van Megara en Brad was. Zonder die bevestiging zou men hem misschien gaan verdenken. Onderschreef Megara al zijn beweringen dan zou men hem natuurlijk onschuldig achten.


  Maar waarom wilde hij eigenlijk weer opduiken? Nou, dan komen we op het wezenlijke doel dat hij met zijn ingewikkelde methode om de ontdekking tot Megara's terugkeer uit te stellen beoogde. Door te bewerkstelligen dat Brad dat briefje achterliet — een briefje dat de hele geschiedenis, die ermee eindigde dat Andrew Van als erkende broer van de Tvars opdook, aan het rollen bracht - verzekerde hij zich van zijn erfenis. Daarmee bedoel ik: Van kon de politie gemakkelijk in de waan gelaten hebben dat hij bij de eerste moord werkelijk het slachtoffer geweest was. Dan zou hij officieel dood gebleven zijn en had hij gewoon verder kunnen gaan met het uitvoeren van zijn plan om zijn broers zogenaamd door Krosac te laten vermoorden. Maar als hij officieel dood was, hoe kon hij dan het geld in handen krijgen dat Brad hem nagelaten had? Hij moest dus wel weer opduiken. En wel op het moment dat Megara kon getuigen dat Van inderdaad zijn broer was. Op die manier kreeg hij de vijfduizend dollar die hem nagelaten waren zonder enig risico te pakken. Overigens was zijn zelfbeheersing perfect. Herinnert u zich nog dat Megara uit schuldgevoel en uit medelijden met zijn netelige positie Van een extra vijfduizend aanbood en dat Van die weigerde? Hij wilde niet meer hebben dan waar hij recht op had, zei hij... Ja, een slimme schurk. Hij wist dat die weigering het beeld, dat we van de persoonlijkheid van de kluizenaar hadden en waar hij met zoveel zorg aan gewerkt had, zou versterken.


  En met dat briefje en het verhaal dat hij zelf na weer opgedoken te zijn vertelde, maakte hij de politie rijp voor het aanvaarden van de tweede moord op hem. De politie dacht immers dat er een op wraak beluste man achter de Tvars aan zat en dat die ontdekt had dat hij met zijn eerste moord een vergissing had gemaakt. Duivels sluw eigenlijk.'


  'Mij te ingewikkeld,' zei Vaughn hoofdschuddend.


  'Sinds ik vader ben heb ik met dit soort dingen te stellen gehad,' mompelde inspecteur Queen. Hij zuchtte en keek zielsgelukkig naar buiten.


  Maar professor Yardley's ego werd niet door vaderschap gestreeld en hij keek in de verste verte niet gelukkig. Hij zat verstrooid aan zijn baardje te trekken. 'Ik wil dit allemaal wel aannemen,' zei hij. 'Ik ben ook altijd bezig met puzzels, al zijn dat meestal oudheidkundige, dus dit zoveelste bewijs van het menselijk vernuft verbaast me bepaald niet. Maar één ding verbaast me wel... Jij beweert dat Andreja Tvar, de broer van Stefan en Tomislav Tvar die medeplichtig was aan hun persoonlijke en hun familiemisdaden, jarenlang bezig geweest is met een plan om zijn broers te vermoorden. Waarom? Waarom in vredesnaam?'


  'Ik begrijp wel wat u dwars zit,' zei Ellery peinzend. 'Het is de gruwelijkheid van de moorden. Als we het motief even buiten beschouwing laten, is daar wel een verklaring voor te geven. We zullen dan twee dingen moeten aannemen. Ten eerste: wilden zijn plannen succes hebben dan zou Andreja Tvar een aantal bijzonder onaangename dingen moeten doen -mensen onthoofden (waaronder zijn broers), handen en voeten van doden aan geïmproviseerde kruisen spijkeren, een ongelooflijke hoeveelheid bloed laten vloeien... En ten tweede dat Andreja Tvar krankzinnig is. Dat moet wel. Zelfs als hij normaal was toen hij zijn fantastische plan bedacht, moet hij krankzinnig geweest zijn toen hij het begon uit te voeren. Dan wordt alles begrijpelijk - een krankzinnige laat zee-en van het heilige vocht stromen dat voor een deel afkomstig is van zijn eigen broers.' Ellery keek Yardley ernstig aan. 'U was bereid in Krosac een krankzinnige te zien-maar waarom dan niet in Van? Het enige verschil is dat de eerste vreemden verminkte en de tweede zijn eigen broers en zo groot is dat verschil niet. Maar ondanks uw lekenkennis op het punt van de misdaad zult u ongetwijfeld wel eens gruwelgeschiedenissen gehoord hebben van echtgenoten die hun vrouw verbrandden, vrouwen die hun zusters in kleine stukjes hakten, zoons die hun moeder de hersens insloegen en gevallen van incest en degeneratie en allerlei andere bloeddorstigheden in gezinsverband. Voor een normaal mens is dat moeilijk te begrijpen. Maar vraagt u er mijn vader of inspecteur Vaughn maar eens naar - ze zullen u verhalen kunnen vertellen waarvan uw baard te berge zou rijzen.'


  'Dat is wel zo,' zei Yardley. 'Zulke dingen zijn wel te begrijpen, als verdrongen sadisme. Maar het motief, mijn jongen, het motief? Hoe is het in godsnaam mogelijk dat je Vans motief kende terwijl je tot aan de vierde moord Krosac de schuldige achtte?'


  'Mijn antwoord daarop is,' zei Ellery glimlachend, 'dat ik Vans motief niet kende en dat ik dat nu nog niet ken. Maar wat doet dat er eigenlijk toe? Het motief van een krankzinnige - dat kan even vluchtig zijn als lucht, even moeilijk te vatten als de motieven van een seksmaniak. En als ik zeg "een krankzinnige" bedoel ik natuurlijk niet iemand die als een dolle tekeergaat. Zoals u zelf gezien hebt maakte Van oppervlakkig gezien een normale indruk. Zijn bezetenheid is een soort gril, een kronkel in zijn hersens - verder is hij in alle opzichten normaal. Mijn vader en inspecteur Vaughn kunnen u tientallen gevallen noemen van moordenaars die ogenschijnlijk even normaal waren als u of ik maar die in feite gruwelijke psychopaten waren.'


  'Ik weet wel wat zijn motief was,' zei inspecteur Queen zuchtend. 'Jammer dat je er gisterenavond niet bij was, zoon, en u ook niet, professor, toen de commissaris en Vaughn hier Van onder handen namen. Het was het interessantste verhoor dat ik ooit meegemaakt heb. Hij kreeg bijna een toeval, maar ten slotte werd hij wat kalmer en vertelde het ons allemaal - tussen een stortvloed van vervloekingen over de hoofden van zijn broers door.'


  'Hoofden overigens/ merkte Isham op, 'die hij verzwaard met stenen in de Sound heeft gegooid. De andere hoofden heeft hij in de bergen begraven.'


  'Zijn motief voor de moord op zijn broer Tomis- Tomis-Tom,' vervolgde de oude man, 'was een heel gebruikelijk motief - een vrouw. Het schijnt dat Van in zijn geboorteland verliefd was op een meisje en dat zijn broer Tom hem dat afpikte - het oude liedje. Dat was Brads eerste vrouw, die volgens Van stierf doordat Brad haar zo slecht behandelde. Of dat waar is zullen we wel nooit te weten komen, maar hij beweert het.'


  'En voor de moord op Megara?' vroeg Ellery. 'Dat leek me een fatsoenlijke, zij het sombere vent.'


  'Nou, dat is niet helemaal duidelijk geworden,' antwoordde Vaughn met een nijdige blik naar het puntje van zijn sigaar. 'Het schijnt dat Van de jongste van de drie broers was en dat hij daarom geen enkel recht had op de nalatenschap van hun vader. Ik geloof dat Megara en Brad hem zijn geld ontfutselden of zo iets. Megara was de oudste en hij beheerde het familiekapitaal. En verder gaven ze Van geen cent van het geld dat ze van de Krosacs gestolen hadden — zeiden dat hij daarvoor te jong was of zo iets. Nou, dat hebben ze geweten!' Vaughn grijnsde cynisch. 'Hij kon ze natuurlijk niet aanklagen want hij was er zelf bij betrokken. Maar dat verklaart wel waarom Van, toen ze met hun drieën naar dit land kwamen, zich van de andere twee losmaakte. Brad moet zich er enigszins schuldig over gevoeld hebben, want hij liet Van die vijfduizend dollar na. Nou, dat heeft ze niet geholpen!'


  Ze zwegen een tijdje. De trein denderde door de staat New York.


  Maar professor Yardley was zo vasthoudend als een terricr. Hij wilde zijn verbijstering nog niet loslaten. Een paar minuten lang zat hij nadenkend aan zijn pijp te trekken. Toen zei hij tegen Ellery: 'Vertel me dit eens, o Alwetende: geloof je in het toeval?'


  Ellery ging er wat gemakkelijker bij zitten en blies rookkringetjes. 'De professor heeft een probleem... Nee, daar geloof ik niet in - zeker niet bij een moordzaak, m'n waarde professor.'


  'Hoe verklaar je dan het tergende feit,' vroeg Yardley, terwijl zijn pijp ritmisch op en neer ging, 'dat vriend Stryker -alweer een krankzinnige, het toeval in eigen persoon! - zowel bij de Arroyomoord als bij de twee volgende moorden die toch heel ver van dat dorp vandaan gepleegd werden, in de buurt was? Want nu Van de dader blijkt te zijn moet de arme Ra-Harakht de zonnegod onschuldig zijn... Is zijn aanwezigheid bij de tweede moord niet een ongelooflijk groot toeval?'


  'U bent een zeer waardevolle gesprekspartner, professor. Ik ben blij dat u dat naar voren bracht,' zei Ellery, terwijl hij weer rechtop ging zitten. 'Natuurlijk was dat geen toeval, zoals ik al uiteenzettc op de dag dat we ons eerste gesprek hadden in uw vriends salaamnik - wat een mooi woord! Maar kunt u dat zelf niet logisch uit de feiten verklaren? Krosac was geen mythe maar een realiteit. Hij vernam dat een van de Tvars in Arroyo zat. Zouden we dan ook niet mogen aannemen dat in dezelfde "anonieme" brief die Van aan Krosac stuurde tevens stond waar de andere Tvars waren - dat Brad zich op Long Island gevestigd had en dat Megara bij hem inwoonde? Er mocht natuurlijk geen zwakke plek in Vans plan zitten, maar Van wist dat Krosac met Stryker door Illinois zwierf en soms nog verder naar het westen en dat hij eerst op de schoolmeester af zou gaan omdat hij op weg naar het oosten door West Virginia zou komen.


  Goed. Krosac was waarschijnlijk ook geen idioot. Hij wil eerst de Tvar vermoorden die zich Andrew Van noemt en daarna de Tvars die zich Brad en Megara noemen. Hij weet ook dat de moord op de arme, "niets vermoedende" schoolmeester Van een geweldige hoeveelheid stof zal doen opwaaien en dat hij zich daarna beslist een tijdlang schuil zal moeten houden. Conclusie: waarom zou hij zich niet schuilhouden in de omgeving van de woning van zijn tweede en derde slachtoffer? Dus kijkt hij de Newyorkse kranten door, ziet Ketchams advertentie waarin Oyster Island te huur wordt aangeboden, haalt de arme Stryker ertoe over daarheen te gaan om er een zonnedienst te beginnen en huurt het eiland, lang van tevoren, schriftelijk en over de post... Maar wat gebeurt er dan? Krosac wordt zelf vermoord. Stryker, de arme onschuldige die zich nergens van bewust is, gaat samenwerken met de even onschuldige Romaine, laat Romaine het huurcontract van Oyster Island zien en ze gaan daarheen. En dat verklaart de aanwezigheid van de zonaanbidders en nu-disten op Oyster Island.'


  'Mijn God!' riep de inspecteur uit. 'Van zou het niet beter gedaan kunnen hebben als hij de verdenking op Stryker had willen laten vallen.'


  'En dat,' zei de professor peinzend, 'herinnert me aan dat Egyptische aspect van de zaak, Queen. Je wilt toch niet beweren dat Van van plan was de egyptologie van de ouwe Stryker bij de moorden te betrekken, is 't wel?'


  'Dank zij u,' zei Ellery grijnzend, 'beweer ik dat helemaal niet. Nu ik eraan denk was die Egyptische-kruis-theorie wel een grote blunder van me, vindt u ook niet, professor?' Hij ging plotseling overeind zitten en sloeg zich op zijn knie. 'Vader, ik heb een reusachtig idee!'


  'Hoor eens,' zei de inspecteur streng, en zijn goede humeur scheen volkomen verdwenen, 'nu ik er bij nadenk: met al die gehuurde vliegtuigen en zo, op die wilde tocht kriskras door het land, moet je de helft van het banksaldo van de Queens hebben uitgegeven. Krijg ik de rekening daarvoor gepresenteerd?'


  Ellery grinnikte. 'Laat ik dit probleem logisch aanpakken. Ik heb drie mogelijkheden. De eerste is mijn onkosten bij Nassau County in rekening te brengen.' Hij keek officier van justitie Isham aan die iets scheen te willen gaan zeggen maar ten slotte met een pijnlijke en vrij domme grijns op zijn brede gezicht in zijn stoel terugzonk. 'Nee, ik zie al dat dat op z'n zachtst gezegd onpraktisch is. De tweede mogelijkheid is: het verlies zelf maar te dragen.' Hij schudde zijn hoofd en tuitte zijn lippen. 'Nee, dat is te filantropisch... Maar ik zei al dat ik een reusachtig idee had.'


  'Nou,' gromde inspecteur Vaughn, 'als u het niet op een on kostenrekening kan zetten en de schade niet zelf wil dragen dan mag ik hangen als ik weet hoe —'


  'M'n beste inspecteur,' zei Ellery, 'ik ga er een bock over schrijven, noem dat ter ere van mijn soms niet te stuiten eruditie Het mysterie van het Egyptische kruis en laat het publiek betalen!'


  

  Si finis bonus est,

  Totum bonum erit.



  
    - Gesta Romanorum

  


  OVER HET EGYPTISCHE KRUIS


  Ellery Queen is het pseudoniem van twee auteurs, twee neven uit Brooklyn, New York. De een is Frederic Dannay (geboren in 1905 als Daniël Nathan), en de ander was Manfred B(ennington) Lee, gestorven in 1971, geboren in 1905 als Manforf Lepofsky. Die naamsverandering geschiedde al op jonge leeftijd toen ze in de reclame terechtkwamen, onder andere als copywriters.


  In 1928 schreef een Amerikaans tijdschrift (McClure's Magazine) een wedstrijd uit voor een detective. Een voorwaarde was dat deze onder pseudoniem werd ingezonden. Dannay en Lee besloten - zoveel hadden ze in hun reclametijd wel opgestoken - de naam van de auteur en van de detective dezelfde te doen zijn zodat de lezer er op alle manieren mee geconfronteerd werd. Ellery Queen leek hun ook een verrassende en goed te onthouden naam.


  Vlak voor zij de eerste prijs krijgen gaat het blad failliet, en wordt opgekocht door het tijdschrift Smart Set dat de eerste prijs geeft aan een manuscript dat zich meer richt op vrouwelijke lezers. In 1929 vinden ze een uitgever en verschijnt The roman hat mystery. Op zich zelf al een opzienbarende gebeurtenis in de geschiedenis van de detective, niet alleen omdat het een zeer sterk debuut is, maar ook omdat de auteurs het aandurven op driekwart van het verhaal de lezer uit te dagen zelf de oplossing te vinden - op dat moment zijn alle gegevens vermeld waaruit Ellery Queen in de volgende hoofdstukken de oplossing zal combineren en deduceren. Daar blijft het niet bij: in de zes jaar die volgen schrijven de neven nog een serie van deze op hoog peil staande 'uitdagende' Ellery Queens, die in de titel op elkaar lijken: in 1930 The French powder mystery, in 1931 The Dutch shoe mystery, in 1932 The Greek coffin mystery, in 1932 The Egyptian cross mystery, in 1933 The American gun mystery, in 1933 The Siamese twin mystery, in 1934 The Chinese orange mystery, in 1935 The Spanish cape mystery. Uit deze indrukwekkende lijst koos de redactie van Crime de la crime - geheel naar eigen voorkeur - Het Egyptische kruis.


  Het was niet het enige dat de beide auteurs in die jaren deden. Naast een verzameling korte verhalen (The adventures of Ellery Queen, 1934) schiepen zij in diezelfde tijd nog een andere detective, de oud-Shakespeare-acteur Drury Lane. Onder het pseudoniem Barnaby Ross schreven zij in twee jaar vier boeken over hem, in diezelfde jaren dat ze aan de klassieke Queen-reeks werkten: The tragedy of X (1932), The trage-dy of Y (1932), The tragedy of Z (1933) en Drury Lane's last case (1933).


  Wie Barnaby Ross was werd geheim gehouden, evenals het feit dat hij eveneens de auteur van de Queens was, en ook dat hij uit twee man bestond. Wel hielden zij lezingen waarop ze gemaskerd verschenen. Doordat soms Lee ging en soms Dannay werd het mysterie nog groter. Ook hebben zij een lezingenreeks gehouden waarbij Dannay als Barnaby Ross een ingewikkelde moordzaak voorlegde aan Lee, die er was als de bekende auteur Queen, en ze al debatterend tot een oplossing kwamen; een debat dat zorgvuldig gerepeteerd was, en een oplossing die Ellery Queen mocht geven.


  Want met Queen zijn ze verder gegaan, hun bijna veertig boeken onder die auteursnaam hebben op twee na alle Ellery Queen als hoofdfiguur. Daarnaast schreven ze zeer veel korte verhalen, werkten aan filmscenario's (in de jaren dertig), schreven vanaf 1939 negen jaar lang de scripts voor de Ellery Queen-radioserie, en richtten in 194a Ellery Queen's Mystery Magazine op. Dat was vooral het werk van Dannay die toen al 's werelds grootste verzameling detectiveverhalen had. Het Magazine heeft een grote rol gespeeld in het ontdekken van nieuwe talenten en heeft van vrijwel alle bekende auteurs detectiveverhalen gepubliceerd.


  Julian Symons vertelt in Bloody Murder dat op een lezing waar Dashiel Hammett 'Ellery Queen' introduceerde, deze begon met de vraag: 'Meneer Queen, misschien kunt u ook nog iets vertellen over het sexleven van uw hoofdpersoon - als dat er tenminste is.' 'Queen' begreep die vraag uitstekend maar legde uit dat zo veel lezers nu Ellery Queen kenden dat het hem erg weinig zinvol leek om het karakter te gaan wijzigen. De vraag van Hammett, zegt Symons, zou voor de tweede wereldoorlog ook niemand gesteld hebben.


  Ellery Queen, de detective, is nu excentrieker dan vroeger, in de tijd waarin hij geschapen werd. Toen was een opzienbarende moord nog het onderwerp van verbazing en verwondering en het oplossen nog het werk van specifieke speurders. Men leze bij voorbeeld het mysterie van het Egyptische kruis.


  CRIME DE LA CRIME


  Margery Allingham De tijger in de mist


  John Bingham Ik heet Michael Sibley


  James M. Cain De postbode belt altijd tweemaal


  Victor Canning Het Rainbird complot


  John Dickson Carr De Heksenrechters


  John Dickson Carr De holle man


  Vera Caspary Laura


  Sheridan le Fanu De oom


  Dick Francis Doodklap


  Dick Francis Fatale finish


  Dick Francis Moord-race


  Dick Francis Grote gok


  Jacques Futrelle Het raadsel van cel 13


  De rivalen van Sherlock Holmes, samengesteld door sir Hugh Greene


  Dashiell Hammett Bloedrode oogst


  Dashiell Hammett De Maltezer valk


  Dashiell Hammett De versplinterde sleutel


  Joseph Hansen De dood heeft inspraak


  Joseph Hansen Een man een man, een moord?


  Patricia Highsmith Erger dan moord


  Patricia Highsmith Stille waters


  Michael Innes De nieuwe Sonia Wayward


  Ira Levin Een kus voor je sterft


  Ross Macdonald De gestreepte lijkwagen


  James McClure De dove luistervink


  James McClure Het stoomvarken


  Horace McCoy Een doodshemd heeft geen zakken


  Anthony Price Een ander Veld van Eer


  Ellery Queen Het Egyptische kruis


  Roger L. Simon De grote gotspe


  Josephine Tey Brat Farrar


  Josephine Tey De heksen van Milford


  Josephine Tey Een koninkrijk voor een moord


  Josephine Tey De man in de rij


  Josephine Tey Juffrouw Pym beschikt


  Josephine Tey Twee kwartjes voor kaarsen


  Ross Thomas De bonzen


  Ross Thomas De schaduwers


  Trevanian De Eiger killer


  Trevanian De Plee killer


  Boris Vian De dood steekt in hetzelfde vel


  Boris Vian Ik zal spuwen op jullie graf


  Cornell Woolrich De bruid was in het zwart
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